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English

Safety warning

READ ALL SAFETY INFORMATION AND INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS
PRODUCT. Failure to follow these correctly may result in ELECTRIC SHOCK,
EXPLOSION, FIRE, INJURY, DEATH or PROPERTY DAMAGE.

Designed to charge 12V conventional lead acid batteries (WET, MF, SMF, CaCa, EFB,
AGM and GEL) and compatible lithium (lithium-ion and LiFePO4) batteries only.

Always refer to your battery manufacturer’s recommendations before charging. (Some
lithium-ion and LiFePO4 batteries are not suitable for charging).

For suitable lithium types, ensure the battery is compatible with a 14.5V charge Voltage.
Do not charge a lithium battery using lead acid settings or a lead acid battery on a lithium
setting.

Do not charge dry-cell or non-rechargeable batteries.

Working in the vicinity of a lead acid battery is hazardous.

Ensure adequate ventilation as gas generated during charging is potentially explosive if
allowed to accumulate in an enclosed area.

Never smoke or allow flames or sparks in the vicinity of the charger or battery.

Do not block battery valve or vent ports.

Never charge a frozen battery.

Avoid outdoor use and exposure to liquids.

Only use accessories supplied with or manufactured for this charger by Yuasa.

Unplug from mains power before maintenance cleaning.

Turn off mains power before making or breaking connections to the battery.

Avoid use with an extension cord.

Do not operate if dropped or damaged in any way.

Do not use if any cables are damaged.

Do not disassemble the charger.

Not to be used by children.

Remove jewellery or personal metal items before handling the charger or battery.

The charger’s power supply mode is designed for batteries only. Not for any other
application.

When using power supply mode, do not allow reverse polarity connection to battery
terminals.



Usage instructions
Connecting the charger to your battery
Always connect your charger to the battery before connecting to mains power.

If the battery is out of the vehicle:
Connect the red lead from the charger to the positive (+) battery terminal.
Connect the black lead from the charger to the negative (-) battery terminal.

If battery is in the vehicle:

The below is a guide, please consult your vehicle’s owner manual for information and
procedures on your specific vehicle.

Determine if the vehicle is positively or negatively earthed.

If negatively earthed (most common) - First connect the red lead from the charger to the
positive (+) battery terminal and then connect the black lead from the charger lead to the
vehicle’s chassis and far away from the fuel line. (Only if access to negative terminal is not
possible)

If positively earthed - First connect the black lead from the charger to the negative (-) battery
terminal and then connect the red lead from the charger to the vehicle’s chassis and far
away from the fuel line. (Only if access to positive terminal is not possible).

Once connected to the battery, connect the charger to mains power.
The charger will automatically start when mains power is connected and switched on.

(Note: If the LED fault indicator illuminates red, please check your connections as it’s likely
that the positive and negative leads are reversed. Refer to Troubleshooting for further
information).

Disconnecting the battery charger from battery

If the battery is out of the vehicle:

Switch OFF and remove the mains power socket from the outlet and wait for a minimum of
five minutes before disconnecting the charging leads.

Remove the black lead followed by the red lead.

Check electrolyte levels if possible. (They may need topping up with distilled water after
charging).

If the battery is in the vehicle:

Switch OFF and remove the mains power socket from the outlet and wait for a minimum of
five minutes before disconnecting the charging leads.

Remove the black lead from the battery or vehicle chassis.

Remove the lead from the vehicle chassis.

Remove the lead from the battery.

Check electrolyte levels if possible. (They may need topping up with distilled water after
charging).



Dual clamp to eyelet conversion

The charger is supplied with clamps that feature integrated eyelets. To convert the clamp
into an eyelet, simply remove the retaining screw and washer. To reattach the clamps, follow
this process in reverse (image 1).

The eyelets can be used for permanent connection to a battery whilst it is fitted in a vehicle.
They should be securely tucked out of the way and connected to the charger when using the
connection plug when charging is required (image 2).

Selecting the correct MODE for your battery type

Press the MODE button to select the correct charging mode for your
battery type. The charger will automatically remember the previous
setting.

When Li mode is selected, the charger will automatically detect that it
is connected to a lithium-ion or LifePO4 battery.

If the battery’s BMS protection has been triggered due to low
Voltage, the charger will automatically compensate for this to enable
the battery to be charged.

WET MF, SMF, EFB, CaCa, CaSh, SbSbh
AGM AGM

GEL GEL

Li Lithium-ion, LifePO4




Selecting the correct charging rate

To select the correct charging setting (A) consult the Ah rating displayed on the label of the
battery.

Find this Ah rating in the table below and use the AMP button on the charger to select the
suggested A rating. Where two A rating are available the higher option will result in a faster
charge time.

YCXL12

Charge rate 2A 8A 12A

Charging 2-60Ah | 24-160Ah 36-240Ah

Up to Up to Upto

Maintenance 120Ah 240Ah 360Ah

Selecting power supply mode

Power supply mode is designed for recovery of overdischarged batteries which would be too
low for the smart charger function to recognise. We do not recommend using power supply
mode for any other application.

¢ Do not use as a stand-alone power supply for other 12V devices.
¢ Do not use as a vehicle memory maintainer (risk of damage to pyrotechnic components
and vehicle damage).

Press and hold the MODE button for three seconds to select power supply mode.
When selected, press and hold the MODE button for three seconds again to turn off power
supply mode.

After selecting power supply mode, do not allow reverse polarity connection to battery
terminals as it will cause permanent damage to the charger.

[ ON Power supply mode selected




Lead acid charging and maintaining process (WET, AGM, GEL)
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1) Qualification - When the charger is switched on, it checks the battery condition to

determine whether it needs reconditioning. During this process, it tests the internal
impedance and initial voltage to determine how much charge current, if any, it will
accept.

Rejuvenation - If the initial qualification detected that the battery was in a poor
condition, the patented rejuvenation process will automatically begin. During this
process, a high voltage equalising charge and peak pulse reconditioning charge are
used to repair the battery if possible. Lead-sulphate crystal build-up on the battery’s
internal plates will be broken down and balance the concentration of acid across the
battery cells. The equalisation stage operates at 16 Volts.

If the battery will not accept a charge current of more than 0.1 Amps after 24 hours,
the charger will not proceed to the next stage and the fault LED will illuminate whilst
the 25%, 50%, 75% and 100% LEDs flash sequentially. If this occurs, the battery is
no longer serviceable.

Soft start - This stage gently charges the battery using a reduced output until it
reaches 11 Volts. If this doesn’t happen within six hours, the safety timer protection
will stop the unit from charging and the fault LED will iluminate whilst the 25% LED
flashes. This means that the battery is no longer serviceable.

Bulk charge - The bulk charge stage uses the maximum selected charge output until the
battery voltage reaches 14.2V (GEL) / 14.5V (WET) / 14.8V (AGM). If this does not
happen within 20 hours, the safety timer protection will stop the unit from charging
and the fault LED, 50% LED or 75% LED will flash depending on the battery voltage.
This happens to stop thermal runaway and means that the battery is either
unserviceable or nearing the end of its service life.

Absorption - This stage uses a constant voltage while reducing the charging current
to ensure the battery receives a full charge without overcharging.

Equalisation - The equalisation stage carefully overcharges the battery to restore it to its
full capacity. When the charger is in WET mode this occurs on every charge. When
in AGM or GEL mode it only occurs if the battery’s voltage was below 11 Volts when
the charging process was started.

Analysis - The analysis stage checks the condition of the battery after steps one to
six are completed and the battery is fully charged. If the voltage drops too quickly
during analysis, this means the battery is probably faulty and should be replaced, this
will be indicated by the green full LED flashing.

Float - The charger can be connected and switched on continuously to ensure your
battery is well-maintained and kept fully charged. Float mode will maintain the battery
at a constant 13.6 Volts. The battery is continuously monitored during this stage.
Maintenance - When the charger is connected for a long period of time, the unit will
constantly monitor the battery and apply a special pulse charge at regular intervals.
Every 21 days the charging and maintaining process detailed above will be repeated.
Both actions help to keep the battery fully charged and in optimal condition.



Lithium-ion charging and maintaining process (lithium-ion and LiFePO4)
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Activation - The charger sends an electronic signal to turn on the lithium battery
management system (BMS). The charger will then detect the battery voltage and
commence charging if safe to do so. If the BMS cannot be activated, the charging
cycle will not start.

Soft Start - Gently charges the battery using a reduced charge output until the
battery voltage reaches 11V. If the battery voltage doesn’t reach 11V within six
hours, the safety timer protection will stop the unit from charging. This safety feature
prevents charging of a battery that is otherwise damaged or has an internal cell short
circuit.

Bulk Charge - Uses the maximum possible current output within the charging rate
(AMP) selected by the user until the battery voltage reaches 14V. If the battery
voltage doesn’t reach 14V within 20 hours, the safety timer protection will stop the
unit from charging. This safety feature prevents charging of a battery that is
otherwise damaged or has an internal cell short circuit.

Absorption 1 - Uses a constant voltage of 14V while reducing the charging output
current to ensure the battery is charged to approximately 90% capacity. This ensures
it is not overcharged. If the charging time in this stage exceeds 20 hours, or the
charger detects thermal issues or low charge acceptance, the charger will move to
the Absorption 2 stage.

Absorption 2 - Steps up the constant voltage to 14.5V while reducing the charging
output current. This brings the battery up to fully charged without overcharging. If the
charging time in this stage exceeds 20 hours, or the charger detects thermal issues
or low charge acceptance, the charger will move to the Full stage.

Full - Once the battery is fully charged, the green full LED will illuminate. The charger
output will stop and it will enter Analysis mode.

Analysis - During analysis, the charger will monitor the battery level and reactivate
the charging output if its voltage drops below 12.9V. The charger will remain in this
mode whilst connected to ensure the battery is fully charged and ready to use when
in storage.



LED warning indicators

[ ) LED
2| 2| 2| 8 8| o
. . o o o °

Description 0 3 in 3 H g <Et .

ECO Mode - energy saving X X X X X E E X

(no battery connected)

AC Power on - no battery X X X X X v v X

connected / detected

Auto Rejuvenation mode Sequential Flash X | v | v | X v ON

Soft Start Charging F X X X X v v X OFF

Bulk Charging <13.0V v F X X X v v X F Flashing

Bulk Charging >13.0V v v F X X v v X B Blinking

Absorption Charging v v v F X v v X

Equalisation Charging v v v F X v v X

Float Charge (Ie.ad.acid) v v v v v v v X

Fully Charged (lithium only)

Float An:alysis (lead acid sulphation v v v v E v v X

check failed)

Auto Rejuvenation - Failed Sequential Flash X v v | v

Soft Start Charge - Time Out F v F X X v v F

Bulk Charge - Time Out <13.0V v F X X X v v F

Bulk Charge - Time Out >13.0V viIiv | E|l x| x| v |v]cE

Reverse Polarity / Short Circuit X X X X v v v

Sulphation / Shorted cell fail <11.8V F F F F X v v v

Over Temperature protection X X X X X v v F

Power Supply Mode overload <9.0V X X X X X v v B
Troubleshooting
Types of Indication Possible Suggested solution
problems causes
Charger No indicator No mains power. | Check mains connections and
does not lights on. make sure power is switched
work ON
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Charger has
no DC output

LED fault
indicator is ON.

Output is short
circuited.

Reverse polarity
connection to

Check DC connection between
charger and battery and make
sure they are not short circuited.

Check that the crocodile clips

battery. haven't fallen off the battery.
Check that the crocodile clips /
eyelets are connected to the
correct polarity.
No charging | LED fault Battery is Check the battery condition, age
current indicator is ON | severely etc.
and charging sulphated.
percentage LED Battery may need replacement.
bar flashing or Battery has a
blinking in damaged cell. Check the battery capacity.
sequence.
No charging | LED fault Overheat Move battery and charger to
current indicator is fast | protection mode. | cooler environment.
flashing.
Check the battery charger.
Full / float LED fault Battery capacity | Check the charger specification
light won't indicator is too large for the | matches the battery capacity.
come on flashing. The battery charge
or full LED charging setting and it has | Battery cannot be charged and
flashing percentage LED | timed out or must be replaced.
bar is flashing or | battery is slightly
ON. sulphated. Charge rate selected might be

too low. Switch charger off and
on and try a higher charge rate
setting, providing it doesn’t
exceed the maximum charge
limit for your battery.

Maintenance

The charger is maintenance free. If the power cord is damaged, the charger must not be
used. The case should be cleaned occasionally. The charger should be disconnected from

the power while cleaning.
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Technical specification

and features

Model Number YCXL12
Type Smart
Input Voltage range 200-240Vac
Input frequency 50/60Hz
Output 2/ 8/ 12A @ 12V
Start Voltage 2V
Battery capacity 2-240Ah
LFP - 14.5V
GEL - 14.1V
Charge Voltage AGM - 14.8V
WET - 14.5V
Float Voltage 13.6V
Size (L XW x H) mm 220 x 100 x 58
Weight 1.54kg
Approvals CE, EMC, UKCA, RoHS
Operating temperature -10 to 40°C
Storage temperature -251t0 85°C
Operating humidity range 90% RH max
IP rating P44

Integrated cooling fan

When the highest charge output is selected the charger’s integrated fan is automatically

activated for active cooling. If required, the fan can be turned off by switching to a lower Amp

output.

Automatic battery diagnosis and charging

The charger will assess the battery’s condition. Then, depending on the result, will
automatically select either the rejuvenation or charging phase as required.

Enhanced battery rejuvenation phase — patented battery rejuvenation technology
The charger features fully automatic rejuvenation technology, which includes high Voltage
equalisation and peak pulse reconditioning to repair heavily sulphated batteries. This is
automatically triggered if the battery’s internal impedance indicates it is required.

Charge & maintain — automatic maintenance

Once a battery is fully charged, the charger automatically switches to an ongoing
maintenance mode. This monitors the battery Voltage and maintains it at an optimum state
of charge. The charger can be left unattended whilst connected to a battery and is ideal for
seasonal battery storage.

Short circuit and reverse polarity protection
The charger is designed to protect against short circuits or reverse polarity connection.
If detected it will automatically turn off to prevent damage.

Never overcharge your battery
The charger will protect against and prevent overcharging.

12



Heavy duty cables and dual clamp
Supplied with robust cables for longevity. Innovative design featuring clamp and eyelets
means only one cable set is required.

Temperature and safety protection
Internal overheat, timer, reverse polarity, and short circuit protection.

ECO mode

This charger has a built in ultra-low power consumption circuit. If mains power is connected
and the battery is disconnected, after 30 seconds the charger will automatically go into eco

mode. During this mode, the power drawn is less than 0.36W which totals 0.01kWh per day.

If mains power is connected and the battery is connected, once the battery is fully charged
and during the maintenance stage, the total power consumption is around 0.03kWh per day.

The power LED light will flash green to indicate ECO mode is on.

13



Disposal and warranty information

WEEE marking (disposal)

All GS Yuasa products shipped from 13 August 2005 that are subject to the
WEEE directive are compliant with the WEEE marking requirement. Such
products are marked with the WEEE symbol (shown right) in accordance with
European Standard EN50419.

All old electrical equipment can be recycled. Please do not throw any electrical
equipment ‘including those marked with this symbol’ in your bin.

Customer information

The symbol on the product or its packaging indicates that this product must not
be disposed of with your other household waste. Instead, it is your responsibility
to dispose of your waste equipment by handing it over to a designated collection
point for the recycling of waste electrical and electronic equipment. For more
information about where you can drop off your waste for recycling, please contact
your local authority, or where you purchased your product.

Warranty

This product is guaranteed against premature failure due to manufacturing or
material defects for a period of three years from the date of purchase. Within the
warranty period, the customer must contact the authorised supplier or retailer
where the product was purchased with proof of purchase in order to process the
warranty claim.

Resellers may underwrite and offer extended warranties to end-users. Please
consult your place of purchase for further details.

The warranty period commences on the date shown on the proof of purchase.
The warranty is valid only for the purchaser of the battery charger and is not
transferable.

If a replacement battery charger is offered, the warranty period runs from the date
of purchase of the original battery charger.

14



Francais

Avertissement de sécurité :

VEUILLEZ LIRE TOUTES LES INFORMATIONS DE SECURITE ET LES INSTRUCTIONS
AVANT D’UTILISER CE PRODUIT. Le non-respect de ces instructions présente un
risque de CHOC ELECTRIQUE, D’EXPLOSION, D’INCENDIE, de BLESSURES, de
MORT ou de DOMMAGES MATERIELS.

Concu pour la charge de batteries au plomb conventionnelles de 12 V (WET, MF, SMF,
CaCa, EFB, AGM et GEL) et de batteries au lithium compatibles (lithium-ion et LiFePO4)
uniquement.

Référez-vous toujours aux recommandations du fabricant de votre batterie avant de la
recharger. (Certaines batteries lithium-ion et LiFePO4 ne conviennent pas a la charge).
Pour les types de lithium appropriés, assurez-vous que la batterie est compatible avec
une tension de charge de 14,5 V.

Ne chargez pas une batterie au lithium avec des réglages au plomb ou une batterie au
plomb avec un réglage au lithium.

Ne chargez pas les batteries séches ou non rechargeables.

Travailler a proximité d’'une batterie au plomb est dangereux.

Assurez une ventilation adéquate, le gaz généré pendant la charge étant potentiellement
explosif s’il s’accumule dans un espace clos.

Ne fumez jamais et ne laissez jamais de flammes ou d’étincelles a proximité du chargeur
ou de la batterie.

Ne bloquez pas la valve de la batterie ni les orifices d’aération.

Ne chargez jamais une batterie gelée.

Evitez d'utiliser 'appareil & I'extérieur et de 'exposer aux liquides.

Utilisez uniquement les accessoires fournis avec ce chargeur ou fabriqués pour celui-ci
par Yuasa.

Débranchez-le du secteur avant le nettoyage d’entretien.

Coupez le secteur avant de connecter ou de déconnecter la batterie.

Evitez de I'utiliser avec une rallonge.

Ne I'utilisez pas en cas de chute ou de quelques dommages que ce soit.

Ne I'utilisez pas si des cables sont endommagés.

Ne démontez pas le chargeur.

L'appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants.

Retirez vos bijoux ou effets personnels en métal avant de manipuler le chargeur ou la
batterie.

Le mode d’alimentation du chargeur est congu pour les batteries uniquement. Ne convient
pas a d’autres applications.

Lorsque vous utilisez le mode d’alimentation, la connexion a polarité inversée aux
bornes de la batterie n'est pas permise.

15



Instructions d’utilisation

Connexion du chargeur a votre batterie

Connectez toujours votre chargeur a la batterie avant de le connecter au secteur.
Si la batterie est hors du véhicule :

Connectez le cable rouge du chargeur a la borne positive (+) de la batterie.
Connectez le cable noir du chargeur a la borne négative (-) de la batterie.

Si la batterie est dans le véhicule :

Les instructions suivantes sont fournies a titre indicatif, veuillez consulter les informations et
procédures spécifiques pour votre véhicule dans le manuel du propriétaire de votre véhicule.
Déterminez si le véhicule est mis a la terre positivement ou négativement.

En cas de mise a la terre négative (le plus courant), connectez d’abord le cable rouge du
chargeur a la borne positive (+) de la batterie, puis connectez le cable noir du chargeur au
chassis du véhicule, a I'écart du tuyau de carburant. (Uniquement si I'accés a la borne
négative n’est pas possible)

En cas de mise a la terre positive, connectez d’abord le cable noir du chargeur a la borne
négative (-) de la batterie puis connectez le cable rouge du chargeur au chassis du véhicule,
a I'écart du tuyau de carburant. (Uniquement si 'accés a la borne positive n’est pas
possible).

Une fois la connexion a la batterie effectuée, connectez le chargeur au secteur.
Le chargeur s’allume automatiquement lorsqu’il est connecté et alimenté au secteur.

(Remarque : si 'indicateur LED de défaut s’allume en rouge, veuillez vérifier vos
connexions : il est probable que les cables positif et négatif soient inversés. Consultez la
section Dépannage pour plus d’informations).

Déconnexion du chargeur de la batterie

Si la batterie est hors du véhicule :

Eteignez 'appareil et débranchez-le de la prise secteur et attendez au moins cing minutes
avant de débrancher les cables de charge.

Retirez le cable noir puis le cable rouge.

Vérifiez les niveaux d’électrolytes si possible. (Vous aurez peut-étre besoin d’ajouter de 'eau
distillée aprés la charge.)

Si la batterie est dans le véhicule :

Eteignez 'appareil et débranchez-le de la prise secteur et attendez au moins cing minutes
avant de débrancher les cables de charge.

Retirez le cable noir de la batterie ou du chassis du véhicule.

Retirez le cable du chéssis du véhicule.

Retirez le cable de la batterie.

Vérifiez les niveaux d’électrolytes si possible. (Vous aurez peut-étre besoin d’ajouter de I'eau
distillée apres la charge.)

16



Conversion des pinces en ceillets

Le chargeur est fourni avec des pinces équipées d’ceillets intégrés. Pour convertir la pince
en ceillet, il suffit de retirer la vis de fixation et la rondelle. Pour rattacher les pinces, suivez le
procédeé dans l'ordre inverse (image 1).

Les ceillets peuvent étre utilisés pour une connexion permanente a une batterie lorsqu’elle est
montée dans un véhicule. lls doivent étre maintenus fermement a I'écart et connectés au
chargeur lors de I'utilisation de la prise de connexion lorsque la charge est requise (image 2).

Sélection du MODE correct pour votre type de batterie

=S Appuyez sur le bouton MODE pour sélectionner le mode de charge
A ¥ adapté a votre type de batterie. Le chargeur mémorisera
automatiquement le dernier réglage utilisé.

Lorsque le mode Li est sélectionné, le chargeur détecte
automatiquement qu’il est connecté a une batterie lithium-ion ou
LifePO4.

Si la protection du systeme de contrdle de la batterie a été
déclenchée en raison d’une tension basse, le chargeur compensera
automatiquement pour pouvoir charger la batterie.

WET MF, SMF, EFB, CaCa, CaSh, SbSbh
AGM AGM

GEL GEL

Li Lithium-ion, LifePO4
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Sélection du taux de charge correct

Pour sélectionner la charge correcte (A), consultez la capacité Ah affichée sur I'étiquette de
la batterie.

Trouvez la capacité Ah dans le tableau ci-dessous et utilisez le bouton AMP du chargeur
pour sélectionner la capacité A suggérée. Lorsque deux capacités A sont disponibles,
I'option la plus élevée se traduira par un temps de charge plus rapide.

YCXL12

Taux de

2A 8A 12 A
charge

En charge | 2-60 Ah | 24-160 Ah | 36-240 Ah

Jusqu’a Jusqu’a Jusqu'a

Maintenance 120 Ah 240 Ah 360 Ah

Sélection du mode d’alimentation

Le mode d’alimentation est congu pour la régénération des batteries trop déchargées qui
seraient trop faibles pour que la fonction chargeur intelligent puisse les reconnaitre. Nous ne
recommandons pas d’utiliser le mode d’alimentation pour toute autre application.

¢ N'utilisez pas comme alimentation autonome pour d’autres appareils 12 V.
o N'utilisez pas le chargeur comme dispositif de sauvegarde mémoire du véhicule (risque
de dommages aux composants pyrotechniques et au véhicule).

Maintenez enfoncé le bouton MODE pendant trois secondes pour sélectionner le mode
d’alimentation.

Une fois sélectionné, maintenez a nouveau enfoncé le bouton MODE pendant trois
secondes pour désactiver le mode d’alimentation.

Apres avoir sélectionné le mode d’alimentation, la connexion a polarité inversée aux bornes
de la batterie n’est pas permise car celle-ci provoquerait des dommages permanents au
chargeur.

" Voyant fixe Mode d’alimentation sélectionné
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Processus de charge et de maintenance des batteries plomb-acide (WET, AGM, GEL)

1 2 3 4 5 6 7 8 9
. ’ od 3 B s— ‘
T((\a/gﬂ'cs))n ,.'l\wl\w'\‘- e cusnll \\——:—V»fvvww
Courant 1
(amperes) M= ‘ ' - | AN

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7

8)

9)

Qualification — Lorsque le chargeur est allumé, il vérifie I'état de la batterie pour
déterminer si elle doit étre reconditionnée. Durant ce processus, il teste I'impédance
interne et la tension initiale afin de déterminer la quantité de courant de charge, le
cas échéant, qu'il acceptera.

Régénération - Si la qualification initiale révéle que la batterie est en mauvais état,
le processus de régénération breveté démarre automatiquement. Au cours de ce
processus, une charge d'égalisation haute tension et une charge de
reconditionnement par impulsion de pointe sont utilisées pour réparer la batterie si
possible. L’accumulation de cristaux de sulfate de plomb sur les plaques internes de
la batterie sera décomposée et équilibrera la concentration d’acide dans les cellules
de la batterie. L’étape d'égalisation fonctionne a 16 volts.

Si la batterie n'accepte pas un courant de charge supérieur a 0,1 A apres 24 heures,
le chargeur ne passera pas a |'étape suivante et I'indicateur LED de défaut
s'allumera tandis que les LED 25 %, 50 %, 75 % et 100 % clignoteront de facon
séquentielle. Si cela se produit, la batterie n'est plus utilisable.

Démarrage progressif - Cette étape charge doucement la batterie en utilisant une
puissance réduite jusqu'a ce qu'elle atteigne 11 volts. Si cela ne se produit pas dans
les six heures, la protection par minuterie de sécurité arrétera la charge de l'appareil
et la LED de défaut s'allumera tandis que la LED 25 % clignotera. Cela signifie que la
batterie n'est plus utilisable.

Charge de masse - L’étape de charge de masse utilise la puissance de charge
maximale sélectionnée jusqu’a ce que la tension de la batterie atteigne 14.2V (GEL) /
14.5V (WET) / 14.8V (AGM). Si cela ne se produit pas dans les 20 heures, la
protection par minuterie de sécurité arrétera la charge de I'appareil et la LED de
défaut, la LED 50 % ou 75 % clignotera selon la tension de la batterie. Cela arréte
I'emballement thermique et signifie que la batterie est soit inutilisable, soit proche de
la fin de sa durée de vie.

Absorption - Cette étape utilise une tension constante tout en réduisant le courant
de charge pour garantir que la batterie recoit bien une charge compléte sans
surcharge.

Egalisation - L'étape d'égalisation surcharge prudemment la batterie pour Iui
redonner sa pleine capacité. Lorsque le chargeur est en mode WET, cela se produit
a chaque charge. En mode AGM ou GEL, cela survient uniquement si la tension de
la batterie était inférieure a 11 volts au démarrage du processus de charge.
Analyse - L’étape d'analyse vérifie I'état de la batterie une fois les étapes 1 4 6
terminées et la batterie completement chargée. Si la tension chute trop rapidement
pendant l'analyse, cela signifie que la batterie est probablement défectueuse et doit
étre remplacée ; cela sera indiqué par le clignotement de la LED verte « Full ».
Flottement - Le chargeur peut étre connecté et allumé en continu pour garantir que
votre batterie est bien entretenue et complétement chargée. Le mode flottement
maintiendra la batterie a une tension constante de 13,6 volts. La batterie est
surveillée en permanence pendant cette étape.

Maintenance - Lorsque le chargeur est connecté pendant une longue période,
I'appareil surveille en permanence la batterie et applique une charge d'impulsion
spéciale a intervalles réguliers. Tous les 21 jours, le processus de charge et de
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maintenance détaillé ci-dessus sera répété. Ces deux actions contribuent a maintenir
la batterie complétement chargée et dans un état optimal.

Processus de charge et de maintenance des batteries lithium-ion
(lithium-ion et LiFePO4)

1 2 3 4 5 6 7

Tension
(VOLTS) |||| || |

| Courant

UJuuul

(AMPERES) | |

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7

gestion de la batterie au lithium (BMS). Le chargeur détectera alors la tension de la
batterie et commencera la charge si cela peut étre fait en toute sécurité. Si le BMS
ne peut pas étre activé, le cycle de charge ne démarrera pas.

Démarrage progressif - Charge doucement la batterie en utilisant une sortie de
charge réduite jusqu'a ce que la tension de la batterie atteigne 11 V. Si la tension de
la batterie n'atteint pas 11 V dans les six heures, la protection par minuterie de
sécurité arrétera la charge de I'appareil. Cette fonction de sécurité empéche le
chargement d'une batterie endommagée ou présentant un court-circuit interne.
Charge de masse - Utilise le courant de sortie maximum possible dans le taux de
charge (AMP) sélectionné par l'utilisateur jusqu'a ce que la tension de la batterie
atteigne 14 V. Si la tension de la batterie n'atteint pas 14 V dans les 20 heures, la
protection par minuterie de sécurité arrétera la charge de I'appareil. Cette fonction de
sécurité empéche le chargement d'une batterie endommagée ou présentant un
court-circuit interne.

Absorption 1 - Utilise une tension constante de 14 V tout en réduisant le courant de
sortie de charge pour garantir que la batterie est chargée a environ 90 % de sa
capacité. Cela assure ainsi qu’elle n’est pas surchargée. Si le temps de charge a
cette étape dépasse 20 heures, ou si le chargeur détecte des problémes thermiques
ou une faible acceptation de charge, le chargeur passera a |'étape Absorption 2.
Absorption 2 - Augmente la tension constante a 14,5 V tout en réduisant le courant
de sortie de charge. Cela charge entierement la batterie sans surcharge. Si le temps
de charge a cette étape dépasse 20 heures, ou si le chargeur détecte des problemes
thermiques ou une faible acceptation de charge, le chargeur passera a I'étape
Charge compléte.

Charge compleéte - Une fois la batterie entierement chargée, le voyant LED vert

« Full » s’allume. La sortie du chargeur s’arréte alors et passe en mode Analyse.
Analyse - Pendant I'analyse, le chargeur surveillera le niveau de la batterie et
réactivera la sortie de charge si sa tension descend en dessous de 12,9 V. Le
chargeur restera dans ce mode lorsqu'il sera connecté pour garantir que la batterie
est completement chargée et préte a étre utilisée lorsqu'elle est stockée.
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Indicateurs LED d’avertissement

[ LED
o o o x w [-%

Description & 3 Py S 8 =

N ) ~ =1 s <
Mode ECO - économie
d’énergie . X X X X F E
(pas de batterie
connectée)
Courant alternatif sous
tension - pas de batterie X X X X v | v
connectée/détectée
Mode auto-régénération Cllglnotem.ent v v

séquentiel

Chargem.ent a démarrage E X X v v
progressif
Charge de masse < 13,0V v F X X v v
Charge de masse > 13,0V v v F X v v
Chargement par

v v v v
absorption F ON
Chargement d’égalisation v v F v v OFF
Charge d’entretien (plomb-
acide)

v v v v v v
Entiérement chargée Voya nt
(lithium uniquement) clignotant
Analyse du flottement
(échec de.Ia vérification de v v v v v v
la sulfatation au plomb- Cli t t
acide) . I8N0 emfen

intempestif
Auto-régénération - Echec Cllg’notem'ent v iV
séquentiel

Charge avdema[rage E v E X v v
progressif - Arrét
Charge de masse - Arrét <

v v v
13,0V F X X
Charge de masse - Arrét > v v E X v v
13,0V
P.olahite inverse / Court- X X X X v v
circuit
Echec de la
sulfatation/batterie en F F F F v v
court-circuit< 11,8V
Protection contre les X X X X v v
surchauffes
St.'lrcharge. du mode X X X X v v
alimentation < 9,0V
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Dépannage

Type de
probléme

Indication

Cause possible

Solution suggérée

Le chargeur ne
fonctionne pas

Aucun indicateur
allumé.

Pas
d’alimentation
secteur.

Vérifiez la connexion au
secteur et assurez-vous que
I'alimentation est allumée

Le chargeur n’a
pas de sortie CC

L’indicateur LED
de défaut
s’allume.

La sortie est
court-circuitée.

Connexion de
polarité inversée
a la batterie.

Vérifiez la connexion CC entre
le chargeur et la batterie et
assurez-vous qu'ils ne sont
pas court-circuités.

Veérifiez que les pinces
crocodiles ne sont pas
tombées de la batterie.

Veérifiez que les pinces
crocodiles/ceillets sont
connectés a la bonne polarité.

Pas de courant
de charge

L’indicateur LED
de défaut
s’allume et la
barre de
pourcentage de
charge clignote

La batterie est
séverement
sulfatée.

La batterie a une
cellule

Vérifiez I'état de la batterie,
son age, etc.

La batterie a peut-étre besoin
d’étre remplacée.

ou clignote endommagée. Veérifiez la capacité de la
intempestivement batterie.
en séguence.
Pas de courant L’indicateur LED | Mode de Placez la batterie et le
de charge de défaut protection contre | chargeur dans un
clignote la surchauffe. environnement plus frais.
rapidement.

Vérifiez la capacité du
chargeur de batterie.

L’indicateur de
charge
compléte/flottante
ne s’allume pas
ou l'indicateur
LED de charge
compléte clignote

L’indicateur LED
de défaut
clignote. La barre
LED de
pourcentage de
charge s’allume
ou clignote.

La capacité de la
batterie est trop
élevée pour le
réglage de
charge de la
batterie et elle

a expiré, ou la
batterie est
légerement
sulfatée.

Vérifiez que les spécifications
du chargeur correspondent
a la capacité de la batterie.

La batterie ne peut pas étre
chargée et doit étre
remplacée.

Le taux de charge sélectionné
est peut-étre trop bas.
Eteignez et rallumez le
chargeur, puis essayez un
taux de charge plus élevé,

a condition que celui-ci ne
dépasse pas la limite de
charge maximale de votre
batterie.
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Maintenance

Le chargeur ne requiert pas de maintenance. Si le cable d’alimentation est endommagé, le

chargeur ne doit pas étre utilisé. Le boitier doit étre nettoyé de temps en temps. Le chargeur
doit étre déconnecté de I'alimentation pendant son nettoyage.

Spécifications techniques et caractéristiques

Numéro de modele YCXL12
Modéle Intelligent
Plage de tension d’entrée 200-240 V CA
Fréquence d’entrée 50/60 Hz
Sortie 2/8/12A@ 12V
Tension de démarrage 2V
Capacité de la batterie 2-240 Ah
LFP-145V
: GEL-14,1V
Tension de charge AGM - 14.8V
WET - 14,5V
Tension de flottement 136V
Dimensions (L x | x H) en mm 220 x 100 x 58
Poids 1,54 kg
Normes CE, EMC, UKCA, RoHS
Plage de fonctionnement -10a 40 °C
Température de stockage -25a85 °C
Plage d’humidité de fonctionnement 90 % HR max
Indice IP 1P44

Ventilateur intégré

Lorsque la sortie de charge la plus élevée est sélectionnée, le ventilateur intégré du
chargeur est automatiquement activé pour un refroidissement actif. Si nécessaire,
le ventilateur peut étre désactivé en passant a un ampérage de sortie inférieur.

Diagnostic et charge automatique de la batterie

Le chargeur évaluera 'état de la batterie. Puis, selon le résultat, 'appareil sélectionnera
automatiquement la phase de régénération ou de charge requise.

Phase de régénération de batterie améliorée —technologie de régénération de batterie

brevetée

Le chargeur est doté d’'une technologie de régénération entiérement automatique, qui
comprend une égalisation haute tension et un reconditionnement des impulsions de pointe
pour réparer les batteries séverement sulfatées. Cette technologie est automatiquement
déclencheée si 'impédance interne de la batterie indique que la régénération est requise.

Charge et maintenance — maintenance automatique
Une fois qu’une batterie est complétement chargée, le chargeur passe automatiquement en
mode maintenance continue. Ce mode surveille la tension de la batterie et la maintient a un
état de charge optimal. Le chargeur peut étre laissé sans surveillance lorsqu’il est connecté

a une batterie et est idéal pour le stockage saisonnier de la batterie.
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Protection contre les courts-circuits et la polarité inversée

Le chargeur est concu pour protéger contre les courts-circuits ou les inversions de polarité.
Si I'un de ces risques est détecté, 'appareil s’éteindra automatiquement pour éviter tout
dommage.

Ne surchargez jamais votre batterie
Le chargeur empéche la surcharge et protége contre celle-ci.

Cables robustes et pince double
Appareil fourni avec des cables robustes pour une durée de vie prolongée. Design innovant
a pinces et ceillets signifiant qu’un seul jeu de cables est nécessaire.

Protection de sécurité et de température
Minuterie, protection contre la surchauffe interne, la polarité inversée et les courts-circuits.

Mode éco

Ce chargeur est doté d’un circuit intégré a trés faible consommation d’énergie. Si le
chargeur est connecté au secteur et que la batterie est déconnectée, le chargeur passe
automatiquement en mode éco au bout de 30 secondes. Avec ce mode, la puissance
consommeée est inférieure a 0,36 W, ce qui équivaut a un total de 0,01 kWh par jour.

Si le chargeur est connecté au secteur et a la batterie, la consommation électrique totale est
d’environ 0,03 kWh par jour pendant la phase de maintenance une fois la batterie
complétement chargeée.

Le témoin LED d’alimentation clignotera en vert pour indiquer que le mode éco est activé.
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Informations sur la mise au rebut et la garantie

Marquage DEEE (mise au rebut)

Tous les produits GS Yuasa expédiés depuis le 13 aolt 2005 qui sont régis par
la directive DEEE sont conformes aux exigences de marquage DEEE. Ces
produits sont marqués du symbole DEEE (illustré a droite) conformément a la
norme européenne EN50419.

Tous les équipements électriques usagés sont recyclables. Veuillez ne pas jeter
dans vos ordures ménageres tout équipement électrique, y compris ceux qui sont
marqués de ce symbole.

Informations client

Le symbole figurant sur le produit ou son emballage indique que le produit ne doit
pas étre jeté avec vos ordures ménageéres. Vous étes responsable de la mise au
rebut de vos équipements usagés que vous devez déposer dans un centre de
collecte agréé pour le recyclage des équipements électroniques et électriques
usagés. Pour plus d’'informations sur les centres de collecte ou déposer vos
équipements usagés pour le recyclage, veuillez contacter vos autorités locales
ou votre revendeur.

Garantie

Ce produit est garanti contre toute panne prématurée due a des défauts
matériels ou de fabrication pour une durée de trois ans a partir de la date d’achat.
Pendant la période de garantie, le client doit contacter le fournisseur ou le
revendeur agréé auprés duquel le produit a été acheté avec la preuve d’achat
afin de faire une demande au titre de la garantie.

Les revendeurs peuvent accorder et proposer des garanties prolongées aux
utilisateurs finaux. Consultez le fournisseur auprés duquel vous avez acheté
votre produit pour plus de détails.

La période de garantie commence a la date indiquée sur la preuve d’achat.
La garantie est valable uniquement pour I'acheteur du chargeur de batterie et
n’est pas transférable.

Si un chargeur de batterie de rechange est proposé, la période de garantie est
effective a partir de la date d’achat du chargeur de batterie d’origine.
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Deutsch

Sicherheitshinweis

LESEN SIE ALLE SICHERHEITSINFORMATIONEN UND ANWEISUNGEN, BEVOR SIE
DIESES PRODUKT VERWENDEN. Die Nichtbeachtung dieser Hinweise kann zu
STROMSCHLAGEN, EXPLOSIONEN, BRANDEN, VERLETZUNGEN, TODESFALLEN
oder SACHSCHADEN FUHREN.

Nur fur die Ladung von herkdmmlichen 12-Volt-Bleisdurebatterien (WET, MF, SMF,
CaCa, EFB, AGM und GEL) und kompatiblen Lithium(Lithium-lonen- und LiFePO4)-
Batterien konzipiert.

Beachten Sie vor dem Aufladen immer die Empfehlungen des Batterieherstellers.
(Bestimmte Lithium-lonen- und LiFePO4-Batterien sind nicht fur das Wiederaufladen
geeignet).

Bei geeigneten Lithiumtypen ist darauf zu achten, dass die Batterie mit einer
Ladespannung von 14,5 V kompatibel ist.

Laden Sie keine Lithiumbatterie mit Bleisaure-Einstellungen oder eine Bleisdurebatterie
mit einer Lithium-Einstellung.

Laden Sie keine Trockenbatterien oder nicht wiederaufladbare Batterien.

Die Arbeit in der Nahe einer Bleisaurebatterie ist gefahrlich.

Sorgen Sie fur eine ausreichende Bellftung, da das bei der Ladung erzeugte Gas
explodieren kann, wenn es sich in einem geschlossenem Raum sammelt.

Niemals Rauchen und keine Flammen oder Funken in der Nahe des Ladegerats oder
der Batterie.

Verdecken Sie keine Batterieventile oder EntlUftungsoffnungen.

Laden Sie unter keinen Umstanden eine gefrorene Batterie.

Vermeiden Sie die Nutzung im Freien und den Kontakt mit Flissigkeiten.

Verwenden Sie nur Zubehor, das im Lieferumfang des Ladegerats enthalten ist oder von
Yuasa fur dieses Ladegerat hergestellt wurde.

Ziehen Sie vor der Wartungsreinigung den Netzstecker.

Schalten Sie die Stromversorgung aus, bevor Sie die Verbindungen zur Batterie
herstellen oder trennen.

Verwenden Sie kein Verlangerungskabel.

Nehmen Sie das Geréat nicht in Betrieb, wenn es heruntergefallen oder in irgendeiner
Weise beschadigt ist.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn ein Kabel beschadigt ist.

Bauen Sie das Ladegerat nicht auseinander.

Darf nicht von Kindern benutzt werden.

Legen Sie Schmuck oder Gegenstande aus Metall ab, bevor Sie das Ladegerat oder die
Batterie handhaben.

Der Stromversorgungsmodus des Ladegerats ist nur fir Batterien konzipiert. Nicht fir eine
andere Anwendung vorgesehen.

Bei Verwendung des Stromversorgungsmodus diirfen die Batteriepole nicht verpolt
werden.
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Nutzungsanweisungen
Das Ladegeréat an Ihre Batterie anschliel3en

SchlieRen Sie Ihr Ladegerat immer an die Batterie an, bevor Sie es an das Stromnetz
anschlieRen.

Wenn sich die Batterie aul3erhalb des Fahrzeugs befindet:

Schliel3en Sie das rote Kabel des Ladegeréats an den Pluspol (+) der Batterie an.
SchlieRen Sie das schwarze Kabel des Ladegerats an das den Minuspol (-) der Batterie an.

Wenn sich die Batterie im Fahrzeug befindet:

Die nachstehenden Angaben sind nur ein Leitfaden. Lesen Sie die Bedienungsanleitung
Ihres Fahrzeugs, um Informationen und Verfahren fur Ihr Fahrzeug zu erhalten.

Stellen Sie fest, ob das Fahrzeug positiv oder negativ geerdet ist.

Wenn negativ geerdet (am haufigsten) - SchlieRen Sie zunachst das rote Kabel des
Ladegerats an den Pluspol (+) der Batterie an und verbinden Sie dann das schwarze Kabel
des Ladegerats mit dem Chassis des Fahrzeugs und weit entfernt von der Kraftstoffleitung.
(Nur wenn kein Zugang zum Minuspol moglich ist)

Bei positiver Erdung - SchlieBen Sie zunachst das schwarze Kabel des Ladegerats an den
Minuspol (-) der Batterie an und verbinden Sie dann das rote Kabel des Ladegeréts mit dem
Chassis des Fahrzeugs und weit entfernt von der Kraftstoffleitung. (Nur wenn kein Zugang
zum Pluspol mdglich ist).

Sobald die Batterie angeschlossen ist, schlieRen Sie das Batterieladegerat an die
Stromversorgung an.

Das Ladegeréat startet automatisch, sobald die Stromversorgung angeschlossen und
eingeschaltet ist.

(Hinweis: Wenn die LED-Storungsanzeige rot aufleuchtet, prifen Sie bitte Ihre Anschlusse,
da moglicherweise das negative und positive Kabel vertauscht wurden. Weitere
Informationen finden Sie unter Fehlerbehebung).

Das Batterieladegerat von der Batterie trennen

Wenn sich die Batterie aul3erhalb des Fahrzeugs befindet:

Schalten Sie das Gerat aus, ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und warten
Sie mindestens funf Minuten, bevor Sie die Ladekabel abziehen.

Entfernen Sie zunéchst das schwarze und dann das rote Kabel.

Prufen Sie wenn mdglich den Elektrolytstand. (Moglicherweise missen Sie nach dem
Aufladen destilliertes Wasser zugeben).

Wenn sich die Batterie im Fahrzeug befindet:

Schalten Sie das Gerét aus, ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und warten
Sie mindestens flnf Minuten, bevor Sie die Ladekabel abziehen.

Trennen Sie das schwarze Kabel von der Batterie oder dem Fahrgestell.

Trennen Sie das Kabel vom Fahrgestell.

Trennen Sie das Kabel von der Batterie.
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Prufen Sie wenn moglich den Elektrolytstand. (M6glicherweise mussen Sie nach dem
Aufladen destilliertes Wasser zugeben).

Doppelklemmen in Osen umwandeln

Im Lieferumfang des Ladegerats sind Klemmen mit integrierten Osen enthalten. Um
die Klemme in eine Ose zu verwandeln, entfernen Sie einfach die Halteschraube und
Unterlegscheibe. Um die Klemmen wieder zu befestigen, fiilhren Sie die Schritte in
umgekehrter Reihenfolge wieder durch (Bild 1).

Die Osen kénnen fur eine permanente Verbindung mit einer Batterie verwendet werden,
die in ein Fahrzeug eingebaut ist. Sie sollten sicher verstaut und mit dem Ladegerat
verbunden sein, wenn der Anschlussstecker zum Aufladen verwendet wird (Abbildung 2).

Auswahl des richtigen MODUS flir Ihren Batterietyp

Dricken Sie die MODUS-Taste, um den richtigen Lademodus
fur lhren Batterietyp auszuwahlen. Das Ladegerét merkt sich
automatisch die vorherige Einstellung.

Wenn der Li-Modus eingestellt ist, erkennt das Ladegerat
automatisch, dass es an eine Lithium-lonen- oder LifePO4-Batterie
angeschlossen ist.

Wenn der BMS-Schutz der Batterie durch eine niedrige Spannung
ausgeldst wurde, kompensiert das Ladegeréat dies automatisch,
damit die Batterie geladen werden kann.

WET MF, SMF, EFB, CaCa, CaSh, ShSh
AGM AGM

GEL GEL

Li Lithium-lonen, LifePO4
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Einstellen des richtigen Ladestroms

Um die richtige Ladeeinstellung (A) zu wahlen, beachten Sie die auf dem Etikett der Batterie
angegebenen Ah-Wert.

Suchen Sie diesen Ah-Wert in der nachstehenden Tabelle und stellen Sie mit der AMP-
Taste am Ladegerat, den richtigen A-Wert ein. Wenn zwei A-Werte vorhanden sind, fuhrt
die hohere zu einer kiirzeren Ladezeit.

YCXL12
Ladestrom 2A 8A 12 A
Ladung 260 Ah | 24—160 Ah | 36—240 Ah
bis zu bis zu bis zu
Instandhaltung |, A 240 Ah 360 Ah

Stromversorgungsmodus einstellen

Der Stromversorgungsmodus ist fur die Wiederherstellung von tibermafiig entladenen
Batterien gedacht, die fur die Smart-Charger-Funktion zu schwach sind, um erkannt zu
werden. Der Stromversorgungsmodus sollte nicht fir eine andere Anwendung eingesetzt
werden.

¢ Nicht als unabhéngige Stromversorgung fir andere 12-Volt-Gerate einsetzen.
¢ Nicht als Fahrzeugspeichererhaltung verwenden (Gefahr der Beschadigung
pyrotechnischer Komponenten und des Fahrzeugs).

Driicken Sie die MODUS-Taste drei Sekunden lang, um den Stromversorgungsmodus
auszuwahlen.

Wenn Sie diese Option ausgewahlt haben, halten Sie die MODE-Taste erneut drei
Sekunden lang gedriickt, um den Stromversorgungsmodus auszuschalten.

Nachdem Sie den Stromversorgungsmodus ausgewahlt haben, dirfen Sie die Batteriepole
nicht verpolen, da dies zu dauerhaften Schaden am Ladegerét fuhrt.

= EIN Stromversorgungsmodus eingestellt
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Bleisdure-Lade- und Erhaltungsphase (WET, AGM, GEL)
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1) Qualifizierung — Das Ladegerat Uberprift in eingeschaltetem Zustand den

2)

3)

4)

5)

6)

7

Batteriezustand, um festzustellen, ob eine Rekonditionierung erforderlich ist. In
dieser Phase werden der interne Widerstand und die Ausgangsspannung gepruift,
um die Stromaufnahme fur den Ladevorgang festzustellen.

Regenerierung — Falls bei der ersten Qualifizierung erkannt wurde, dass sich die
Batterie in einem schlechten Zustand befindet, beginnt automatisch die patentierte
Regenerationsphase. In dieser Phase wird die Batterie nach Mdglichkeit mit einem
hohen Spannungsausgleich und einer Maximalpuls-Rekonditionierung repariert.
Bleisulfat-Kristalle, die sich an den inneren Platten der Batterie gebildet haben,
werden abgebaut und die Saurekonzentration in den Batteriezellen ausgeglichen.
Die Egalisierungsphase erfolgt bei 16 Volt.

Falls die Batterie nach 24 Stunden keinen Ladestrom von mehr als 0,1 Ampere
aufnimmt, fahrt das Ladegeréat nicht mit der nachsten Phase fort und die Stérungs-
LED leuchtet auf, wahrend die LEDs fir 25 %, 50 %, 75 % und 100 % der Reihe
nach aufblinken. In diesem Fall ist die Batterie nicht mehr gebrauchsfahig.
Softstart — In dieser Phase wird die Batterie unter Verwendung einer reduzierten
Ausgangsleistung schonend aufgeladen, bis 11 Volt erreicht sind. Falls dies nicht
innerhalb von sechs Stunden geschieht, stoppt der Zeitschalterschutz das Aufladen
der Einheit und die Stérungs-LED leuchtet auf, wéhrend die LED fiir 25 % aufblinkt.
Dies bedeutet, dass die Batterie nicht mehr gebrauchsfahig ist.

Hauptladung - In der Hauptladungsphase wird die maximale ausgewahlte
Ausgangsladeleistung solange angelegt, bis die Batteriespannung 14.2V (GEL) /
14.5V (WET) / 14.8V (AGM) erreicht hat. Falls dies nicht innerhalb von 20 Stunden
geschieht, stoppt der Zeitschalterschutz das Aufladen der Einheit und die Stérungs-
LED leuchtet auf, wahrend je nach Batteriespannung die LED ftir 50% oder die LED
fur 75% aufblinkt. Dies geschieht, um ein thermisches Durchgehen zu stoppen und
bedeutet, dass die Batterie entweder nicht mehr gebrauchsfahig ist oder sich dem
Ende ihrer Lebensdauer nahert.

Absorption — In dieser Phase wird konstante Spannung angelegt, wahrend der
Ladestrom reduziert wird, um ein vollstandiges Aufladen der Batterie ohne Uberladen
sicherzustellen.

Egalisierung — In der Egalisierungsphase wird die Batterie vorsichtig Uberladen, um
ihre volle Kapazitat wiederherzustellen. Wenn sich das Ladegerat im WET-Modus
befindet, findet dieser Schritt bei jedem Ladevorgang statt. Im AGM- oder GEL-
Modus findet dieser Schritt nur dann statt, wenn die Batteriespannung zu Beginn des
Ladevorgangs 11 Volt unterschreitet.

Analyse — In der Analysephase wird der Batteriezustand Uberprift, nachdem die
Schritte eins bis sechs durchgefuhrt wurden und die Batterie vollstédndig geladen ist.
Falls die Spannung wahrend der Analyse zu schnell abféllt, bedeutet dies, dass die
Batterie womdglich einen Fehler aufweist und ausgetauscht werden sollte. Hierauf
weist die aufblinkende griine Voll-LED hin.
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8)

sicherzustellen,
aufgeladen wird.

Float — Das Ladegerat kann angeschlossen und dauerhaft eingeschaltet werden, um
dass |hre Batterie ordnungsgemafd erhalten und vollstandig
Im Float-Modus wird die Batterie konstant bei 13,6 Volt

aufrechterhalten. In dieser Phase wird die Batterie dauerhaft Giberwacht

9)

Erhaltung — Falls das Ladegerat fur langere Zeit angeschlossen ist, tberwacht die
Einheit die Batterie und in regelméaRigen Abstanden wird ein spezielles Pulsladen
angewandt. Die oben genannte Lade- und Erhaltungsphase wird alle 21 Tage

wiederholt. Beide MalRnahmen tragen zu einem vollstandigen Laden und einem

optimalen Zustand der Batterie bei.

Lithium-lonen-Lade- und Erhaltungsphase (Lithium-lonen und LiFePO4)

1
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1) Aktivierung — Das Ladegerét sendet ein elektronisches Signal, um das Lithium-

2)

3)

4)

5)

6)

7

Batteriemanagement-System (BMS) einzuschalten. Das Ladegerat erkennt daraufhin
die Batteriespannung und beginnt den Ladevorgang, falls dies sicher ist. Falls das
BMS nicht aktiviert werden kann, startet der Ladezyklus nicht.

Softstart — Die Batterie wird unter Verwendung einer reduzierten Ausgangsleistung
solange schonend aufgeladen, bis die Batteriespannung 11 Volt erreicht. Falls die
Batteriespannung nicht innerhalb von sechs Stunden 11 V erreicht, stoppt der
Zeitschalterschutz das Aufladen der Einheit. Diese Sicherheitsfunktion verhindert das
Laden einer Batterie, die sonst Sch&den oder in der Batteriezelle einen Kurzschluss
aufweist.

Hauptladung — Die maximale mdgliche Ausgangsleistung innerhalb der durch den
Benutzer ausgewdahlten Ladungsrate (AMP) wird solange angelegt, bis die
Batteriespannung 14 V erreicht. Falls die Batteriespannung nicht innerhalb von 20
Stunden 14 V erreicht, stoppt der Zeitschalterschutz das Aufladen der Einheit. Diese
Sicherheitsfunktion verhindert das Laden einer Batterie, die sonst Schaden oder in
der Batteriezelle einen Kurzschluss aufweist.

Absorption 1 — Es wird eine konstante Spannung von 14 V angelegt, wahrend die
Ausgangsleistung fur das Laden reduziert wird, um sicherzustellen, dass die Batterie
zu ca. 90% ihrer Kapazitat aufladt. Hierdurch wird ein Uberladen verhindert. Falls die
Ladezeit in dieser Phase 20 Stunden lUberschreitet oder das Ladegerat thermische
Probleme oder eine geringe Ladungsaufnahme erkennt, geht das Ladegerat in
Absorptionsphase 2 lber.

Absorption 2 — Die konstante Spannung wird auf 14,5 V erhoht, wahrend
gleichzeitig die Ausgangsleistung fur das Laden reduziert wird. Hierdurch wird die
Batterie ohne ein Uberladen vollstandig aufgeladen. Falls die Ladezeit in dieser
Phase 20 Stunden Uberschreitet oder das Ladegeréat thermische Probleme oder eine
geringe Ladungsaufnahme erkennt, geht das Ladegerét in die aufgeladene Phase
Uber.

Aufgeladen — Nachdem die Batterie vollstandig aufgeladen wurde, leuchtet die
grine Voll-LED auf. Das Ladegerat stoppt die Ausgangsleistung und schaltet in den
Analysemodus.

Analyse — Wahrend der Analyse Uberwacht das Ladegerét den Batteriezustand und
reaktiviert die Ausgangsleistung, falls die Spannung unter 12,9 V fallt. Das Ladegerat
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bleibt in diesem Modus, solange es angeschlossen ist, um sicherzustellen, dass die
Batterie bei Lagerung vollstandig aufgeladen und gebrauchsfahig ist.

LED Warnanzeigen

[ ! LED
17 w
. N N N X H g & .
Beschreibung n =) n =4 ° a
N n ~ =1 s
2| <
ECQ-I\/Iodus - Energiesparen X X X X X E E X
(keine Batterie vorhanden)
AC (Wechselstrom)
eingeschaltet — keine Batterie | X X X X X v v | X
vorhanden / erkannt
Automatither Sequenzielles X v v X
Regenerationsmodus Aufleuchten
Softstart-Ladung F X X X | X | VvV v | X
Hauptladung <13,0 V v F X X | X | v v | X
Hauptladung >13,0 V v v F X | X | Vv v | X
Nachladung v v v F X v v | X
Ausgleichsladung v | v |V F | X| v | Y [|X EIN
Float-Ladung (Blei-Saure)
Vollstindige Ladung (nur v v v | vV |V |V v | X
Lithium) AUS
Float-Analyse (Prufung der
Bleisdure-Sulfatierung v v v | Y | F| VY v | X
fehlgeschlagen) Aufleuchten
Automatischer sequenzielles
Regenerationsmodus — A:ﬂeuchten X | v v | v
fehlgeschlagen Blinken
So.ftftart-Ladu.ng - E v E X X v v E
ZeitUberschreitung
Hauptladung —
v v v
Zeituiberschreitung <13,0 V F X X X F
Hauptladung —
v v v v
Zeittiberschreitung >13,0 V F X X F
Verpolung / Kurzschluss X X X X | X | VvV v | v
Sulfatierung / Kurzschluss der
4 v | v
Zelle<11,8V F F F F X
Schutz vor Uberhitzung X X X X | X | v v | F
Stromversorgungsmodus v v
Uberlastung <9,0 V X X X X | X B
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Fehlerbehebung

Fehlerquellen | Anzeige Mogliche Ursachen | Vorgeschlagene Lésung
Ladegerat Keine Keine Prufen Sie die Stromversorgung,
funktioniert Kontrollleucht | Stromversorgung. und vergewissern Sie sich, dass
nicht en an. der Strom eingeschaltet ist.
Ladegerat hat | LED- Ausgang ist Prifen Sie die Gleichstrom-
keinen Storungsanzei | kurzgeschlossen. verbindung zwischen Ladegerat
Gleichstromau | ge ist AN. und Batterie und stellen Sie
s-gang Verpolung des sicher, dass sie nicht
Batterieanschlusses. | kurzgeschlossen sind.
Vergewissern Sie sich, dass die
Krokodilklemmen nicht von der
Batterie abgefallen sind.
Priufen Sie, ob die
Krokodilklemmen/ Osen an die
richtige Polaritat angeschlossen
sind.
Kein LED- Batterie ist stark Prufen Sie den Batteriezustand,
Ladestrom Stérungsanzei | sulfatiert. Alter etc.
ge ist
eingeschaltet | Batterie hat eine Batterie muss mdoglicherweise
und LED- beschadigte Zelle. ausgetauscht werden.
Ladefortschritt
-sanzeige Prifen Sie die Batteriekapazitat.
leuchtet auf
oder blinkt.
Kein LED- Uberhitzungs- Bringen Sie Batterie und
Ladestrom Stérungsanzei | schutzmodus Ladegerat an einen kihleren Ort.
ge leuchtet
schnell auf. Prifen Sie das Batterieladegerét.
Voll/ LED- Die Batteriekapazitat | Prifen Sie, dass die
Schwebeladun | Stérungsanzei | ist zu grof3 fur die Spezifikation des Ladegerats mit
g Kontrolle ge leuchtet eingestellte der Batteriekapazitat
leuchtet nicht | auf. Die LED- | Batterieladung und Ubereinstimmt.
oder Voll LED | Ladefortschritt | die Zeit ist
leuchtet auf -sanzeige abgelaufen oder die | Batterie kann nicht geladen und
leuchtet auf Batterie ist leicht muss ersetzt werden.
oder ist AN. sulfatiert.

Der eingestellte Ladestrom ist
maoglicherweise zu niedrig.
Schalten Sie das Ladegerat aus
und ein, und probieren Sie eine
hohere Ladestromein-stellung,
vorausgesetzt diese
Uberschreitet nicht die
Ladehdchstgrenze Ihrer Batterie.
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Instandhaltung
Das Ladegerét ist wartungsfrei. Wenn das Ladekabel beschadigt ist, darf das Ladegerat

nicht eingesetzt werden. Das Gehause sollte gelegentlich gereinigt werden. Das Ladegeréat
sollte wahrend der Reinigung vom Stromnetz getrennt sein.

Technische Spezifikationen und Merkmale

Modellnummer YCXL12
Typ Intelligent
Eingangsspannungsbereich | 200—240 V Wechselstrom
Eingangsfrequenz 50/60 Hz
Ausgang 2/ 8/ 12A @ 12V
Startspannung 2V
Batteriekapazitat 2—240 Ah
LFP - 14,5V
Ladespannung GEL - 14,1V
AGM - 14,8V
WET - 14,5V
Schwebeladung 136V
GroRe (L x B x H) mm 220 x 100 x 58
Gewicht 1,54 kg
Zulassungen CE, EMC, UKCA, RoHS
Betriebstemperatur -10 bis 40°C
Lagerungstemperatur -25 bis 85°C
Betriebsluftfeuchtigkeit 90% RH max.
Schutzart P44

Integrierter Lfter

Wenn die hdchste Ladeleistung gewahlt ist, wird der integrierte Lifter des Ladegerats zur
aktiven Kuhlung automatisch aktiviert. Bei Bedarf kann der Lifter durch Umschalten auf
einen niedrigeren Ampere-Wert abgeschaltet werden.

Automatische Batteriediagnose und -ladung
Das Ladegerat bewertet den Batteriezustand. Dann wird je nach Ergebnis entweder die
Regenerierungs- oder Ladephase ausgewahlt.

Verbesserte Regenerierungsphase Patentierte Batterie- Regenerierungs-Technologie
Das Ladegerét verfligt tber eine voll automatische Regenerierungs-Technologie.
Ausgleichsladung mit hoher Spannung und Maximalpuls-Rekonditionierung zur Reparatur
von Batterien mit starker Sulfatierung. Dies wird automatisch ausgeldst, sobald die interne
Impedanz der Batterie anzeigt, dass dies erforderlich ist.

Ladung und Erhaltung — automatische Wartung

Sobald eine Batterie voll aufgeladen ist, wechselt das Ladegerat automatisch zu einem
laufenden Wartungsmodus. Dieser Uberwacht die Batteriespannung und erhdlt sie in einem
optimalen Ladezustand. Das Ladegerat braucht nicht beaufsichtigt werden, wahrend es an
eine Batterie angeschlossen ist, und eignet sich hervorragend fir die saisonale
Batterielagerung.
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Schutz vor Kurzschlissen und Verpolung

Das Ladegerat wurde so konzipiert, dass der Schutz vor Kurzschliissen oder Verpolung
gewabhrleistet ist. Werden diese festgestellt, schaltet sich das Ladegerat automatisch aus,
um Schaden zu vermeiden.

Uberladen Sie Ihre Batterie niemals )
Das Ladegeréat verhindert und schitzt vor Uberladen.

Hochleistungskabel und Doppelklemme
Lieferung mit robusten Kabeln fur lange Haltbarkeit. Innovatives Design mit Klemme und
Osen, sodass nur ein Kabelsatz bendtigt wird.

Temperatur- und Sicherheitsschutz
Interner Uberhitzungs-, Timer-, Verpolungs- und Kurzschlussschutz.

Sparmodus

Dieses Ladegerat hat einen eingebauten Schaltkreis mit extrem niedrigem Stromverbrauch.

Wird die Stromversorgung angeschlossen und die Batterie getrennt, wird das Ladegeréat
nach 30 Sekunden automatisch in den Sparmodus versetzt. In diesem Modus betragt die
Leistungsaufnahme weniger als 0,36 W, was sich auf 0,01 kWh insgesamt pro Tag belauft.

Wenn die Stromversorgung und die Batterie angeschlossen sind, betragt der
Gesamtstromverbrauch nach dem vollstandigen Aufladen der Batterie und wéahrend der
Wartungsphase etwa 0,03 kWh pro Tag.

Die Strom-LED blinkt grin auf, um anzuzeigen, dass der Sparmodus aktiviert ist.
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Information zur Entsorgung und Garantie

WEEE-Kennzeichnung (Entsorgung)

Alle ab dem 13. August 2005 gelieferten GS Yuasa-Produkte, die der WEEE-
Richtlinie unterliegen, halten die WEEE-Kennzeichnungsanforderungen ein.
Diese Produkte sind gemald DIN EN 50419 mit dem WEEE-Symbol (siehe
rechts) markiert.

Alle alten Elektrogerate konnen recycelt werden. Werfen Sie bitte keine
Elektrogerate, auch nicht mit diesem Symbol gekennzeichnete, in lhren
Abfalleimer.

Kundeninformation

Das Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin, dass
dieses Produkt nicht zusammen mit Ihrem restlichen Haushaltsabfall entsorgt
werden darf. Sie sind fir die Entsorgung verbrauchter Gerate tber fur das
Recycling von verbrauchten elektrischen und elektronischen Geraten
vorgesehenen Sammelstellen verantwortlich. Weitere Informationen dazu, wo Sie
Ihren Abfall fir das Recycling abgeben kénnen, erhalten Sie von Behdrden vor
Ort oder dort, wo Sie Ihr Produkt erworben haben.

Garantie

Dieses Produkt ist fiir einen Zeitraum von 3 Jahren ab Kaufdatum gegen
vorzeitigen Ausfall aufgrund von Herstellungs- oder Materialfehlern abgesichert.
Innerhalb des Gewéhrleistungszeitraums muss der Kunde den erméchtigten
Lieferer oder Einzelh&ndler, bei dem das Produkt erworben wurde kontaktieren,
und einen Kaufbeleg vorlegen, um die Garantieanspriiche geltend zu machen.

Wiederverkaufer kbnnen Endnutzern unabhangig von GS Yuasa erweiterte
Garantien anbieten. Bitte kontaktieren Sie lhren Handler, wenn Sie weitere
Einzelheiten benotigen.

Die Garantieleistungsfrist gilt ab dem Datum des Kaufbelegs. Die Garantie gilt
nur fur den Kaufer des Batterieladegeréts und ist nicht Ubertragbar.

Wenn ein Ersatzbatterieladegerat zur Verfligung gestellt wird, gilt der

Garantiezeitraum ab dem Datum, an dem das Originalbatterieladegerat erworben
wurde.
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Italiano

Avviso di sicurezza

LEGGERE TUTTE LE INFORMAZIONI E ISTRUZIONI DI SICUREZZA PRIMA DI USARE
IL PRODOTTO. Il mancato rispetto di tali procedure potrebbe risultare in SCOSSE
ELETTRICHE, ESPLOSIONI, INCENDI, LESIONI, MORTE o DANNI MATERIALI.

Progettato per caricare solo batterie al piombo acido tradizionali da 12 V (WET, MF,
SMF, CaCa, EFB, AGM e GEL) e batterie al litio compatibili (agli ioni di litio e LiFePO4).
Fare sempre riferimento alle raccomandazioni del produttore della batteria prima della
ricarica (alcune batterie agli ioni di litio e LiFePO4 non sono adatte alla ricarica).

Per le tipologie al litio idonee, assicurarsi che la batteria sia compatibile con una
tensione di ricarica di 14,5 V.

Non ricaricare una batteria al litio usando le impostazioni per il piombo acido o una
batteria al piombo acido con le impostazioni per il litio.

Non ricaricare batterie a carica secca o non ricaricabili.

Lavorare in prossimita di una batteria al piombo acido & pericoloso.

Garantire un’adeguata ventilazione poiché il gas generato durante la ricarica

€ potenzialmente esplosivo se si accumula in un’area chiusa.

Non fumare ed evitare che fiamme o scintille entrino in contatto con il caricabatterie

0 con la batteria.

Non ostruire la valvola o gli sfiati della batteria.

Non ricaricare mai una batteria congelata.

Evitare 'uso all’aperto e I'esposizione ai liquidi.

Usare solo accessori forniti o prodotti per questo caricabatterie da GS Yuasa.
Scollegare dalla rete elettrica prima della pulizia di manutenzione.

Spegnere l'alimentazione prima di effettuare allacciamenti o scollegamenti dalla batteria.
Evitare 'uso di prolunghe.

Non azionare I'apparecchio se & caduto o & stato danneggiato in qualsiasi modo.

Non usare se i cavi sono danneggiati.

Non smontare il caricabatterie.

E vietato 'uso da parte dei bambini.

Rimuovere gioielli o altri oggetti di metallo personali prima di maneggiare il caricabatterie
o la batteria.

La modalita di alimentazione del caricabatterie & progettata esclusivamente per le batterie
e non e adatta ad altre applicazioni.

Durante l'uso della modalita di alimentazione, evitare la connessione a polarita invertite
ai terminali della batteria.
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Istruzioni per l'uso

Collegamento del caricabatterie alla batteria

Collegare sempre il caricabatterie alla batteria prima di collegarlo alla rete elettrica.
Se la batteria é fuori dal veicolo:

Collegare il cavo rosso del caricabatterie al terminale positivo (+) della batteria.
Collegare il cavo nero del caricabatterie al terminale negativo (-) della batteria.

Se la batteria é all’interno del veicolo:

| suggerimenti sottostanti sono forniti solo come guida e si rimanda al manuale d’'uso del
veicolo per conoscere le informazioni e le procedure specifiche.

Stabilire se il veicolo & con messa a terra positiva o negativa.

Se la terra é caricata negativamente (situazione pit comune) - Collegare innanzitutto il cavo
rosso del caricabatterie al terminale positivo (+) della batteria e poi collegare il cavo nero del
caricabatterie al telaio del veicolo e lontano dal tubo del carburante. (Soltanto se non &
possibile 'accesso al terminale negativo).

Se la terra € caricata positivamente - Collegare innanzitutto il cavo nero del caricabatterie al
terminale negativo (-) della batteria e poi collegare il cavo rosso del caricabatterie al telaio
del veicolo e lontano dal tubo del carburante. (Soltanto se non & possibile I'accesso al
terminale positivo).

Dopo averlo collegato alla batteria, collegare il caricabatterie alla rete elettrica.

Il caricabatterie inizia a funzionare in automatico quando viene collegata e accesa
l'alimentazione di rete.

(Nota: se la spia LED di guasto si illumina di colore rosso, controllare i collegamenti, poiché i
cavi positivo e negativo potrebbero essere stati invertiti. Fare riferimento a Risoluzione dei
problemi per ulteriori informazioni).

Scollegamento del caricabatterie dalla batteria

Se la batteria é fuori dal veicolo:

Spegnere e rimuovere la presa di corrente dalla spina e attendere almeno cinque minuti
prima di scollegare i cavi per la ricarica.

Rimuovere il cavo nero seguito dal cavo rosso.

Se possibile controllare i livelli di elettrolita. (Potrebbe essere necessario un rabbocco di
acqua distillata dopo la ricarica).

Se la batteria & all’interno del veicolo:

Spegnere e rimuovere la presa di corrente dalla spina e attendere almeno cinque minuti
prima di scollegare i cavi per la ricarica.

Rimuovere il cavo nero dalla batteria o dal telaio del veicolo.

Rimuovere il cavo dal telaio del veicolo.

Rimuovere il cavo dalla batteria.

Se possibile controllare i livelli di elettrolita. (Potrebbe essere necessario un rabbocco di
acqua distillata dopo la ricarica).
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Disponibili morsetti e/o occhielli

Il caricabatterie &€ dotato di morsetti con occhielli integrati. Per convertire un morsetto in
un occhiello, basta rimuovere la vite di fissaggio e la guarnizione. Per rimontare i morsetti,
seguire la procedura in senso inverso (immagine 1).

E possibile usare gli occhielli per il collegamento permanente a una batteria montata
su un veicolo. Dovrebbero essere tenuti in sicurezza e collegati al caricabatterie in caso
sia richiesta un carica, utilizzando la spina di collegamento (immagine 2).

Selezione della MODALITA idonea al tipo di batteria

Premere il pulsante MODE per selezionare la modalita di ricarica
idonea al tipo di batteria. Il caricabatterie ricorda in automatico
limpostazione precedente.

Quando si seleziona la modalita Li, il caricabatterie rileva in
automatico il collegamento a una batteria agli ioni di litio o LifePOA4.

Se viene attivata la protezione BMS a causa di una tensione ridotta,
il caricabatterie compensa automaticamente questo fenomeno per
consentire la ricarica della batteria.

WET MF, SMF, EFB, CaCa, CaSh, ShSbh
AGM AGM

GEL GEL

Li loni di litio, LifePO4
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Selezione della velocita di ricarica corretta

Per selezionare I'impostazione di ricarica corretta (A), consultare il valore Ah riportato
sull’etichetta della batteria.

Individuare il valore Ah nella tabella sottostante e usare il pulsante AMP sul caricabatterie
per selezionare il valore A raccomandato. Se sono disponibili due valori A, 'opzione piu
elevata fornisce una ricarica piu veloce.

YCXL12

Velocita di

- 2A 8A 12 A
ricarica

Ricarica 2-60 Ah | 24-160 Ah | 36-240 Ah

Fino a Fino a Fino a

Mantenimento 120 Ah 240 Ah 360 Ah

Selezione della modalita alimentatore

La modalita alimentatore e progettata per il ripristino di batterie eccessivamente scariche
che il caricabatterie intelligente non riconoscerebbe a causa di valori troppo bassi.
Sconsigliamo l'uso della modalita alimentatore per qualsiasi altra applicazione.

¢ Non usare come alimentatore stand-alone per altri dispositivia 12 V.
¢ Non usare come dispositivo salva-memaoria del veicolo (rischio di danni ai componenti
pirotecnici e al veicolo stesso).

Tenere premuto il pulsante MODE per tre secondi per selezionare la modalita alimentatore.
Una volta selezionata, tenere premuto nuovamente il pulsante MODE per tre secondi per
deselezionare la modalita alimentatore.

Dopo aver selezionato la modalita alimentatore, evitare la connessione a polarita invertite
ai terminali della batteria per non arrecare danni permanenti al caricabatterie.

= ON Modalita alimentatore selezionata
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Procedura di ricarica e manutenzione di batterie al piombo acido (WET, AGM, GEL)

2)

3)

4)

5)

6)

7

8)

1 2 3 4 5 6 7 8 9
Tensione |t | K .= | .
voLn) (N ' ik
Corrente | = & '
(AMPERE) ,lllllllllll{ ‘ ~ 1; AN
1) Qualifica - Quando il caricabatterie € acceso, controlla la condizione della batteria

per verificare la necessita di ricondizionamento. Durante il processo, testa
l'impedenza interna e la tensione iniziale per stabilire la quantita di corrente di carica
eventualmente accettata.

Rigenerazione - Se la fase di qualifica iniziale rileva che la batteria & in condizioni
precarie, avvia automaticamente il processo di rigenerazione brevettato. Durante il
processo, per riparare eventualmente la batteria, vengono usate una carica di
equalizzazione dell’'alta tensione e una carica di ricondizionamento degli impulsi di
picco. L’'accumulo di cristalli di solfato di piombo sulle piastre interne della batteria
viene scomposto e si ottiene la giusta concentrazione di acido nelle celle della
batteria. La fase di equalizzazione funziona con una tensione di 16 Volt.

Se, dopo 24 ore, la batteria non accetta una corrente di carica superiore a 0,1 amp, il
caricabatterie non procede alla fase successiva e si accende la spia LED di guasto,
mentre le spie LED corrispondenti a 25%, 50%, 75% e 100% lampeggiano in
sequenza. In tal caso, la batteria non & piu utilizzabile.

Avviamento graduale - In questa fase, la batteria viene ricaricata lentamente con
una carica in uscita ridotta finché non raggiunge 11 Volt. Se cid hon accade entro 6
ore, la protezione del timer di sicurezza impedisce all’'unita di ricaricare la batteria; la
spia LED di guasto si accende, mentre quella corrispondente a 25% lampeggia. Cio
significa che la batteria non & piu utilizzabile.

Carica principale - La fase di carica principale usa la massima carica in uscita
selezionata finché la batteria non raggiunge una tensione di 14.2V (GEL) / 14.5V
(WET) / 14.8V (AGM). Se cid non accade entro 20 ore, la protezione del timer di
sicurezza impedisce all'unita di ricaricare la batteria e, a seconda della tensione della
batteria, lampeggia la spia LED di guasto, la spia LED corrispondente a 50% o quella
corrispondente a 75%. Cio interrompe la fuga termica e la batteria diventa
inutilizzabile o si avvicina alla fine della sua vita utile.

Assorbimento - Questa fase usa una tensione costante, riducendo al contempo la
corrente di ricarica per far si che la batteria si ricarichi completamente senza
sovraccaricarsi.

Equalizzazione - Nella fase di equalizzazione, la batteria viene sovraccaricata con
cura per riportarla alla sua piena capacita. Quando il caricabatterie & in modalita
WET, ci0 avviene a ogni ricarica. In modalita AGM o GEL, invece, si verifica solo se
all’avvio del processo di ricarica la tensione della batteria era inferiore a 11 Volt.
Analisi - La fase di analisi controlla la condizione della batteria dopo il
completamento delle fasi 1-6 e si assicura che sia completamente carica. Se la
tensione cala troppo velocemente durante I'analisi, significa probabilmente che la
batteria & guasta e va sostituita. In tal caso, lampeggia la spia LED verde di carica
completa.

Mantenimento - Il caricabatterie puo restare costantemente collegato e acceso per
garantire che la batteria sia ben mantenuta e completamente carica. La modalita di
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9)

Procedura di

mantenimento tiene la batteria a una tensione costante di 13,6 Volt. Durante questa
fase, la batteria e sottoposta a un monitoraggio continuo.

Manutenzione - Quando il caricabatterie & collegato per un periodo prolungato,
I'unita monitora costantemente la batteria e applica periodicamente una ricarica a
impulsi speciali. Ogni 21 giorni, viene ripetuto il processo di ricarica e manutenzione
descritto sopra. Entrambe le azioni aiutano a mantenere la batteria completamente
carica e in condizioni ottimali.

ricarica e manutenzione delle batterie agli ioni di litio

(ioni di litio e LiFePO4)

Tensione
(VOLT) | || || I

' Corrente | [
(AMPERE) || ] LILIL

-.

A

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7

Attivazione - Il caricabatterie manda un segnale elettronico per attivare il sistema di
gestione della batteria (BMS) al litio. Quindi, il caricabatterie rileva la tensione della
batteria e avvia la ricarica se non c’€ pericolo. Se il sistema BMS non puo essere
attivato, il ciclo di ricarica non si avvia.

Avviamento graduale - Ricarica lentamente la batteria usando una carica in uscita
ridotta finché la tensione della batteria non raggiunge 11 Volt. Se la tensione non
raggiunge 11 Volt entro 6 ore, la protezione del timer di sicurezza impedisce all'unita
di ricaricare la batteria. Questa funzione di sicurezza impedisce la ricarica di una
batteria altrimenti danneggiata o con un cortocircuito nelle celle interne.

Carica principale - Usa la massima corrente in uscita possibile, entro i valori della
velocita di carica (AMP) selezionati dall’'utente, finché la tensione della batteria non
raggiunge 14 Volt. Se la tensione non raggiunge 14 Volt entro 20 ore, la protezione
del timer di sicurezza impedisce all’unita di ricaricare la batteria. Questa funzione di
sicurezza impedisce la ricarica di una batteria altrimenti danneggiata o con un
cortocircuito nelle celle interne.

Assorbimento 1 - Usa una tensione costante di 14 Volt, riducendo al contempo la
corrente di ricarica in uscita per far si che la batteria si ricarichi a circa il 90% della
capacita. Cio evita un potenziale sovraccarico della batteria. Se il tempo di ricarica in
guesta fase supera le 20 ore o il caricabatterie rileva problemi di temperatura o una
bassa accettazione della carica, il caricabatterie passa alla fase Assorbimento 2.
Assorbimento 2 - Aumenta la tensione costante a 14,5 Volt, riducendo al contempo
la corrente di ricarica in uscita. In questo modo, la batteria raggiunge la carica
completa senza sovraccaricarsi. Se il tempo di ricarica in questa fase supera le 20
ore o il caricabatterie rileva problemi di temperatura o una bassa accettazione della
carica, il caricabatterie passa alla fase Carica completa.

Carica completa - Quando la batteria € completamente carica, si accende la spia
LED verde di carica completa. Il caricabatterie interrompe la corrente in uscita ed
entra in modalita Analisi.

Analisi - Durante la fase di analisi, il caricabatterie monitora il livello della batteria e
riattiva la corrente di ricarica in uscita se la tensione scende al di sotto di 12,9 Volt.
Mentre é collegato, il caricabatterie rimane in questa modalita per garantire che la
batteria sia completamente carica e pronta all’'uso durante lo stoccaggio.

42



Spie LED di avvertimento

[ LED
<L
=
L R 2| x| 8 = 3| .
Descrizione n| &| n| 8 s 2
~ ) ~ 9 8 <

=
Modalita ECO - Risparmio
energetico ] X X X X X L L X
(nessuna batteria
collegata)
Alimentazione CA attiva -
Nessuna batteria X X X X | x| Vv v | X
collegata/rilevata
Modalitél_ di rigenerazione Lampeggia(nento X v v X
automatica sequenziale
Carica ad avviamento L X X X X v v X
graduale
Carica principale <13,0V v L X X | X| v | Y | X
Carica principale >13,0V v v L X X | v v | X
Carica di assorbimento v v v L X | Vv v | X ACCESA
Carica di equalizzazione v | v v L | X| Y | v |X SPENTA
Carica di mantenimento
(piombo acido) v v v v | v | VvV v | X
Carica completa (solo litio) Lam peggiante
Analisi mantenimento
(controllo solfatazione v v v v L v v X
piombo acido non riuscito) Intermittente
Rigene_razipne automatica Lampeggiamento X v v v
- Non riuscita sequenziale
Carica ad avviamento L v L X X v v L
graduale - Tempo scaduto
Carica principale - Tempo v L X X X v v L
scaduto <13,0V
Carica principale - Tempo v v L X X v v L
scaduto >13,0V
Inversione della
polarita/cortocircuito X X X X X v v v
Solfatazione/celle
cortocircuitate non riuscita L L L L X v v |V
<11,8V
Protezione X X X X X v v L
surriscaldamento
Modalita alimentatore in
sovraccarica <9,0V X X X X X v v !
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Risoluzione dei problemi

Tipo di
problema

Indicazione

Possibili cause

Rimedio consigliato

Le spie non si

Alimentazione di

Controllare i collegamenti

caricabatterie | accendono. rete assente. elettrici e assicurarsi che
non funziona 'alimentazione sia accesa.
Il Spia LED di L'uscita € in Controllare il collegamento CC
caricabatterie | guasto accesa. | cortocircuito. fra il caricabatterie e la batteria
non ha e assicurarsi che non siano
un’uscita CC Connessione presenti cortocircuiti.
a polarita invertite
alla batteria. Verificare che le pinze
a coccodrillo non siano
fuoriuscite dalla batteria.
Verificare che le pinze
a coccodrillo/gli occhielli siano
collegati alla giusta polarita.
Corrente di Laspia LED di | Grave Verificare la condizione della
ricarica guasto e solfatazione della | batteria, I'eta, ecc.
assente accesace la batteria.
barra LED Potrebbe essere necessario
indicante la La batteria ha sostituire la batteria.
percentuale di una cella
ricarica danneggiata. Controllare la capacita della
lampeggia. batteria.
Corrente di La spia LED di | Modalita di Spostare la batteria e il
ricarica guasto protezione da caricabatterie in un ambiente
assente lampeggia surriscaldamento. | piu freddo.
rapidamente.
Controllare il caricabatterie.
La spia La spia LED di | La capacita della | Verificare che le specifiche del
ricarica/di guasto batteria & troppo | caricabatterie corrispondano
mantenimento | lampeggia. La elevata per alla capacita della batteria.
non si barra LED della | 'impostazione di
accende percentuale di ricarica della Non é possibile ricaricare la
oppure la spia | ricarica batteria, oppure batteria e deve essere
LED ricarica lampeggia o la batteria sostituita.
lampeggia accesa. leggermente
solfatata. La velocita di ricarica potrebbe

essere troppo bassa.
Spegnere e riaccendere |l
caricabatterie e provare a
impostare la corrente di
ricarica su un valore piu
elevato, accertandosi che non
superi il limite massimo di
carica della batteria.
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Mantenimento
Il caricabatterie non richiede manutenzione. Se il cavo di alimentazione € danneggiato, hon

usare il caricabatterie. Pulire I'alloggiamento di tanto in tanto. Scollegare il caricabatterie
dalla corrente elettrica durante la pulizia.

Specifiche tecniche e funzionalita

Numero di modello YCXL12
Tipo Smart
Intervallo di tensione in ingresso 200-240 V CA
Frequenza di ingresso 50/60 Hz
Uscita 2/8/12 Aa 12V
Tensione di avviamento 2V
Capacita della batteria 2-240 Ah
LFP-145V
Tensione di carica GEL-14,1V
AGM - 14,8V
WET - 14,5V
Tensione di mantenimento 13,6V
Dimensioni (L x P x A) mm 220 x 100 x 58
Peso 1,54 kg
Approvazioni CE, EMC, UKCA, RoHS
Temperatura d’esercizio Da-10°Ca40°C
Temperatura di stoccaggio Da-25°Ca85°C
Intervallo di umidita di esercizio 90% RH max
Classificazione IP P44

Ventola di raffreddamento integrata

Quando viene selezionata la potenza massima di carica, la ventola di raffreddamento
integrata del caricabatterie si attiva in automatico. Se necessario € possibile spegnere
la ventola selezionando una potenza con intensita minore.

Diagnosi e ricarica automatiche della batteria
Il caricabatterie valuta la condizione della batteria. Poi, in base ai risultati ottenuti, seleziona
in automatico la fase di rigenerazione o di ricarica a seconda delle necessita.

Fase di rigenerazione avanzata della batteria — tecnologia di rigenerazione della
batteria brevettata

Il caricabatterie dispone di una tecnologia di rigenerazione completamente automatica che
comprende I'equalizzazione dell’alta tensione e il ricondizionamento degli impulsi di picco
per riparare batterie gravemente solfatate. Questa tecnologia si attiva in automatico se
l'impedenza interna della batteria indica che & necessaria.

Ricarica e mantiene — manutenzione automatica

Quando la batteria € completamente carica, il caricabatterie passa in automatico a una
modalita di manutenzione continua. Questa modalita monitora la tensione della batteria e la
mantiene in uno stato di carica ottimale. Il caricabatterie non ha bisogno di essere sorvegliato
durante l'utilizzo ed & ideale per chi ha di solito in stock un numero importante di batterie.
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Protezione da cortocircuiti e polarita invertite

Il caricabatterie & progettato per proteggere contro i cortocircuiti o le connessioni a polarita
invertite. Se rileva uno di questi problemi, si spegne in automatico per evitare I'insorgere di
danni.

Non sovraccarica mai la batteria
Il caricabatterie protegge contro il surriscaldamento e previene il verificarsi di tale fenomeno.

Cavi per impieghi pesanti e doppio morsetto
Dotato di cavi resistenti per garantire una maggiore durata. Grazie all'innovativo design con
morsetto e occhielli € richiesto un solo set di cavi.

Temperatura e protezione di sicurezza
Protezione per timer, da surriscaldamento interno, inversione delle polarita e cortocircuiti.

Modalita risparmio energetico

Questo caricabatterie ha un circuito di consumo di corrente minimo integrato.

Se l'alimentazione di rete & collegata ma la batteria & scollegata, il caricabatterie passa
in automatico alla modalita risparmio energetico dopo 30 secondi. In questa modalita,
la potenza assorbita & inferiore a 0,36 W, ossia 0,01 kwh al giorno.

Se l'alimentazione di rete e la batteria sono collegate, quando la batteria & completamente
carica e durante la manutenzione, il consumo di potenza totale si aggira attorno ai 0,03 kWh
al giorno.

La spia LED di potenza lampeggia di colore verde per indicare che la modalita risparmio
energetico ¢ attiva.
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Informazioni su smaltimento e garanzia

Marcatura RAEE (smaltimento)

Tutti i prodotti GS Yuasa spediti a partire dal 13 agosto 2005 soggetti alla
direttiva RAEE sono conformi ai requisiti di marcatura RAEE. Tali prodotti
riportano il simbolo RAEE (a destra) in conformita con lo standard europeo
EN50419.

Tutte le vecchie apparecchiature elettriche sono riciclabili. Non gettare
apparecchiature elettriche nei rifiuti solidi urbani, comprese quelle
contrassegnate con questo simbolo.

Informazioni per la clientela

Il simbolo riportato sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve
essere smaltito insieme agli altri rifiuti solidi urbani. E responsabilita del cliente
smaltire le apparecchiature usate conferendole in un apposito centro di raccolta
per il riciclo di RAEE. Per maggiori informazioni sui centri designati per il
conferimento, contattare le autorita locali o il rivenditore dove é stato acquistato

il prodotto.

Garanzia

Il prodotto & coperto da garanzia contro i guasti prematuri dovuti a difetti di
produzione o materiali per un periodo di tre anni dalla data di acquisto.

Per presentare un reclamo durante il periodo di garanzia, il cliente é tenuto

a contattare il fornitore o il rivenditore autorizzato da cui ha acquistato il prodotto
ed esibire la prova d’acquisto.

| rivenditori possono sottoscrivere e offrire garanzie estese agli utenti finali.
Per ulteriori dettagli, rivolgersi al fornitore o rivenditore.

Il periodo di garanzia ha inizio alla data indicata sulla prova d’acquisto.
La garanzia € applicabile esclusivamente all’acquirente del caricabatterie e non
e trasferibile.

Se viene offerto un caricabatterie sostitutivo, il periodo di garanzia ha inizio alla
data di acquisto del caricabatterie originale.
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Espaiiol

Advertencia de seguridad

LEE TODAS LAS INSTRUCCIONES E INFORMACION DE SEGURIDAD ANTES DE
USAR ESTE PRODUCTO. Si estas instrucciones no se siguen correctamente, se
pueden provocar DESCARGAS ELECTRICAS, EXPLOSIONES, INCENDIOS,
LESIONES, LA MUERTE o DANOS A LA PROPIEDAD.

Disefiado exclusivamente para cargar baterias de plomo acido de 12 V convencionales
(WET, MF, SMF, CaCa, EFB, AGM y GEL) y baterias de litio compatibles (iones de litio
y LiFePO4).

Consulta siempre las recomendaciones del fabricante de la bateria antes de cargarla.
(Algunas baterias de iones de litio y LiFePO4 no se pueden cargar).

Para los tipos aptos de baterias de litio, asegurate de que la bateria sea compatible con
un voltaje de carga de 14,5 V.

No cargues ninguna bateria de litio usando la configuracion de una bateria de plomo
acido ni viceversa.

No cargues baterias con celdas secas o no recargables.

Trabajar cerca de una bateria de plomo acido es peligroso.

Asegurate de que haya una ventilacién adecuada, dado que los gases que se generan
durante la carga pueden ser explosivos si se acumulan en un espacio cerrado.

No fumes ni dejes que haya llamas o chispas cerca del cargador o la bateria.

No obstruyas la valvula ni las rejillas de ventilacion de la bateria.

No cargues nunca una bateria congelada.

Evita el uso en exteriores y la exposicion a liquidos.

Utiliza exclusivamente los accesorios suministrados o fabricados para este cargador por
parte de GS Yuasa.

Desconecta el cargador de la alimentacién eléctrica antes de realizar tareas de limpieza
de mantenimiento.

Desconecta la alimentacién eléctrica antes conectar o interrumpir conexiones a la
bateria.

Evita usar el cargador con un alargador.

No utilices el cargador si se ha caido o se ha dafado de cualquier forma.

No lo utilices si los cables se han dafiado.

No desmontes el cargador.

No permitas que los nifios utilicen el cargador.

Quitate todas las joyas metalicas antes de utilizar el cargador o la bateria.

El modo de suministro de alimentacion eléctrica del cargador esta disefiado exclusivamente
para baterias, y no para ninguna otra aplicacion.

Cuando se utilice el modo de suministro de alimentacion eléctrica, evita que haya una
conexion de polaridad opuesta en los terminales de la bateria.
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Instrucciones de uso

Conexion del cargador a la bateria

Conecta siempre el cargador a la bateria antes de enchufarlo a la alimentacion eléctrica.
Si la bateria se encuentra fuera del vehiculo:

Conecta el cable rojo del cargador al terminal positivo (+) de la bateria.
Conecta el cable negro del cargador al terminal negativo (-) de la bateria.

Si la bateria se encuentra en el vehiculo:

A continuacion, se incluye una guia. Consulta el manual del usuario del vehiculo para mas
informacidn y procesos sobre tu vehiculo en concreto.

Averigua si el vehiculo dispone de una toma de tierra positiva 0 negativa.

Si tiene una toma de tierra negativa (la mas comun): conecta primero el cable rojo del
cargador al terminal positivo (+) de la bateria y, después, el cable negro del cargador al
chasis del vehiculo y alejado de la linea de combustible. (Solo si ho es posible acceder al
terminal negativo).

Si tiene una toma de tierra positiva: conecta primero el cable negro del cargador al terminal
negativo (-) de la bateria y, después, el cable rojo del cargador al chasis del vehiculo y
alejado de la linea de combustible. (Solo si no es posible acceder al terminal positivo).

Una vez conectado a la bateria, enchufa el cargador a la alimentacion eléctrica.

El cargador comenzara a funcionar automéaticamente cuando la alimentacion eléctrica esté
conectada y encendida.

(Nota: Si el indicador LED de fallo se ilumina en rojo, comprueba la conexion, dado que es
probable que los cables positivo y negativo se hayan conectado al revés. Consulta
Resolucion de problemas para mas informacion).

Desconexién del cargador de la bateria

Si la bateria se encuentra fuera del vehiculo:

Apaga y desenchufa el enchufe de la alimentacion eléctrica y espera al menos cinco
minutos antes de desconectar los cables de carga.

Desconecta el cable negro y luego el rojo.

Comprueba los niveles del electrolito si es posible. (Puede que se necesite rellenar con
agua destilada tras la carga).

Si la bateria se encuentra en el vehiculo:

Apaga y desenchufa el enchufe de la alimentacién eléctrica y espera al menos cinco
minutos antes de desconectar los cables de carga.

Desconecta el cable negro de la bateria o del chasis del vehiculo.

Desconecta el cable del chasis del vehiculo.

Desconecta el cable de la bateria.

Comprueba los niveles del electrolito si es posible. (Puede que se necesite rellenar con
agua destilada tras la carga).
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Conversion de doble pinza a terminal de ojal

El cargador se suministra con pinzas que incluyen extremos en forma de ojal. Para convertir
la pinza en un terminal de ojal, simplemente extrae el tornillo de sujecion y la arandela. Para
volver a conectar las pinzas, sigue este proceso a la inversa (imagen 1).

Los extremos en forma de ojal se pueden utilizar para una conexion permanente a una
bateria mientras esta instalada en un vehiculo. Se deberan guardar de forma segura

y conectarse al cargador cuando se utilice el enchufe de conexion y se requiera realizar
una carga (imagen 2).

Seleccién del MODO correcto para el tipo de bateria

Pulsa el boton de MODO para seleccionar el modo de carga
adecuado para el tipo de bateria. El cargador recordara
automaticamente la configuracién anterior.

Cuando se seleccione el modo Li, el cargador detectara
automaticamente que se ha conectado a una bateria
de iones de litio o LifePO4.

Si se ha activado la proteccion del sistema de gestién de la bateria
debido a un voltaje bajo, el cargador lo compensara
automaticamente para permitir que se cargue la bateria.

WET MF, SMF, EFB, CaCa, CaSh, SbSbh
AGM AGM

GEL GEL

Li lones de litio, LifePO4
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Seleccién de la potencia adecuada de carga

Para seleccionar la configuraciéon (A) de carga adecuada, consulta la potencia Ah que se
muestra en la etiqueta de la bateria.

Busca esta potencia Ah en la siguiente tabla y utiliza el boton de AMP del cargador para
seleccionar la potencia A sugerida. Cuando haya dos potencias A disponibles, la opcién
superior agilizara el tiempo de carga.

YCXL12
Potencia de 5 A 8 A 12 A
carga
Carga 2-60 Ah | 24-160 Ah | 36-240 Ah
L Hasta Hasta Hasta
Mantenimiento | 10 A | 240 An 360 Ah

Seleccién del modo de suministro energético

El modo de suministro energético esta disefiado recuperar baterias descargadas con una
carga demasiado baja como para que la funcién del cargador inteligente la reconociera.
No recomendamos utilizar el modo de suministro energético para cualquier otra aplicacion.

¢ No lo utilices como suministro energético autbnomo para otros dispositivos de 12 V.
¢ No lo utilices para mantener la memoria del vehiculo (riesgo de dafios en los
componentes pirotécnicos y dafios en el vehiculo).

Mantén pulsado el boton MODO durante tres segundos para seleccionar el modo de
suministro energeético.

Cuando se haya seleccionado, mantén pulsado de nuevo el boton MODO durante tres
segundos para desactivar el modo de suministro energético.

Tras seleccionar el modo de suministro energético, evita que haya una polaridad opuesta
en los terminales de la bateria, dado que esto podria causar dafios permanentes en el
cargador.

Modo de suministro energético

= ENCENDIDO :
seleccionado
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Proceso de mantenimiento y carga de baterias de plomo acido (WET, AGM, GEL)

1 2 3 3 5 6 7 8 9

Voltaje | " = | K . .
(VOLTIOS) J'\W'\W\‘— —] et H——
Corriente | w & :
(AMPERIOS) UL ‘ : ~ 1, AL

1) Evaluacion de condiciones - Cuando el cargador se enciende, comprueba la
condicion de la bateria para determinar si es necesario reacondicionarla. Durante
este proceso, comprueba la impedancia interna y el voltaje inicial para determinar
cuanta corriente de carga aceptard, si la hay.

2) Rejuvenecimiento - Si en la calificacidn inicial se detecta que la bateria estd en mal
estado, se inicia automaticamente el proceso patentado de rejuvenecimiento.
Durante este proceso, se utiliza una carga de ecualizacion de alto voltaje y una
carga de reacondicionamiento de impulso maximo para reparar la bateria si es
posible. La acumulacién de cristales de sulfato de plomo en las placas internas de la
bateria se descompondra y equilibrara la concentracién de acido en las celdas de la
bateria. La etapa de ecualizacion funciona a 16 voltios.

Si la bateria no acepta una corriente de carga de mas de 0,1 amperios después de
24 horas, el cargador no pasara a la siguiente etapa y el LED de fallo se iluminara
mientras los LED de 25, 50, 75y 100 % parpadean secuencialmente. Si esto ocurre,
la bateria ya no es reparable.

3) Inicio suave - Esta etapa carga suavemente la bateria utilizando una salida
reducida hasta que alcanza los 11 voltios. Si esto no ocurre en seis horas, la
proteccion del temporizador de seguridad detendra la carga de la unidad y el LED de
fallo se iluminara mientras el LED del 25 % parpadea. Esto significa que la bateria ya
no se puede utilizar.

4) Carga masiva - La etapa de carga masiva emplea la potencia de carga maxima
seleccionada hasta que el voltaje de la bateria alcanza 14.2V (GEL) / 14.5V (WET) /
14.8V (AGM). Si esto no ocurre en 20 horas, la proteccion del temporizador de
seguridad detendra la carga de la unidad y el LED de fallo, el LED del 50 % o el LED
del 75 % parpadearan en funcién del voltaje de la bateria. Esto sucede para detener
el desbordamiento térmico y significa que la bateria esta inservible o cerca del final
de su vida util.

5) Absorcién - Esta etapa emplea un voltaje constante al tiempo que reduce la
corriente de carga para garantizar que la bateria reciba una carga completa sin
sobrecargarse.

6) Ecualizacién - La etapa de ecualizacion sobrecarga cuidadosamente la bateria para
devolverla a su plena capacidad. Cuando el cargador esta en modo WET, esto
ocurre en cada carga. Cuando esta en modo AGM o GEL, solo ocurre si el voltaje de
la bateria era inferior a 11 voltios cuando se inici6 el proceso de carga.

7) Andlisis - La etapa de analisis comprueba el estado de la bateria una vez que se
han completado los pasos del uno al seis y la bateria estd completamente cargada.
Si el voltaje baja demasiado rapido durante el andlisis, significa que probablemente
la bateria esté defectuosa y se tenga que reemplazar; esto se indicar4d mediante el
parpadeo del LED verde de carga completa.
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8) Flotacidn - El cargador puede conectarse y encenderse continuamente para
garantizar que su bateria esté bien mantenida y completamente cargada. El modo
de flotacion mantendra la bateria a 13,6 voltios constantes. La bateria se monitoriza
continuamente durante esta fase.

9) Mantenimiento - Cuando el cargador esté conectado durante un largo periodo de
tiempo, la unidad controlara constantemente la bateria y aplicara una carga especial
por impulsos a intervalos regulares. Cada 21 dias se repetir4 el proceso de carga y
mantenimiento detallado anteriormente. Ambas acciones ayudan a mantener la
bateria completamente cargada y en condiciones éptimas.

Proceso de mantenimiento y carga de baterias de iones de litio
(iones de litio y LiFePO4)

1 2 3 4 5 6 7
Voltaje — - o T : d
(oLTIoS) WMM—-
Corriente i1 1 ' ; ?

— e

(AMPERIOS) | | | | : — T i,

A

1) Activacién - El cargador envia una sefial electronica para encender el sistema de
gestion de la bateria de litio (BMS). El cargador detectara entonces el voltaje de la
bateria y comenzara la carga si es seguro hacerlo. Si el BMS no puede activarse, el
ciclo de carga no se iniciara.

2) Inicio suave - Carga suavemente la bateria utilizando una salida de carga reducida
hasta que el voltaje de la bateria alcanza los 11 V. Si el voltaje de la bateria no
alcanza los 11 V en seis horas, la proteccién de seguridad del temporizador
detendra la carga de la unidad. Esta funcién de seguridad impide la carga de una
bateria que esté dafiada o que tenga un cortocircuito interno en las celdas.

3) Carga masiva - Utiliza la maxima salida de corriente posible dentro de la intensidad
de carga (AMP) seleccionada por el usuario hasta que el voltaje de la bateria
alcance los 14 V. Si el voltaje de la bateria no alcanza los 14 V en 20 horas, la
proteccion de seguridad del temporizador detendra la carga de la unidad. Esta
funcién de seguridad impide la carga de una bateria que esté dafiada o que tenga un
cortocircuito interno en las celdas.

4) Absorcidon 1 - Utiliza un voltaje constante de 14 V mientras reduce la corriente de
salida de carga para garantizar que la bateria se cargue aproximadamente al 90 %
de su capacidad. Esto garantiza que no se sobrecargue. Si el tiempo de carga en
esta etapa supera las 20 horas o si el cargador detecta problemas térmicos o baja
aceptacion de la carga, el cargador pasara a la etapa de Absorcion 2.

5) Absorcién 2 - Aumenta el voltaje constante a 14,5 V mientras reduce la corriente de
salida de carga. Esto hace que la bateria se cargue completamente sin sobrecargas.
Si el tiempo de carga en esta etapa supera las 20 horas o si el cargador detecta
problemas térmicos o una baja aceptacion de la carga, el cargador pasara a la etapa
Completa.

6) Completa - Una vez que la bateria esté completamente cargada, se iluminar el
LED verde de carga completa. La salida del cargador se detendra y entrara en modo
Analisis.

7) Andlisis - Durante el andlisis, el cargador controlara el nivel de la bateria 'y
reactivard la salida de carga si su voltaje cae por debajo de 12,9 V. El cargador
permanecera en este modo mientras esté conectado para garantizar que la bateria
esté completamente cargada y lista para su uso cuando esté almacenada.

53



Indicadores LED de advertencia

i} LED
X é o
o © ° S ]
Descrizione E E\D, E ] 3 2
- o) <
=
Modalita ECO -
Risparmio energetico X X X X L L
(nessuna batteria
collegata)
Alimentazione CA attiva
- Nessuna batteria X X X X v v
collegata/rilevata
Modalita di .
. X L.
rigenerazione aT:efeg;azrir;leento v | v
automatica q
Carica ad avviamento L X X X v v
graduale
Carica principale v v | v
<13,0V L X X
Carica principale v | v v | v
>13,0V L] X
Carica di assorbimento v | v L v | v ACCESA
Carica di
. . v v v v
equalizzazione L SPENTA
Carica di mantenimento
(piombo acido) v v v v v v
Carica completa (solo .
litio) Lampeggiante
Analisi mantenimento
(controllo solfatazione v | v v v v | v
piombo acido non .
riuscito) Intermittente
ngenerc’_:lzmne Lampeggiamento
automatica - Non sequenziale v | v
riuscita q
Carica ad avviamento
graduale - Tempo L v L X v | v
scaduto
Carica principale - v v | v
Tempo scaduto <13,0V t X X
Carica principale - v v v v
Tempo scaduto >13,0V L X
Inversione della
. R v v
polarita/cortocircuito X X X X
Solfatazione/celle
cortocircuitate non L L L L 4 4
riuscita <11,8V
Protezione X X X X v v
surriscaldamento
Modalita alimentatore in
. v v
sovraccarica <9,0V X X X X
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Resoluciéon de problemas

Tipos de Indicacion Posibles causas | Solucién sugerida
problemas
El cargador No hay ningun No hay Comprueba las conexiones
no funciona indicador alimentacion de la alimentacion eléctrica
luminoso eléctrica. y asegurate de que esté
encendido. encendida.
El cargador Se enciende Cortocircuito Comprueba la conexion CC
no tiene el indicador de la potencia. entre el cargador y la bateria,
potencia CC | LED de fallo. y asegUrate de que no haya
Conexion opuesta | hingdn cortocircuito.
de la polaridad en
la bateria. Comprueba que las pinzas no
se hayan caido de la bateria.
Comprueba que las pinzas
o los terminales con forma
de ojal estén conectados
a la polaridad correcta.
No hay Se enciende el La bateria esta Comprueba la condicién y el
corriente indicador LED gravemente tiempo de la bateria, etc.
de carga defalloylabarra | sulfatada.
LED de porcentaje Puede que se tenga que
de carga se La bateria tiene reemplazar la bateria.
enciende de forma | una celda dafiada.
intermitente en Comprueba la capacidad
secuencia. de la bateria.
No hay El indicador LED | Modo de Coloca la bateria y el cargador
corriente de fallo se proteccion frente en un entorno mas fresco.
de carga enciende de al sobrecalentamie
forma rapida nto. Comprueba el cargador de la
e intermitente. bateria.
No se El indicador LED | La capacidad de Comprueba que la
enciende la de fallo se la bateria es especificacion del cargador
luz de enciende demasiado coincida con la capacidad
completo de forma grande para la de la bateria.
o en flotacion | intermitente. configuracion de
y el LED de La barra LED carga de la La bateria no se puede cargar
completo no | de porcentaje bateria, y ha y debe reemplazarse.
se enciende | de carga excedido el
de forma se enciende tiempo o la bateria | puede que la potencia de carga
intermitente de forma se ha sulfatado seleccionada sea demasiado
intermitente o esta | ligeramente. baja. Apaga y enciende el
encendida. cargador, y prueba con una

configuracion de potencia de
carga superior, siempre que no
exceda el limite maximo de
carga de la bateria.
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Mantenimiento
El cargador esté libre de mantenimiento. Si el cable de alimentacion eléctrica esta dafiado,

no se deberd utilizar el cargador. La carcasa se deberd limpiar ocasionalmente. El cargador
se debera desconectar de la alimentacion eléctrica para limpiarlo.

Funciones y especificaciones técnicas

Numero de modelo YCXL12
Tipo Inteligente
Rango de voltaje de entrada 200-240 VCA
Frecuencia de entrada 50/60 Hz
Potencia 2/8/12 A @ 12V
Voltaje de inicio 2V
Capacidad de la bateria 2-240 Ah
LFP-145V
: GEL-14,1V
Voltaje de carga AGM - 14.8V
WET - 14,5V
Voltaje en flotacién 13,6 V
Tamalfio (longitud x anchura x altura) en mm 220 x 100 x 58
Peso 1,54 kg
Aprobaciones CE, EMC, UKCA, RoHS
Temperatura de funcionamiento De -10a 40 °C
Temperatura de almacenamiento De -25a85 °C
Rango de humedad en funcionamiento 90 % de HR max.
Valor de IP IP44

Ventilador de enfriamiento integrado

Cuando se selecciona la mayor potencia de carga, se activa automaticamente el ventilador
integrado del cargador para un enfriamiento activo. Si fuera necesario, el ventilador se
puede apagar cambiando a una potencia inferior de amperios.

Cargay diagnoéstico automaticos de la bateria
El cargador evaluara la condicion de la bateria. En funcion del resultado, se seleccionara
automaticamente la fase de rejuvenecimiento o carga segun sea necesario.

Fase mejorada de rejuvenecimiento de la bateria: tecnologia patentada

de rejuvenecimiento de baterias

El cargador integra una tecnologia completamente automatica de rejuvenecimiento, que
incluye la ecualizacién de voltaje alto y el reacondicionamiento de impulso 6ptimo para
reparar baterias gravemente sulfatadas. Esto se lleva a cabo autométicamente si la
impedancia interna de la bateria indica que es necesario.

Carga y mantenimiento: mantenimiento automatico

Una vez que la bateria se ha cargado por completo, el cargador pasa automéaticamente a un
modo de mantenimiento continuo. Este modo supervisa el voltaje de la bateria y lo mantiene
en un estado 6ptimo de carga. El cargador se puede dejar desatendido mientras esté
conectado a la bateria, y es ideal para el almacenamiento estacional de la bateria.
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Proyeccion de polaridad opuestay cortocircuito

El cargador esta disefiado para proteger frente a cortocircuitos o conexiones de polaridad
opuesta. Si se detecta alguno de estos casos, se apagara automaticamente para prevenir
danos.

Nunca sobrecargues la bateria
El cargador evitara y protegera frente a sobrecargas.

Doble pinzay cables de alto rendimiento
Se suministra con cables resistentes con una vida util superior. Su disefio innovador incluye
extremos en forma de doble pinza u ojal en un mismo conjunto de cables.

Proteccién de seguridad y temperatura
Proteccion del temporizador, frente al sobrecalentamiento, polaridad opuesta y cortocircuito.

Modo eco

Este cargador integra un circuito de consumo ultrarreducido de alimentacion eléctrica. Si la
alimentacion eléctrica esta conectada y la bateria est4 desconectada, el cargador pasara
automaticamente al modo eco tras 30 segundos. Durante este modo, la electricidad que se
transfiere es inferior a 0,36 W, lo cual asciende a 0,01 kWh al dia.

Si la alimentacion eléctrica esta conectada y la bateria esta conectada, una vez que la
bateria se haya cargado por completo y durante la fase de mantenimiento, el consumo total
de energia es aproximadamente de 0,03 kWh al dia.

La luz LED de encendido se encendera de forma intermitente en verde para indicar que se
ha activado el modo eco.
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Informacién sobre la garantiay el desechado

Marcado de RAEE (desechado)

Todos los productos de GS Yuasa enviados a partir del 13 de agosto de 2005
gue estén sujetos a la directiva de RAEE cumplen con los requisitos de marcado
de RAEE. Estos productos estdn marcados con el simbolo de RAEE (que se
muestra a la derecha) de conformidad con el estandar europeo EN50419.

Todos los equipos eléctricos antiguos se pueden reciclar. No deseches ningun
equipo eléctrico, incluidos los equipos marcados con este simbolo, junto con los
residuos domésticos.

Informacidén para clientes

El simbolo del producto o su embalaje indica que este producto no se debe
desechar junto con los residuos domésticos. En cambio, es tu responsabilidad
desechar este equipo llevandolo a un punto de recogida disefiado para el
reciclaje de equipos eléctricos y electronicos. Para méas informacion sobre dénde
puedes llevar estos residuos para su reciclaje, ponte en contacto con la
autoridad local o el lugar donde compraste el producto.

Garantia

Este producto esta cubierto frente a fallos prematuros debidos a defectos de
material o fabricacién durante un plazo de tres afios a partir de la fecha de
compra. Dentro del plazo de la garantia, el cliente debe ponerse en contacto con
el comerciante o proveedor autorizado donde se compré el producto con una
orden de compra para que se procese la reclamacién bajo garantia.

Los distribuidores pueden suscribir y ofrecer garantias prolongadas a los
usuarios finales. Consulta con el lugar de compra para mas informacion.

El periodo de garantia comienza a partir de la fecha que se muestra en la orden
de compra. La garantia solo es valida para el comprador del cargador de bateria
y no es transferible.

Si se ofrece un cargador de bateria de recambio, el periodo de garantia del
producto comenzard en la fecha de compra del cargador de bateria original.
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Svenska

Sakerhetsvarning

LAS ALL SAKERHETSINFORMATION OCH ALLA SAKERHETSANVISNINGAR INNAN
DU ANVANDER PRODUKTEN. Om du inte foljer dessa kan det leda till ELSTOTAR,
EXPLOSIONER, BRANDER, PERSONSKADOR, DODSFALL eller EGENDOMSSKADOR.

Utformad for att ladda blybatterier pa 12 V (WET, MF, SMF, CaCa, EFB, AGM och GEL)
och endast kompatibla litiumbatterier (litiumjon och LiFePO4).

Referera alltid till tillverkarens rekommendationer innan du laddar. (Vissa litiumjon- och
LiFePO4-batterier ar inte lampliga for laddning).

Se till att batteriet ar kompatibelt med en laddningsspanning pa 14,5 V for lampliga
litiumbatterityper.

Ladda inte ett litiumbatteri med installningar for bly-syra eller ett blybatteri med
installningar for litium.

Ladda inte torrcells- eller ej uppladdningsbara batterier.

Det ar farligt att arbeta i narheten av ett blybatteri.

Se till att ventilationen ar tillracklig eftersom gas som genereras under laddning kan vara
explosiv om den samlas i ett stangt utrymme.

Du far inte roka eller anvanda oppen eld eller nagot som orsakar gnistor i narheten

av laddaren eller batteriet.

Blockera inte batteriventilen eller aviuftningsportarna.

Ladda aldrig ett fruset batteri.

Undvik utomhusbruk och exponering fér vatskor.

Anvand bara tillbehoér som levereras med eller som tillverkats for den har laddaren av GS
Yuasa.

Koppla ur fran natspanningen fére underhallsrengdring.

Stang av natspanningen innan du kopplar till eller fran anslutningar till batteriet.

Undvik att anvanda en férlangningssladd.

Anvand inte om den har tappats eller ar skadad pa nagot satt.

Anvand inte enheten om nagon kabel ar skadad.

Montera inte isar laddaren.

Far ej anvandas av barn.

Ta av dig smycken eller personliga metallféremal innan du hanterar laddaren eller batteriet.

Laddarens stromforsorjningslage ar endast utformat for batterier. Inte fér nagon annan
tillampning.

Nar du anvander stromforsorjningslaget ska du inte tillata omvand polaritetsanslutning till
batteripoler.
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Anvandningsanvisningar

Ansluta laddaren till ditt batteri

Anslut alltid laddaren till batteriet innan du ansluter till natspanningen.
Om batteriet befinner sig utanfor fordonet:

Anslut den roda kabeln fran laddaren till den positiva batteripolen (+).
Anslut den svarta kabeln fran laddaren till den negativa batteripolen (-).

Om batteriet befinner sig i fordonet:

Nedanstaende ar avsett som vagledning. Konsultera fordonets bruksanvisning for
information och tillvagagangssatt for ditt fordon.

Ta reda pa om fordonet ar positivt eller negativt jordat.

Om fordonet &r negativt jordat (vanligast): Anslut forst den roda kabeln fran laddaren till den
positiva batteripolen (+) och anslut sedan den svarta kabeln fran laddaren till fordonets
chassi langt bort fran bransleledningen. (Endast om det inte gar att komma at negativ pol.)

Om fordonet ar positivt jordat: Anslut forst den svarta kabeln fran laddaren till den negativa
batteripolen (-) och anslut sedan den roda kabeln fran laddaren till fordonets chassi langt
bort fran bransleledningen. (Endast om det inte gar att komma at positiv pol.)

Nar du har anslutit till batteriet ansluter du laddaren till natsp&nningen.
Laddaren startar automatiskt nar du ansluter till natspanningen.

(Observera: Om LED-indikatorn for fel lyser rétt kontrollerar du dina anslutningar eftersom
det troliga ar att den positiva och negativa kabeln @& omkastade. Se Felstkning for
ytterligare information).

Koppla bort batteriladdaren fran batteriet

Om batteriet befinner sig utanfoér fordonet:

Stang AV laddaren och koppla fran natspanningen. Vanta i minst fem minuter innan du
kopplar fran laddningskablarna.

Ta forst bort den svarta kabeln, foljt av den réda.

Kontrollera elektrolytnivaerna om det ar majligt. (Du kan behéva fylla pa med destillerat
vatten efter laddning.)

Om batteriet befinner sig i fordonet:

Stang AV laddaren och koppla fran natspanningen. Vanta i minst fem minuter innan du
kopplar fran laddningskablarna.

Koppla fran den svarta kabeln fran batteriet eller fordonschassit.

Ta bort kabeln fran fordonschassit.

Ta bort kabeln fran batteriet.

Kontrollera elektrolytnivderna om det ar mojligt. (Du kan behova fylla p4 med destillerat
vatten efter laddning.)
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Omvandling fran klamma till ringkabelskor

Laddaren &r utrustad med klammor med integrerade ringkabelsko. Ta bara bort fastskruven
och brickan for att omvandla klamman till en ringkabelsko. Utfor processen i omvénd ordning
for att satta tillbaka klammorna (bild 1).

Ringkabelskon kan anvéndas for permanent anslutning till ett batteri nar det &r monterat
i fordonet. De ska placeras pa ett sékert satt och anslutas till laddaren om du anvander
anslutningskontakten nar laddning kravs (bild 2).

Valja ratt LAGE for din batterityp

Tryck pa knappen MODE (lage) for att valja ratt laddningslage for din
o c . .o . .. .
A ¥ batterityp. Laddaren kommer ihag den senaste instéllningen
automatiskt.

Nar Li mode har valts upptécker laddaren automatiskt att den ar
ansluten till ett litiumjon- eller LifePO4-batteri.

Om batteriets BMS-skydd har utlosts pa grund av lag spanning
kompenserar laddaren automatiskt for det sa att batteriet kan laddas.

WET MF, SMF, EFB, CaCa, CaSh, SbSbh
AGM AGM

GEL GEL

Li Litiumjon, LifePO4
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Vélja ratt laddningsniva
Se Ah-klassningen péa batteriets etikett for att valja ratt laddningsinstallning (A).

Hitta Ah-klassningen i tabellen nedan och anvand AMP-knappen pa laddaren for att valja
foreslagen A-klassning. Om tva A-klassningar ar tillgangliga resulterar det hogre alternativet

i snabbare laddning.

YCXL12
Laddningsstrém 2A 8A 12 A
Laddning 2-60 Ah | 24-160 Ah | 36-240 Ah
- Upp till Upp till Upp il
Underhall 120Ah 240Ah 360Ah

Valja stromforsorjningslaget

Stromforsorjningslaget har tagits fram for att aterstélla helt urladdade batterier med sa lag
spanning att smartladdarfunktionen inte kan upptacka dem. Vi rekommenderar inte att du
anvander stromforsorjningslaget for nagon annan tillampning.

e Anvand inte som fristdende stromforsorjning for andra 12 V-enheter.
¢ Anvand inte som en fordonsminneskvarhallare (risk for skada pa pyrotekniska
komponenter och fordonet).

Tryck och hall ned knappen MODE (lage) i tre sekunder for att aktivera
stromforsorjningslage.

Tryck och hall ned knappen MODE (lage) i tre sekunder igen for att stanga av
stréomforsorjningslage.

Nar du har valt stromforsorjningslage ska du inte tillata anslutning med omvand polaritet till
batteripolerna eftersom det leder till permanent skada pa laddaren.

[ PA

Stromfdrsdrjningslaget valt
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Laddning och underhallsprocess for blybatterier (WET, AGM, GEL)

1 2 3 4 5 6 7 8 9
Sp (\é}g It1Ti)ng J.\‘M\W-\’- i ;_-/;* i _-——«\\—‘. asase
(ASI\EILCI;gI]E) ,lllllllllll} eikodl t s | e
1) Kvalificering - Nar laddaren ar paslagen kommer den kontrollera batteritillstandet for

2)

3)

4)

5)

6)

7

8)

9)

att avgora om det behdver rekonditionering. Under processen testas den interna
impedansen och ursprungliga spanningen for att avgora hur mycket laddningsstrom,
om nagon, det kan ta emot.

Vitalisering - Om den inledande kvalificeringen visar att batteriet ar i daligt skick
startar den patenterade vitaliseringsprocessen automatiskt. Under processen
anvands en utjamningsladdning med hdg spanning och rekonditioneringsladdning
med toppuls for att aterstalla batteriet om sa ar mojligt. Blysulfatkristaller som
ansamlats pa batteriets interna plattor bryts ner och balanserar ut koncentrationen av
syra i battericellerna. Utjamningssteget utfors vid 16 volt.

Om batteriet inte kan ta en laddningsstrom pa mer an 0,1 ampere efter 24 timmar
kommer laddaren inte att fortsatta till ndsta steg och LED-indikatorn for fel lyser
samtidigt som LED-indikatorerna fér 25 %, 50 %, 75 % och 100 % blinkar
sekventiellt. Om detta hander ar batteriet inte langre anvandbart.

Mjukstart - Det har steget laddar forsiktigt batteriet genom att anvanda minskad
effekt tills att det nar 11 volt. Om detta inte sker inom sex timmar stoppar
sakerhetstimern enheten fran att ladda och LED-indikatorn for fel lyser medan LED-
indikatorn for 25 % blinkar. Det betyder att batteriet inte langre ar anvandbart.
Bulkladdning - Bulkladdningssteget anvander den maximala valda
laddningseffekten fram tills att batterispanningen nar 14.2V (GEL) / 14.5V (WET) /
14.8V (AGM). Om detta inte sker inom 20 timmar stoppar sakerhetstimern enheten
fran att ladda och LED-indikatorn for fel samt LED-indikatorn for 50 % eller 75 %
blinkar, beroende pa batterispanningen. Detta sker for att forhindra 6verhettning och
betyder att batteriet antingen ar oanvandbart eller narmar sig slutet av sin livslangd.
Absorption - Det héar steget anvander en konstant spanning, vilket minskar
laddningsstrommen for att forsakra att batteriet far en full laddning utan att
Overladdas.

Utjamning - Utjamningssteget 6verladdar forsiktigt batteriet for att aterstalla det till
full kapacitet. Nar laddaren ar i WET-lage sker detta under varje laddning. N&r den &r
i AGM- eller GEL-lage sker detta bara om batterispanningen var under 11 volt nér
laddningsprocessen startades.

Analys - Analyssteget kontrollerar batteriets tillstand efter att steg 1-6 har
genomforts och batteriet &r fulladdat. Om spéanningen faller fér snabbt under
analysen betyder det att batteriet formodligen &r defekt och bor bytas ut, detta
indikeras av att den grona LED-indikatorn for fullt batteri blinkar.

Flyt - Laddaren kan kopplas i och slas pa kontinuerligt for att forsakra att batteriet ar i
gott skick och halls fulladdat. Flytlage haller batteriet pa en konstant niva av 13,6 volt.
Batteriet dvervakas kontinuerligt under detta steg.

Underhall - Nar laddaren ar ikopplad under en langre period 6vervakar enheten
konstant batteriet och anvéander en speciell pulsladdning med jamna mellanrum.
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Laddnings- och underhallsprocessen som beskrivs ovan upprepas efter 21 dagar.
Bada atgarderna haller batteriet fulladdat och i optimalt skick.

Litiumjonladdning och underhallsprocess (litiumjon och LiFePO4)

1 2 3 B3 5 6 7
. '
Spanning || R pen ST
(VOLT) Hll /"—
| Strom (O nnnn s
(amPeRE) ||| 11111 5

1) Aktivering - Laddaren skickar en elektronisk signal for att sla pa litiumbatteriets

2)

3)

4)

5)

6)

7

styrningssystem (BMS). Laddaren kommer da att avlasa batterispanningen och
paborja laddningen om det ar sékert. Om BMS inte kan aktiveras startas inte
laddningscykeln.

Mjukstart - Laddar forsiktigt batteriet med en lagre laddningseffekt tills
batterispanningen nar 11 V. Om batterispanningen inte nar 11 V inom sex timmar
stoppar sakerhetstimern enheten fran att laddas. Denna sakerhetsfunktion forhindrar
att du laddar ett skadat batteri eller ett batteri som har en kortslutning i en intern cell.
Bulkladdning - Anvander den hdgsta mojliga stromeffekten inom
laddningshastigheten (AMP) som valts av anvandaren tills batterispanningen nar

14 V. Om batterispanningen inte nar 14 V inom 20 timmar stoppar sakerhetstimern
enheten fran att laddas. Denna sakerhetsfunktion forhindrar att du laddar ett skadat
batteri eller ett batteri som har en kortslutning i en intern cell.

Absorption 1 - Anvander en konstant spanning pa 14 V samtidigt som
laddningseffekten minskas for att forsakra att batteriet laddas till ungefar 90 %
kapacitet. Detta for att se till att batteriet inte dverladdas. Om laddningstiden i detta
steg Overskrider 20 timmar, eller om laddaren upptéacker 6verhettning eller lag
laddningsacceptans, byter laddaren till steget Absorption 2.

Absorption 2 - Okar den konstanta spanningen till 14,5 V medan laddningseffekten
minskas. Detta laddar batteriet helt, utan éverladdning. Om laddningstiden i detta
steg Overskrider 20 timmar, eller om laddaren upptéacker 6verhettning eller lag
laddningsacceptans, byter laddaren till steget Fulladdat.

Fulladdat - Nar batteriet ar fulladdat lyser den gréna LED-indikatorn for fulladdat.
Laddarens uteffekt stoppas och laddaren gar in i analyslage.

Analys - Under analysen dvervakar laddaren batterinivan och ateraktiverar
laddningen om spénningen sjunker under 12,9 V. Laddaren &r kvar i det har laget om
den ar ikopplad for att forsékra att batteriet ar fulladdat och redo att anvandas nar det
tas ur forvaring.
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LED-varningsindikatorer

LED
= |,
- x| 2| x| 8 Wl
Beskrivning n| 2| i § g g
<
EKO-lage - energisparande
(inget batteri anslutet) X X X X | X F F X
Véaxelstrom pa - inget batteri X X X X x| v v | x
ansluten / upptéckt
Automatiskt vitaliseringslage Blinkar i sekvens X| v | v | X
Mjukstartsladdning F X X X | X| v | ¥ |X
Bulkladdning <13 V v F X X | X| v | ¥ |X
Bulkladdning >13 V v | v F X | X| v | Y | X
Absorptionsladdning v | Y | Y| F|X| Vv ]|Y|X PA
Utjamningsladdning v v v F X| v | v | X AV
Flytladdning (blysyra) v v v vivlivily
Fulladdat (endast litium) X Blinkar
Flytanalys (blysyra
sulfateringskontroll v | v | Y | Y |F| Y |¥Y |X .
misslyckades) Blinkar
AL_Jtomatlsk vitalisering - Blinkar i sekvens X | Vv v | v
Misslyckades
Mjukstartsladdning - Avbrots F v F X | x| v | v |F
Bulkladdning - Avbréts <13V | v F X X [ X| Y | Y |F
Bulkladdning - Avbrots >13V | v | ¥ F X | X| v | Y |F
Omvand _polarltet / X X X X Ixlv]v|v
Kortslutning
Sulfatering / Kortsluten cellfel
<118V F F F FIXx| v | v |v
Over temperaturskydd X | x| x| x| x| v | I|F
Stromforsorjningslaget ar v | v
Overbelastat <9,0 V X X X X | X B

Felstkning

Typer av problem

Indikering

Mojliga orsaker

Foreslagen l6sning

Laddaren fungerar inte

Inga
indikatorlampor
lyser.

Ingen natspanning.

Kontrollera
natanslutningarna och
se till att strommen

ar PA.
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Laddaren har
ingen likstromseffekt

LED-indikatorn for
fel ar PA.

Utgangen ar
kortsluten.

Ansluten med
omvand polaritet till
batteriet.

Kontrollera
likstrdmsanslutningen
mellan laddaren och
batteriet och se till att de
inte har kortslutits.

Kontrollera att
krokodilklammorna inte
har lossnat fran batteriet.

Kontrollera att
krokodilklammorna/
Oglorna ar anslutna till
korrekt polaritet.

Ingen laddstrém

LED-indikatorn for
fel & PA och LED-
faltet for
laddningsprocent
blinkar eller blinkar
i sekvenser.

Batteriet ar allvarligt
sulfaterat.

Batteriet har en
skadad cell.

Kontrollera
batteritillstand, alder osv.

Batteriet kan behdva
bytas ut.

Kontrollera batteriets
kapacitet.

Ingen laddstrém

LED-indikatorn for
fel blinkar snabbit.

Lage for skydd mot
Overhettning.

Flytta batteri och laddare
till en svalare miljo.

Kontrollera batteriets
laddare.

Lampan for fulladdat/
underhallsspanning
tands inte

eller LED-lampan for
fulladdat blinkar

LED-indikatorn for
fel blinkar. LED-
faltet for
laddningsprocent
blinkar eller ar PA.

Batterikapaciteten
for stor for
batteriets
laddningsinstélining
ar och tidsgransen
har natts eller sa ar
batteriet nagot
sulfaterat.

Kontrollera att laddarens
specifikation stammer
overens med
batterikapaciteten.

Batteriet kan inte laddas
och maste bytas ut.

Den valda
laddningsnivan kan vara
for 1ag. Stang av och satt
pa laddaren och testa en
hogre laddningsniva,
forutsatt att den inte
Overstiger den maximala
laddningsgréansen for
batteriet.

Underhall

Laddaren ar underhallsfri. Anvand inte laddaren om stromsladden ar skadad. Holjet bor
rengoras emellanat. Laddaren far inte vara ansluten till strom nar den rengors.
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Teknisk specifikation och funktioner

Modellnummer YCXL12
Typ Smart
Inspanningsomrade 200-240Vac
Ingangsfrekvens 50/60 Hz
Utgang 2/8/12 A vid 12 V
Startspanning 2V
Batterikapacitet 2-240Ah
LFP-145V
Laddningsspanning GEL-141V
AGM - 14,8V
WET — 145V
Underhallsspanning 13,6V
Storlek (L x B x H) mm 220 x 100 x 58
Vikt 1,54 kg
Godkannanden CE, EMC, UKCA, RoHS
Drifttemperatur -10 till 40 °C
Forvaringstemperatur -251ill 85 °C
Luftfuktighet vid drift | Max 90 % relativ luftfuktighet
IP-markning P44

Integrerad kylflakt
Nar den hogsta uteffekten har valts aktiveras laddarens integrerade kylflakt fér aktiv kylning.
Om det kravs kan flakten stdngas av genom att vaxla till en lagre ampere.

Automatisk batteridiagnos och laddning
Laddaren analyserar batteritillstandet. Beroende pa resultatet valjer den automatiskt mellan
vitaliserings- eller laddningsfasen.

Forbattrad vitaliseringsfas for batteri — patenterad batterivitaliseringsteknologi
Laddaren har en helt automatisk vitaliseringsteknologi som omfattar utjamning av hég
spanning och rekonditionering av toppuls for att reparera svart sulfaterade batterier.
Detta aktiveras automatiskt om batteriets interna impendans indikerar att det kravs.

Ladda och underhalla — automatiskt underhall

Nar ett batteri ar fulladdat vaxlar laddaren automatiskt till underhallslage. Underhallslaget
Overvakar batterispanningen och bibehaller den i ett optimalt laddningstillstand. Laddaren
kan lamnas o6vervakad medan den &r ansluten till batteriet och passar perfekt for
sasongsbetonad batterilagring.

Skydd mot kortslutning och omvand polaritet
Laddaren &r utformad for att skydda mot kortslutningar och anslutning med omvéand polaritet.
Om nagot av dessa upptacks stangs den av automatiskt for att foérhindra skador.

Overladda aldrig ditt batteri
Laddaren skyddar och férhindrar 6verladdning.

Robusta kablar och dubbla klammor.
Robusta kablar medféljer for 1ang livslangd. Innovativ design med klamma och ¢glor som
bara kraver en kabeluppsattning.
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Temperatur- och sékerhetsskydd
Skydd mot intern dverhettning, timer, omvand polaritet och kortslutning.

Eco lage

Laddaren har en inbyggd krets med ultraldg stromforbrukning. Om natspanningen ansluts
och batteriet ar frankopplat gar laddaren automatiskt in i ekolage efter 30 sekunder. | det har
laget drar laddaren mindre &n 0,36 W, vilket blir totalt 0,01 kwWh per dag.

Om natspanningen och batteriet ar anslutna ar den totala stromférbrukningen ca 0,03 kWh
per dag nér batteriet ar fulladdat och i underhallssteget.

LED-lampan for strom blinkar gron for att indikera att eco laget ar pa.

Kassering och garantiinformation

WEEE-méarkning (kassering)

Alla GS Yuasa-produkter som skickas fran 13 augusti 2005 och som omfattas av
WEEE-direktivet ar kompatibla med WEEE-markningskravet. Sadana produkter

ar markta med WEEE-symbolen (visad till hoger) i enlighet med den europeiska

standarden EN50419.

All gammal elektrisk utrustning kan atervinnas. Slang inte nagon elektrisk
utrustning “inklusive de som ar markta med denna symbol” i din soptunna.

Kundinformation

Symbolen pa produkten eller dess forpackning indikerar att denna produkt inte far
slangas med ditt 6vriga hushallsavfall. Istallet &r det ditt ansvar att kassera din
forbrukade utrustning genom att Iamna 6ver den till en utsedd insamlingsplats for
atervinning av avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning. For mer information
om var du kan lamna ditt avfall for atervinning, kontakta din lokala myndighet eller
dar du kopte din produkt.

Garanti

Den hér produkten ar garanterad mot for tidigt haveri pa grund av produktions-
eller materialfel under en period av 3 ar (fran och med inkdpsdatumet). Inom
garantiperioden maste kunden kontakta den auktoriserade leverantoren eller
aterforsaljaren dar produkten koptes med inkopsbevis for att kunna behandla
garantianspraket.

Aterforsaljare kan teckna och erbjuda utokade garantier till slutkunder. Kontakta
din inkopsplats for mer information.

Garantiperioden borjar pa datumet som visas pa inkopsbeviset. Garantin galler
endast for den som koper batteriladdaren och kan inte 6verforas.

Om en ersattningsbatteriladdare erbjuds sa l6per garantiperioden fran
inkdpsdatumet for originalbatteriladdaren.
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Bbnrapcku

MpeaynpexaeHue 3a 6ezonacHocT

NMPOYETETE UANATA UHO®OPMALIUA 3A BESOMNMACHOCT U UHCTPYKUUUTE
NMPEOV OA U3MNON3BATE TO3U NMPOAOYKT. MNpu HenpaBUIHOTO My U3NON3BaHe MoXxe
Aa ce cturHe po MOPAXEHUE OT ENEKTPUYECKU TOK, B3PUB, NMOXAP,
HAPAHABAHE, CMBPT nnn UMYLLECTBEHA LLETA.

e [lpoekTnpaHo ga 3apexga camo 12V KOHBEHLMOHAHM OfIOBHO-KNUCENNHHN
akymynatopHu 6atepun (WET, MF, SMF, CaCa, EFB, AGM u 'EJ1) n cbBmecTmun
nnTnesn (NMMUTMeBoNoHHN n LiIFePO4) akymynaTtopHu 6atepumn.

o [lpean 3apexaaHe BMHarK npaBeTe cnpaska B NPenopbK1Te Ha Npou3BoaMTENS
Ha Bawarta akymynartopHa 6atepus. (Hakou nutneBorioHHu n LiFePO4 akymynatopHu
GaTepun He ca NOaXo4siLLM 3a 3apexaaHe).

¢ 3a nogxoasawm BMOoOBe NUTMEBKU GaTepun npoBepeTe Aanu 6atepusita € CbBMecTuma
CbC 3apsigHO HanpexeHue 14,5V.

e He 3apexpganTte nutneBa 6arepus kaTo N3non3BaTe HAaCTPOMKM 3@ ONOBHO-KUCENMHHA
NN ONOBHO-KMCENUHHA BaTepuns ¢ HAaCTPOWMKK 3a NUTUEBa.

e He 3apexpganTte 6aTtepus CbC Cyxm enemMeHT nnm 6atepum, KOUTO He ce 3apexaar.

e [la ce pabotn B OGriM30CT 4O OfIOBHO-KMCENMHHA BaTepusi € onacHo.

YBepeTe ce, Ye pasnonarate ¢ agekBaTHa BEHTUNaUMs, Tbil KaTo ra3oBeTe, reHepupaHmn
no Bpeme Ha 3apexiaHe, ca NoTeHumnanHo B3pMBoonacHu, ako ce JonycHe Aa ce
HaTpynaTt B 3aTBOPEHO NOMeELLEHME.

e Hukora He nyweTe unu He JonyckanTe nnaMbLUm UNn UCKpW B BNN30CT A0 3apsaHOTO

YCTPOWCTBO unu o 6arepusita.

He 3anywBainTte knanaHuTe unm BEHTUNALNOHHUTE OTBOPW.

Hukora He 3apexpganiTe 3aMmpb3Hana barepus.

N3bsareante ga 3apexgare Ha OTKPUTO U He u3naramte Ha Bb3AENCTBUETO HA TEYHOCTMW.

M3nonseante camo NpMHaaIeXXHOCTN, 4OCTaBEHN C UMW NPOM3BELEHM 3a TOBA 3apsgHO

ycTpoucteo ot GS Yuasa.

e 3kniouBariTe 3axpaHBaHETO OT efniekTpmyeckata Mpexa npegu noyncTeaHe 3a
noaapbXKa.

e M3kntouyBariTe 3axpaHBaHETO OT eNeKkTpuyeckata Mpexa npeau CBbp3BaHe Unm

N3KMYBaHe Ha CBbp3BaLLMTe NPOBOAHMUM 3a GaTepudara.

N3b6arsante ynotpeba Ha yabrmkuTeneH kaben.

He paboteTte, ako e nsnycHaTta nnm noBpeaeHa no HaKakbB HaumH.

AKO HAKkOM OT KabenuTe ca NoBpedeHN, He ' N3Mnorn3BanTe.

He pasrnobsisante 3apsiAHOTO YCTPONCTBO.

[a He ce n3nonsea ot geua.

Ceanete OwxyTaTta unuv nMYHUTE METanHW Bewm npeam ga 6opaBnte CbC 3apsgHOTO

YyCTPONCTBO unu batepudara.

PexxMMbT Ha 3axpaHBaHe Ha 3apsgHOTO YCTPOWCTBO € npegHasHaveH camo 3a batepuu. 3a
HWKaKBO OpPYro NpUIOXeHWe.

e KoraTo nonssarte pexumM Ha 3axpaHBaHe Ha 3apsiAHOTO YCTPOWMCTBO, He No3BoNsABanTe
NONSIPHOCTTA Ha BPb3KUTE KbM KremuTe Ha 6atepuaTa aa ce oobpHe.
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MHcTpyKuum 3a ynotpeba
CBbp3BaHe Ha 3apsAHOTO YCTPOUCTBO KbM Bawara 6atepus

BuHaru cebpaBante BaleTo 3apsiaHO YCTPOMCTBO KbM BatepusaTa, npeav ga CBbpXeTe
3axpaHBaHETO KbM efnekTpuyeckaTa Mpexa.

AKo b6aTepusiTa € U3BBLH NPEBO3HOTO CPeACTBO:

CebpKeTe YepBeHUs U3BOA OT 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO KbM MONOXUTENHATA (+) krema Ha
bartepusTa. CBbpXKeETE YepHUS U3BOS OT 3apsgHOTO YCTPOMCTBO KbM oTpuuatenHaTa (-)
knema Ha 6atepusTa.

Ako 6aTepusiTa e B NPeBO3HOTO CPeACTBO:

I'Io-/:l,ony MMa PpbKOBOOCTBO, MOJIA HanpaBeTe CrpaBka B pPbKOBOACTBOTO 3a I'IOTpe6I/ITeJ'IF|
3a cBeaeHunA n npouenypu npu BaweTto CI'IeLl,I/ICbVI‘-IHO npeBO3HO CPeacTBO.

Onpe,u,eneTe nanun BaweTto npeBO3HO CpeaCcTBO € NMONOXUTENHO Ui oTpuuaTesiHoO
3a3eMeHo.

AKoO e oTpuuaTenHo 3a3emMeHo (Han-4ecTo) - [1bPBO CBbPXKETE YEPBEHUS N3BOA OT
3apsaHOTO YCTPOMUCTBO KbM nonoxuTenHarta (+) knema Ha 6aTtepusaTa, a nocne CBbpXeTe
YepHUS N3BOA OT 3apPSiAHOTO YCTPOMCTBO KbM LLACMTO Ha NMPEBO3HOTO CPEACTBO U TO
narnedve ot 6eHanHonposoga. (Camo ako 4OCTbN A0 oTpuuaTenHaTa Knema € HEBb3MOXEH)

AKO e NONoXNTENHO 3a3eMeHO - [MbpBO CBBLPXKETE YePHUS U3BOA OT 3apsSAHOTO YCTPOMUCTBO
KbM oTpuuaTenHara (-) knema Ha 6aTepusiTa, a NOcne CBbPXEeTe YepBEHUS N3BO4 OT
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO KbM LLUACMTO Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO U TO Janeye ot
6eH3mHonpoeoga. (Camo ako 4oCTbN 40 NONOXUTENHATA KIema € HEBb3MOXEH).

Cnep kaTo e CBbp3aHO KbM GaTepusTa, CBbpXXeTe 3apsaHOTO YCTPOUCTBO KbM
enekTpuyeckaTa Mpexa.

3apsigHOTO YCTPOWCTBO Lie Ce BKYM aBTOMATUYHO, LLIOM erlekTpuyeckata Mpexa
e CBbp3aHa 1 BKIoYeHa.

(Babenexka: AKO CBETOAMOLAHUAT NHANKATOP 3a HEU3NPaABHOCT CBETM B YEPBEHO, MONS
npoBepeTe BPb3KUTE, Tbil KATO € BEPOATHO NONOXUTENHUS U OTpULATENHUA N3BOAMN Aa
ca pasMmeHeHW. HanpaseTe cnpaBka B OmkpugaHe u omcmpaHsieaHe Ha Heu3rnpasHocmu
3a noseye nHopmauus).

PaseguHsaABaHe Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO OT GaTepusTa

Ako 6aTepusATa e M3BBH NPEeBO3HOTO CPEACTBO:

N3KINKOYETE n oTcTpaHeTe wencena oT enekrpuyeckata Mpexa u nsyakamte Han-masnko
neT MUHYTW, Npean Aa paseguHuUTe U3BoaUTE 3a 3apexaaHe.

OTcTpaHeTe YepHUs U3BOS, a crnen ToBa YepBeHMS U3BOS,.

AKO e Bb3MOXHO, NpoBepeTe HMBaTa Ha enektponuta. (Moxe ga ce HyXgaaT oT JOSNIMBaHe
Ha gecTunupaHa Bofa crief 3apexgaHeTo).

Ako 6aTepusita € B NpeBO3HOTO CpeACTBO:

NSKJTKOYETE n oTcTpaHeTe wencena oT enekTpnyeckata Mpexa u n3dakamrte Han-Marsnko
neT MUHYTW, Npean Aa paseguHuUTe U3BoaUTE 3a 3apexaaHe.

OTcTpaHeTe YepHUst M3BOA OT BaTepusTa Unu LWacuTo Ha NPEBO3HOTO CPeaCTBO.
OTcTpaHeTe n3soga oT WacuTo Ha NPeBO3HOTO CPeACTBO.

OTtcTpaHeTe nsBoga ot batepudara.
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AKO e Bb3MOXHO, NpoBepeTe HMBaTa Ha enekTponuta. (Moxe Aa ce Hy)XgasT oT AoNnvMBaHe
Ha JecTunupaHa Boaa cref 3apeXxaaHeTo).

[BonHa ckoba 3a npeobpasyBaHe Ha yXO
3apsagHOTO YCTPOMUCTBO Ce AOCTaBs CbC CKOOKU, KOUTO BKIOYBAT YLK 3a nssoguTte. 3a

[a ce npeobpa3sysa ckobaTta B yX0, MPOCTO OTCTpaHeTe 3aabpiKallims BUHT U Laibara.
3a [a cBbpXkeTe 0THOBO ckobuTe, criegBaiTe To3u npouec B obpaTHa nocoka (CHUMKa 1).

RN

YwunTe MOXe fa ce M3non3ear 3a TpaHo CBbp3BaHe kbM baTepusaTa, 4OKaTO TA
MOHTMpaHa B NPEeBO3HOTO CcpeacTBO. Te moraT Aa 6baaTt 6e30nacHO NPUKPUTU U CBbP3aHN
KbM 3apsifHOTO YCTPOWCTBO, KOraTo Ce M3Mon3Ba LUencern 3a Hanarawo ce 3apexaaHe
(cHumKa 2).

N3bupaHe Ha npaBunHua PEXXUM 3a Bawwusa Bug 6atepua

HaTtucHete 6yToHa MODE (PEXXWUM), 3a aa n3bepete npaBunHuns
L] pexuM 3a 3apexgaHe Ha Balumsi Bug batepus. 3apssgHoTo
YCTPOMCTBO aBTOMaTMYHO 3anoMHS npeaxoaHaTa HacTpovika.

KoraTto e n3bpaH pexum Li, 3apsagHOTO YCTPONCTBO aBTOMATUYHO LUe
OTKpUe, Ye e CBbP3aHO KbM NnuTtneBonoHHa nnu LifePO4 6atepus.

Korato e BknoyeHa 3awmTta npe3 Cuctema 3a YnpasneHue
Ha Batepuara (CYB) nopagu HUCKO HanpexeHue, 3apsaHOTO
YCTPOMCTBO aBTOMATMYHO LLIE KOMMEHCUpPa, 3a A4a NO3BONU
G6atepudaTta oa ce 3apeaw.

WET MF, SMF, EFB, CaCa, CaSb, SbSbh
AGM AGM

GEL GEL

Li JIntneBonoHHa, LifePO4
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N36upaHe Ha NnpaBUHaTa CKOPOCT Ha 3apexaaHe

3a pga n3bepeTe npaBunHaTa CKOPOCT Ha 3apexaaHe (A) HanpaBeTe crnpaBKka 3a CKOpOCTTa
B amnepyaca Ah, nokasaHa Ha eTukeTa Ha GaTepusiTa.

N3bepeTe Tasm ckopocT B amnepyaca Ah B Tabnvuarta no-gony n nanonssante 6ytoHa AMP
BbPXY 3apsigHOTO YCTPOWCTBO, 3a Aa u3bepeTe npeanaraHata CKOPOCT Ha 3apexaaHe A.
Korato ca Hanu4Hu gBe ckopocTh A, No-BucoKaTa onuusa BoAuM B pe3ynTtar 4O No-KpaTKo
BpeMe Ha 3apexaaHe.

YCXL12

CKOpOCT Ha
3apexpaHe

2A 8A 12A

3apexpaHe 2-60Ah 24-160Ah | 36-240Ah

Mopapbxka | o 120Ah | Oo 240Ah | No 360Ah

N36upaHe Ha pexum Ha 3axpaHBaHe

PeXumMbT Ha 3axpaHBaHe e NpefAHasHa4yeH 3a Bb3CTaHOBSIBaHE HA CBPbXM3TOLLEHU
HaTepum, KOUTO ca TBbPAE M34epnaHu, 3a Aa rm pasnosHae MYHKUUATA MHTENIUIEHTHO
3apsaHO YCTPOMCTBO. Hie He npenopbyBamMe Aa ce U3MorsBa Pexum Ha 3axpaHBaHe,
3a KaKBOTO M Aa GUNo Apyro NpunoxeHve.

e He ro nsnonssanTte kaTo aBTOHOMHO 3axpaHBaHe 3a apyrun 12V ycrtponcrsa.
e He ro nsnonssavTte KaTto pe3epBHa NameT Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO (PUCK OT noBpeaa
Ha NMPOTEXHUYECKN KOMMOHEHTW 1 NoBpeaa Ha NPeBO3HOTO CPEACTBO).

HatucHeTe n 3agpbxTe 6yToHa PEXKMM 3a Tpm cekyHaM OTHOBO, 3a Aa usbepeTe pexum Ha
3axpaHBaHe. KoraTo e n3bpaH, HatucHeTe u 3agpbxre bytoHa PEXKM 3a Tpu cekyHam
OTHOBO, 3a [a U3KMIYNTE pexrMa Ha 3axpaHBaHe.

Cnep n3bupaHe Ha pexnma Ha 3axpaHBaHe, He No3BonsABanTe ga ce o6bpHe CBbP3BAHETO
Ha NONAAPHOCTTA Ha KnemuTte Ha 6aTtepusaTa, Thbi KaTo TOBa e AoBede A0 TpaHa nospeaa
Ha 3apsgHOTO YCTPOMUCTBO.

= ON (Bkn.) M3bpaH pexum Ha 3axpaHBaHe
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3apexgaHe Ha OJIOBHO KMUCeNMHHA akymyrnaTtopHa 6atepus M npouec Ha

nopaabpxaHeto u (npu WET, AGM, GEL)
1 2 3 4 S5 6 7 8 9
HanpesxeHue ’ = - L cel ‘
(BOMNTA) J'\WNM\\' — | ] i
Tok | ‘
(AMMEPW) LT e . - ? AL
1) MpoBepka - Korato 3apsigHOTO YCTPOMCTBO € BKITHOYEHO, TO MpoBepsiBa

2)

3)

4)

5)

6)

CbCTOSIHNETO Ha akymynaTopHaTta baTepwus, 3a ga onpegeny ganu ce Hyxagae ot
Bb3CTaHoBsiBaHe. [10 BpemMe Ha To3u npouec TO U3NUTBa BbTPELUHUS MMNeSaHC U
MbpPBOHAYaANHOTO HanpexeHve, 3a Aa onpeaeny KakbB 3apsgeH TOK Le npueme, ako
MMa TaKbB.

Bb3cTtaHoBsABaHe - AKO MbpBOHaYanHaTa NnpoBepka Ha CbCTOSAHUETO YCTaHOBU, Ye
akymynatopHaTa 6aTtepus € B CbCTOSIHME Ha HEMbITHO 3apexaaHe, NaTeHTOBAHUAT
npoLec Ha Bb3CTaHOBSIBaHE LLe ce cTapTupa aBTomaTuyHo. o Bpeme Ha To3n
npouec ce n3nona3saTt KOMNeHcUpaly, 3apsa C BUCOKO HanpeXXeHne 1 BbpxoB
UMNyrcCeH Bb3CTaHOBSABALL 3apsf, 3a Aa ce Bb3CTaHOBM akymynatopHaTa 6atepus,
ako e Bb3MOXHO. HaTpynBaHeTO Ha OfIOBHO-CynaTHN KpUCTanu BbpXy BbTpeELLHUTE
nno4Ym Ha akymynaTopHaTta 6aTepusi ce pa3spyLuasa U MO TO3U HAYMH ypaBHOBECSBaA
KOHLIEHTpaumsiTa Ha KuCcenuHa B KNneTkuTe Ha akymynatopHaTa 6atepus. ETanbT Ha
n3pasHsiBaHe pabotu npu 16 V.

Ako akymynatopHaTa 6atepus He MOXe Aa npuema 3apsigeH Tok Hag 0,1 amnepa
cnepn 24 yaca, 3apsigHOTO YCTPOMCTBO HAMA [a NPeEMMHE KbM criefBalums eTtan u
CBeTOAMOObT 3a NOBpeaa e CBeTHe, kaTo ceeTogmoaunTe 3a 25%, 50%, 75% w
100% 3apexgaHe murat nocnegosaTterniHo. AKO TOBa HacTbNK, akymyrnaTopHaTa
DOartepus Bede He MOXe Ada ce obenyxBa.

MnaBHO nyckaHe - To3n eTan BHMMATENHO 3apexaa akymynaTtopHaTta 6atepus ¢
NMoMoLLTa Ha HamaneH n3xoasy, Tok, gokato Ta gocturHe 11 V. Ako ToBa He ce
Crny4n B pamMK/TE Ha LLEeCT Yaca, 3almuTara Ha Tanmepa 3a 6e30nacHOCT Le cnpe
3apsaHOTO YCTPOMCTBO U CBETOAMOALT 3a NOBpeAa Lie CBETHE, KaTo CBETOANOObT
3a 3apexgaHe 0o 25% ot kanauuTteTa n mura. ToBa o3Ha4daBa, Ye akymynaTopHaTa
Oartepusi noBeyve He Moxe ga ce obcnyxea.

O6emMHO (MacuBHO) 3apexaaHe - ETanbT Ha 06eMHO 3apexaaHe n3nonssa
MakcumanHusa nsbpaH nsxogsil 3apsageH ToK, JOKaTO HanpexXeHneTo Ha
akymynartopHaTa 6atepusa gocturHe 14.2V (GEL) / 14.5V (WET) / 14.8V (AGM). Ako
TOBa He HacTbNu B pamkute Ha 20 yaca, 3awmTarta Ha TarMMmepa 3a 6e3onacHocCT e
crpe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO M CBETOAMOABLT 3a NoBpeaa e CBEeTHe, 4oKaTo
cBeToamMoabT 3a 3apexaaHe 0o 50% wnu 75% ot kanauuTteTa mura, B 3aBUCMMOCT
OT HanpexeHMWeTo B akymynaTopHaTa 6aTepus. ToBa ce nomny4vasa, 3a Aa ce cnpe
TepMu4Ha aBapusi U 03Ha4yaBa, Ye akymynaTopHaTta 6aTepus e unu Hemsnona3saema,
unu Habnwxaea Kpasi Ha eKCnNoaTauNoHHNS CU KMBOT.

Ab6copbuums - To3n etan n3nonssa NOCTOSIHHO HanNpeXXeHne, KaTo CbLEBPEMEHHO
HamansBa 3apsaHUs TOK, 3a a ce rapaHTvpa, 4e akymynartopHaTa 6arepus
nony4asa NbITHO 3apexaaHe 6e3 npesapexaaHe.

MspaBHﬂBaHe - EtanbTt Ha nspasHasaHe BHUMATESTHO Npe3apexia akymMmyrnaTtopHaTa
GaTepus, 3a Aa 9 Bb3CTaHOBU A0 MbIIHMA U kanaumTeT. KoraTto 3apsgHOTO
ycTponcTBo € B pexxum WET, ToBa ce cnyyBa npu BCAKo 3apexgaHe. KoraTto e B
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7

8)

9)

pexum AGM mnn GEL, ToBa ce cnyyBa, CaMO ako HanpeXXeHMeTo Ha
akymynatopHata 6atepus € nog 11 V npu 3anoyBaHe Ha NpoLeca Ha 3apexaaHe.
AHanus - ETanbT Ha aHanus npoBepsiBa CbCTOSHNETO Ha akymynaTtopHaTta batepus,
crnepn KaTo CTbMKW OT e4Ha A0 WeCT ca 3aBbpLUeHn 1 akyMynaTtopHaTa b6atepus e
HanbITHO 3apeaeHa. AKO HanpeXXeHneTo cnaga TBbpae 6bp30 No BpemMe Ha aHanmaa,
TOBa O3Ha4vaBa, Ye akymyrnatopHaTa 6aTtepusa BepoATHO e fedekTHa n Tpabsa aa
6bae cMeHeHa, KoeTo Le 6bae NokasaHo Ypes APKO MUraHe Ha 3eneHnst CBETOAMOA.
MnaBeH pexum - 3apsaAHOTO YCTPOMCTBO MOXeE Aa ce CBbp3Ba M NPeBKIoyBa
HenpeKkbCHaTo, 3a Aa ce rapaHTupa, Ye akymynatopHata Bu 6atepusa e nobpe
noaabpXaHa u HanbHO 3apefeHa. MNMNaBHUAT pexuM e noaabpxa
aKkymynatopHaTta 6atepusi npu NOCTOSAHHO HanpexeHue oT 13,6 V. AkymynaTtopHaTa
GaTepusi BMBa HenpekbCHATO KOHTPONUpaHa No BpeMe Ha To3u eTan.

Moappbxka - Korato 3apsaHOTO YCTPOMCTBO € CBbP3aHo 3a AbJblr nepuog ot
BpeMe,TO NOCTOSAHHO KOHTpONupa akymyrnaTopHaTta 6atepusi U npunara cnewymaneH
UMNYIICEeH 3apsaeH TOK Ha pefoBHU MHTepBanu. PasrnegaHnaTt no-rope npouec Ha
3apexgaHe n nogaobpxxaHe TpsibBa ga ce noBTaps Ha Bcekn 21 aHn. U aBete
AEeNCTBMA nomarar ga ce nogabpxa akymynaTopHaTta 6aTepus HanmbHO 3apeaeHa U
B ONTUMAITHO CbCTOSHME.

3apexpaHe Ha NMTUEBOMOHHA aKyMynaTopHa 6aTtepusi M npouec Ha nopgapbXKaTa
1 (nMTneBonoHHa n LiFePO4)

HanpexeHnue /,—— ~— |
———— 4
(BONTA) I | | U I (,——'—
Tok e — ' ™~

amnepv) | |1 | : T =, ¥

A

1)

2)

3)

AKTuUBMpaHe - 3apsi4HOTO YCTPONCTBO M3npalla eniekKTPOHeH CUrHan 3a BKrtoYBaHe
Ha Cuctemara 3a YnpaeneHue Ha JlntnesononHata batepusa (CYJ1B). Cneg ToBa
3apsOHOTO YCTPOWCTBO LLe OTKPUE HanpexXeHNeTo Ha akymynaTopHaTta 6aTtepus u
e 3ano4yHe 3apexaaHe, ako e 6e3onacHo aa ro Hanpasu. Ako CYJIb He moxe aa
Obae akTMBMpaHa, UMKbbT Ha 3apexaaHe HaMa Aa 3arnoyHe.

MnaBHO nyckaHe - BHMMaTenHo 3apexaa akymyrnaTopHaTta 6atepusi ¢ nomoLTa Ha
HamaneH n3xoasy, 3apsaeH ToK, A0KaTO HanpeXXeHNeTo Ha akymynatopHaTta
Oartepus gocturHe 11V. Ako HanpexeHneTo Ha baTepusTa He gocturHe 11V B
pamK/Te Ha LLIECT Yaca, 3awuTarta Ha Tanmepa 3a 6e30nacHoCT Le crnpe
3apexgaHeTo Ha yCTPOMUCTBOTO. Taaun dyHKUmMA 3a 6e3onacHOCT NpeaoTBpaTsaBa
3apeXxaaHeTo Ha akymyrnatopHa 6aTtepus, KOSTO € NoBpeaAeHa No ApYr HAYUH UK
MMa BbTPELLHO KbCO CbeAUHEHME Ha KneTkaTa.

O6emMHO (MacuBHO) 3apexaaHe - /13nonsea MakcMmarHums Bb3MOXEH U3XOAEH TOK
B pamMKuTe Ha CKOpPOCTTa Ha 3apexaaHe (AMP), nsbpaHa ot noTpebutens, gokaTo
HanpexeHneTo Ha akymynatopHaTa 6atepusa gocturHe 14V. AKo HanpexeHneTo Ha
GaTepusita He gocTurHe 14V B pamkuTe Ha 20 yaca, 3awuTara Ha Tanmepa 3a
©e30MacHOCT LLie cnpe 3apeXXgaHeTo Ha YCTPONCTBOTO. Tasn yHKUMA 3a
6Ge3onacHOCT npeaoTBpaTABa 3apexaaHeTo Ha akyMynatopHa 6aTtepus, KOsiTo e
noespeaeHa no Apyr Ha4YMH UM UMa BbTPELLHO KbCO CbeAMHEHNE Ha KneTkaTa.
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7

Ab6copbuums 1 - 1anon3sa NOCTOAHHO HanpexeHue ot 14V, kaTo CbLEBPEMEHHO
HamansiBa Toka Ha 3apexgaHe, 3a Ja rapaHTupa, Jye 6aTepusTa e 3apegeHa oo
npnbnusntenHo 90% oT kanauuteTa 1. ToBa rapaHTUpa, Ye He ce npesapexaa. AKo
BpeMeTO 3a 3apexaaHe Ha To3u eTan Hageuwm 20 yaca nnu 3apsigHoOTo YCTPOMCTBO
OTKpMe TepMUYHM NPOBNEMMN NN HUCKO NPUeMaHe Ha 3apsaeH TOK, 3apsagHOTO
YCTPOWCTBO e npemMuHe kbM eTan Abcopbuus 2.

Abcopbuusn 2 - YBenu4yasa NOCTOSIHHOTO HanpexeHue ao 14,5V, kato
CbLLEBPEMEHHO HaMmansaea U3XoaHNA TOK Ha 3apexaaHe. ToBa gosexaa 6atepuaTa
00 MbIIHO 3apexaaHe 6e3 npesapexaaHe. AKO BpeMeTO 3a 3apexaaHe Ha To3u eTan
Hageuwwn 20 yaca nnu 3apsgHOTO YCTPOWCTBO OTKPUE TEPMUYHM NMPOBIEMUN Unn
HWCKO NpuemMaHe Ha 3apsaeH TOK, 3apsagHOTO YCTPOWUCTBO Le NpeMMHE KbM eTan
[MbnHO 3apexaaHe.

MbnHo 3apexpaHe - LLlom kaTto 6aTepusita e HaNbHO 3apefeHa, 3eNeHuaT
CBETOAMO[ 3a MbIHO 3apexiaHe Le cBeTHe. I3XoOHUAT TOK OT 3apsaaHoTO
YCTPOWCTBO LLie CMpe 1 TO LLie Brie3e B PEXUM Ha aHanms.

AHanus3 - [lo Bpeme Ha aHanmsa 3apsgHOTO YCTPOWCTBO LWe cnean HUBOTO Ha
3apexgaHe Ha akymynatopHaTa 6aTtepus u Lwe akTMBupa OTHOBO U3XOAHWS 3apsaeH
TOK, ako HanpexeHneTo My cnagHe nog 12,9V. 3apsagHOTO YCTPOMCTBO LLe OCTaHe B
TO3U pexnm, OKaTo e CBbp3aHo, 3a [a Ce rapaHTupa, 4Ye akymynartopHaTa 6arepus

€ HaMbITHO 3apedeHa v roTosa 3a ynoTpeba, Korato € Ha CbXxpaHeHue.

n peaynpeguTenHn cBeToaoUMOAHU UHAUKATOPM

[ CBETOAMOA

32 ° ° X E E o .

3 3 3 S
OnucaHune n| 8| | 8 E3 <§t

- a

EkonornyeH pexum -
necTeHe Ha eHeprus X X X x | x P E X
(HAma cBbp3aHa
akymynatopHa 6atepus)
BkntoyeHo 3axpaHBaHe
C MPOMEHIMB TOK - HAMa | X X X | xlv!|v|x
akymynatopHa 6atepus
cBbp3aHa / oTkpuTa
Pexvm Ha aBTOMaTu4HO Mocneposatento x| v I|vlx
Bb3CTaHOBSABaHe npobnscsaHe
[MnaBHO nyckaHe Ha E X X X X | v v | x
3apexgaHe
OCHOBHO 3apexaaHe v v v
<13.0V F X X X X
OcHoBHO 3apexpaaHe

v v v v
>13.0V FIX X X
3apexaaHe B pexum v v v E x| v | v|x
Abcopbuus ON (BKI].)
3apexaaHe ¢ v v v E X | v v | x
nspaBHsBaHe Ha 3apsaa OFF (M3kn.)
HenpekbcHaTo
3apexaaHe (OnoBHO-
KVUCENWHHN) v 4 4 v | v | vV v | X
HanbnHo 3apenenn
(camo 3a nuTneswn) I'Ipo6nﬂcsa He
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AHanus Ha
HenpekbcHaToO

KucenuHHaTa
cyndaTtusaums)

3apexgaHe (HeycnewHa v v v
npoBepka 3a OfI0BHO

Mwurane

HeycneLleH

Pexvm Ha aBTOMaTUYHO
Bb3CTaHOBABaHE -

MocnepoBatenHo
npobnacsaHe

n34akBaHe

MnaBHo nyckaHe Ha
3apexgaHe - Bpeme Ha F v F

<13.0V

OCHOBHO 3apexaaHe -
BpeMe Ha n34yakaHe v F X

>13.0V

OCHOBHO 3apexaaHe -
BpPEMe Ha n3yakesaHe v | ¥ F

O6paTtHa nonsipHocT /
Kbco cbeanHeHve

<11.8V

Cyndatusaums / Knetka
C KbCO CbeauHeHune F F F

3awmTa ot

Temnepatypara

npesuviaBaHe Ha

[MpeToBapBaHe B pexum
Ha 3axpaHBaHe <9.0V

OTKpMBaHe M OTCTpaHsBaHe Ha HeM3NpPaBHOCTU

BupoBe NHankauuns Bb3moxHu | NpeanaraHo peweHue
npoGnemu NPUYUHU
3apsagHoTo | Hama BknoyeHn | Hama lMpoBepeTe MpeXoBUTE CBbP3BaHUS
YCTPOWCTBO | UHOUKATOPHM MPEXOBO N ce yBepeTe, Ye 3axpaHBaHETO
He paboTn | CBETNMHM. 3axpaHBaHe. | e BkrntodeHo ON (Bkn.)
3apsagHoTo | CBetognogHuat | Kbco MpoBepeTe cBbp3BaHeTO 3a DC
YCTPOWCTBO | MHOMKATOP CbefMHEeHN | (MOCT. TOK) Mexay 3apsaHOTO
HAMa n3xoa | 3a nospena € B u3xoga. | ycTponctso n batepusata u ce
3a DC e ON (Bkn.). yBepeTe, Ye Tam HsAMa KbCO
(nocT. Tok) CBbp3BaHe | oy onpenme.
c obbpHaTa
nonsipHocT | lNpoBepeTe ganu ,kpokogunyetara“
KbM He ca nagHanu ot 6aTepuaTa.
batepusaTa.
MpoBepeTe ganu kpokogunyetaTa“/
yLIMTE Ca CBbP3aHU C NpaBuIiHa
NONSAPHOCT.
Hama CeetognogHuat | batepuara | lNpoBepeTe CbCTOAHMETO HA
3apexgall | uHgukaTop € cepuosHo | baTepusaTa, Bb3pacT U T. H.
TOK Zag,?l B(Eiﬁ_a) gézciaTmsw Batepusata moxe 6u Tpsbsa
W cBeTORMOAHATE | Aa Ce CMeHM.
T1eHTa 3a NpoUeHT Ms;epmma MpoBepeTe kanauuTeTa Ha
Ha 3apexaaHe
npo6rF|);|():|B<A; > | Heusnpas BaTtepusTa.
NPUMMIBa a Knetka.
nocrneagoBaTesiHo.
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Hama CeetoanogHunat | Pexunm Ha MpemecTeTe baTepusTa
3apexgall | MHOuKaTop Mura | 3awmTta oT | 1 3apsAgHOTO YCTPOMCTBO
TOK Obp3o. nperpsiBaHe.| B No-xnagHa cpega.
lMpoBepeTe 3apaaHOTO YCTPONCTBO
3a batepusara.

CeetnuHHa | CeBeTtoguogHusaTt | Tebpae
Ta MHOVKaTOp 3a ronam MpoBepeTe gann cneiuwcbwkaumma
MHOVKauus | nospena kanauuTeT | Ha 3apsiBHOTO YCTPOWCTBO nacea Ha
aa npo6nsicea. Ha KanauuTeta Ha 6aTepuaTa.
nbnen/nna | JleHtaTa Ha baTtepuaTa BaTepusiTa He MOXe Aa ce 3apexaa
Ball He ce | ceeToanoanTe 3a n TpsibBa ga 6bae CMeHeHa.
nosiBsiea 3a NMpOLEHT Ha 3agageHuns
mnm 3apexgaHe 3apsg Ha M3bpaHaTa cKOpOCT Ha 3apexagaHe
ceetoamog | npobnsicea nnu BGaTepusta | moxe 6u e TBbpAe HUCKA.
BT 3a e ON (Bkn.). nToNn e M3kntoueTe 1 BKIOYETE 3apsaHOTO
nbnHa npeBuLlEH | YCTPOMCTBO M ONUTanTe HacTponka
bartepus unu C NO-BUCOKA CKOPOCT Ha 3apsg, kaTo
Mura OaTtepusita | ce obesneuyuTe, Ye He HagMMHaBa

€ neko MakcumarnHaTa rpaHuua Ha 3apsig,

cyndatmsm | 3a Bawarta 6artepus.

paHa.
MoaapbxKa

3apaAaHOTO YCTPOMCTBO HAMaA noaapbxka. AKo kKabenbT 3a 3axpaHBaHe e NoBpeneH,
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO He TpsiGBa Aa ce u3nonaea. KopnycbT TpsbBa ga ce noynctea
OT Bpeme HaBpeMe. 3apsaHOTO YCTPOMCTBO TpsbBa Aa ce MU3KIoYBa OT 3axpaHBaHEeTo
npu NoYncTBaHe.

TexHnuecka cneuudmxauml N XapakKTepncTtuku

Homep Ha mogena YCXL12
Bua MHTenureHTeH
O6xBaT Ha BXOOHOTO HanpexeHue 200-240Vac
BxoaHa yecToTa 50/60Hz
Maxon 2/ 8/ 12A npn 12V
HavanHo HanpexeHne 2V
KanauuteT Ha BaTtepusaTa 2-240Ah
LFP - 14,5V
3apsigHO HanpexeHue rEN - 14,1V
AGM - 14,8V
WET - 14,5V
HanpexeHwne npu npaseH xo 13,6V
Paswmep ([ x W x B) mm 220 x 100 x 58
Terno 1,54kg
OpobpeHus CE, EMC, UKCA, RoHS
PabotHa Temnepartypa -10 po 40°C
Temnepatypa Ha CbXxpaHeHue -25 no 85°C
PaboTteH obxBat Ha BriaxHocTTa | 90% Makc. OTH. BNaXXHOCT
CTeneH Ha 3alnTa OoT Npax 1 Bnara 1P44




BrpageH BeHTUNATOP 3a oxnaxaaHe

KoraTo e n3bpaH Ha-BMCOK U3xoasiLL, 3apsif, BrpafeHuaT BEHTUNATOP B 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO aBTOMATUYHO Ce Nycka 3a aKTUBHO oxNnaxgaHe. AKO ce Hanara, BEHTUNaTopbT
MoXe Aa Gbae U3KIOYEH Ypes NPeBKIoYBaHe Ha NO HUCHK N3X0OsLL, TOK.

ABTOMaTM4Ha AMarHOCTUKa M 3apexpaaHe Ha 6aTepusTa

3apsagHOTO YCTPONCTBO Le OLeHM CbCTOSHNETO Ha GaTepuaTa. Cnegd ToBa, B 3aBUCUMOCT
OT pe3ynTarta, aBTOMaTUYHO e n3bepe nnm asa Ha Bb3CTaHOBABaHeE nnu asa Ha
3apexgaHe, KakTo ce Hanara.

YcuneHa chasa Ha Bb3cTaHOBsIBaHe Ha 6aTepusiTa — naTeHTOBaHa TEXHONONUA 3a
Bb3CTaHOBsIBaHe Ha 6aTtepusATa

3apsigHOTO YCTPOWCTBO pasrorara ¢ HanbfIHO aBTOMaTUYHaTa TEXHOMOrus 3a
Bb3CTaHOBSsIBAHE, KOSITO BKIOYBA M3paBHSIBAHE Ha BUCOKOTO HaNpeXeHue 1 BbPXOBO
MMMYICHO Bb3CTaHOBSIBaHE, 3a Aa Kopurmpa Texko cyndartusmpaHu 6atepun. Tosa ce
nycka aBTOMaTM4HO, aKO BbTPELUHUSAT UMNeaaHC Ha GaTepusiTa nokasea, Ye ce Hanara.

3apexpaHe 1 obcnyXBaHe — aBTOMaTM4Ha NoaapbXkKKa

Cnep kato 6aTepusita e HanbIHO 3apefeHa, 3apsAHOTO YCTPOMCTBO aBTOMaTUYHO
NPEBKIIOYBA HA PEXUM HEMpeKbcHaTa Noaapbkka. ToBa KOHTPONMpa HanpexXeHeTo

Ha GaTepusiTa U noaabpxa ONTUMarHO CbCTOSIHUE Ha 3apexaaHe. 3apsaHOTO YCTPONCTBO
MOXe fja ce ocTaBsl 6e3 HabnoaeHve, 4OKaTO e CBbP3aHo KbM GaTepusita U e ugearnHo

3a Ce30HHO CbXpaHsiBaHe Ha GaTepusTa.

3awuTa oT KbCO ChbeauHeHne U obpaTHa NonsipHoOCT

3apsigHOTO YCTPOWCTBO € NPOeKTUpaHo Aa npeanasBa cpeLly KbCh CbeaAnHEHUst Unu
CBbp3BaHe B obpaTHa NonsipHOCT. AKO ce OTKPUSIT, TO aBTOMATUYHO LU M3KIMHoYK, 3a
[a npegoTtepaTy noepeaa.

Hukora He npe3apexaanTte Bawara 6atepus
3apsaHOTO YCTPOMCTBO Npeanassa cpeLly 1 NpeaoTBpaTtsaBa npesapexaaHe.

Kabenu 3a TeXbkK pexxum Ha paboTa n ABOMHU CKOOHU
HocTaBs ce cbC 3gpaBu kabenu 3a Abnbr ekcnroaTtaumMoHeH XnsoT. MoaepHo
NpoeKkTupaHnTe cKobu 1 yLumn o3HavasarT, Ye e Heobxoamm camo eauH Habop kabenw.

OcurypsiBaHe Ha 6e3onacHOCT U 3awuTa oT Temneparypa
3awmTa oT BbTPELUHO NperpsisaHe, Tanmep, obpaTtHa NONAPHOCT M KbCO CbeAMHEHNE.

EKonormyeH pexum

HacToAwwoTo 3apsiAHO YCTPOMCTBO MMa BrpageHa cxema C ynTtpa HMUCKa KOHCyMauust.
AKO enekTpunyecka mpexa e cebp3aHa, a batepudara e paseanHeHa, cneq 30 cekyHam
3apsgHOTO YCTPOMCTBO aBTOMaTUYHO NPEMUHABa B eKOornyeH pexum. MNMpes speme Ha
TO3W PEXNM U3TErneHarta eHeprus e no-manko ot 0,36W, koeto gaea 0,01kWh Ha geH.

AKO MpEXOBOTO 3axpaHBaHe e CBbp3aHo 1 6aTepusiTa e cBbp3aHa, crief kKaTo € HambiHO
3apefieHa v npes3 BpeMe Ha (pasaTa Ha Nogapbkka, obliata eHepruiiHa KoHCyMauus
e okoso 0,03kWh Ha peH.

CBeToAMOOHUAT UHAMKATOP 3a 3axpaHBaHe Llie Mura B 3ereHO LBAT, 3a Aa Nnokaxe,
Yye e BKITHYEH eKOIOrMYEH PEXNM.
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.El.en0HMpa|-|e n cBeageHusA 3a rapaHuusa

OEEO mapkupaHe (3a aenoHupaHe)

Bewnuku nsgenna Ha GS Yuasa, goctasaHu crieq 13 asryct 2005 r., kouto ca
npeameT Ha aupektneata OEEO, cboTBeTCTBaT Ha U3NCKBAHETO 3@ MapknupaHe
no OEEO. Takua nagenusa 6usat mapkupanm cbe cumon no OEEO (nokasaH
OTASICHO) cnopen eBpornerckms ctaHgapT EN50419.

Bcsako ocTapsino enektpuyecko obopyasaHe Moxe Aa ce peuuknupa. Mons,
He U3XBBbPNSANTE HUKaKBO eneKkTpuyecko o6opyaBaHe BbB Baluums KoOHTeHep
32 0BGMKHOBEHW OTMNaAbLM, BKIOYUTENHO TakoBa, MapKMpaHo C TO31 CUMBOI.

UHdopmauums 3a knmeHTa

CuMBOMBLT Ha U3OenNMeTo UNKU Ha HeroBaTta OMakoBKa Moka3sa, Ye ToBa usgenve
He TpsiGBa Aa ce n3xBbpnsa ¢ gpyrute Bawm gomaknHckm oTnagbum. Bmecto
ToBa, Bre cTe otroBopHn Aa genoHupaTte BaweTo otnagbyHo obopyasaHe ypes
NpUABMXKXBAHETO My B ONpeAeneHns NyHKT 3a cbbupaHe, ¢ uen peuuknupaHe

Ha OTNagbyYyHO eNEKTPMUYECKO M enekTpoHHo obopyasaHe. 3a noseye
NMHOpMaLms OTHOCHO KbAe MoXeTe Aa ocTtaBuTe Bawmnsa otnagbk 3a
peuunknMpaHe, Monsa a ce CBbpXeTe C MECTHUTE BracTu, MU ¢ MACTOTO,
OTKBAETO CTe Kynunu BalleTo usgenve.

FapaHuyusn

ToBa n3genue e rapaHTUpaHO 3a Nepuog OT TPW rOAMHM OT AaTaTta Ha NokKynkarta
cpeLly npexaeBpeMeHHa nospeaa, Abikalla ce Ha NpoM3BOACTBOTO UNK Ha
aedektn B Matepuanute. B pamkuTe Ha rapaHUMOHHUSA Nepuog KynyBaybT
TpsibBa a ce CBbpXKe C OTOPU3MPaHUS AOCTaBYMK UNK Nnpoaasay Ha aApebHo,
KbAETO n3genuneto e 6uno 3akyneHo, ¢ 4oka3aTernicTBO 3a NokynkaTa, 3a Aa
MOXe [a NPOoAbLIKM NpoLeca no rapaHUMoHHaTa peknaMmaums.

TbprosckutTe NocpegHULM MoraTt aa nognuceaTt U npegnarat paswnpeHn
rapaHumm Ha KpanHutTe notpebutenu. Mons, KOHCyNnTUpanTe ce B MACTOTO
Ha NoKyrnkaTta 3a AOMbHUTENHN NOAPOBHOCTMU.

FapaHUMOHHMAT CPOK 3aro4yBa fAa Teve oT gataTa, NocoveHa B OKyMeHTa 3a
nokynka. MapaHuusita e BanuaHa camo 3a KyrnyBada Ha 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO
3a baTepun 1 He MOXe Aa ce NPEXBbPIIS.

Ako 6bae npeanoXeHa CMsiHa Ha 3apsgHOTO YCTPOWCTBO 3a GaTepuu,

rapaHUMOHHUAT CPOK 3ano4ysa fa Teye OT Aartarta Ha KynyBaHe Ha OpUrMHanHoTo
3apsiaHO YCTPOWCTBO 3a BaTepun.
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Hrvatski

Sigurnosno upozorenje

PROCITAJTE SVE SIGURNOSNE INFORMACIJE | UPUTE PRIJE UPOTREBE OVOG
PROIZVODA. Nepostovanje ovih pravila moze rezultirati STRUJNIM UDAROM,
EKSPLOZIJOM, POZAROM, OZLJEDOM, SMRCU ili STETOM NA IMOVINL.

Dizajniran samo za punjenje konvencionalnih olovno-kiselinskih baterija od 12 V
(WET, MF, SMF, CaCa, EFB, AGM i GEL) i kompatibilnih litijevih (litij-ionskih

i LiFePO4) baterija.

Prije punjenja uvijek pogledajte preporuke proizvodaca baterije. (Neke litij-ionske

i LIFePO4 baterije nisu prikladne za punjenje).

Za odgovarajuce litijske tipove provjerite je li baterija kompatibilna s naponom punjenja
od 14,5 V.

Nemojte puniti litijsku bateriju s postavkama za olovnu-kiselinsku ili olovno-kiselinsku
bateriju s postavkama za litijsku.

Nemoijte puniti baterije sa suhim ¢elijama ili nepunjive baterije.

Rad u blizini olovno-kiselinske baterije je opasan.

Osigurajte odgovarajucu ventilaciju jer je plin koji se stvara tijekom punjenja potencijalno
eksplozivan ako se dopusti da se akumulira u zatvorenom prostoru.

Nikada ne pusite i ne dopustajte plamen ili iskre u blizini punja&a ili baterije.

Nemoijte blokirati ventil baterije ili ventilacijske otvore.

Nikada nemojte puniti smrznutu bateriju.

Izbjegavajte upotrebu na otvorenom i izlaganje tekuc¢inama.

Upotrebljavajte samo dodatnu opremu koju je isporucila ili za ovaj punjac proizvela
tvrtka GS Yuasa.

Iskljucite iz elektricne mreze prije €iséenja.

Iskljucite iz elektricne mreze prije spajanja ili prekida veze s baterijom.

Izbjegavajte upotrebu s produznim kabelom.

Nemoijte raditi ako vam ispadne ili je na bilo koji nacin ostecen.

Ne Koristite ga ako je bilo koji kabel osteéen.

Nemoijte rastavljati punjac.

Ne smiju ga upotrebljavati djeca.

Uklonite nakit ili osobne metalne predmete prije rukovanja punja¢em ili baterijom.

Punjac je namijenjen samo za napajanje baterija. Niti za jednu drugu primjenu.

Kada se koristite napajanjem, nemojte dopustiti spajanje obrnutog polariteta na polove
baterije.
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Upute za upotrebu
Spajanje punjaéa na bateriju

Uvijek spojite punja¢ na bateriju prije spajanja na elektricnu mrezu.

Ako je baterija izvan vozila:

Spojite crveni kabel punja¢a na pozitivni (+) pol baterije.
Spoijite crni kabel punjaca na negativni (-) pol baterije.

Ako je baterija u vozilu:

Dolje je vodi¢, pogledaijte priruénik za vlasnika vozila za informacije i postupke za vase
specificno vozilo.

Odredite je li vozilo pozitivno ili negativho uzemljeno.

Ako je negativno uzemljeno (naj¢edce) - prvo spojite crveni kabel punja¢a na pozitivni (+) pol
baterije, a zatim spojite crni kabel punja¢a na Sasiju vozila i dalje od dovoda goriva. (Samo
ako pristup negativnom polu nije mogu¢)

Ako je pozitivho uzemljeno - prvo spojite crni kabel punja¢a na negativni (-) pol baterije,
a zatim spojite crveni kabel punja¢a na Sasiju vozila i dalje od dovoda goriva. (Samo ako
pristup pozitivnom polu nije moguc).

Nakon spajanja na bateriju, prikljucite punja¢ na elektricnu mrezu.
Punjac ¢e se automatski pokrenuti kada se spoji i ukljuci elektri¢na mreza.

(Napomena: ako LED indikator kvara svijetli crveno, provjerite spojeve jer je vjerojatno da
su pozitivni i negativni kabeli zamijenjeni. Za dodatne informacije pogledajte RjeSavanje
problema).

Odvajanje punjaca baterije od baterije

Ako je baterijaizvan vozila:

ISKLJUCITE i uklonite strujnu uti¢nicu iz dovoda te priéekajte najmanje pet minuta prije
isklju€ivanja kabela za punjenje.

Uklonite crni kabel, a zatim crveni kabel.

Provjerite razinu elektrolita ako je moguce. (Mozda ce ih trebati dopuniti destiliranom vodom
nakon punjenja).

Ako je baterija u vozilu:

ISKLJUCITE i uklonite strujnu utiénicu iz dovoda te priéekajte najmanje pet minuta prije
isklju€ivanja kabela za punjenje.

Uklonite crni kabel s baterije ili Sasije vozila.

Uklonite kabel sa Sasije vozila.

Uklonite kabel s baterije.

Provjerite razinu elektrolita ako je moguée. (Mozda ¢e ih trebati dopuniti destiliranom vodom
nakon punjenja).
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Pretvorba dvostruke stezaljke u usicu

Punjac se isporucuje sa stezaljkama koje imaju integrirane uSice. Kako biste stezaljku
pretvorili u uSicu, jednostavno uklonite pri¢vrsni vijak i podlosku. Za ponovno pri¢vrscivanje
stezaljki, slijedite ovaj postupak obrnutim redom (slika 1).

USice se mogu upotrebljavati za trajno spajanje na bateriju dok je ugradena u vozilo. Treba
ih sigurno skloniti i spojiti na punja¢ kada upotrebljavate prikljuéni utika¢ kada je potrebno
punjenje (slika 2).

Odabir ispravhog NACINA RADA za vasu vrstu baterije

Pritisnite tipku MODE za odabir ispravnog nacina punjenja za vasu
vrstu baterije. Punja¢ ¢e automatski zapamtiti prethodnu postavku.

Kada je odabran nacin rada Li, punja¢ ¢e automatski otkriti da je
spojen na litij-ionsku ili bateriju LifePOA4.

Ako je aktivirana zastita baterije BMS zbog niskog napona, punja¢
Ce to automatski kompenzirati kako bi omogucio punjenje baterije.

WET MF, SMF, EFB, CaCa, CaSh, ShSb
AGM AGM

GEL GEL

Li Litij-ionska, LifePO4
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Odabir to€ne stope punjenja

Za odabir ispravne postavke punjenja (A) provjerite vrijednost Ah prikazanu na naljepnici
baterije.

Ovu Ah ocjenu mozete pronaci u donjoj tablici i s pomoéu tipke AMP na punjacu odaberite
predlozenu ocjenu A. Ako su dostupna dva razreda A, viSa opcija ¢e rezultirati krac¢im
vremenom punjenja.

YCXL12
Stopa 2A 8A 12 A

punjenja

Punjenje 2-60 Ah | 24-160 Ah | 36-240 Ah

Odrzavanje | Do 120 Ah | Do 240 Ah | Do 360 Ah

Odabir nac¢ina napajanja

Napajanje je dizajnirano za obnavljanje previSe ispraznjenih baterija koje bi bile preslabe da
bi ih funkcija pametnog punja¢a mogla prepoznati. Upotrebu napajanja ne preporu¢amo ni
za koju drugu primjenu.

o Nemojte upotrebljavati kao samostalni izvor napajanja za druge uredaje od 12 V.
¢ Nemoijte upotrebljavati za odrzavanje memorije vozila (opasnost od oste¢enja
pirotehnickih komponenti
i o8tecenja vozila).

Pritisnite i drzite tipku MODE tri sekunde za odabir nagina napajanja.
Kada je odabrano, ponovno pritisnite i drzite tipku MODE tri sekunde kako biste iskljucili
nacin napajanja.

Nakon odabira nacina napajanja, nemojte dopustiti spajanje obrnutog polariteta na polove
baterije jer ¢e to uzrokovati trajno ostecenje punjaca.

= UKLJUCENO Odabran nadin napajanja
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Proces punjenja i odrzavanja olovno-kiselinske baterije (WET, AGM, GEL)

2)

3)

4)

5)

6)

7

8)

1 2 3 4 5 6 7 8 9
Napon e —T N
el mn=—A—— e | i
1) Kvalifikacija - Kada je punjac ukljucen, on provjerava stanje baterije kako bi se

utvrdilo je li potrebno ponovno kondicioniranje. Tijekom tog procesa testira se
unutarnja impedancija i po€etni napon kako bi se odredilo koliku ¢e struju punjenja
prihvatiti.

Regeneracija - Ako se po¢etnom kvalifikacijom otkrilo da je baterija u loSem stanju,
automatski ¢e zapocCeti patentirani proces regeneracije. Tijekom tog procesa
visokonaponsko punjenje za izjedna¢avanje napona i punjenje za ponovno
kondicioniranje vrSnog impulsa upotrebljavaju se za popravak baterije ako je
moguce. Razgradit ¢e se nakupine kristala olovnog sulfata na unutarnjim plo¢ama
baterije i uravnotezit ¢e se koncentracija kiseline u ¢elijama baterije. Faza
izjednacenja radi pri 16 volti.

Ako baterija ne prihvati struju punjenja ve¢u od 0,1 A nakon 24 sata, punja¢ nece
prijeci u sljedecu fazu i LED-lampica za oznaku kvara svijetlit ¢e dok ¢e LED-lampice
za 25 %, 50 %, 75 % i 100 % uzastopno treperiti. Ako se to dogodi, baterija se vise
ne moze upotrebljavati.

Lagano pokretanje - U ovoj fazi lagano se puni baterija putem smanjenog izlaza dok
ne dosegne 11 volti. Ako se to ne dogodi u roku od Sest sati, zastita sigurnosnog
tajmera zaustavit ¢e punjenje jedinice, a LED-lampica za oznaku kvara svijetlit ¢e
dok LED-lampica za 25 % treperi. To znacCi da se baterija viSe ne moze
upotrebljavati.

Skupno punjenje - U fazi skupnog punjenja upotrebljava se maksimalni odabrani
izlaz punjenja dok napon baterije ne dosegne 14.2V (GEL) / 14.5V (WET) / 14.8V
(AGM). Ako se to ne dogodi u roku od 20 sati, zastita sigurnosnog tajmera zaustavit
¢e punjenje jedinice i LED-lampica za oznaku kvara, LED-lampica za 50 % ili LED-
lampica za 75 % treperit ¢e ovisno o naponu baterije. To se dogada kako bi se
zaustavio toplinski bijeg i znaci da je baterija ili neupotrebljiva ili je pri kraju radnog
vijeka.

Apsorpcija - U ovoj fazi upotrebljava se stalan napon dok se smanijuje struja
punjenja kako bi se osiguralo da se baterija potpuno napuni bez prekomjernog
punjenja.

Izjednac€avanje - U fazi izjednaCavanja pazljivo se prekomjerno napuni baterija kako
bi se vratio njezin puni kapacitet. Kada je punjac u nacinu rada za WET, to se
dogada pri svakom punjenju. Kada je u nacinu rada za AGM ili GEL, dogada se
samo ako je napon baterije bio ispod 11 volti kada je proces punjenja zapoceo.
Analiza - U fazi analize provjerava se stanje baterije nakon $to su koraci od jedan do
Sest zavrSeni i baterija je potpuno napunjena. Ako napon prebrzo padne tijekom
analize, to znadi da je baterija vjerojatno neispravna i potrebno ju je zamijeniti, a na
to Ce se ukazati treperenjem zelene LED-lampice.

Plutanje - Punja¢ se mozZe stalno prikljucivati i ukljuCivati kako bi se osiguralo da je
vaSa baterija dobro odrzavana i stalno potpuno napunjena. Na¢inom rada plutanja
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9)

baterija se odrzava na stalnih 13,6 volti. Tijekom te faze baterija se kontinuirano
nadzire.

Odrzavanje - Kada je punjac priklju¢en dulje vrijeme, jedinica ¢e stalno nadzirati
bateriju i primjenjivati posebno punjenje impulsom u redovitim intervalima. U
intervalima od 21 dana ponovit ¢e se prethodno opisani proces punjenja i
odrzavanja. Obje radnje pomazu odrzati bateriju potpuno napunjenom i u optimalnom
stanju.

Proces punjenja i odrzavanja litij-ionskih baterija (litij-ionska i LiFePO4)

e ]

. Struja I -
AMPS) 1] -

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7

Aktivacija - PunjaC Salje elektroniCki signal za uklju€ivanje sustava upravljanja
litijskom baterijom (BMS). Punjac ¢e tada otkriti napon baterije i zapoceti punjenje
ako je to sigurno. Ako se BMS ne moze aktivirati, ciklus punjenja ne¢e zapoceti.
Lagano pokretanje - Baterija se lagano puni putem smanjenog izlaza punjenja dok
napon baterije ne dosegne 11 V. Ako napon baterije ne dosegne 11 V u roku od Sest
sati, zastita sigurnosnog tajmera zaustavit ¢e punjenje jedinice. Tom sigurnosnom
znacajkom sprjeCava se punjenje baterije koja je na drugi nacin ostecena ili kod koje
je doSlo do kratkog spoja u unutarnjoj celiji.

Skupno punjenje - Upotrebljava se maksimalni moguéi izlaz struje unutar brzine
punjenja (AMP) koju je odabrao korisnik dok napon baterije ne dosegne 14 V. Ako
napon baterije ne dosegne 14 V u roku od 20 sati, zastita sigurnosnog tajmera
zaustavit Ce punjenje jedinice. Tom sigurnosnom znacajkom sprjeCava se punjenje
baterije koja je na drugi nacin ostecena ili kod koje je doslo do kratkog spoja u
unutarnjoj celiji.

Apsorpcija 1 - Upotrebljava se stalan napon od 14 V uz smanjenje izlazne struje
punjenja kako bi se osiguralo da je baterija napunjena do priblizno 90 % kapaciteta.
Time se osigurava da nije prekomjerno napunjena. Ako vrijeme punjenja u ovoj fazi
premasuje 20 sati ili punjac otkrije toplinske probleme ili slabo prihvaéanje punjenja,
punjac Ce prijeci u fazu apsorpcije 2.

Apsorpcija 2 - Poveéava se stalan napon na 14,5 V uz smanjenje izlazne struje
punjenja. Time se baterija potpuno puni bez prekomjernog punjenja. Ako vrijeme
punjenja u ovoj fazi premaSuje 20 sati ili punjac otkrije toplinske probleme ili slabo
prihva¢anje punjenja, punjac¢ ¢e prijeci u fazu pune baterije.

Puna - Kad se baterija potpuno napuni, svijetlit Ce zelena LED-lampica. Zaustavit ¢e
se izlaz punjaca i uéi ¢e u nacin rada za analizu.

Analiza - Tijekom analize punja¢ ¢e pratiti razinu napunjenosti baterije i ponovno
aktivirati izlaz punjenja ako njegov napon padne ispod 12,9 V. Punja¢ ¢e ostati u tom
nacinu rada dok je priklju¢en kako bi se osiguralo da je baterija potpuno napunjena i
spremna za upotrebu kada se skladisti.Analiza — punja€ ¢e nadzirati napon baterije i
ponovno ¢e se pokrenuti kada bude potrebno.
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LED indikatori upozorenja

] LED
<
<
o o o x a
Opis S S b S °z= =
~ n ~ a G <

<

z
Ekoloski nacin rada —
usteda energije X X X X F F
(nije priklju¢ena baterija)
Uklju€eno napajanje
izmjeniénom strujom — nije X X X X v | v
priklju¢ena/otkrivena baterija
Nacin rada_‘ automatske Uzastopno bljeskanje v v
regeneracije
Punjenje za lagano E X X X
pokretanje
Skupno punjenje <13,0 V v F X X
Skupno punjenje >13,0 V v | v F X v | v
Apsorpcijsko punjenje v | v |V F v | v .

UKLJUCENO
Punjenja za izjednacavanje v | v |V F v | v .
ISKLUWJUCENO

Plutajuée punjenje (olovna
kiselina) _ v v v | v v v
Potpuno napunjeno (samo . .
liti}) Bljeskanje
Analiza plutanja (provjera
sulfatizacije olovne kiseline V| |v | v |V v | v
nije uspjela) Treperenje
Autom_atvska regeneracija — Uzastopno bljeskanje v | v
neuspjesna
Punjenje za lagano
pokretanje — prekoracenja F v F X v v
vremena
Skupno punjenje —
prekoracenja vremena v F X X v v
<13,0V
Skupno punjenje —
prekoracenja vremena v | v F X v | v
>13,0V
Obrnuti polaritet / kratki spoj X X X X v v
Neuspjesna sulfatizacija / v v
kratki spoj Gelije <11,8 V FIFLFR]F
Zastita od prekomjerne X X X X v v
temperature
Preopterecenje nacina v v
napajanja <9,0 V X X X X
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RjeSavanje problema

Vrste Indikacija Mogudéi uzroci Predlozeno rjeSenje
problema
Punjac€ ne Ne svijetli Nema mreznog | Provjerite mrezne prikljucke
radi indikator. napajanja. i provjerite je li napajanje
UKLJUCENO
Punja¢ nema | LED indikator Izlaz je Provjerite DC vezu izmedu
izlaz za DC kvara je u kratkom spoju. | punjaca i baterije i uvjerite
UKLJUCEN. se da nisu u kratkom spoju.
Spajanje
obrnutog Provjerite da krokodilske
polariteta stezaljke nisu otpale s baterije.
na bateriju.
Provjerite jesu li krokodilske
stezaljke / uSice spojene na
ispravan polaritet.
Nema LED indikator Baterija je jako Provjerite stanje baterije,
strujnog kvara je sulfatizirana. starost itd.
punjenja UKLJUCEN, a
LED crtica Baterija ima Mozda je potrebna zamjena
postotka ostecenu celiju. | baterije.
punjenja svijetli
ili trepée u nizu. Provjerite kapacitet baterije.
Nema LED indikator Zastita od Premijestite bateriju i punja¢
strujnog kvara brzo pregrijavanja. u hladnije okruzenje.
punjenja svijetli.
Provjerite punjac baterije.
Puno / LED indikator Kapacitet Provjerite odgovaraju li
plutajuce kvara svijetli. baterije je specifikacije punjaga kapacitetu
svjetlo ne¢e | LED crtica prevelik za baterije.
se upaliti ili postotka postavku
puno LED napunjenosti punjenje baterije | Baterija se ne moZe puniti
svijetljenje svijetli ili je i isteklo je i mora se zamijeniti.
UKLJUCENA. vrijeme ili je

baterija blago
sulfatizirana.

Odabrana stopa punjenja je
mozda preniska. Iskljucite

i ukljuCite punjac i pokusajte
postaviti ve€u stopu punjenja,
pod uvjetom da ne premasSuje
maksimalno ograniCenje
punjenja vasSe baterije.
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Odrzavanje
Punjac€ ne zahtijeva odrzavanje. Ako je kabel za napajanje ostec¢en, ne smije se

upotrebljavati punjaé. Kuciste treba povremeno odistiti. Tijekom ¢idéenja punjaé
treba iskljuditi iz struje.

Tehnicke specifikacije i znacajke

Broj modela YCXL12
Tip Smart
Raspon ulaznog napona 200-240 Vac
Ulazna frekvencija 50/60 Hz
Izlaz 2/8/12A@ 12V
Pocetni napon 2V
Kapacitet baterije 2-240 Ah
LFP -145V
Napon punjenja GEL-14,1V
AGM - 14,8V
WET - 14,5V
Plutajuéi napon 13,6V
Veligina (D x S x V) mm 220 x 100 x 58
Tezina 1,54 kg
Odobrenja CE, EMC, UKCA, RoHS
Radna temperatura -10do 40 °C
Temperatura skladiStenja -25do 85 °C
Radni raspon vlaznosti 90 % RH max
IP ocjena P44

Integrirani ventilator za hladenje

Kada se odabere najvec¢a snaga punjenja, integrirani ventilator punjaca automatski
se aktivira za aktivno hladenje. Ako je potrebno, ventilator se moze iskljuciti
prebacivanjem na niZi izlazni broj ampera.

Automatska dijagnoza i punjenje baterije
Punjac ce procijeniti stanje baterije. Zatim ¢e, ovisno o rezultatu, automatski odabrati fazu
regeneracije ili punjenja prema potrebi.

PoboljSana faza regeneracije baterije — patentirana tehnologija regeneracije baterije
Punja¢ ima potpuno automatsku tehnologiju regeneracije, koja uklju€uje izjednaCavanje
visokog napona i rekondicioniranje vr§nog pulsa za popravak jako sulfatiziranih baterija.
To se automatski pokrece ako unutarnja impedancija baterije pokaze da je to potrebno.

Puni i odrzavaj — automatsko odrzavanje

Nakon Sto je baterija potpuno napunjena, punja¢ se automatski prebacuje u nacin rada
za tekuée odrzavanje. On prati napon baterije i odrzava je u optimalnom stanju
napunjenosti. Punja¢ se moze ostaviti bez nadzora dok je spojen na bateriju i idealan
je za sezonsko skladistenje baterija.
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Zastita od kratkog spoja i obrnutog polariteta
Punjag je dizajniran za zastitu od kratkog spoja ili obrnutog polariteta. Ako se to otkrije,
automatski ¢e se iskljuciti kako bi se sprijecilo ostecenje.

Nikada nemojte prepuniti bateriju

Kabeli za velika optereéenja i dvostruka stezaljka
Isporucuje se s robusnim kabelima za dugovjecnost. Inovativni dizajn sa stezaljkom
i uSicama znaci da je potreban samo jedan set kabela.

Temperaturna i sigurnosna zastita
Unutarnje pregrijavanje, tajmer, obrnuti polaritet i zastita od kratkog spoja.

Ekoloski na€in rada

Ovaj punjac¢ ima ugradeni strujni krug za izuzetno nisku potroSnju energije. Ako je mrezno
napajanje priklju¢eno, a baterija isklju¢ena, nakon 30 sekundi punja¢ ¢e automatski prijeci
u ekoloski nacin rada. Tijekom ovog nacina rada, potroSena snaga manja je od 0,36 W, &to
ukupno iznosi 0,01 kWh dnevno.

Ako je priklju¢eno mrezno napajanje i baterija je priklju€ena, nakon &to je baterija potpuno
napunjena i tijekom faze odrzavanja, ukupna potro3nja energije je oko 0,03 kWh po danu.

LED lampica za napajanje Ce svijetliti zelena kako bi oznacila da je ekoloSki nac€in rada
ukljucen.
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Informacije o odlaganju i jamstvu

Oznaka WEEE (zbrinjavanje)

Svi proizvodi drustva GS Yuasa otpremljeni od 13. kolovoza 2005. koji podlijezu
Direktivi o otpadnoj elektri€noj i elektroni¢koj opremi (OEEO) u skladu su sa
zahtjevom za oznacivanjem OEEO-a. Takvi su proizvodi oznaceni simbolom
OEEO-a (prikazan desno) u skladu s europskom normom EN50419.

Svu staru elektriénu opremu moguce je reciklirati. U kantu za otpad ne bacajte
nikakvu elektricnu opremu ‘uklju¢ujuéi onu oznacenu tim simbolom’.

Korisni€ke informacije

Simbolom na proizvodu ili njegovoj ambalazi ukazuje se na zabranu odlaganja
ovog proizvoda s ostalim kuéanskim otpadom. Umijesto toga, vasa je
odgovornost zbrinuti svoju otpadnu opremu njezinim predavanjem namjenskom
prikupnom mjestu za recikliranje otpadne elektri¢ne i elektroniCke opreme. Za
viSe informacija o tome gdje moZzete odloziti svoj otpad za recikliranje obratite se
lokalnim vlastima ili mjestu gdje ste kupili proizvod.

Jamstvo

Ovaj proizvod ima garanciju od prijevremenog kvara nastalog zbog greSaka u
proizvodnji ili materijalu u trajanju od tri godine od datuma kupnje. Da bi se
jamstveni zahtjev mogao obraditi, kupac se u roku trajanja jamstvenog roka mora
obratiti ovlastenom dobavljacu ili prodavacu od kojih je proizvod kupljen prilazudi
dokaz o kupnii.

Preprodavadi krajnjim korisnicima mogu ugovoriti i ponuditi produljena jamstva.
Za viSe pojedinosti obratite se mjestu gdje ste kupili ureda;.

Jamstveni rok zapoc€inje od datuma prikazanog na potvrdi o kupnji. Jamstvo
vrijedi samo za kupca punjaca baterije i ne moze se prenositi.

Ako se ponudi zamjenski punjac baterija, jamstveni rok zapocinje s datumom
kupnje originalnog punjaca baterija.
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Cestina

Bezpecnostni varovani

PRED POUZITIM TOHOTO VYROBKU SI PRECTETE VSECHNY BEZPECNOSTNI
INFORMACE A POKYNY. Jejich nedodrzeni mGze mit za nasledek URAZ
ELEKTRICKYM PROUDEM, VYBUCH, POZAR, ZRANENI, SMRT nebo POSKOZENI
MAJETKU.

e UrCeno pouze k nabijeni 12V konvenénich olovénych baterii (WET, MF, SMF, CaCa,
EFB, AGM a GEL) a kompatibilnich lithiovych baterii (lithium-iontovych a LiFePO4).

e Pfed nabijenim se vzdy fidte doporucenimi vyrobce baterie. (Nékteré lithium-iontové
a LiFePO4 baterie nejsou vhodné pro nabijeni).

¢ U vhodnych typu lithiovych baterii se ujistéte, Ze jsou kompatibilni s nabijecim napétim
14,5 V.

o Nenabijejte lithiovou baterii s nastavenim na olovénou baterii nebo olovénou baterii
s nastavenim na lithiovou baterii.

¢ Nenabijejte baterie se suchymi ¢lanky nebo nenabijeci baterie.

e Prace v blizkosti olovéné baterie jsou nebezpecné.

o Zajistéte dostatecné vétrani, protoze plyn vznikajici pfi nabijeni je potencialné vybusny,
pokud se nahromadi v uzavifeném prostoru.

o V blizkosti nabije¢ky nebo baterie nikdy nekufte ani nedovolte, aby se Sifily plameny

nebo jiskry.

Neblokujte ventil ani odvzdusnovaci otvory baterie.

Nikdy nenabijejte zamrzlou baterii.

Nepouzivejte ve venkovnim prostfedi a nevystavujte pasobeni kapalin.

Pouzivejte pouze pfisludenstvi dodané s touto nabije¢kou nebo vyrobené pro tuto

nabije¢ku spole¢nosti GS Yuasa.

Pfed udrzbovym c&isténim odpojte od elektrické sité.

Pfed provedenim pfipojeni k baterii nebo pferusenim pfipojeni k baterii vypnéte

napajeni ze sité.

NepouZzivejte s prodluzovacim kabelem.

NepouZzivejte v pfipadé padu nebo jakéhokoli poskozeni.

Nepouzivejte, pokud je poSkozeny néktery z kabelu.

NabijeCku nerozebirejte.

Nedovolte pouzivat détmi.

Pfed manipulaci s nabijeCkou nebo baterii si sundejte Sperky nebo osobni kovové

predméty.

ReZim napajeni nabijecky je urCen pouze pro baterie. Neni ur¢eno pro jiné pouZziti.

o P¥i pouziti reZimu napajeni zabrante pfipojeni ke svorkam baterie s obracenou polaritou.

91



Pokyny k pouziti

Pripojeni nabijecky k baterii

Nabije€ku pfed pfipojenim k elektrické siti vZdy nejprve pfipojte k baterii.
Pokud je baterie mimo vozidlo:

Pfipojte Cerveny kabel nabijeCky ke kladnému (+) polu baterie.
Pripojte €erny kabel nabijeCky k zapornému (-) polu baterie.

Pokud je baterie ve vozidle:

Nize uvedené informace jsou pouze orientaéni, informace a postupy tykajici se konkrétniho
vozidla naleznete v navodu k obsluze vaseho vozidla.

Zjistéte, zda je vozidlo uzemnéno kladné nebo zaporné.

Pokud je uzemnéno zaporné (nejCastéjsi) — Nejprve pfipojte Cerveny kabel od nabijecky ke
kladnému (+) p6lu baterie a poté pfipojte ¢erny kabel od nabijecky ke kostfe vozidla

a dostate¢né daleko od palivového potrubi. (Pouze pokud neni mozny pfistup k zaporné
svorce).

Pokud je uzemnéno kladné — Nejprve pfipojte ¢erny kabel od nabijeCky k zadpornému (-) p6lu
baterie a poté pfipojte Cerveny kabel od nabijecky ke kostfe vozidla a dostatec¢né daleko od
palivového potrubi. (Pouze pokud neni mozny pfistup ke kladné svorce).

Po pfipojeni k baterii pfipojte nabijeCku k elektrické siti.
NabijeCka se automaticky spusti po pfipojeni a zapnuti sitového napajeni.

(Poznamka: Pokud sviti Eervené LED dioda zavady, zkontrolujte zapojeni, protoze je
pravdépodobné, Ze kladny a zaporny kabel jsou zapojeny obracené. Dalsi informace
naleznete v ¢asti Odstrariovani zavad).

Odpojeni nabije€ky od baterie

Pokud je baterie mimo vozidlo:

Pfed odpojenim nabijecich kabell vypnéte a vytahnéte sitovou zasuvku ze zasuvky
a vyCkejte minimalné pét minut.

Odpojte Cerny a nasledné Cerveny kabel.

Pokud je to mozné, zkontrolujte hladinu elektrolytu. (Po nabiti mize byt nutné doplnit
destilovanou vodu).

Pokud je baterie ve vozidle:

Pfed odpojenim nabijecich kabell vypnéte a vytahnéte sitovou zasuvku ze zasuvky
a vyCkejte minimalné pét minut.

Odpojte Cerny kabel od baterie nebo kostry vozidla.

Odpojte kabel od kostry vozidla.

Odpojte kabel od baterie.

Pokud je to mozné, zkontrolujte hladinu elektrolytu. (Po nabiti mdzZe byt nutné doplnit
destilovanou vodu).
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Zména z dualni svorky na o¢ko

NabijeCka se dodava se svorkami s integrovanymi o¢ky. Chcete-li svorku zménit na ocko,
jednoduse odSroubuijte pojistny Sroub a podloZku. Chcete-li oko zménit na svorky,
postupujte opacné (obrazek 1).

Ocka Ize pouzit pro trvalé pfipojeni k baterii ve chvili, kdy je namontovana ve vozidle. Mély
by byt bezpecné zastréeny mimo dosah a pfipojeny k nabije¢ce, pokud se pfi nabijeni
pouziva pripojovaci zastréka (obrazek 2).

Vybér spravného REZIMU pro dany typ baterie
Stisknutim tlacitka MODE (Rezim) vyberte spravny rezim nabijeni
pro dany typ baterie. NabijeCka si automaticky zapamatuje pfedchozi

nastaveni.

Pokud je zvolen rezim Li, nabijeCka automaticky rozpozna, Ze je
pfipojena k lithium-iontové baterii nebo baterii LifePO4.

Pokud byla z divodu nizkého napéti spusténa ochrana BMS baterie,
nabijeCka to automaticky kompenzuje a umozni nabijeni baterie.

WET MF, SMF, EFB, CaCa, CaSh, SbSbh
AGM AGM

GEL GEL

Li Lithium-ion, LifePO4
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Vybér spravné rychlosti nabijeni
Spravné nastaveni nabijeni (A) zjistite podle hodnoty Ah uvedené na Stitku baterie.
Najdéte odpovidajici hodnotu Ah v tabulce niZze a pomoci tlaitka AMP na nabijeCce zvolte

navrhovanou hodnotu A. Pokud jsou k dispozici dvé hodnoty A, je rychlejSi doba nabijeni
u vySSi hodnoty.

YCXL12

Rychlost

L 2A 8A 12 A
nabijeni

Nabijeni 2-60 Ah | 24-160 Ah | 36-240 Ah

Udrzba | az120 Ah | az240 Ah | aZ 360 Ah

Vybér rezimu napajeni

Rezim napajeni je uren k oziveni pfili§ vybitych baterii, které by funkce inteligentni
nabije¢ky nedokazala rozpoznat. Nedoporu€ujeme pouZzivat reZzim napajeni pro jiné ucely.

o Nepouzivejte jako samostatny napdjeci zdroj pro jina 12V zafizeni.
o Nepouzivejte jako udrZovaci prostiedek paméti vozidla (riziko poskozeni
pyrotechnickych soucasti a poskozeni vozidla).

Stisknutim a podrzenim tlaCitka MODE po dobu tfi sekund zvolte rezim napajeni.
Po tomto vybéru rezim napajeni vypnete opétovnym stisknutim a podrzenim tlacitka MODE
po dobu tfi sekund.

Po vybéru rezimu napajeni nelze pfipojit ke svorkam baterie s obracenou polaritou, protoze
by doslo k trvalému poskozeni nabijecky.

= SVITI ReZim napajeni vybran
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Postup nabijeni a udrzovani olovénych baterii (WET, AGM, GEL)

1 2 3 4 5 6 7 8 9
Nt [T B - gy N -
Foosd =t —— N —1 |
1) Kontrola - Po zapnuti nabije¢ka zkontroluje stav baterie a zjisti, zda vyzaduje

2)

3)

4)

5)

6)

7

8)

9)

regeneraci. BEhem tohoto procesu nabije¢ka testuje vnitfni impedanci a po&ate¢ni
napéti, aby urcila, kolik nabijeciho proudu (pokud néjaky) bude schopna baterie
pfijmout.

Regenerace - Pokud pocate¢ni kontrola zjisti, Ze byla baterie ve Spatném stavu,
automaticky za¢ne patentovany proces regenerace. Béhem tohoto procesu se k
opraveé baterie, pokud je to mozné, pouziva vysokonapétovy vyrovnavaci naboj a
naboj pro obnoveni Spickového impulzu. Nahromadéné krystaly siranu olovnatého na
vnitfnich deskach baterie se rozlozZi a vyrovna se koncentrace kyseliny v ¢lancich
baterie. Vyrovnavaci faze pracuje s napétim 16 V.

Pokud baterie po 24 hodinach neni schopna pfijmout nabijeci proud vy$Si nez 0,1 A,
nabijecka nepfejde do dalSi faze a kontrolka LED poruchy se rozsviti, zatimco
kontrolky LED 25, 50, 75 a 100 % budou postupné blikat. Pokud k tomuto dojde,
baterie jiz neni provozuschopna.

Pozvolny start - Tato faze nabiji baterii jemné pomoci snizeného vykonu, dokud
nedosahne napéti 11 V. Pokud k tomu nedojde do Sesti hodin, ochrana
bezpecnostniho Casovace zastavi nabijeni jednotky a kontrolka LED poruchy se
rozsviti, zatimco kontrolka LED 25 % blikd. To znamena, Ze baterie jiZ neni
provozuschopna.

Celkové nabiti - Faze celkového nabijeni vyuziva maximalni zvoleny nabijeci vykon,
dokud napéti baterie nedosahne 14.2V (GEL) / 14.5V (WET) / 14.8V (AGM). Pokud k
tomu nedojde do 20 hodin, ochrana bezpecnostniho Casovace zastavi nabijeni
jednotky a kontrolka LED poruchy, kontrolka LED 50 % nebo 75 % bude blikat v
zavislosti na napéti baterie. To se déje proto, aby se zastavil posuv tepelného
pracovniho bodu a znamena to, Ze baterie je bud neprovozuschopna nebo se blizi
konec jeji zivotnosti.

Absorpce - Tato faze vyuziva konstantni napéti pfi sou€asném snizeni nabijeciho
proudu, aby se zajistilo, Ze baterie obdrzi plny naboj bez pfebijeni.

Vyrovnavani - Vyrovnavaci faze opatrné prebiji baterii, aby se obnovila jeji plna
kapacita. Kdyz je nabijeCka v rezimu WET, dochazi k tomu pfi kazdém nabiti. V
rezimu AGM nebo GEL to nastava pouze v pfipadé, Zze napéti baterie bylo pfi
zahajeni procesu nabijeni nizSi nez 11 voltu.

Analyza - Faze analyzy kontroluje stav baterie po dokonceni krokl 1 az 6 a Uplném
nabiti baterie. Pokud napéti béhem analyzy klesne pfili$ rychle, znamena to, ze
baterie je pravdépodobné vadna a méla by byt vyménéna. Toto bude signalizovano
zelenou blikajici kontrolkou LED.

Plovouci rezim - NabijeCku Ize pfipojit a nechat zapnutou nepfetrzité, aby byla
baterie dobfe udrzovana a pIné nabita. Plovouci reZzim udrzi baterii na konstantni
hodnoté napéti 13,6 V. Baterie je béhem této faze nepretrzité monitorovana.
Udrzba - Kdyz je nabije¢ka pfipojena po dlouhou dobu, jednotka bude neustale
monitorovat baterii a v pravidelnych intervalech ji specialné impulsné nabijet. VySe
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popsany proces nabijeni a udrzovani se bude opakovat kazdych 21 dni. Obé &innosti
pomahaji udrzovat baterii pIné nabitou a v optimalnim stavu.

Nabijeni a udrzba lithium-iontovych baterii (lithium-iontové a LiFePO4 baterie)

e T —

- Proud |[1[]’ 2 e e
(AMPERY) | WL S— +

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7

Aktivace — NabijeCka vysila elektronicky signal k zapnuti systému fizeni lithiové
baterie (BMS). Nabije¢ka poté detekuje napéti baterie a zahaji nabijeni, pokud je to
bezpecné. Pokud nelze systém BMS aktivovat, nabijeci cyklus se nespusti.
Pozvolny nabéh — Jemné nabiji baterii pomoci snizeného nabijeciho vystupu,
dokud napéti baterie nedosahne 11 V. Pokud napéti baterie nedosahne 11 V do Sesti
hodin, ochrana bezpecnostniho ¢asovace nabijeni zastavi. Tato bezpeénostni funkce
zabranuje nabijeni baterie, ktera je jinak poskozena nebo ma vnitini zkrat ¢lanku.
Celkové nabiti - Pouziva maximalni mozny proudovy vystup v ramci rychlosti
nabijeni (AMP) zvolené uzivatelem, dokud napéti baterie nedosahne 14 V. Pokud
napéti baterie nedosahne 14 V do 20 hodin, ochrana bezped&nostniho ¢asovace
nabijeni zastavi. Tato bezpe€nostni funkce zabrariuje nabijeni baterie, ktera je jinak
poskozena nebo ma vnitfni zkrat ¢lanku.

Absorpce 1 - PouZiva konstantni napéti 14 V pfi souCasném sniZeni nabijeciho
vystupniho proudu, aby se zajistilo nabiti baterie na pfiblizné 90 % kapacity. Tim je
zajisténo, ze nedojde k prebiti. Pokud doba nabijeni v této fazi presahne 20 hodin
nebo nabijecka zjisti problémy s teplotou nebo dodani nizkého naboje, nabijecka se
presune do faze absorpce 2.

Absorpce 2 - ZvySuje konstantni napéti na 14,5 V pfi sou€asném snizeni vystupniho
nabijeciho proudu. Tim baterie obdrzi upiny naboj bez prebijeni. Pokud doba
nabijeni v této fazi pfesahne 20 hodin nebo nabijecCka zjisti problémy s teplotou nebo
dodani nizkého naboje, nabijetka se pfesune do reZzimu Uplného nabiti.

Uplné nabiti - Po Gplném nabiti baterie se rozsviti zelena kontrolka LED tplného
nabiti. Vystup nabijeCky se zastavi a pfejde do rezimu analyzy.

Analyza - Béhem faze analyzy bude nabijeCka monitorovat Groven nabiti baterie a
znovu aktivovat nabijeci vystup, pokud napéti baterie klesne pod 12,9 V. NabijeCka
zustane béhem pfipojeni v tomto rezimu, aby se zajistilo, Zze je baterie uplné nabita a
pfipravena k pouziti, kdyz je skladovana.
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Varovné LED diody

[ LED diody

Popis

25%
50%
75%

100%
7
AMPER

Rezim ECO - Uspora

energie X X X X X F F X
(neni pfipojena baterie)
Sitové napajeni zapnuto —
nenf X X X X | X| v | Y |X
pfipojena/detekovana baterie
ReZim automatické Postupné blikani X| v | v | X
regenerace
Ngbyem S pozvolnym E X X X x| v v | x
nab&hem
Velkokapacitni nabijeni
v v v
<130V F X X X X
Velkokapacitni nabijeni v v v | v
>13,0 V FlLX X X
Absorpéni nabijeni VIVY I VY |F|IX| VY |Y]|X v SVITI
Vyrovnavaci nabijeni VI VY | Y| F|X| Y| Y|X X NESVITI
Prabézné udrzovaci nabijeni
(olovéna baterie) v v v v ivl v v ;
PIné nabito (pouze lithiova X F Pomalé
baterie) blikani
Analyza prabézného
udrzovaciho nabijeni o v v v vielv v | x B
(kontrola sulfatace olovéné S,
baterie selhala) Blikani
Automaticka regenerace Postupné blikani x| v I|v v

selhala
Nabijeni s pozvolnym
nab&hem — ¢as vyprsel

\!elkokagacnm nabijeni — v E X x I x| v!|vleE
Cas vyprsel <13,0 V
\v/elkoka[:zacitnl' nabijeni — v | v E x I x| v!|vle
¢as vyprsel >13,0 V
Obracena polarita / zkrat X X X X X | v v | v

Sulfatace / selhani
zkratovaného ¢lanku <11,8 V

Ochrana proti nadmérné
teploté
Rezim napajeni pretizen
<90V

Odstranovani zavad

Typy problému Indikace Mozné pficiny Navrhované reseni

Nabijecka Nesviti Za4dna | Zadné napajeni | Zkontrolujte pfipojeni

nefunguje LED dioda. ze sité. k elektrické siti a ujistéte
se, Ze je napdajeni zapnuté




NabijeCka nema LED dioda Vystup je Zkontrolujte stejnosmérné
vystup zavady sviti. zkratovan. pfipojeni mezi nabijeCkou
stejnosmérného a baterii a ujistéte se, ze
proudu PFipojeni k nedoslo ke zkratu.
baterii s
obracenou Zkontrolujte, zda z baterie
polaritou. nespadly krokosvorky.
Zkontrolujte, zda jsou
krokosvorky/o¢ka pfipojena
se spravnou polaritou.
Zadny nabijeci LED dioda Baterie je Zkontrolujte stav baterie, jeji
proud zavady sviti znacné stafi atd.
aLED sulfatovana.
prouzek MiiZe byt nutna vyména
procenta | Baterie ma baterie.
naglje&!kpllka pogkozeny
nebo blika 1.4
v sekvenci. Clanek. Zkontrolujte kapacitu baterie.
Zadny nabijeci LED dioda Rezim ochrany Pfemistéte baterii a nabijecku

proud

zavady rychle
blika.

proti pfehrati.

do chladnéjSiho prostiedi.

Zkontrolujte nabijeCku
baterie.

LED dioda
Uplného
nabiti/pribézného
udrzovani se
nerozsviti nebo
blika LED dioda
UpIného nabiti

LED dioda
zavady blika.
LED dioda
procenta
nabiti blika
nebo sviti.

Kapacita baterie
je pfilis velka pro
nastaveni
nabijeni baterie
a doslo k jejimu
vybiti nebo je
baterie mirné
sulfatovana.

Zkontrolujte, zda specifikace
nabijeCky odpovida kapacité
baterie.

Baterii nelze nabijet a je
nutné ji vymenit.

Zvolend rychlost nabijeni
muze byt pfili§ nizka.
Vypnéte a zapnéte nabijecku
a zkuste nastavit vySsi
rychlost nabijeni, pokud
neprekro¢i maximalni mez
nabijeni pro vasi baterii.

Udrzba

NabijeCka je bezudrzbova. Pokud je napajeci kabel poSkozeny, nabijeCka se nesmi
pouzivat. Pouzdro je tfeba obcCas vycistit. BEhem CiSténi musi byt nabijeCka odpojena

od napéjeni.
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Technické specifikace a vlastnosti

Cislo modelu YCXL12
Typ Inteligentni
Rozsah vstupniho napéti 200-240V AC
Vstupni frekvence 50/60 Hz
Vystup 2/8/12 Apfi12V
Pocate¢ni napéti 2V
Kapacita baterie 2—240 Ah
LFP-145V
. . GEL -14,1V
Nabijeci napéti AGM — 14.8 V
WET - 145V
Napéti pribézného udrzovani 13,6 V
Velikost (D x S x V) mm 220 x 100 x 58
Hmotnost 1,54 kg
Schvéleni CE, EMC, UKCA, RoHS
Provozni teplota -10 az 40 °C
Teplota skladovani -25az85 °C
Rozsah provozni vihkosti Max. relativni vihkost 90 %
Stupen kryti IP IP44

Integrovany ventilator chlazeni

Pfi vybéru nejvyssiho nabijeciho vystupu se automaticky aktivuje integrovany ventilator
nabijeCky pro aktivni chlazeni. V pfipadé potreby Ize ventilator vypnout pfepnutim na nizsi
hodnotu ampéru.

Automaticka diagnostika a nabijeni baterie
NabijeCka posoudi stav baterie. Poté v zavislosti na vysledku automaticky zvoli fazi oZiveni
nebo nabijeni podle potfeby.

VylepSena faze oziveni baterie — patentovana technologie oziveni baterie

NabijeCka je vybavena pIné automatickou technologii oZiveni, ktera zahrnuje vyrovnavani
vysokého napéti a regeneraci Spickovymi impulzy pro opravu silné sulfatovanych baterii.
Ta se automaticky aktivuje, pokud vnitfni impedance baterie signalizuje, Ze je to nutné.

Nabijeni a udrzba — automaticka udrzba

Po uplném nabiti baterie se nabijeCka automaticky pfepne do rezimu pribézného udrzovani.
Ten monitoruje napéti baterie a udrzuje ji v optimalnim stavu nabiti. NabijeCku |ze ponechat
bez dozoru, kdyz je pfipojena k baterii, a je idedlni pro sezénni skladovani baterie.

Ochrana proti zkratu a pripojeni s obracenou polaritou

Nabijecka je konstruovana tak, aby chranila pfed zkratem nebo pfipojenim s obracenou
polaritou. V pfipadé zjisténi takové situace se automaticky vypne, aby nedoslo k

jejimu poskozeni.

Nikdy svou baterii nenabijete nadmérné
NabijeCka chrani pfed nadmérnym nabijenim a zabranuje mu.

Vysoce odolné kabely a dvojita svorka
NabijeCka se dodava s odolnymi kabely pro dlouhou Zivotnost. Inovativni konstrukce se
svorkou a o€ky znamena, Ze je zapotfebi pouze jedna sada kabelu.
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Teplotni a bezpe€nostni ochrana

Interni ochrana proti pfehfati, ochrana ¢asovace, ochrana proti pfipojeni s obracenou

polaritou a zkratu.

Usporny rezim

Tato nabije¢ka ma vestavén obvod s velmi nizkou spotfebou energie. Pokud je pfipojeno
napajeni ze sité a baterie je odpojena, nabijeCka po 30 sekundach automaticky pfejde do
usporného rezimu. Béhem tohoto rezimu je odebirana energie niz§i nez 0,36 W, coz €ini

0,01 kWh za den.

Pokud je pfipojeno napajeni ze sité a baterie je pfipojena, je po Uplném nabiti baterie

a béhem faze udrzovani celkova spotfeba energie pfiblizné 0,03 kWwh za den.
LED dioda napajeni blika zelend, coz signalizuje zapnuty usporny rezim.

Informace o likvidaci a zaruce

Oznaceni OEEZ (likvidace)

VSechny vyrobky GS Yuasa dodavané od 13. srpna 2005, které podléhaiji
smérnici OEEZ, spliuji pozadavek na oznaceni OEEZ. Tyto vyrobky jsou
oznaceny symbolem OEEZ (na obrazku vpravo) v souladu s evropskou normou
EN 50419.

Veskera stara elektricka zafizeni Ize recyklovat. Zadné elektrické zafizeni
nevyhazujte do bézného odpadu, a to v€etné vyrobkl oznacenych timto
symbolem.

Informace pro zakaznika

Tento symbol na vyrobku nebo jeho obalu znazorfuje, Ze se nesmi likvidovat
spole¢né s ostatnim domovnim odpadem. Jako uzivatel odpovidate za to, ze
vyfazené zafizeni pfedate k likvidaci na uréené sbérné misto, kde se provadi
recyklace vyfazeného elektrického a elektronického zafizeni. Dalsi informace
0 moznostech odevzdani odpadu k recyklaci ziskate na mistnim urfadé nebo v
misté zakoupeni vyrobku.

Zaruka
Na tento vyrobek se vztahuje zaruka na pfed¢asné selhani z dlvodu vyrobni

vady nebo vady materialu po dobu tfi let od data zakoupeni. BEhem zarucni doby

musi zakaznik za ucelem vyfizeni reklamace kontaktovat s dokladem o koupi
autorizovaného dodavatele nebo prodejce, u kterého byl vyrobek zakoupen.

Prodejci mohou koncovym uzivatelim nabizet rozSifenou zaruku. DalS$i
informace si vyzadejte v misté nakupu.

Zaruéni doba zacina datem uvedenym na dokladu o koupi. Zaruka plati pouze
pro kupujiciho nabijeCky baterii a je nepfenosna.

Pokud je nabidnuta nahradni nabije¢ka baterii, bézi zaruéni doba od data
zakoupeni pavodni nabijecky baterii.
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Dansk

Sikkerhedsadvarsel

LZAS ALLE SIKKERHEDSOPLYSNINGER OG -INSTRUKTIONER, FGR DU BRUGER
DETTE PRODUKT. Undladelse af at fglge disse korrekt kan resultere i ELEKTRISK
ST@D, EKSPLOSION, BRAND, PERSONSKADE, DADSFALD eller EJENDOMSSKADE.

o Designet til at oplade konventionelle 12 V-blysyrebatterier (WET, MF, SMF, CaCa, EFB,
AGM og GEL) og kompatible litium-batterier (litiumion og LiFePO4).

e Se altid batteriproducentens anbefalinger far opladning (nogle litiumion-og LiFePO4-
batterier er ikke egnede til opladning).

e For egnede litiumtyper skal du serge for, at batteriet er kompatibelt med en
opladningsspeending pa 14,5 V.

o Oplad ikke et litiumbatteri ved brug af blysyreindstillinger eller et blybatteri med
litiumindstilling.

e Oplad ikke tarcellebatterier eller ikke-genopladelige batterier.

o Det erfarligt at arbejde i naerheden af et blybatteri.

Sarg for tilstraekkelig ventilation, da gas, der genereres under opladning, er potentielt

eksplosiv, hvis den far lov til at samle sig i et lukket omrade.

Ryg aldrig, og tillad aldrig flammer eller gnister i naerheden af opladeren eller batteriet.

Bloker ikke batteriventil eller udluftningsporte.

Oplad aldrig et frossent batteri.

Undga udendgars brug og udseettelse for vaesker.

Brug kun tilbehgr, der er leveret med eller fremstillet af GS Yuasa til denne oplader.

Tag stikket ud af stikkontakten fer vedligeholdelsesrenggring.

Sluk for strammen, for du opretter eller afbryder forbindelser til batteriet.

Undga brug med forleengerledning.

Ma ikke betjenes, hvis den er tabt eller beskadiget pa nogen made.

Ma ikke bruges, hvis nogen kabler er beskadiget.

Skil ikke opladeren ad.

Ma ikke bruges af barn.

Fjern smykker eller personlige metalgenstande, fgr du handterer opladeren eller

batteriet.

Opladerens stramforsyningstilstand er kun designet til batterier. Ikke til nogen anden
anvendelse.

e Nar du bruger stramforsyningstilstand, er omvendt polaritetsforbindelse til batteripolerne
ikke tilladt.
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Brugsanvisning

Tilslutning af opladeren til dit batteri

Slut altid din oplader til batteriet, far du slutter den til stikkontakten.
Hvis batteriet er ude af kagretgjet:

Slut den rgde ledning fra opladeren til den positive (+) batteripol.
Slut den sorte ledning fra opladeren til den negative (-) batteripol.

Hvis batteriet er i karetgjet:

Nedenstaende er en vejledning. Se dit karetgjs instruktionsbog for oplysninger
og procedurer for dit specifikke karetgj.

Bestem, om karetgjet er positivt eller negativt jordet.

Hvis negativt jordet (mest almindeligt): Slut farst den rade ledning fra opladeren til den
positive (+) batteripol, og slut derefter den sorte ledning fra opladerpolen til karetgjets
chassis og langt veek fra braendstofledningen (kun hvis adgang til negativ pol ikke er mulig).

Hvis positivt jordet: Slut fagrst den sorte ledning fra opladeren til den negative (-) batteripol,
og slut derefter den rgde ledning fra opladeren til karetgjets chassis og langt veek fra
braendstofledningen (kun hvis adgang til positiv pol ikke er mulig).

Nar den er tilsluttet batteriet, skal du slutte opladeren til stikkontakten.
Opladeren starter automatisk, nar strammen er tilsluttet og slaet til.

(Bemeerk: Hvis LED-fejlindikatoren lyser rgdt, skal du kontrollere dine forbindelser, da det
er sandsynligt, at de positive og negative ledninger er vendt om. Se Fejlfinding for
yderligere oplysninger).

Frakobling af batteriopladeren fra batteriet

Hvis batteriet er ude af kagretgjet:

Sluk og tag stikket ud af stikkontakten og vent i mindst fem minutter, fgr du frakobler
opladningsledningerne.

Fjern den sorte ledning efterfulgt af den r@de ledning.

Kontrollér elektrolytniveauerne, hvis det er muligt (de skal muligvis fyldes op med destilleret
vand efter opladning).

Hvis batteri er i kgretgjet:

Sluk og tag stikket ud af stikkontakten og vent i mindst fem minutter, far du frakobler
opladningsledningerne.

Fjern den sorte ledning fra batteriet eller kgretgjets chassis.

Fjern ledningen fra karetgjets chassis.

Fjern ledningen fra batteriet.

Kontrollér elektrolytniveauerne, hvis det er muligt (de skal muligvis fyldes op med destilleret
vand efter opladning).
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Dobbelt konvertering af klemme til |aftegje

Opladeren leveres med klemmer, der har integrerede lgftegjne. For at konvertere klemmen
til et laftegje skal du blot fjerne fastholdelsesskruen og skiven. Hvis du vil fastgere
klemmerne igen, skal du falge denne proces omvendt (billede 1).

Loftegjnene kan bruges til permanent tilslutning til et batteri, mens det er monteret
i et karetgj. De skal veere sikkert gemt af vejen og tilsluttet opladeren, nar stikket
bruges, nar opladning er pakraevet (billede 2).

Valg af den korrekte TILSTAND til din batteritype

=S Tryk pd MODE-knappen for at vaelge den korrekte opladningstilstand
- A = til din batteritype. Opladeren husker automatisk den forrige
indstilling.

Nar Li-tilstand er valgt, vil opladeren automatisk registrere, at den
er tilsluttet et litium-ion- eller LifePO4-batteri.

" (s Hvis batteriets BMS-beskyttelse er blevet udlgst pa grund af lav
,WJJTJ speending, vil opladeren automatisk kompensere for dette,
sa batteriet kan oplades.

WET MF, SMF, EFB, CaCa, CaSh, ShSbh
AGM AGM

GEL GEL

Li Litium-ion, LifePO4
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Valg af den korrekte ladehastighed

For at veelge den korrekte opladningsindstilling (A) skal du se Ah-klassificeringen, der vises

pa batteriets etiket.

Find denne Ah-klassificering i tabellen nedenfor, og brug AMP-knappen pa opladeren til

at veelge den foreslaede A-klassificering. Hvor to A-klassificeringer er tilgaengelige, vil den
hgjere mulighed resultere i en hurtigere opladningstid.

YCXL12
Opladningshastighed 2A 8A 12 A
Opladning 2-60 Ah | 24-160 Ah | 36-240 Ah
, Op til Op til Op til
Vedligeholdelse 120 Ah | 240 Ah 360 Ah

Valg af stramforsyningstilstand

Stramforsyningstilstand er designet til genoprettelse af overafladede batterier, som ville
veere for lav til, at den smarte opladerfunktion kan genkende. Vi anbefaler ikke at bruge
stragmforsyningstilstand til nogen anden anvendelse.

e Ma ikke bruges som selvsteendig stremforsyning til andre 12 V-enheder.
e Ma ikke bruges som vedligeholder af karetgjets hukommelse (risiko for beskadigelse
af pyrotekniske komponenter og beskadigelse af karetg;j).

Tryk p& MODE-knappen, og hold den nede i tre sekunder for at veelge stremforsyningstilstand.
Nar den er valgt, skal du trykke p& MODE-knappen og holde den nede i tre sekunder igen
for at slukke for streamforsyningstilstanden.

Efter valg af stramforsyningstilstand skal du ikke tillade omvendt polaritetsforbindelse til
batteripolerne, da det vil forarsage permanent skade pa opladeren.

= TIL

Strgmforsyningstilstand valgt
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Blysyreopladnings- og vedligeholdelsesproces (WET, AGM, GEL)

Speendi e y - e
p(ﬁ\‘/ecl)’l”:ng J“‘NIVNI\‘_ | RS, \—_ i—
Strgm :
(AMPS) ,lllllllllu; == ‘ : | BERER

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7

8)

9)

Kvalifikation — Nar opladeren er teendt, tjekker den batteriets tilstand for at afgare,
om det skal rekonditioneres. Under denne proces testes den interne impedans og
startspaendingen for at afgare, hvor meget ladestrgm den eventuelt vil acceptere.
Foryngelse — Hvis den indledende kvalifikation registrerede, at batteriet er i darlig
stand, starter den patenterede foryngelsesproces automatisk. Under denne proces
bruges en udligningsladning med hgj spaending og en rekonditioneringsladning med
peak puls til at reparere batteriet, hvis det er muligt. Blysulfatkrystaller, der opbygges
pa batteriets indre plader, nedbrydes og afbalancerer koncentrationen af syre i
battericellerne. Udligningstrinnet fungerer ved 16 volt. Hvis batteriet ikke accepterer
en ladestram p& mere end 0,1 ampere efter 24 timer, gar opladeren ikke videre til
naeste trin, og fejl-LED'en lyser, mens 25 %-, 50 %-, 75 %- og 100 %-LED'erne
blinker i reekkefglge. Hvis det sker, er batteriet ikke lsengere brugbart.

Blgd start — Dette trin oplader forsigtigt batteriet med et reduceret output, indtil det
nar 11 volt. Hvis dette ikke sker inden for seks timer, vil sikkerhedstimerbeskyttelsen
stoppe enheden fra at oplade, og fejl-LED'en vil lyse, mens 25%-LED'en blinker. Det
betyder at batteriet ikke leengere er brugbatrt.

Masseopladning — Masseopladningstrinnet bruger det maksimale valgte
opladningsoutput, indtil batterispaendingen nar 14.2V (GEL) / 14.5V (WET) / 14.8V
(AGM). Huvis dette ikke sker inden for 20 timer, vil sikkerhedstimerbeskyttelsen
stoppe enheden fra at oplade, og fejl-LED'en, 50 % LED- eller 75 % LED vil blinke
afheengig af batterispaending. Dette sker for at stoppe termisk lgbskhed og betyder,
at batteriet enten er ubrugeligt eller naermer sig slutningen af sin levetid.
Absorption — Dette trin bruger en konstant spaending, mens ladestrsmmen
reduceres for at sikre, at batteriet far en fuld opladning uden overopladning.
Udligning — Udligningstrinnet overoplader forsigtigt batteriet for at genoprette det til
dets fulde kapacitet. Nar opladeren er i WET-tilstand, sker det ved hver opladning. |
AGM- eller GEL-tilstand sker det kun, hvis batterispaendingen var under 11 volt, da
opladningsprocessen blev startet.
Analyse — Analysetrinnet tiekker batteriets tilstand, nar trin ét til seks er gennemfait,
og batteriet er fuldt opladet. Hvis spaendingen falder for hurtigt under analysen,
betyder det, at batteriet sandsynligvis er defekt og bar udskiftes, hvilket indikeres
ved, at den grgnne full LED blinker.
Flyde — Opladeren kan tilsluttes og veere kontinuerligt teendt for at sikre, at dit batteri
vedligeholdes og holdes fuldt opladet. Flydetilstand holder batteriet pa en konstant
13,6 volt. Batteriet overvages lgbende i denne fase.
Vedligeholdelse — Nar opladeren er tilsluttet i leengere tid, vil enheden konstant
overvage batteriet og give det en seerlig pulsopladning med jeevne mellemrum. Hver
21. dag gentages den opladnings- og vedligeholdelsesproces, der er beskrevet
ovenfor. Begge handlinger er med til at holde batteriet fuldt opladet og i optimal
stand.
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Litium ionopladnings- og vedligeholdelsesproces (litium-ion og LiFePO4)

Speending e ~—— )
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Aktivering — Opladeren sender et elektronisk signal for at teende for litiumbatteriets
styringssystem (Battery Management System — BMS). Opladeren vil derefter
registrere batterispaendingen og begynde opladningen, hvis det er sikkert. Hvis BMS
ikke kan aktiveres, vil opladningscyklussen ikke starte.

Blgd start — Oplad forsigtigt batteriet med et reduceret opladningsoutput, indtil
batterispaendingen nar 11 V. Hvis batterispaendingen ikke nar op pa 11 V inden for
seks timer, stopper sikkerhedstimeren opladningen af enheden. Denne
sikkerhedsfunktion forhindrer opladning af et batteri, der pa anden made er
beskadiget eller har en intern cellekortslutning.

Masseopladning — Bruger den maksimalt mulige stramstyrke inden for den
opladningshastighed (AMP), som brugeren har valgt, indtil batterispeendingen nar
14 V. Hvis batterispaendingen ikke nar op pa 14 V inden for 20 timer, stopper
sikkerhedstimeren opladningen af enheden. Denne sikkerhedsfunktion forhindrer
opladning af et batteri, der pa anden made er beskadiget eller har en intern
cellekortslutning.

Absorption 1 — Bruger en konstant spaending pa 14 V, mens
opladningsudgangsstremmen reduceres for at sikre, at batteriet oplades til ca. 90 %
kapacitet. Det sikrer, at det ikke bliver overopladet. Hvis opladningstiden i dette trin
overstiger 20 timer, eller hvis opladeren registrerer termiske problemer eller lav
opladningsaccept, skifter opladeren til fasen Absorption 2.

Absorption 2 — @ger den konstante spaending til 14,5 V, mens
opladningsudgangsstreammen reduceres. Det bringer batteriet op pa fuld opladning
uden overopladning. Hvis opladningstiden i dette trin overstiger 20 timer, eller hvis
opladeren registrerer termiske problemer eller lav opladningsaccept, skifter
opladeren til fasen Full.

Fuld — Nar batteriet er fuldt opladet, lyser den grgnne LED for fuld opladning.
Opladerens output stopper, og den gar i analysetilstand.

Analyse — Under analysen overvager opladeren batteriniveauet og genaktiverer
opladningsudgangen, hvis spaendingen falder til under 12,9 V. Opladeren forbliver i
denne tilstand, mens den er tilsluttet, for at sikre, at batteriet er fuldt opladet og klar til
brug, nar det opbevares.
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LED-advarselsindikatorer

[ LED
= 1
o o o x Z a .
Beskrivelse | 8| & S 2 2
~ n N a (%] <
=

ECO-Tilstand —

energibesparelse X X X X | X F F X

(intet batteri tilsluttet)

Vekselstrgm teendt — intet

batteri X X X X [ X| v | Y |X

tilsluttet / registreret

Automatisk Blink i raekkefglge | X | v | v | X

foryngelsestilstand

Opladning med blgd start F X X X | X| v | ¥ | X

Masseopladning <13,0 V v F X X [ X| v | v |X v ON

Masseopladning >13,0 V v | v F X [ X| v | v |[X X OFF

Absorptionsopladning v v |V F | X| v | Y |X F Blinker

Udligningsopladning VIV I Y| F|X]| Y|V ]|X B Blinker

Flydeopladning (blysyre) vivilivivivl v v

Fuldt opladet (kun litium) X

Flydeanalyse (kontrol af

sulfatering af blysyre VIV | Y | Y I|F| Y| Y |X

mislykkedes)

Automatisk foryngelse s

mislykkedes Blink i reekkefglge X| v v | v

O_pladning med blad start — E v E Xx | x| v v | e

Timeout

Masseopladning — Timeout

<130V v F X X X v v F

Masseopladning — Timeout >

130V v v F X X v v F

Omvendt_ polaritet / X X X Xx | x| v v | v

Kortslutning

Sulfatering / Kortsluttet

cellefejl <11,8 V F F F F x| v v

Beskyttelse mod X X X X X | v v F

overtemperatur

Stramforsyningstilstand er

overbelastet <9,0 V X X X X | x| v |8
Fejlsagning
Problemtyper | Indikation Mulige arsager Foreslaet lgsning
Oplader virker | Ingen indikator | Ingen Kontrollér nettilslutningerne, og
ikke er teendt. stikkontaktstram. s@rg for, at strammen er slaet til
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Opladeren har | LED- Udgangen er Kontrollér
ingen fejlindikator kortsluttet. jeevnstrgmsforbindelsen mellem
jeevnstrgmsud- | er TIL. oplader og batteri, og s@rg for,
gang Omvendt at de ikke er kortsluttet.
polaritetsforbindelse
til batteriet. Kontrollér, at krokodilleklemmerne
ikke er faldet af batteriet.
Kontrollér, at
krokodilleklemmerne/lgftegjerne er
tilsluttet med den korrekte polaritet.
Ingen LED- Batteriet er steerkt Kontrollér batteriets tilstand, alder
opladnings- fejlindikator sulfateret. osv.
strgm er TIL, og LED-
bjeelken for Batteriet har en Batteriet skal muligvis udskiftes.
opladningsproc | beskadiget celle.
ent blinker eller Kontrollér batterikapaciteten.
blinker
i sekvens.
Ingen LED- Overophedningsbe- | Flyt batteri og oplader til et
opladnings- fejlindikatoren skyttelsestilstand. kaligere milja.
strgm blinker hurtigt.
Kontrollér batteriopladeren.
Fuld/flydende | LED- Batterikapaciteten er | Kontrollér, at opladerens
lys teendes fejlindikator for stor til specifikationer svarer til
ikke, eller fuld | blinker. LED- batteriopladningsind- | batterikapaciteten.
LED blinker bjeelken for stillingen, og den har

opladningsproc
ent blinker eller
er TIL.

timeout, eller
batteriet er lidt
sulfateret.

Batteriet kan ikke oplades og skal
udskiftes.

Den valgte opladningshastighed
er muligvis for lav. Sluk og teend
for opladeren, og prav en hgjere
indstilling for opladningshastighed,
forudsat at den ikke overskrider
den maksimale ladegraense for
dit batteri.

Vedligeholdelse

Opladeren er vedligeholdelsesfri. Hvis netledningen er beskadiget, ma opladeren ikke
bruges. Beholderen bgar lejlighedsvis renggres. Opladeren skal afbrydes fra strammen

under reng@aring.
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Tekniske specifikationer og funktioner

Modelnummer YCXL12
Type Smart
Indgangsspaendingsomrade 200-240 V AC
Indgangsfrekvens 50/60 Hz
Udgang 2/8/12 Aved 12 V
Startspeending 2V
Batterikapacitet 2-240 Ah
LFP-145V
. GEL-14,1V
Ladespeending AGM — 148V
WET - 145V
Flydespaending 13,6 V
Starrelse (L x B x H) mm 220 x 100 x 58
Veegt 1,54 kg
Godkendelser CE, EMC, UKCA, RoHS
Driftstemperatur -10 til 40 °C
Opbevaringstemperatur -25til 85 °C
Driftsfugtighedsomrade Maks. relativ fugtighed 90 %
IP-klassifikation P44

Integreret ventilator

Nar den hgjeste ladeeffekt er valgt, aktiveres opladerens integrerede bleeser automatisk for
aktiv kgling. Hvis det er ngdvendigt, kan ventilatoren slukkes ved at skifte til en lavere Amp-
udgang.

Automatisk batteridiagnose og -opladning
Opladeren vil vurdere batteriets tilstand. Derefter, afhaengigt af resultatet, vil enten
foryngelse- eller opladningsfasen automatisk blive valgt efter behov.

Forbedret batteriforyngelsesfase — patenteret batteriforyngelsesteknologi

Opladeren har fuldautomatisk foryngelsesteknologi, som inkluderer hgjspaendingsudligning
og peak puls-rekonditionering til reparation af steerkt sulfaterede batterier. Denne udlgses
automatisk, hvis batteriets interne impedans indikerer, at det er pakraevet.

Oplad og vedligehold — automatisk vedligeholdelse

Nar et batteri er fuldt opladet, skifter opladeren automatisk til en lgbende
vedligeholdelsestilstand. Denne overvager batterispaendingen og vedligeholder batteriet
i en optimal ladetilstand. Opladeren kan efterlades uden opsyn, mens den er tilsluttet

et batteri og er ideel til seesonbestemt batteriopbevaring.

Beskyttelse mod kortslutning og omvendt polaritet
Opladeren er designet til at beskytte mod kortslutning eller omvendt polaritetsforbindelse.
Hvis den registreres, slukkes den automatisk for at forhindre skade.

Overoplad aldrig dit batteri
Opladeren vil beskytte mod og forhindre overopladning.
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Kraftige kabler og dobbelt klemme
Leveres med robuste kabler for lang levetid. Innovativt design med klemme og |gftegjne
betyder, at der kun kraeves ét kabelseet.

Temperatur- og sikkerhedsbeskyttelse
Intern overophedning, timer, omvendt polaritet og kortslutningsbeskyttelse.

Eco-tilstand

Denne oplader har et indbygget kredslgb med ultralavt stramforbrug. Hvis
stikkontaktstremmen er tilsluttet, og batteriet er afbrudt, vil opladeren automatisk ga i eco-
tilstand efter 30 sekunder. | denne tilstand er den forbrugte effekt mindre end 0,36 W, hvilket
i alt er 0,01 kWh pr. dag.

Hvis lysnettet er tilsluttet, og batteriet er tilsluttet, nar batteriet er fuldt opladet og under
vedligeholdelsesfasen, er det samlede stramforbrug omkring 0,03 kWh pr. dag.

LED-lampen for stregm blinker gregn for at angive, at eco-tilstand er aktiveret.

Bortskaffelse og garantioplysninger

WEEE-maerkning (bortskaffelse)

Alle GS Yuasa-produkter afsendt fra 13. august 2005, der er underlagt WEEE-
direktivet, er i overensstemmelse med WEEE-meaerkningskravet. Sadanne
produkter er maerket med WEEE-symbolet (vist til hgjre) i overensstemmelse
med den europeeiske standard EN50419.

Alt gammelt elektrisk udstyr kan genbruges. Smid ikke noget elektrisk udstyr,
inklusive udstyr, der er maerket med dette symbol, i din skraldespand.

Kundeoplysninger

Symbolet pa produktet eller dets emballage angiver, at dette produkt ikke méa
bortskaffes sammen med dit gvrige husholdningsaffald. | stedet er det dit ansvar
at bortskaffe dit brugte udstyr ved at aflevere det til et udpeget indsamlingssted til
genbrug af affald af elektrisk og elektronisk udstyr. Du kan finde flere oplysninger
om, hvor du kan aflevere dit affald til genbrug, ved at kontakte din lokale
myndighed, eller hvor du har kgbt dit produkt.

Garanti

Dette produkt er garanteret mod for tidlig fejl pa grund af fabrikations- eller
materialefejl i en periode pa tre ar fra kabsdatoen. Inden for garantiperioden
skal kunden kontakte den autoriserede leverandgr eller forhandler, hvor
produktet er kabt, med kgbsbevis for at behandle garantikravet.

Forhandlere kan tegne og tilbyde udvidede garantier til slutbrugere. Kontakt dit
kabssted for yderligere detaljer.

Garantiperioden starter pa datoen, som er anfart i kgbsbeviset. Garantien er kun
gyldig for kaberen af batteriopladeren og kan ikke overfgres.

Hvis der tilbydes en erstatningsbatterioplader, deekker garantiperioden fra
kgbsdatoen af den originale batteriopladeren.
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Eesti

Turvahoiatus

ENNE TOOTE KASUTAMIST LUGEGE LABI KOGU OHUTUSTEAVE JA -JUHISED.
Nende eiramine v@ib kaasa tuua ELEKTRILOOGI, PLAHVATUSE, TULEKAHJU,
VIGASTUSE, SURMA VOI VARALISE KAHJU.

Mbeldud ainult 12 V tavaparaste pliihappeakude (WET, MF, SMF, CaCa, EFB, AGM

ja GEL) ja Uhilduvate liitiumakude (litiumioon- ja LiFePO4-akude) laadimiseks.

Enne laadimist tutvuge alati akutootja soovitustega. (Mdned liitiumioon- ja LiFePO4-akud
ei sobi laadimiseks).

Sobivate liitiumtadpide puhul veenduge, et aku thilduks 14,5 V laadimispingega.

Arge laadige liitiumakut, kasutades pliiakude seadistust, ega pliiakut litiumseadistusega.
Arge laadige kuivelement- v6i mitte-laetavaid akusid.

Pliiakude laheduses té6tamine on ohtlik.

Tagage piisav ventilatsioon, kuna laadimise kaigus tekkiv gaas vdib olla plahvatusonhtlik,
kui see kinnises ruumis koguneb.

Arge kunagi suitsetage ega laske laadijal véi akul puutuda kokku lahtise tule vi
sademetega.

Arge blokeerige aku ventiili ega ventilatsiooniavasid.

Arge laadige kunagi kiilmunud akut.

Valtige kasutamist valitingimustes ning kokkupuudet vedelikega.

Kasutage ainult selle laadijaga kaasas olevaid voi GS Yuasa poolt selle jaoks toodetud
tarvikuid.

Enne hoolduspuhastust ihendage seade vooluvdrgust lahti.

Enne akuga Uhendamist voi lahtiihendamist ihendage see vooluvdrgust lahti.

Valtige kasutamist pikendusjuhtmega.

Arge kasutage seadet, kui see on maha kukkunud vai mingil viisil kahjustatud.

Arge kasutage, kui juhtmed on kahjustatud.

Arge vétke laadijat lahti.

Arge laske lastel seda kasutada.

Enne laadija vbi aku kasitsemist eemaldage ehted ja isiklikud metallesemed.

Laadija toitereziim on mdeldud ainult akude jaoks, mitte kasutamiseks muudes rakenduses.

Toitereziimi kasutamisel valtige akuklemmide vastupidist polaarsust.
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Kasutusjuhised

Laadija Uhendamine akuga

Uhendage laadija alati akuga enne vooluvdrku iihendamist.
Kui aku on sdidukist valja vdetud.

Uhendage laadija punane juhe aku positiivse (+) klemmiga.
Uhendage laadija must juhe aku negatiivse (-) klemmiga.

Kui aku on sdidukis.

Allpool esitatud teave on soovituslik. Lisateavet ja toiminguid oma konkreetse séiduki kohta
leiate sdiduki kasutusjuhendist.

Tehke kindlaks, kas sbiduk on positiivselt vOi negatiivselt maandatud.

Negatiivse maanduse korral (kBige tavalisem) — Ulhendage k8igepealt laadija punane juhe
aku positiivse (+) klemmi kilge ja seejarel ihendage laadija must juhe sdiduki Sassii kllge
ning kitusetorustikust kaugele. (Ainult juhul, kui juurdepéaas negatiivsele klemmile pole
vOimalik)

Positiivse maanduse korral — Glhendage kdigepealt laadija must juhe aku negatiivse (-)
klemmiga ja seejarel Uhendage laadija punane juhe sdiduki Sassii klilge ja ning
kutusetorustikust kaugele. (Ainult juhul, kui juurdepaas positiivsele klemmile pole véimalik)

Kui aku on Gthendatud, thendage laadija vooluvdrku.
Laadija kaivitub automaatselt, kui vooluvdrk on Ghendatud ja sisse lulitatud.

(Méarkus! Kui LED veaindikaatoris siitib punane tuli, kontrollige oma Ghendusi, sest
tdendoliselt on positiivsed ja negatiivsed juhtmed valepidi. Lisateavet leiate jaotisest
Torkeotsing).

Akulaadija akust lahtithendamine

Kui aku on sdidukist valja vdetud.

Lilitage seade vilja, eemaldage see pistikupesast ja oodake vahemalt 5 minutit, enne kui
laadimisjuhtmed lahti Uhendate.

Eemaldage must ja seejarel punane juhe.

Véimalusel kontrollige elektrollititide taset. (Need vdivad parast laadimist vajada taiendamist
destilleeritud veega).

Kui aku on sdidukis.

Lilitage seade vélja, eemaldage see pistikupesast ja oodake vahemalt 5 minutit, enne kui
laadimisjuhtmed lahti Ghendate.

Eemaldage must juhe aku vdi sbiduki Sassii kiljest.

Eemaldage juhtmed sdiduki Sassii kiljest.

Eemaldage juhtmed aku kiiljest.

Voimalusel kontrollige elektrolutide taset. (Need voivad péarast laadimist vajada taiendamist
destilleeritud veega).
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Kahekordse klambri tmberehitamine aasadeks

Laadija on varustatud klambritega, millel on sisseehitatud aasad. Klambri imberehitamiseks
aasadeks eemaldage lihtsalt kinnituskruvi ja alusrongas. Klambrite uuesti kinnitamiseks
jargige seda protsessi tagurpidi (pilt 1).

Aasasid saab kasutada aku alaliseks (lhendamiseks, kui see on sdidukisse paigaldatud.
Need peavad olema kindlalt kérvale tdmmatud ja laadijaga Uhendatud, kui laadimisel
kasutatakse tUhenduspistikut (joonis 2).

Akutiiiibi jaoks sobiva REZIIMI valimine

=S Vajutage nuppu MODE, et valida akutlbile sobiv laadimisreziim.
A ¥ Laadija jatab eelmise seadistuse automaatselt meelde.

Kui on valitud Li-reziim, tuvastab laadija automaatselt, et see
on Uhendatud liitiumioon- vdi LifePO4-akuga.

Kui aku BMS-kaitse on madala pinge téttu kaivitunud, kompenseerib
laadija selle aku laadimise vBimaldamiseks automaatselt.

WET MF, SMF, EFB, CaCa, CaSh, SbSbh
AGM AGM

GEL GEL

Li Liitium-ioon, LifePO4
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Oige laadimisvdimsuse valimine
Oige laadimisseadistuse (A) valimiseks vaadake aku sildil olevat Ah margistust.

Leidke see Ah maar allolevast tabelist ja kasutage laadija nuppu AMP, et valida soovitatud
A maar. Kui saadaval on kaks A méara, siis on suurem variant kiirema laadimisajaga.

YCXL12
Laadimisvdimsus 2A 8 A 12 A
Laadimine 2-60 Ah | 24-160 Ah | 36-240 Ah
Kuni Kuni Kuni
Hooldus 120 Ah | 240 Ah 360 Ah

Toiteallika reziimi valimine

Toiteallika reziim on mdeldud liiga tuhjaks saanud akude taastamiseks, mis oleksid liiga
madalad, et nutikas laadimisfunktsioon suudaks neid ara tunda. Toiteallika reziimi pole
soovitatav kasutada muudel puhkudel.

e Arge kasutage iseseisva toiteallikana teiste 12 V seadmete jaoks.
o Mitte kasutada s6iduki méalu hooldusel (purotehniliste komponentide
ja sbiduki kahjustamise oht).

toiteallika reziimi valimiseks vajutage ja hoidke 3 sekundit all nuppu MODE.
Kui see on valitud, vajutage ja hoidke uuesti 3 sekundit all nuppu MODE, et lulitada
toiteallika reziim valja.

Parast toiteallika reZiimi valimist valtige aku klemmide Uhendamist vastupidise polaarsusega,
kuna see pdhjustab laadijale pusivaid kahjustusi.

= SEES Valitud toiteallika reziim
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Pliithappe akude hooldus ja laadimine (WET, AGM, GEL)

1 2 3 4 S 6 7 8 9

Pinge

(VOLTI)

Vool |
A e i T T s s e s

- - ‘
- s ‘

J.\W W '\’- - S f}/, . \\— vy

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7

8)

9)

Klassifikatsioon — Kui laadija on sisse lilitatud, kontrollib see aku seisundit, et teha
kindlaks, kas see vajab taastamist. Selle protsessi kaigus testitakse sisemist
impedantsi ja algpinget, et maérata, kui palju laadimisvoolu saab vastu vétta.
Taastamine — Kui esialgne kvalifikatsioon tuvastab, et aku on halvas seisukorras,
algab automaatselt patenteeritud taastamisprotsess. Selle kdigus kasutatakse aku
parandamiseks vBimaluse korral kdrgepinge tasanduslaengut ja tippimpulsside
taastamislaengut. Plii-sulfaatkristallide kogunemine aku sisemistele plaatidele
laguneb ja tasakaalustab happe kontsentratsiooni aku elementides. Tasandusfaas
tootab 16 V juures.

Kui aku ei vbta péarast 24 tundi vastu rohkem kui 0,1 amprit laadimisvoolu, ei liigu
laadija jargmisesse faasi ja suttib vea LED-tuli, samal ajal kui 25%, 50%, 75% ja
100% LED-tuled vilguvad jarjestikku. Sel juhul ei ole aku enam hooldatav.

Orn kaivitus — Selles faasis laetakse akut ettevaatlikult, kasutades vahendatud
valjundvdimsust, kuni see saavutab 11 volti. Kui see ei juhtu 6 tunni jooksul, peatab
ohutustaimeri kaitse seadme laadimise ja siittib vea LED-tuli, samal ajal kui 25%
LED-tuli vilgub. See tédhendab, et aku ei ole enam hooldatav.

Pdhilaadimine — Pohilaadimisfaas kasutab maksimaalset valitud laadimisvdimsust,
kuni aku saavutab pinge 14.2V (GEL) / 14.5V (WET) / 14.8V (AGM). Kui see ei juhtu
20 tunni jooksul, peatab ohutustaimeri kaitse seadme laadimise ja vea LED, 50%
LED vdi 75% LED-tuli vilgub sdltuvalt aku pingest. Sellega peatatakse termiline
l&bipdlemine ja see tdhendab, et aku on kas kasutuskdlbmatu vdi l&heneb oma eluea
I6pule.

Absorptsioon — Selles faasis kasutatakse konstantset pinget, vahendades samal
ajal laadimisvoolu, et tagada aku taielik laadimine ilma Ulelaadimiseta.
Tasakaalustus — Tasakaalustusfaasis laetakse akut ettevaatlikult Ule, et taastada
selle taisvbimsus. Kui laadija on WET-reziimis, toimub see igal laadimisel. AGM- vdi
GEL-reziimis ilmneb see ainult juhul, kui aku pinge oli laadimise alustamisel alla 11
V.

Anallis — Anallsifaasis kontrollitakse aku seisundit parast seda, kui toimingud 1-6
on Iopetatud ja aku taielikult tais laetud. Kui pinge langeb analliisi ajal liiga kiiresti,
tdhendab see, et aku on tdendoliselt kahjustatud ja tuleks valja vahetada; sellest
annab mérku rohelise tais LED-tule vilkumine.

Séailitamine — Laadijat saab Uhendada ja pidevalt sisse lilitada, et tagada aku hea
hooldus ja taielik laadimine. Sailitamisreziim hoiab aku konstantsel tasemel 13,6 V.
Selles faasis jalgitakse akut pidevalt.

Hooldus — Kui laadija on pikema aja jooksul Ghendatud, jalgib seade pidevalt akut ja
rakendab regulaarsete ajavahemike jarel spetsiaalset impulsslaadimist. Eespool
kirjeldatud laadimis- ja hooldusprotsessi korratakse iga 21 p&eva jarel. M6lemad
toimingud aitavad hoida aku taielikult laetud ja optimaalses seisundis.
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Liitium

-ioonakude hooldus ja laadimine
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Aktiveerimine — Laadija saadab elektroonilise signaali, et lulitada sisse liitiumakude
juhtimissisteem (BMS). Seejarel tuvastab laadija aku pinge ja alustab laadimist, kui
see on ohutu. Kui BMS-i ei saa aktiveerida, siis laadimiststikkel ei alga.

Orn kaivitus — Laadib akut ettevaatlikult, kasutades vahendatud laadimisvdimsust,
kuni aku pinge saavutab 11 V. Kui aku pinge ei jéua 6 tunni jooksul 11 V-ni, peatab
ohutustimeri kaitse seadme laadimise. See turvafunktsioon takistab aku laadimist, kui
see on muul viisil kahjustatud voi kui aku sisemises elemendis on lihis.
Pdhilaadimine Kasutab maksimaalset vdimalikku voolutugevust kasutaja valitud
laadimiskiiruse (AMP) piires, kuni aku pinge saavutab 14 V. Kui aku pinge ei jdua 20
tunni jooksul 14 V-ni, peatab ohutustaimeri kaitse seadme laadimise. See
turvafunktsioon takistab aku laadimist, kui see on muul viisil kahjustatud vai kui aku
sisemises elemendis on luhis.

Absorptsioon 1 — Kasutab konstantset 14 V pinget, vdhendades samal ajal
laadimise valjundvoolu ja tagades aku laadimise ligikaudu 90% ulatuses. Nii
tagatakse, et see ei ole tlekoormatud. Kui laadimisaeg selles faasis uletab 20 tundi
vOi kui laadija tuvastab termilisi probleeme v8i madala laetuse vastuvbtmise taseme,
l&heb laadija Ule faasile Absorptsioon 2.

Absorptsioon 2 — Tostab konstantset pinget 14,5 V-ni, vahendades samal ajal
laadimise valjundvoolu. See sooritab aku taislaadimise ilma tlelaadimiseta. Kui
laadimisaeg selles faasis Uletab 20 tundi v&i kui laadija tuvastab termilisi probleeme
vOi madala laetuse vastuvdtmise taseme, l&heb laadija Ule Téis faasile.

Tais — Kui aku on taielikult laetud, suttib roheline tais LED-tuli. Laadija valjund peatub
ja lalitub analGUsireziimi.

Analliis — Anallidsi ajal jalgib laadija aku taset ja aktiveerib laadimisvaljundi uuesti,
kui selle pinge langeb alla 12,9 V. Laadija jaab sellesse reziimi Ghendatuna, et
tagada aku taielik laadimine ja kasutusvalmidus hoiustamise ajal.
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LED hoiatusindikaatorid

Ulekoormatud <9,0 V

[ LED

N N N X E S [-% .
Kirjeldus in| &a| n| 8 N | 2

~ n ~ =1 w <
ECO reziim — energiaséastlik
(aku pole hendatud) X X X X X F F X
Vahelduvvoolu toide on
sisselilitatud — aku puudub X X X X | X| v | ¥ | X
Uihendatud/tuvastatud
Automaatne taastamisreziim jafjesuk.une X | v v | X

vilkumine

Orna kaivituse laadimine F X | X [ X | X| Y |v¥ |X
P6hilaadimine <13,0 V v F X X [ X| Y | v [X v SEES
Pdhilaadimine >13,0 V VIv | F | X |X| VY ]|VY|X X VALJAS
Absorptsioonlaadimine vIVv | Y| F |X|Y]|Y|X F Vilgub
Tasakaalustuslaadimine Y| Y| Y| F|X| Y |Y]|X B Vilgub
Sailituslaadimine (pliihape) v v v vilvl vl v
Taielikult laetud (ainult liitium) X
Sailitusanaluis (pliihappe
sulfateerumiskontroll VI v | Y | Y |F|Y | Y |X
ebadnnestus)
Aut_omaatne taastamine — Jéirjestik'une X v v | v
nurjus vilkumine
Orna kaivituse laadimine — E v E X X v v F
aegunud
Pdhilaadimine — aegunud

v v v
<130V F X X X F
Pdhilaadimine — aegunud

v v v v
>13,0V FLX X F
Vastupidine polaarsus / ltihis X X X X | X| v | ¥V |V
Sulfateerumine / elemendi

v v | vV

lihis <11,8 V FIFRLFRFRX
Ulekuumenemise kaitse X X X X | X| v | v |F
Toiteallika reziim on X X X X x| v v | B

Tdrkeotsing

Probleemitttbid | Indikaator Voimalikud Soovitatud lahendus
p6hjused
Laadija ei toota Ukski Vooluihendus Kontrollige
indikaatorituli | puudub. vorguuhendusi ja

ei pole.

veenduge, et toide oleks
sisse lilitatud.
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Laadijal puudub LED Valjund on luhises. Kontrollige laadija ja aku
alalisvoolu veaindikaator vahelist
valjund POLEB. Vastupidise alalisvoolutihendust
polaarsusega ja veenduge, et need
thendus akuga. ei oleks luhises.
Kontrollige, et krokodillid
ei oleks aku kuljest maha
kukkunud.
Kontrollige, kas
krokodillid/aasad
on Uhendatud dige
polaarsusega.
Laadimisvoolu LED Aku on rakselt Kontrollige aku
pole veaindikaator | sulfateerunud. seisukorda, vanust jne.
POLEB ja
laadimisprotse | Akul on kahjustatud Aku voib vajada
ndi LED-riba element. valjavahetamist.

vilgub pidevalt.

Kontrollige aku voimsust.

Laadimisvoolu LED Ulekuumenemiskaits | Viige aku ja laadija
pole veaindikaator | e reziim. jahedamasse keskkonda.
vilgub Kiirelt.
Kontrollige aku laadijat.
Tais/séailitamise LED Aku maht on aku Kontrollige, kas laadija
tuli ei lahe veaindikaator | laadimisseadistuse spetsifikatsioon vastab
podlema vai tais vilgub. jaoks liiga suur ja see | aku mahutavusele.
LED-tuli vilgub Laadimisprots | on aegunud vdi aku
endi LED-riba | on kergelt Akut ei saa laadida ja
vilgub v&i on sulfateerunud. see tuleb vélja vahetada.
sisse lulitatud.
Valitud laadimiskiirus
voib olla liiga vaike.
Lilitage laadija valja
ja sisse ning proovige
suuremat laadimiskiirust,
tingimusel, et see ei Uleta
teie aku maksimaalset
laadimiskiirust.
Hooldus

Laadija on hooldusvaba. Kui toitejuhe on kahjustatud, ei tohi laadijat kasutada. Korpust
tuleks aeg-ajalt puhastada. Puhastamise ajal tuleb laadija vooluvérgust lahti Ghendada.
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Tehnilised andmed ja omadused

Mudeli number YCXL12
TOlp Nutikas
Sisendpinge vahemik 200-240 VAC
Sisendi sagedus 50/60 Hz
Valjund 2/8/12A @ 12V
Alguspinge 2V
Aku vBimsus 2—240 Ah
LFP-145V
Laadimispinge GEL 14,1V
AGM —-14,8V
WET - 145V
Séilitamispinge 13,6 V
Mddtmed (P x L x K) mm 220 x 100 x 58
Kaal 1,54 kg
Sertifikaadid CE, EMC, UKCA, RoHS
Tootemperatuur -10 kuni 40 °C
Ladustamistemperatuur -25 kuni 85 °C
Niiskusvahemik 90% RH max
IP-kategooria P44

Sisseehitatud jahutusventilaator

Kui on valitud kdrgeim laadimisvdimsus, lulitub laadija sisseehitatud ventilaator aktiivseks
jahutuseks automaatselt sisse. Vajaduse korral saab ventilaatori valja lulitada, lilitades selle
madalamale voimsusele.

Automaatne aku diagnostika ja laadimine
Laadija hindab aku seisundit. Seejarel valitakse soltuvalt tulemusest automaatselt kas
taastamis- vOi laadimisfaas vastavalt vajadusele.

Taiustatud aku taastamisfaas — patenteeritud aku taastamistehnoloogia

Laadijal on taisautomaatne taastamistehnoloogia, mis hélmab kdrgepinge tasakaalustamist
ja impulsside taastamist, et parandada tugevalt sulfateerunud akusid. See kaivitub
automaatselt, kui aku sisemine impedants néitab, et see on vajalik.

Laadimine ja hooldamine — automaatne hooldus

Kui aku on taielikult laetud, lulitub laadija automaatselt pidevasse hooldusreziimi. See
jélgib aku pinget ja hoiab selle optimaalses laetuse seisundis. Laadija saab jatta akuga
Uhendatuna jarelevalveta ja sobib ideaalselt aku hooajaliseks ladustamiseks.

Luhise ja vastupidise polaarsuse kaitse
Laadija on konstrueeritud kaitsma Ilhise v8i vastupidise polaarsusega tlhendamise eest.
Kui see avastatakse, lulitub see kahjustuste valtimiseks automaatselt vélja.

Akut ei laadita kunagi Ule
Laadija kaitseb tlelaadimise eest ja takistab seda.

Topeltklamber ja suure véimsusega juhtmed
Tarnitakse vastupidavate kaablitega, mis tagavad pika kasutusaja. Uuenduslik disain, mis
sisaldab klambrit ja aasasid Uhes juhtmekomplekiis.

119



Temperatuuri- ja ohutuskaitse

Sisemise Ulekuumenemise, taimeri, vastupidise polaarsuse ja llihise vastane kaitse.

Okoreziim

Sellel laadijal on sisseehitatud Glimadala energiatarbimisega vooluahel. Kui vooluvork
on Uhendatud ja aku lahti Uhendatud, lUlitub laadija 30 sekundi parast automaatselt

OkoreZiimile. Selle reziimi ajal on tarbitav vdimsus alla 0,36 W, mis teeb kokku
0,01 kWh péaevas.

Kui vooluvérk on Ulhendatud ja aku on Uhendatud, on parast aku taielikku laadimist

ja hoolduse ajal kogu energiatarbimine umbes 0,03 kWh pé&evas.

Toite LED-tuli vilgub roheline, mis naitab, et 6koreziim on sisse lilitatud.

Koérvaldamine ja garantiiteave

WEEE-margistus (kdrvaldamine)

Kdik GS Yuasa tooted, mis on tarnitud alates 13. augustist 2005 ja mille suhtes
kohaldatakse WEEE-direktiivi, vastavad WEEE-maérgistuse nduetele. Sellised
tooted on margistatud WEEE-simboliga (naidatud paremal) vastavalt Euroopa
standardile EN50419.

Kdiki vanu elektriseadmeid saab ringlusse votta. Arge visake prugikasti Uhtegi
elektriseadet, ,sh selle simboliga“ tahistatud seadmeid.

Teave klientidele

Tootel vdi selle pakendil olev siimbol néitab, et seda toodet ei tohi &ra visata
koos muude olmejaatmetega. Selle asemel on teil kohustus oma seadme
jaatmed kdrvaldada, andes need lle maaratud elektri- ja elektroonikaseadmete
ringlussevétupunkti. Lisateavet selle kohta, kuhu saate oma jaatmeid
ringlussevotuks viia, saate oma kohalikust omavalitsusest vdi toote ostukohast.

Garantii
Sellel tootel on garantii 3 aasta jooksul alates ostukuupaevast tootmis- voi

materjalidefektidest tingitud enneaegse rikke vastu. Garantiiperioodi jooksul peab

klient vétma thendust volitatud tarnija vdi jaemiitjaga, kellelt toode osteti ning
garantiinbude esitamiseks tuleb esitada ostutbend.

Edasimiuijad voivad tellida ja pakkuda Idppkasutajatele pikendatud garantiisid.
Tapsemate Uksikasjade saamiseks konsulteerige seadme ostukohaga.

Garantiiperiood algab ostudokumendil margitud kuup&evast. Garantii kehtib ainult

aku laadija ostjale ja seda ei saa edasi anda.

Kui pakutakse akulaadija asendusseadet, algab garantiiaeg originaalse laadija
ostmise kuupaevast.
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Suomi

Turvallisuusvaroitus

LUE KAIKKI TURVALLISUUSTIEDOT JA -OHJEET ENNEN TAMAN TUOTTEEN
KAYTTOA. Naiden ohjeiden noudattamatta jattaminen voi johtaa SAHKOISKUUN,
RAJAHDYKSEEN, TULIPALOON, TAPATURMAAN, KUOLEMAAN tai
OMAISUUSVAHINKOIHIN.

Suunniteltu lataamaan perinteisia 12 V:n lyijyhappoakkuja (WET, MF, SMF, CaCa, EFB,

AGM ja GEL). Yhteensopiva ainoastaan litiumakkujen (litiumioni ja LiFePO4) kanssa.
Tarkistathan aina akkuvalmistajan suositukset ennen lataamista. (Jotkut litiumioni- ja
LiFePO4-akut eivat sovellu ladattavaksi).

Varmista soveltuvien litiumtyyppien osalta, ettd akku on yhteensopiva 14,5 V:n
latausjannitteen kanssa.

Al lataa litiumakkua lyijyhappoasetuksilla tai lyijyhappoakkua litiumasetuksilla.

Alz lataa kuivasoluakkuja tai ei-ladattavia akkuja.

Lyijyhappoakun lahella tydskentely on vaarallista.

Varmista riittava ilmanvaihto, koska latauksen aikana muodostuva kaasu voi olla
rajahtavaa, jos sita paasee kertymaan suljetussa tilassa.

Al koskaan tupakoi tai paasta avoliekkeja tai kipindita laturin tai akun lahelle.

Al tuki akkuventtiilia tai ilmanottoportteja.

Ala koskaan lataa jaatynytta akkua.

Valta kayttoa ulkotiloissa ja valta nesteille altistumista.

Kayta ainoastaan taman laturin mukana toimitettuja tai sille valmistettuja GS Yuasan
lisdvarusteita.

Irrota virtalahteesta ennen huoltopuhdistusta.

Kytke virtalahde pois paalta ennen kuin liitat tai irrotat akun.

Valta jatkojohdon kayttda.

Ala kayta, jos laturi on pudonnut tai vaurioitunut millaan tavalla.

Ala kayta, jos kaapelit ovat vaurioituneita.

Al3 avaa laturia.

Lapset eivat saa kayttaa laturia.

Riisu korut ja muut henkilokohtaiset metalliesineet ennen laturin tai akun kasittelya.

Laturin virtaldhdetila on tarkoitettu ainoastaan akuille. Laturia ei saa kayttdd muuhun
kayttotarkoitukseen.

Kun virtalahdetila on kaytossa, ala kytke akkunapoja ristikkain.
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Kayttoohjeet

Laturin kytkeminen akkuun

Kytke laturi aina akkuun ennen kuin kytket sen virtal&hteeseen.
Jos akku on irrotettu ajoneuvosta:

Kytke laturin punainen johto akun positiiviseen (+) napaan.
Kytke laturin musta johto akun negatiiviseen (-) napaan.

Jos akku on edelleen ajoneuvossa:

Alla olevat ohjeet ovat ohjeellisia, 16ydat tarkemmat tiedot ja menetelmat nimenomaiselle
ajoneuvolle ajoneuvosi kayttboppaasta.

Maarita, onko ajoneuvo positiivisesti vai negatiivisesti maadoitettu.

Jos ajoneuvo on negatiivisesti maadoitettu (yleisin) — Kytke ensin laturin punainen johto
akun positiiviseen (+) napaan ja sitten laturin musta johto ajoneuvon runkoon varmistaen
samalla, ettéd se on kaukana polttoainelinjasta. (Ainoastaan, jos negatiivinen napa ei ole
Saavutettavissa.)

Jos ajoneuvo on positiivisesti maadoitettu — Kytke ensin laturin musta johto akun
negatiiviseen (—) napaan ja sitten laturin punainen johto ajoneuvon runkoon varmistaen
samalla, ettd se on kaukana polttoainelinjasta. (Ainoastaan, jos positiivinen napa ei ole
saavutettavissa.)

Kun laturi on kytketty akkuun, voit kytkea laturin verkkovirtalahteeseen.
Laturi kAynnistyy automaattisesti, kun verkkovirtaldhde on kytketty paalle.

(Huomaa: Jos LED-vikavalo syttyy punaisena, tarkista kytkennat, koska positiiviset
ja negatiiviset johdot ovat todennakoisesti vaarinpain. Loydat lisatietoa kohdasta
Vianmaaritys).

Akkulaturin irrottaminen akusta

Jos akku on irrotettu ajoneuvosta:

Kytke pois paalta (OFF) ja irrota verkkovirtapistoke pistorasiasta, odota vahintaan viisi
minuuttia ennen kuin irrotat latausjohdot.

Irrota musta johto ja sen jalkeen punainen johto.

Tarkista elektrolyyttitasot, jos mahdollista. (Voit joutua lisddmaan tislattua vetta lataamisen
jalkeen.)

Jos akku on ajoneuvossa:

Kytke pois paalta (OFF) ja irrota verkkovirtapistoke pistorasiasta, odota vahintaan viisi
minuuttia ennen kuin irrotat latausjohdot.

Irrota musta johto akusta tai ajoneuvon rungosta.

Irrota johto ajoneuvon rungosta.

Irrota johto akusta.

Tarkista elektrolyyttitasot, jos mahdollista. (Voit joutua lisaamaan tislattua vetta lataamisen
jalkeen.)
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Puristimen muuttaminen silmukaksi

Laturi toimitetaan puristimilla, joissa on sisddnrakennetut silmukat. Voi muuttaa puristimen
silmukaksi irrottamalla kiinnitysruuvin ja aluslevyn. Kiinnita puristimet uudelleen seuraamalla
naita ohjeita kdanteisessa jarjestyksessa (kuva 1).

Silmukoita voidaan kayttaa pysyvana akkukytkentana, kun akku on asennettuna
ajoneuvoon. Ne tulee sijoittaa turvallisesti sivuun ja kytkea laturiin kaytettdessa
kytkentapistoketta latauksen ajan (kuva 2).

Akkutyypillesi sopivan TILAN valinta

Paina MODE-painiketta ja valitse akkutyypillesi sopiva lataustila.
Laturi muistaa automaattisesti edellisen asetuksen.

Kun Li-tila on valittu, laturi havaitsee automaattisesti, onko siihen
kytketty litiumioni- vai LifePO4-akku.

Jos akun BMS-suoja on lauennut matalan jannitteen vuoksi, laturi
kompensoi tatd automaattisesti, jotta akku voidaan ladata.

WET MF, SMF, EFB, CaCa, CaShb, ShSbh
AGM AGM

GEL GEL

Li Litiumioni, LifePO4
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Oikean lataustason valinta
Valitse oikea latausasetus (A) tarkistamalla akun etiketissa ilmoitettu Ah-luokitus.
Katso Ah-luokitus alla olevasta taulukosta ja valitse ehdotettu A-luokitus laturin AMP-

painikkeella. Kun saatavana on kaksi A-luokitusta, korkeampi vaihtoehto mahdollistaa
nopeamman latauksen.

YCXL12

Lataustaso 2A 8 A 12 A

Lataus 2—-60 Ah | 24-160 Ah | 36—240 Ah

Jopa Jopa Jopa

Huolto 1 o9an | 240 An 360 Ah

Virtalahdetilan valinta

Virtaldhdetila on suunniteltu ylityhjentyneiden akkujen palauttamiseen, kun niiden varaus
on laskenut liian matalalle eik&a &lykas laturitoiminto tunnista niitd. Emme suosittele
virtalahdetilan kayttéa muuhun kayttétarkoitukseen.

o Ala kayta itsenaisena virtalahteena muille 12 V:n laitteille.

o Ala kayta ajoneuvon muistin yllapitajana (saattaa aiheuttaa pyroteknisten komponenttien
vaurioitumisen ja ajoneuvovaurioita).

Valitse virtalahdetila painamalla ja pitamalla pohjassa MODE-painiketta kolmen sekunnin
ajan. Kun tila on valittuna, paina ja pida pohjassa MODE-painiketta kolmen sekunnin ajan
kytkedksesi virtalahdetilan pois paalta.

Kun olet valinnut virtaldhdetilan, al& mahdollista kd&nteispolaarisia akkukytkentdja, koska
tama voi aiheuttaa laturiin pysyvia vaurioita.

" Paalla Virtalahdetila valittuna
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Lyijyhappoakun lataus- ja yllapitoprosessi (markdakku, AGM-akku, geeliakku)

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7

8)

9)

1 2 3 4 5 6 7 8 9
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Kvalifikaatio - Kun laturi on paalla, se tarkistaa akun tilan ja maarittaa, tarvitseeko
se elvytysta. TAman prosessin aikana laturi testaa akun siséisen impedanssin seké
alustavan jannitteen maarittadkseen akun mahdollisesti hyvaksymaén latausvirran
suuruuden.

Uudistus - Jos alustavassa kvalifikaatiossa on havaittu, ettd akun kunto on heikko,
patentoitu uudistusprosessi kdynnistyy automaattisesti. Taméan prosessin aikana
laturi kayttad korkeajannitteista tasauslatausta seka elvytyslatauksen pulssihuippua
akun korjaukseen, mikali se on viela mahdollista. Akun siséisten levyjen
lyijysulfaattikidekertymat hajotetaan, ja akkukennojen happopitoisuus
tasapainotetaan. Tasoitusvaiheen jannite on 16 volttia.

Jos akku ei hyvaksy vahintdan 0,1 ampeerin latausvirtaa 24 tunnin jalkeen, laturi ei
jatka seuraavaan vaiheeseen, ja LED-vikavalo palaa, kun taas 25, 50, 75 ja 100
prosentin varauksen LED-valot vilkkuvat vuorotellen. Jos néin kay, akkua ei voida
enaa huoltaa.

Pehmea kdynnistys - Tassa vaiheessa akkua ladataan kayttamalla alennettua
[&htdvirtaa, kunnes akun varaus on 11 volttia. Jos néin ei kay kuuden tunnin sisélla,
turvallisuusajastin keskeyttaéa yksikon latauksen, ja LED-vikavalo syttyy 25 prosentin
akun varauksen LED-valon vilkkuessa. Tama tarkoittaa, etta akkua ei voida enda
huoltaa.

Bulkkilataus - Bulkkilatausvaihe kayttaa valittua suurinta mahdollista latauksen
lahtétehoa, kunnes akun jannite on 14,2 V (geeliakku) / 14,5 V (méarkaakku) / 14,8 V
(AGM). Jos nain ei kay 20 tunnin sisalld, turvallisuusajastin keskeyttaad yksikon
latauksen ja LED-vikavalo palaa. Liséksi akun jannitteesta riippuen 50 tai 75
prosentin akun varauksen LED-valo vilkkuu. TAma pysayttaa lamporyntayksen, ja
tarkoittaa sitd, etté akkua ei voida joko huoltaa tai ettd akku lahestyy kayttoikansa
loppua.

Absorptio - Tassa vaiheessa kaytetdan vakiojannitettd. Samalla latausvirtaa
alennetaan, jotta akku latautuu tdyteen kuitenkaan ylilatautumatta.

Tasaus - Tasausvaiheessa akku yliladataan varovasti sen palauttamiseksi tayteen
kapasiteettiinsa. Kun laturi on markaakkutilassa, tdma vaihe suoritetaan jokaisella
latauksella. Kun laturi on AGM-akku- tai geeliakkutilassa, tama vaihe suoritetaan
vain, jos akun jannite on alle 11 volttia latausprosessin alkaessa.

Analyysi - Analyysivaiheessa akun kunto tarkistetaan vaiheiden 1-6 valmistuttua, ja
kun akku on ladattu tayteen. Jos jannite putoaa lilan nopeasti analyysin aikana, akku
on luultavasti viallinen ja tulisi vaihtaa. Vihrean, akun taytta varaustasoa ilmaisevan
LED-valon vilkkuminen osoittaa tdméan.

Kellunta - Laturi voidaan kytkea ja kaynnistaa jatkuvasti akun yllapitamiseksi seka
tadyden varaustason varmistamiseksi. Kelluntatila yllapitd& akkua 13,6 voltin
vakiojannitteessa. Akkua valvotaan jatkuvasti tassa tilassa.

Yllapito - Kun laturi on liitettyna pitkaan, yksikko valvoo akkua jatkuvasti ja kayttaa
erityista pulssilatausta saannallisin véliajoin. Edella kuvattu lataus- ja yllapitoprosessi
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Litiumi

toistetaan 21 paivan valein. Nain akku pysyy tayteen ladattuna ja optimaalisessa
kunnossa.

onin lataus- ja yllapitoprosessi

1 2 3 4 5 6 7
Jannite | | - N I
(VOLTTIA) ] 1
UL~
Virta [nnnnn - el .
wwey UL UL =S| |
1) Aktivointi - Laturi lahettdd sahkoisen signaalin, jotta litiumakun hallintajarjestelma

2)

3)

4)

5)

6)

7

(BMS) kaynnistyy. Laturi havaitsee sitten akun jannitteen ja aloittaa latauksen, jos se
on turvallista. Jos BMS:&é ei voida aktivoida, lataussykli ei kaynnisty.

Pehmea kaynnistys - Lataa akun varovasti kdyttaen alennettua latauslahtétehoa,
kunnes akun jannite on 11 V. Jos akun jannite ei saavuta 11:ta volttia kuuden tunnin
sisélla, turvallisuusajastin keskeyttaa yksikon latauksen. Tama turvallisuustoiminto
estaa latauksen, jos akku on vahingoittunut tai jos sen akkukennossa on sisdinen
oikosulku.

Bulkkilataus - Kayttda varausvirran suurinta mahdollista, kayttdjan valitsemaa
virtalahtdtehoa (AMP), kunnes akun jannite on 14 V. Jos akun jannite ei saavuta 14
volttia 20 tunnin sisalla, turvallisuusajastin keskeyttaa yksikon latauksen. Taméa
turvallisuustoiminto estéaa latauksen, jos akku on vahingoittunut tai jos sen
akkukennossa on siséinen oikosulku.

Absorptio 1 - Kayttaa 14 voltin vakiojannitetta alentaen samalla latauksen
lahtovirran tehoa varmistaakseen, ettéa akku on ladattu noin 90 prosentin varaukseen.
Tama varmistaa, ettei akkua yliladata. Jos tdman vaiheen latausaika ylittaa 20 tuntia,
tai jos laturi havaitsee lampenemiseen liittyvi& ongelmia, tai jos akku hyvaksyy
alhaisen lataussyoton, laturi siirtyy vaiheeseen Absorptio 2.

Absorptio 2 - Nostaa vakiojannitteen 14,5 volttiin alentaen samalla latauksen
l[&htovirtaa. Nain akku latautuu tayteen ylilatautumatta. Jos taméan vaiheen latausaika
ylittaa 20 tuntia, tai jos laturi havaitsee lampenemiseen liittyvid ongelmia, tai jos akku
hyvaksyy alhaisen lataussyoton, laturi siirtyy Taysi-tilaan.

Taysi - Kun akku on ladattu tayteen, vihred, akun taytta varaustasoa ilmaiseva LED-
valo syttyy. Laturin [&ht6tehon syottd keskeytyy, ja laturi siirtyy Analyysi-tilaan.
Analyysi - Analyysin aikana laturi tarkkailee akun tasoa ja aktivoi latauksen
l&htétehon uudelleen, jos akun jannite putoaa alle 12,9 voltin. Liitettyna laturi pysyy
tassa tilassa varmistaakseen, ettd akku on taynna ja kayttdvalmis varastoinnin
aikana.
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LED-varoitusvalot

LED
| x| x| 8 s
Kuvaus n| 8| | 8 E 3| s
~ n ~N =1 [ <

Eko-tila — energiansaasto
(akkua ei yhdistetty)

Vaihtovirta paalla — akkua ei
yhdistetty/havaittu

X

X

X X

Automaattinen uudistustila

Perikkiinen vilkyntda | X | v v

sulfatoitumistarkastus
epaonnistui)

Pehmean kaynnistyksen lataus F X X X | X | v | V¥

Bulkkilataus < 13,0 V VIFE | x| x|x]|v |V v | PAALLA

Bulkkilataus > 13,0 V vVIvY | F |l X |X]| Y|V X POIS ..
PAALTA

Absorptiolataus VI|IYI|Y | F|X| Y|V F Valkkyy

Tasauslataus VI|IVYvI|IY | F|XxX| Y|V B Vilkkuu

Kglluntalataus (Iyijyha_ppoakku) v v v v lvl v v

Téayteen lataus (vain litiumakut)

Kellunta-analyysi

(lyijyhappoakun v v v v I el v v

Automaattinen uudistus —

Perikkiinen vilkyntd | X | v v

epaonnistui

Pehmeén k_'a'ynnistyksen lataus E v E X x| v v

— aikakatkaisu

Bulkkilataus — aikakatkaisu <

130V v F X X X v v

Bulkkilataus — aikakatkaisu >

13,0V v v F X X v v

Kaéanteispolaarisuus/oikosulku X X X X X | v v | v

Sulfatoituminen / oikosulussa

olevan kennon toimintahairid < F F F F X | v v | v

118V

Ylikuumenemissuoja X X X X | X| v | ¥

Virtaldhdetilan ylikuormitus < X X X X | x| v v |8

9,0V
Vianmaaritys
Ongelmatyypit | Merkkivalo Mahdolliset syyt Ehdotettu ratkaisu
Laturi ei toimi Merkkivaloja ei | Ei verkkovirtaa. Tarkista verkkovirran

ole paalla. kytkennét ja varmista, etta
virta on kytketty paalle.
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Laturilla ei ole

LED-vikavalo

Virtalahto on

Tarkista DC-kytkenta laturin

DC-lahtoa. on PAALLA. oikosulussa. ja akun valilla, ja varmista,
ettd ne eivat ole oikosulussa.
Kaanteispolaarinen
kytkent& akkuun. Tarkista, etta
krokatiilipuristimet eivét ole
irronneet akusta.
Tarkista, etta
krokatiilipuristimet / silmukat
ovat kytkettyina oikeisiin
napoihin.
Ei latausvirtaa | LED-vikavalo Akku on vakavasti | Tarkista akun kunto,
on paalla ja sulfatoitunut. ika, yms.
latauksen
LED-palkki Akussa on viallinen | Akku on mahdollisesti
vilkkuu. kenno. vaihdettava.
Tarkista akun kapasiteetti.
Ei latausvirtaa | LED-vikavalo Ylikuumenemisen | Siirra akku ja laturi
vilkkuu suojatila. villeampaan ymparistoon.
nopeasti.
Tarkista akun laturi.
Tays- LED-vikavalo Akkukapasiteetti Tarkista, etta laturin tiedot
/kelluntavalo ei | vilkkuu. on lilan suuri akun | vastaavat akun kapasiteettia.
syty tai LED- Lataustason latausasetukselle
taysvalo LED-palkki ja latausaika on Akkua ei voida ladata ja se
vilkkuu. vilkkuu tai on paattynyt tai akku | taytyy vaihtaa.
paalla. on hieman
sulfatoitunut. Valittu lataustaso saattaa olla
lian matala. Sammuta laturi
ja kokeile korkeampaa
lataustasoasetusta, kunhan
se ei ylitd akkusi
enimmaislatausrajaa.
Huolto

Laturi on huoltovapaa. Jos virtajohto on vaurioitunut, laturia ei saa kayttaa. Kotelo on
puhdistettava ajoittain. Laturi taytyy irrottaa virtalahteesta puhdistamisen ajaksi.
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Tekniset tiedot ja ominaisuudet

Mallinumero YCXL12
Tyyppi Alykas
Tulojannitealue 200-240 V AC
Tulotaajuus 50/60 Hz
Lahto 2/18/12 A @ 12V
Aloitusjannite 2V
Akkukapasiteetti 2—-240 Ah
LFP —-145V
Latausjannite GEL-14,1V
AGM - 14,8V
WET - 14,5V
Kelluntajannite 13,6V
Koko (P x L x K) mm 220 x 100 x 58
Paino 1,54 kg
Hyvaksynnat CE, EMC, UKCA, RoHS
Kayttblampdtila —-10...+40 °C
Varastointilampotila -25...+85 °C
Kayttbkosteusalue | Suhteellinen kosteus enint. 90 %
IP-luokitus P44

Sisadanrakennettu jaadytyspuhallin

Kun korkein latauslahto on valittuna, akun siséénrakennettu puhallin kaynnistyy
automaattisesti aktiivijaahdyttamista varten. Tarvittaessa puhaltimen voi sammuttaa
kytkemalla matalampaan Amp-lahtoon.

Akun automaattinen diagnoosi ja lataus
Laturi arvioi akun kunnon. Tuloksesta riippuen, se valitsee sitten tarpeen mukaan
automaattisesti joko uudistus- tai latausvaiheen.

Tehostettu akun uudistusvaihe — patentoitu akun uudistusteknologia

Laturissa on taysin automaattinen uudistusteknologia, johon kuuluu korkean jannitteen
tasapainotus ja huippusykkeen uudistus, jolla korjata erittéin sulfatoituneita akkuja. TAma
aktivoidaan automaattisesti, jos akun sisadinen impedanssi ilmoittaa, etta se on tarpeen.

Lataus ja yllapito — automaattinen yllapito

Kun akku on tayteen ladattu, laturi kytkeytyy automaattisesti jatkuvan yllapidon tilaan. Tama
valvoo akun jannitetta ja yllapitaa sitd optimaalisessa varaustasossa. Laturi voidaan jattaa
valvomatta, kun se on kytkettyna akkuun, mik& sopii ihanteellisesti kausittaiseen
akkuvarastointiin.

Oikosulku- ja kdanteispolaarisuussuoja

Laturi on suunniteltu suojautumaan oikosulkuja ja kédanteispolaarisia kytkent6ja vastaan. Jos
laturi havaitse téllaisen tilanteen, se kytkeytyy automaattisesti pois paalta vaurioiden
estamiseksi.

Alaylilataa akkuasi
Laturi suojautuu ylilataamiselta estamalla sen.
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Raskaan kayton kaapelit ja kaksoispuristin
Toimitetaan kestavilla kaapeleilla, jotka takaavat pitkan kayttéian. Innovatiivinen muotoilu
siséltaa seka puristimen etta silmukat, joten tarvitset ainoastaan yhden kaapelisarjan.

Lampdtila- ja turvallisuussuoja
Sisdinen ylikuumeneminen, ajastin, kdanteispolaarisuus ja oikosulkusuoja.

Ekotila

Tassa laturissa on sisdanrakennettu ultramatala virrankulutuspiiri. Jos verkkovirta on
kytkettyna ja akku on kytkemattdmana, laturi siirtyy automaattisesti ekotilaan 30 sekunnin
kuluessa. Tassa tilassa virrankulutus on alle 0,36 W, joka on yht& kuin 0,01 kWh paivassa.

Jos verkkovirta on kytkettyna ja akku on kytkettyna, akun ollessa tayteen ladattu yllapitotilan
kokonaisvirrankulutus on noin 0,03 kWh paivassa.

LED-virtavalo vilkkuu vihrea ilmaisten, etta ekotila on paalla.

Havittaminen ja takuutiedot

WEEE-merkintéa (havittaminen)

Kaikki 13. elokuuta 2005 jalkeen toimitetut GS Yuasa -tuotteet, jotka ovat WEEE-
direktiivin alaisia noudattavat WEEE-merkintavaatimuksia. Kyseiset tuotteet
merkitaan WEEE-symbolilla (nékyvissé oikealla) eurooppalaisen EN50419 -
standardin mukaisesti.

Kaikki vanhat séhkolaitteet ovat kierratettavissa. Ala havita talousjatteen mukana
mitd&n sahkolaitteita, mukaan lukien talla symbolilla varustettuja laitteita.

Asiakastiedot

Tuotteessa tai sen pakkausmateriaaleissa oleva symboli merkitsee, etté tuotetta
ei saa havittda muun kotitalousjatteen mukana. Olet velvollinen havittamaan
jatteeksi tarkoitetut laitteet toimittamalla ne tarkoituksenmukaiseen
kerayspisteeseen sahko- ja elektroniikkajatteen kierrattamiseksi. Loydat lisatietoa
jatekierratystoimipaikoista ottamalla yhteytta paikalliseen viranomaiseesi tai
tuotteesi ostopaikkaan.

Takuu

Talla tuotteella on kolmen vuoden takuu (ostopdaivasta lahtien) koskien
ennenaikaisia valmistus- tai materiaalivikoja. Asiakkaan on otettava yhteytta
hyvéaksyttyyn toimittajaan tai tuotteen jalleenmyyjaan takuun voimassaolon
aikana ja toimitettava ostotosite, jotta takuuvaatimus voidaan kasitella.

Jalleenmyyjat voivat allekirjoittaa ja tarjota loppukayttgjille pidennetyn takuun.
Saat lisatietoja ottamalla yhteytta ostopaikkaan.

Takuukausi alkaa ostotositteella ndkyvana péaivana. Takuu on voimassa vain
akkulaturin ostajalle eika sita voi siirtaa.

Jos tilalle tarjotaan korvaavaa akkulaturia, takuuaika lasketaan alkuperéisen
akkulaturin ostopaivasta alkaen.
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EAAnvVIKa

Mposidotroinon ac@aleciag

AIABAXZTE OAEZ TIZ NAHPO®OPIEZ AZQAAEIAZ KAI TIZ OAHIIEZ MPIN
XPHZIMOMOIHZETE AYTO TO MPOION. H un 0p8A TAPNON QUTWYV PTTOPEi VO 08NYACEI
oe HAEKTPONAHZ=IA, EKPH=H, NYPKATIIA, TPAYMATIZMO, ©ANATO i YAIKH
ZHMIA.

o >YeDIAOUEVO VIO TN QOPTION CUPBATIKWY PTTATAPIWY PHOAUBdoU-0¢éog 12 V (WET, MF,
SMF, CaCa, EFB, AGM kai GEL) kai cupBatwy pmratapiwy AiBiou (16vTwv AiIBiou kai
LiFePO4) uévo.

o AvartpéxeTe TTAvVTIA OTIC CUOTACEIG TOU KATAOKEUAOTHA TNG UTTATAPIAS oag TTIPIV aTTd TN
@opTion (Opiopéveg ptratapieg 1I6vTwv AiBiou kai LiFePO4 dev gival KATAAANAEG yia
@opTION).

e [a katdAAnAoug TUTTOUG AIBiou, BePaiwBeite OTI N PuTTaTApia €ival cupBaTr e Taon
QopTiIong 14,5 V.

o Mn @opTiCeTe ptTaTapia AIBiou XpNoIKMOTTOIWVTAG PUBMIcEIS HOAUBOOU-0EE0G i UTTATApPIO
MOAUBBoU-0E£0G oe pUBuIoN AIBiou.

o Mn @opriCeTe ptTaTapieg ENPOU TUTTOU 1) WN ETTAVAPOPTICOPEVESG UTTATOPIEG.

e H epyaoia kovid o€ utratapia JoAURdoU-0EE0C ival emTiKivouvn.

BeBaiwBeite &1 UTTAPYKEI ETTAPKAG AEPICHAOG, KABWGS TO AEPIO TTOU TTAPAYETAI KOTA TN
@OpPTION €ival dSuVNTIKA EKPNKTIKO €8V a@eBei va CUCOWPEUTEI 0€ KAEIOTO XWPO.

o [loTé pnv KatviCeTe KOl PNV a@rveTe AGYEG 1 OTTIVONPES KOVTA GTOV QOPTIOTA A TNV

MTTaTapia.

Mn @pdalete TN BaABida ) TIg BUPEG £CagpIoPOU TNG UTTATOPIAG.

Mn @opTiCeTe TTOTE TTAYWPEVN PTTATAPIA.

ATro@uyeTe TNV EWTEPIKN XPAON Kal TNV €KBeon o€ uypa.

XPNOIUOTTIOIEITE HOVO TTAPEAKOMEVA TTOU TTAPEXOVTAI i} KATAOKEUAJOVTAI VIO TOV

OUYKEKPIPEVO QopTIOTA attd TN GS Yuasa.

e ATmroouvoEaTe aTrd TNV TPoPodoaia NAEKTPIKOU SIKTUOU TTPIV aTTd TOV KABapIouo
ouvTAPNONG.

o KAgioTe TNV TpO®OdOCIa NAEKTPIKOU DIKTUOU TTPIV ATTO OUVOETEIG ] ATTOOUVOETEIG ATTO

TAV/OTNV PTraTapia.

ATToQUYETE TN XPAON HE KAAWDIO TTPOEKTAONG.

Mn xpnoipotroleite edv €xel TTEoEl KATW 1 €XEl UTTOOTET {NUIA PE OTToIoVORTTOTE AAAO

TPOTTO.

Mn xpnoipotrolcite €dv KATTOI0 KAAWDIO £XEI UTTOOTEN (NI,

Mnv atroouvapuoAOYEITE TOV POPTIOTH.

Na un xpnoiyotroigital atrd TTaidId.

AQaIpETTE KOOUNUATA 1 TTIPOCWTTIKA METOAAIKA QVTIKEIMEVA TTPIV XEIPIOTEITE TOV POPTIOTH

f TNV JTTaTapia.

H Aeiroupyia Tpo@odoaiag peUPaTOG TOU POPTIOTH €XEl OXEDIOOTEN HOVO YIa PTTaTapieg. Agv
TIPOOPICETAl VIO KApia GAAN epappoyh.

e Orav xpnoigoTtrolgite Tn AcIToupyia Tpo@od0Ciag PEUPATOG, ATTAYOPEUETAI N OUVOEDN
ME avTioTPO®N TTOAIKOTNTA OTOUG AKPODEKTEG TNG UTTATAPIAG.
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03nyieg xpriong

20vdeon TOU QPOPTIOTH OTNV UTTATAPIA COG

2UVOEETE TTAVTOTE TOV QOPTIOTA OOG OTNV PTTATAPIA TTPIV TOV OUVOECETE OTNV TPOPOdOTia
NAEKTPIKOU BIKTUOU.

Edv n prrarapia gival EKT6G TOU OXANATOG:

2UVOEOTE TO KOKKIVO KOAWDIO atrd TOV QOoPTIOTA OTOV BETIKO (+) TTOAO TNG UTTATAPIAC.
2UVOEOTE TO JAUPO KAAWDIO aTTd TOV POPTIOTH OTOV APVNTIKO (-) TTOAO TNG YTTOTAPIAG.

Edv n prarapia BpiokeTal oto OXnUaA:

O1 TTapakdtw odnyieg TTapéxovtal wg odnyog, CUMPBOUAEUTEITE TO €yXEIPIDIO IBIOKTATN TOU
OXNMATOC 0ag yIa TTANPOPOPIES Kal DIAdIKATIES TTOU APOPOUV TO CUYKEKPIUEVO OXNUA COG.

MpoadiopioTe edv TOo OXNMUa ival BeTIKA 1 apvnTIKA YEIWPEVO.

Edv cival apvnTikd yeiwpévo (To auvnBECTEPOD) - ZUVOEDTE TTPWTA TO KOKKIVO KAAWDIO aTTd
TOV QOPTIOTH OTOV BETIKO (+) TTOAO TNG PTTATOPIAG KAl JETA OUVOEDTE TO HAUPO KOAWDIO ATTO
TOV QOPTIOTH OTO 0ACi TOU OXAMATOG KaI HAKPIA aTTd TN YPAPUA TPO®od0aiag Kauailou.
(Moévo eav dev gival duvaTi n TTPOGRaacn aTov apvnTIKO TTOAO)

Edv cival BETIKA YEIWPEVO - ZUVOEDTE TTPWTA TO HAUPO KAAWDIO atrd TOV POPTIOTH) OTOV
apvNTIKO (-) TTOAO TNG UTTaTAPIOG Kal META CUVOEDTE TO KOKKIVO KOAWSIO OTTd TOV POPTIOTH
OTO OOGi TOU OXNMATOG KAl JOKPIG atrd Tn ypauun Tpogodoaciag kauaiuou. (Mévo edv dev
gival duvaTtni n TTpdoacn oTov BeTIKG TTOAO).

MO6AIg ouvdeBei oTnv pTTartapia, ocuvdECTE TOV POPTIOTH) OTNV TPOPODdOTIa NAEKTPIKOU
OIKTUOU.

O @opTIoTAG Ba EekivAoel auTtopaTa 6Tav ouvdedei oTnv TPo@odOaTia NAEKTPIKOU SIKTUOU Kal
EVEPYOTTOINOEI.

(Znpeiwon: Edv n evdeikTikr Auxvia LED o@dAparog avaBel pe KOKKIVO XpwHa, EAEYETE TIG
ouvdEDEIG oag, KaBWG gival TOavo va €xel avTIoTPaQEi N TTOAIKOTNTA KATA TN OUVOED TWV
KaAwdiwv. AvaTtpétte oTnNV AVTILETWTTION TTPOBANUATWY VIO TTEPICOOTEPEG TTANPOPOPIES).

ATTooUVSEO TOU QPOPTIOTH PITATAPIOG ATTO TNV PITATApia

Edv n prrarapia gival EKT6G TOU OXANATOG:

ATTEVEPYOTTOINOTE KOl AQPAIPECTE TO BUCUA TPOPODOTIaG NAEKTPIKOU SIKTUOU aTTd TV TTpia
KAl TTEPIMEVETE TOUNAXIOTOV TTEVTE AETTTA TTPIV ATTOOUVOECETE TA KAAWDIA QOPTIONG.
AQaIpéoTE TO HAUPO KAAWDIO KAI OTN CUVEXEID TO KOKKIVO KAAWDIO.

EAEéyETe TN 0TABUN NAEKTPOAUTN €dv gival duvaTdv. (MTTopEi va xpelaoTei CUPTTANPWON PE
OTTECTAYMEVO VEPO PETA TN QOPTION).

Edv n ymrarapia Bpiokeral oto dxnpa:

ATTEVEPYOTTOINOTE KOl APAIPECTE TO BUCHA TPOPODOTiag NAEKTPIKOU SIKTUOU aTrd TNV TTpia
Kal TTEPIMEVETE TOUAAXIOTOV TTEVTE AETTTA TTPIV ATTOOUVOECETE TA KAAWDIA YOPTIONG.
A@aipéoTe TO HaUpo KaAWwdIo aTTd TNV YTTaTapIa i} ATt TO 0OCH TOU OXNMATOG.

A@aipéoTe TO KOAWDIO ATTO TO 0O TOU OXNHATOG.

AgaipéoTe To KAAWDIO ATTO TNV PTTATAPIA.
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EAEyETe TN 0TAOUN NAEKTPOAUTN €dv gival duvatdv. (MTTopEi va xpelaoTei CUPTTANPWON PE
OTTECTAYUEVO VEPO WETA TN QOPTION).

MeTarpoTri) SITTARG dayKAvag o€ Kpikoug ouvdeong

O @opTIoTAG TTapEXETAl PHE DayKAVES TTOU DIBBETOUV EVOWNATWHEVOUG Kpikoug ouvdeong. MNa
va JETATPEWETE TN dAYKAVA 0€ KPIKO OUVOEDNG, ATTAWG aQaIpEOTE TN Bida oUYKPATNONG Kal
TN podéAa. Na va eTavatoTroBeTACETE TIG dAyKAVES, aKoAouBnRoTE auTr TN dladIKaoia Pe TNV
avTioTpo®n ocipd (eikdva 1).

Ol kpikol ouvdeong UTTOPOUV Va XpNoIKoTToINBoUV yia YovIUn oUvREoh O€ PTTaTapia evOow
gival ToTToBeTNUEVN O€ OXNUA. @a TTPETTEl va TAKTOTTOIOUVTAI UE aaPAAEia oTnV AKpn Kal

va guvdEéovTal GTOV POPTIOTH OTAV XPNOIMOoTIoIEiTal TO BUCUa oUvOETNG OTTOTE ATTAITEITAI
QopTIoN (€IKOVA 2).

EmiAoyRl Tng cwoTtAg AEITOYPIIALZ (MODE) yia Tov TUTTO TnG MTTATAPIOG OOG

MatoTe 1o KoupTri MODE yia va eTTIAEEETE TN OWOTA AgIToupyia
@OpTIONG YIa ToVv TUTTO TNG PTTatapiag aag. O @opTioTAS Ba BuudTal
auTtépaTa TNV TTPoNyouuevn pUBuIon.

Orav £xel etmiAeyei n Aeitoupyia Li, 0 @opTIoTAG Ba avixveloel
auTouata Ot gival ouvdedePEVOG O€ PTTaTapia IGVTwV AiBiou
n LifePOA4.

Edv n mpooTtacia BMS 1ng ptrarapiog £xel evepyotroindei Adyw
XOUNAAG Téong, o @opTIoTAG Ba avTioTaBuioel auTduaTa auTth TRV
KATdoToon yia va eMTPEWYEI TN OPTION TNG KTTATAPIAG.

WET MF, SMF, EFB, CaCa, CaSb, ShSbh
AGM AGM

GEL GEL

Li lovTwv AiBiou, LifePO4
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EmiAoyn Tou cwoTou pubuol popTiIong

MNa va emAEEETE TN OWOTH PUBUICN QOPTIONG (A) deiTE TNV OVOUACTIKA XwpenTiKOTNTA Ah TTOU
avaypd@eTal 0TNV ETIKETA TNG MTTATAPIAG.

Bpeite autrjv TNV ovouaaTiKA xwpenTiKOTNTa Ah 0TOoV TTapaKA&TWw TTiVvaKa Kal XPNOIUOTToINOTE
TO KOUUTTi AMP OTOV QOPTIOTA VIO VO ETTIAEEETE TNV TTPOTEIVOUEVT OVOUAOTIKA XWPENTIKOTNTA
A. O1T0U UTTAPYXOUV DIABECIPEG BUO TINEG OVOUAOTIKAG XWPENTIKATNTAG A, N uynAdTEPN TIUNA
Ba e¢aopalioel TaxUTEPO XPOVO POPTIONG.

YCXL12
PuBpog 2A 8 A 12A
@épTIOoNg
®opTion | 2-60 Ah | 24-160 Ah | 36-240 Ah
. Ewgkar | ‘Ewg kai ‘Ewg kai
ZOVTAPNON | o0 Ak | 240 AN 360 Ah

EmiAoyR AsiToupyiag Tpo@odooiag peUPATOG

H Aeitoupyia Tpo@odoaciag peluaTog £XEI OXEDIAOTE YIA TNV AVAKTNON UTTEPEKPOPTIOUEVWV
MTTOTAPIWY, TO POPTIO TWV OTTOIWV gival TGO XapnAd TTou Oev UTTOPEI va avayvwpIoTEN aTTd
TN AcIToupyia €guTTvou QopTIOTA. Agv CUVIOTOUWE TN XPron TNG Asimroupyiag Tpo@odoaiag
pPEUPATOC yia oTToIadNTTOTE AAAN EQapuOyn.

e Mn XpNOIYOTIOIEITE WG AUTOVOUO TPOPODOTIKO YIa AAAEG CUOKEUEG 12 V.
¢ Mn XpNOIYOTIOIEITE WG HECO CUVTAPNONG MVAMNG TOU OXAMATOG (KivOouvog BAGRNG
TTUPOTEXVIKWYV EEAPTNUATWY Kal {NUIAG TOU OXMMOTOG).

MatroTe kal kpatraTe TTaTnuévo 1o KoupuTri MODE yia Tpia deutepdAeTITa Yia va €TTIAECETE
TN A&IToupyia TPoYodooiag peUPATOG.

Ortav eival emAeypévn, TTATAOTE KAl KpaTtroTe TTatnuévo 1o KouuTtri MODE yia Tpia
OeuTePOAETITA EAVA yIa VO OTTEVEPYOTTOINCOETE Tn AsIToupyia Tpo@odoaiag peUPATOG.

A@oU emTIAECETE TN AcITOoupyia TPOPOdOTIag PEUUATOG, PPOVTIOTE VA [N Yivel cuvdeon
ME avTioTpo@n TTOAIKOTNTA GTOUG TTOAOUG TNG PTTOTAPIAG, KABWG KATI TETOI0 Ba TTPOKOAETEI
MOvIun BAGRBN oTOV POPTIOTA.

= . EmAeypévn Asitoupyia Tpogodoaoia
Avappévn YHMEVN p£0p2¥0§ poY S
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Aladikaoia @opTIong Kal ouvTpnong HoAuRdou-ogéog (WET, AGM, GEL)

1 2 3 3 5 6 7 8 9
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1) "EAeyxog - O1av o QopTIOTAG cival EVEPYOTTOINUEVOG, EAEYXEI TNV KATAOTACHN TNG

2)

3)

4)

5)

6)

7

MTTATOPIOG VIO VA KPIVEI av XPEIAZeTal atTokaTaoTaor. Kard 1n dIdpKeEIa auTig TNG
O1adIKACiag, EAEYXEI TNV ECWTEPIKI AVTIOTACN KAl TNV APXIKK TAON yIA va Kpivel TTO00
peUpPa POPTIONG, €AV XPEIACeTal, Ba deEXTEI.

Avalwoyoévnon - Edv katd Tov apyIko éAeyxo dIammoTwOei 6Tl n yrratapia frav o€
KaKr KataoTaor, 8a ekivrioel autéuarta n Tateviapiopévn diadikaaia
avalwoyoévnons. Kartd tn didpkeia autng TnG d1adikaaiag, XpnOIKOTTOIEITAl QOPTION
€€100ppPATTNONG UWNAAG TAONG Kal @OPTION ATTOKATACTACNG ME KOPUPH TTAAMOU yia
TNV ETTIOKEUNA TNG UTTaTApPIag, €Av gival duvatdv. H cuoowpeuan KpuoTAAAWY BelKoU
MOAUBOOU OTIG 0WTEPIKES TTAAKEG TNG PTTaTapiag Ba diaAuBei kal Ba e§looppoTINOEl
TN CUYKEVTPWON TOU 0EE0G OTA OTOIXEI TNG PTTaTapiag. To o1ddio €looppdTTNONG
AeiToupyei ota 16 V.

Edv n pytrartapia dev dexrei peupa @opTiong dvw tou 0,1 A petd ammd 24 wpeg, o
QOopPTIOTHG Oev Ba TTpoXwpenaoel aTo eTOuevo oTddio Kai n Auyvia LED opdAuartog 6a
avawel, evw ol Auyvieg LED 25%, 50%, 75% kai 100% Ba avaBoofrivouv diadoxIKd.
Edv oupBei autod, n ytratapia dev PTTOPEI TTAEOV VO ETTIOKEUAOTEI.

‘Hma ekkivnon - Auté 10 0T1dd10 QopTiCel ATTIA TNV PTTATAPIA XPNOIMOTTOIWVTAG
MEIWMEVN 10XU €W¢ 6Tou @Tdoel oTa 11 V. EAv autd dev oupBei eviog €61 wpwv, n
TIPOOTACIA TOU XPOVOBIOKOTITN aoPaAciag Ba oTauatioel TN ¢OpTIon TG Jovadag Kal
n Auxvia LED oc@dAuatog 8a avayel, evw n Auxvia LED 25% 6a avaBoofrivel. Autd
onuaiver 6Tl n utrarapia Ogv UTToPEi TTAEOV VO ETTIOKEUAOTEI.

Madikrj @6pTion - To oTddIo PadIKAG POPTIONG XPNOIUOTTOIET TN PYEYIOTN ETTIAEYMEVN
I0XU @OPTIONG €WG OTOU N TAON TNG uTTatapiag ¢racel Ta 14.2V (GEL) / 14.5V (WET)
/ 14.8V (AGM). Edv autd dev oupBei evtog 20 wpwv, n TTPOCTOCIO TOU
XPOVOJIOKOTITN ac@aAgiag Ba oTapatrioel Tn GOpPTIoN TNG povadag kai n Auxvia LED
o@AaApaTog, n Auyvia LED 50% i n Auxvia LED 75% 6a avaBoofrvouv avdAoya Je
TNV TdoN TNG PTTatapiag. Auté cupdBaivel yia va oTauatioel n BepuIKr diaguyr Kal
onpaivel o1l N YITatapia givai €ite PN €MOKEUAOIUN €iTe TTANOIAZEI 0TO TEAOG TNG
O1dpKeIag TNG AeIToupyIKAG CWNG TNG.

ATtroppoenon - Autd 1o oTddIo xpnoiyoTrolei oTabepn Ton, ME TaUTOXPOVN HEiwaN
TOU PEUNATOG QOPTIONG YIa va dlac@aAioel OTi n yratapia Ba eopTioTel TTAAPWS
XWPIG UTTEPPOPTION.

ESicoppotrnon - To o1ddio £§100ppATINONG UTTEPPOPTICEI TIPOTEKTIKA TNV JTTATAPIA
ylo va TRV €TTava@EPEl 0TNV TTARPN XweNTIKOTNTA TNG. OTavV 0 QOPTIOTNG BPioKETAI OE
Aeiroupyia WET, autd oupBaivel o€ kaBe @opTion. Ze Aeitoupyia AGM A GEL
oupBaivel yévo €av n Tdon TG PTraTapiag Atav kKatw atd 11 V étav gekivnoe n
diadikaoia popTIONG.

AvdAuon - To o1ddio avdAuong eAEyXEl TNV KATAOTOAON TNG MTTATAPIOG PETA TNV
oAOKANPwWON TWV BNUATWY éva €wg £C1 Kal TNV TTANPN @OPTION TNG PTTaTapiag. Edv n
Tdon TTéoel TTOAU ypriyopa Katd 1n didpkeia NG avadAuong, autd onuaivel 611 n
MTTaTapia gival TTIBAvWG EAATTWHATIKA Kal TTPETTEI VA AVTIKOTOOTOBEI.
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8) Tdon ocuvtApnong - O QopTIoTHG UTToPEi va gival ouvdedeuEVOG Kal
EVEPYOTTOINUEVOG CUVEXWG, WOTE va dlac@aAileTal 6T n uTTaTapia oag diatnpeital
KaAG ouvTnpnuévn Kal Trapapével TAApwG gopTiopévn. H Asitoupyia Taong
ouvTtipnong Ba dilatnproel TNV PTratapia oe otabepry Tdon 13,6 V. H ptratapia
TTaPaKoAoOUBEiTaI CUVEXWGS KATA T SIGPKEID AUTOU TOU OTAdioU.

Zuvthpnon - Otav 0 QopTIOTAG €ival CUVOEDEUEVOG YIa JEYAAO XPOoVIKO dIAoTNUA, N
Hovada Ba TTapakoAouBei cuveXws TNV PTTatapia kal Ba epapudel 10IKA TTAAUIKA
QOPTION O€ TAKTA XpoVvIKA dlaoTAuaTta. Kabe 21 nuépeg Ba emavalauBaverai n
dladikagia @OPTIoONG KAl CUVTHPNONG TTOU TTepIypd@eTal TTapatravw. Kai ol duo
EVEPYEIEG GUMBAAAOUV OTN dIaTAPENON TNG UTTATAPIag O€ TTARPWS QOPTIOHEVN KAl
BEATIOTN KATAOTAGH.

9)

Aladikacia @opTIONng Kal cuvTipnong 16vTwyv AiBiou (16vta AiBiou kai LiFePO4)

Tdaon

(VOLT)

| Pelp

(AMP)

a i

JUUUUI/-’—“/- .. . T

1)

2)

3)

4)

5)

6)

EvepyoTtroinon - O @opTIoTHG aTTOOTEAAEI £va NAEKTPOVIKO OAMA YA TNV
EVEPYOTTOINON TOU OUCTAPATOG dlaxeipiong ptratapiwyv AiBiou (BMS). 21
OUVEXEIQ, 0 QOPTIOTNG Ba avixveloel TNV TAon TNG UTTATAPIag Kal Ba EEKIVAOEl TN
@opTIon, €dv auTd cival ac@aiég. Eav To BMS dev utropei va evepyoTtroinBei, o
KUKAOG OpTIONG dev Ba EEKIVATEL.

‘Hma ekkivnon - ®opridel ATTIA TV PTTATAPIA XPNOIUOTTOIWVTAG MEIWPEVN IOXU
POpPTIONG PEXPI N TAON TNG MTTaTapiag va etdoel Ta 11 V. Edv n t1don Tng
MTTatapiag dev @Tdoel Ta 11 V evidg €61 wpwv, N TTPOCTACIA TOU XPOVOSIGKATITN
ao@aAegiog Ba oTapaTtAcel T OPTION TNG HOVAdAG. AuTH N AsiIToupyia ac@aAsiag
QTTOTPETTEI TN QOPTION UTTATOPIAG TTOU £XEI UTTOOTEI AAAN BAAGRN 1 £XE1 E0WTEPIKO
BpaxukUkAwua aToixeiou.

Madikf @OpTIoN - XPNOIKOTTOIEI TO PEYIOTO dUVATO pEUPA £E0DOU EVTOG TOU
pubpuou @opTions (AMP) TTou €xel eTMAEEEI O XPHOTNG MEXPI N TAON TNG PTTATOPIAG
va @T1acel Ta 14 V. Edv n 1aon Tng ytrarapiag dev @racel Ta 14 V evidg 20 wpwy,
N TTPOCTACia TOU XPovOdIaKOTITN acpaAgiag Ba oTauaTioel TN OPTION TNG
Hovadag. AuTA n AsiIToupyia ao@aAEiag AaTTOTPETTEN TN GOPTION WTTATAPIAG TTOU £XEI
utrooTei AAAN BAGRN A £xEl ECWTEPIKO BPaxUKUKAWUG GToIXEIOU.

Atroppoenon 1 - XpnoipoTtrolei atabepr) Tdon 14 V ue Tautdéxpovn Peiwan Tou
peUPATOG £66D0OU POPTIONG WOTE VA SIACPONITEl OTI N UTTATAPIA QOPTICETAI OE
XwpenTIKOTNTA TTEPITTOU 90%. AUuTé diac@alilel 6T dev utrepPopPTiCeTal. Edv o
XPOVOG pOPTIONG 0€ auTd TOo 0TAdIO UTTEPRET TIG 20 WPEG ) O POPTIOTAG AVIXVEUTEI
BepuIka TTpoBAAUATA A XaunAr attodoxn gopTiou, 0 YopPTIOTHG Ba YETABEi oTO
o1adio Attoppdepnon 2.

ATtroppoépnon 2 - Auavel Tn otaBepr| Tdon ota 14,5 V pe Tautdxpovn Peiwon
TOU peupaTog £€6dou @opTiong. ‘ETol n utratapia gopTtideTal TTARPWG Xwpig
uTTEPPOPTION. EGV 0 Xpdvog @popTiong oe autd To oTddio uttepRei Tig 20 wpes N
€AV 0 QOPTIOTNG avixveUuoel Bepuika TTpoBAAuaTa fj xaunAf amodoxr @opTiong, O
@opTIoTNG Ba peTaBei oto oTAdIo MNMARPOUS POPTIONG.

MARPNg @o6pTIon - MOAIG N uTTaTApia QOPTIOTEI TTANPWG, Ba avawel N Tpdaoivn
Auyvia LED 1TAfpoug @opTiong. H £€£0dog Tou @opTioThH Ba oTapathoel kal Ba
€10€ABe1 o€ AeiToupyia AvaAuong.
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7) AvdAuon - Katda mn didpkeia TnG avaAuong, o @opTIOTAG Ba TTapakoAouBEi Tn

0TA0uN TNG UTTaTApPIOG Kal Ba evepyoTTOIEl €K VEOU TNV £€000 POPTIONG €AV N TAON
NG TTé€oel Katw ato 1a 12,9 V. O @opTIoTh¢ Ba TTapaycivel o auTtrv TN AsIroupyia

000 cival ouvdedeEVog Yia va dIac@alioel 0TI N PTTatapia gival TTARpwG
(POPTICHEVN KOl ETOIUN VIO XPRON VW €ival atToOnKEUPEVN.

MposidoTtroinTikég Auyvieg LED

[ ! LED
3
>
Q
2
. 2 8| 8| 8 el 2
Meprypaen 1 ) i § E %’_ <§t .
w
o
)
s
Nerroupyia ECO -
e€oikovounon evépyeiag X X X X X E F X
(xwpig ouvdedepévn
JTToTopia)
Tpogodoaia AC
gvepyoTroinuévn - dev
uTTdpxel ouvdedepévn / dev X X X X | X| v | Y |X
avixveueTal
JTraTapia
Aermoupyia autépatng ALaSOXLKO x| v | v|x
avalwoydvnong avapBoopnpa
DopTION ATTIOG EKKIVNONG F X X X | X| v | Y |X
Madikn @béption <13,0 V v F X X | X| v | ¥ |X
Madikiy @dpTion >13,0 V v | v F X | X| v | Y | X
DopTIoN aTTOPPOPNONG v|v |V F | X | Y | Y |X ON
dopTion e€looppdTINONG v Iiv |V F(X| Y | Y |X OFF
dopTion npepiag (Float)
(HoAUBdOU 0Ef0G) v | v v viviv|v|x
MARpwG popTicuévn (AiIBiou ,
p6vo) AvaBoofrivel
AvdaAuon @opTIoNG NPEpiag
(Float) (o é\eyxog Beiwong v v v v v v ,
uTTaT. 08€0¢ HOAURSOU F X AvaBoofrivel
QTTETUXE) apvd
AutépaTtn avadwoydvnon - AlaSoxko x| v !|v|v
ATmroTuxia avapoofnua
DopTION ATTIOG EKKiVNONG - E v F X X | v v F
Anén xpdvou
Madikr) @bépTion - AREN v v v
Xpovou <13,0 V F X X X F
Madikry @opTion - AN v v v v
xp6vou >13,0 V FlpX X F
AVTiOTpg(pr] TTOAIKOTNTO / X X X X X | v v v
BpaxukUKAwpa
AtroTuyia eAéyxou Beiwang
/ BpayxukKukAwpévou F F F F X | Vv v | vV
oToixeiou <11,8 V
I'Ipochcom'aTro utrépBaon X X X X x| v v F
Bepuokpaaiag
YTep@opTWwon Katd Tn
AeIToupyia Tpo@odoaiag X X X X | X| v | Y |B
pevpaTog <9,0 V
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AvTipeTwion TPoBANUATWY

TaTrol ‘Evdeign MOavég aiTieg MpoTteivopevn AUon
mpoBAnudaT
wv
O @opTioTAg | Aev avdafel Aev uttdpxel EAéyETe TIG OUVOETEIG
oev Kapia evOEIKTIKA | Tpo@odoaia TPOPodoaiag NAEKTPIKOU BIKTUOU
AeiToupyei Auyvia. NAEKTPIKOU Kal BeBaiwBeite 0TI N TpoYodoaia
OIKTUOU. gival gvepyoTtroinuévn
O @opTioTAg | H evdeIKTIKA H €¢odog cival EAéyETe TN OUVOEON OUVEXOUG
Oev £xel Auxvia LED BpaxukukAwpévn.| peopatog (DC) peTaglu @opTIoTH
£€000 OQAAUOTOG SOVSEo Kal ytratapiag kai BeBaiwOeite OTI
. ] . n . .
Ouvexoug givar avappevn. | oo p0QNC OtV ival BPAXUKUKAWUEV.
?élé*;mog TTOAIKOTNTAG EAéyETe 6T Ta KPOKOSEIAGKIO DEV
oTnV JTrarapia. €xouv TTEoEl atod TNV PITatapia.
BeBaiwBeite 0TI Ta KPOKOBEIAAKIO
/ o1 Kpikol guvdeong cival
ouvOEedENEVA [E TN CWOTH
TTOAIKOTNTA.
ATtTouaia H evdeIKTIKN H ptratapia eivar | EAEygTe TV KATdoTOON, TNV
peUUATOC Auxvia LED ooBapd NAIKIO TNG PTTATOPIOG K.ATT.
popTions q(paApaTog . Beiwpevn. H ptrartapia ptropei va xpeidletal
ilc\xllarl] Tj\:-?ét];;vn H |J1T(]"I'Gp|'(1 é)’(a avTikataoTaaon.
LED tmmoocooToU S;Cg)éig ?rﬁ::dsxs' E)\éVETi’TI‘] XWPENTIKOTNTA TNG
PopTIONG ) pTTaTOpIag.
avapoaBrvel i
avaBoofnvel
apyd kai
d1adoxIK4.
ATtTouaia H evdeIKTIKA NeiIToupyia MeTaKIVIOTE TV YTTATAPIO KAl
pelATOC Auxvia LED TIPOOTACIAG ATTO | TOV QYOPTIOTH) O€ TTI0 dPOOEPD
QopTIONG OQAAUOTOG uTTEPBEPUAVON TTEPIBAAAOV.
aquoanval EAéyETe TOV QOPTIOTH TNG
ypnyopa. MTTaTapiag.
H Auyvia H evdeIKTIKN H xwpntikoéTnTa o i
TTARPOUC Auyvia LED ™C pTTaTapiag BeBaiwBeite omol npoélqypa(psg
@oépTIONS/ OQAAUOTOG gival TTOAU peydAn | TOU QOPTIGTN QVTIGTOIXOUV 0T
TaoNG avaBooBrvel. VIO QUTA TN XWPNTIKOTATA TNG MTTATAPIAG.
ouvipnong | H umdpa LED | puBpion @dpTiong| H umrartapia dev pmopei
Oev avafel 4 | TTooooToU TNG PTTATOPIOG KAl | v (POPTIOTEI Kal TIPETTE
n ){\yxvia LED <p(’)pg|0r]é’ ’ '[())\ )%poyn«') opio VO aVTIKOTAOTOOEI.
TTA)pOUg avapBoofrver il | €Anée A n , o
PopTIONG gival avapuévn. | yrratapia ivai o €1TI)\’€Y}J£\{O§ pueppg »opriong
avaBooBvel EAAPPUIC WTTOpEi va eival TTOAU XauNAGG.
BEIWpEV. ATTEVEPYOTTOINOTE KOl

EVEPYOTTOINOTE EQvA TOV POPTIOTA
Kal OKINAOTE Jia pUBUION
uwnAdTEPOU PUBUOU POPTIONG,
uTTo TNV TTPoUTTI60E0N OTI dEV
uttepPaivel To YEYIOTO OPIo
@OPTIONG YIa TNV PTTATapia oag.
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ZuvTApnon

O @opTIoTAG dev XpelddeTal cuvTApnon. Edv 1o KaAWwdIo pelPaTOg £XEI UTTOOTEN CNUIG,
0 QOPTIOTNG Bev TTPETTEI va XpnoldoTrolgital. H BAkn Ba Trpétrel va kabapiletal avd
dlacTtpata. O QopTIoTAG Ba TTPETTEI VA ATTOCUVOEETAI OTTO TO PEUNA KATA TOV KABAPIOUO.

TeXVIKEG TTPOBIAYPAPES KAl XAPOAKTNPIOTIKA

Ap10u6g povtédou YCXL12
Totog ‘E§uTtTvog
EUpog 1éong e106d0u 200-240 Vac
2uyvoTtnTa £10600uU 50/60 Hz
‘E€odog 2/18/12A @12V
Tdon ekkivnong 2V
XwpnTIKOTATA YTTATAPIOG 2-240 Ah
LFP-145V
Téon @opTIoNS GEL-14.1V
AGM - 14,8V
WET - 145V
Tdon ouvtipnong 13,6V
MéyeBog (M x I x Y) mm 220 x 100 x 58
Bdapog 1,54 kg
Eykpioeig CE, EMC, UKCA, RoHS
O¢puokpacoia AsiToupyiag -10 éwg 40 °C
O¢puokpaacia aTobrikeuong -25 ¢wg 85 °C
EUpog uypaaciag Asitoupyiag | Méy. oxeTiki uypacia 90%
BaBuég mpooTaciag IP P44

Evowpatwpévog avepIoTAPAS Yuing

Otav emAeyei n YEYIOTN QOPTION, O EVOWHATWHEVOG QVEUIOTAPAG TOU QPOPTIOTH
EVEPYOTTOIEITAI QUTOUATA VIO AUECN Wugn. Edv atraiteital, 0 aveuioTHpag PUTTopPE va
atrevepyoTToinBei eTTIAEyovTag £€6000 XaunAGTEPWY AMp.

AuTtéparn diIdyvwon Kal OpTIoN PNTTATAPIOG

O @opTIoTAG Ba agioAoyroel TNV KATAOTAON TNG UTTATOPIAG. TN CUVEXEIQ, avAAoya PE TO
aTTOTEAEONA, Ba €TTIAECEI QUTOPOTA EiTE TO OTABIO AvAlWOYOVNONG €iTE TO OTADIO POPTIONG
OTTWG aTTaITEITAl.

21a010 EVIOXUMEVNG avalwoyovnong HITATAPING — TTATEVTAPIOHEVN TEXVOAOYia
avalwoyoévnong JIraTapiwy

O @opTIoTAG d1abETEl TTANPWG aUTOUATN TEXVOAoyia avalwoydvnong, n otroia TrepIAauBAvel
€€lo0ppPATTNON UWNARG TAoNG KAl ATTOKATACTACN PE KOPUPH TTOAKOU YIa TNV aTTOKATAOTACN
ooBapd Beiwpévwy PTTatapiwy. H TexvoAoyia auTr evepyoTTOIEiTAl QUTOPOTA €AV N ECWTEPIKN
oUVOETN avTioTaoN TNG PTTOTAPIOG UTTOBEIKVUEI OTI ATTQITEITAI.

®o6pTION KAI CUVTAPNOTN — AUTOMATN CUVTAPNON

MOAIG n uTTatapia QopTIoTE TTANPWGS, O OPTIOTHG PETABaivEl auTduaTa o€ AsIToupyia
ouveXoug ouvTrpnong. Auth n Asitoupyia TTapPaKoAoUBEl TV TAON TNG UTTATAPIOG Kal TN
olatnpei otn BEATIOTN KaTAoTAON POPTIONG. O YOPTIOTHG UTTOPEI VA TTAPAMEIVEI XWPIG
eiRAEWN evw gival cuvdedEPEVOG OTNV PTTATAPIO KAl €ival 1I6AVIKOG YIO ETTOXIOKN
aTTOBNKEUCN PTTATAPIAG.
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MpooTacia amwd BPaXUKUKAWHA KAl AVTiIOTPO@N TTOAIKOTNTA

O @opTIOTAG £xel oXedIAOTEI yIa va TTpoaTaTeEVUEl ATTO BPAXUKUKAWUATA 1) oUVOEDN
avTioTpo®ng TTOAIKOTNTAG. Edv eviomioTei TéTOIO KOTAOTACN, Ba aTTEVEPYOTTOINOEl QUTOUATO
yla va atro@euxBei Znuid.

MpooTacia amwd UTTEPPOPTION HTTATAPIOG
O @opTIOTAG Ba TTPOCTATEUCEI ATTO UTTEPPOPTION KAl B TNV ATTOTPEWEL.

KaAwdia Bapéwg T0TOU KaI SITTAR daykdva
AlaBéTel avOekTIKG KaAWwIa yia peydAn didpkeia wng. Kaivotéuog oxediaoudg pe daykava
Kl KPiKOUG oUVOEDNG TTOU ATTAITEI HOVO €Va OET KOAWDIWV.

MpooTacia Beppokpaciag Kal ao@AAEIag
MpooTtacia atrd ecwWTEPIKN UTTEPBEPUAVON, avTioTpo@n TTOAIKOTNTA, BPAXUKUKAWMA KOl
XPOVOOBIOKOTITNG.

Agitoupyia Eco

AUTOG 0 QOPTIOTNG DIABETEI EVOWHATWHEVO KUKAWHA ECAIPETIKA XOUNARG KATavAAwOoNG
evépyelag. EAv n Tpo@odoaia NAEKTPIKOU OIKTUOU Eival guVvOEDEUEVN KAl N UTTATapIia
aTTOCUVOEDENEV, HETA aTTO 30 SEUTEPOAETITA O QPOPTIOTAC Ba YeTafei autéuata o€
AeiToupyia eco. Katd tn didpkeia authg TNG AeIToupyiag, n 10XUG TTOU KOTAVOAWVETAI €ival
MIKpOTEPN aTTd 0,36 W, TTOU onuaivel ouvoAikéd 0,01 kWh avda nuépa.

Edv n Tpogpodooia nAekTpikoU BIKTUOU gival ouvoedeuévn Kal N UTTaTapia ouvoedeuévn, 6Tav
n JITatapia @opTIoTE TTARPWG Kal KaTé TN dIdpKeia Tou oTadiou ouvTipnong, N CUVOAIKA
KatavaAwon evépyelag gival repitrou 0,03 kWh avd nuépa.

H Auxvia LED tpogodoaciag 8a avaBooBAcel ue TTPACIVOG XpWHA yia va UTTOdEIEEl OTI
n AEIToupyia eco €ival EvEPYOTTOINUEVN.

NMAnpo@opisg améppIPng Kai eyyunong

ZApavon AHHE (atméppiyn)

OAa 1a mpoidévta GS Yuasa, TTou ammooTéAAovTal atrd Tig 13 AuyouoTou 2005 kai
META Kal uTTokEvTal oTnv EupwTraikr Odnyia 2002/96/EK oxeTIKA e Ta atrOBANTA
€10WV NAEKTPIKOU Kal NAeKTpoviKoU e¢otTAicpou (AHHE), ouppopewvovtal ye tnv
amraitnon onuavong AHHE. Tétoia poidvta @épouv 10 ouuBolo AHHE
(e1koviCeTal BeCIA) oUupPwva pe To EupwTrdiko Mpdtutro EN50419.

'OAOG 0 TTANIOG NAEKTPIKOG EGOTTAIONOG PTTOPET VO aVAKUKAWOEI. Mnv TTeTdTe
NAEKTPIKO €COTTAIOUG, oUPTTEPIAQUPBavVOPEVOU aUTOU TTOU QEPEI auTO TO GUKPBOAO,
OTOV KADO ATTOPPIMHATWY OOG.

MAnpo@opieg yia Toug TreAATES

To oUpBoAo TTGvw oTo TTPOIOV i 0TN cuoKeuaaia UTTOdEIKVUEI OTI AuTO TO TTPOIOV
Oev TTPETTEN va aTTopPITITETAl JAdi PE TO GAAQ OIKIOKG aTTOPPIMUaTA 0ag. AvTiBeTa,
gival 81K 0ag euBUvVN va aTToppiYeTe TOV AXPNOTO EEOTTAIOKO Gag TTApadidovTag
TOV 0€ KOBOPIoPEVO onueio GUAANOYNAG yIa TNV avakKUKAWGON aTToPPINUATWY
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €EOTTAICMOU. [Na TTEPICOOTEPES TTANPOPOPIEG OXETIKA
ME TO TTOU YTTOPEITE VA TTAPADWOETE TA ATTOPPIMUATA CAG VIO AVAKUKAWOT,
ETTIKOIVWVNOTE JE TNV TOTTIKA apXH ) TO KATAOTNUA atTdé OTTOU ayopdoaTe

TO TTPOIGV 0OG.
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Eyyunon

AuTO TO TTPOIGV €x€l yyunan yia TTPOwPN acToxia Adyw EAATTWHATWY OTNV
KATAOKEUN 1 Ta UAIKG yia pia TTEPiodo TPIWV £TWV atrd TNV NUEPOUNVia ayopdg.
Ev1dg NG TEPIODdOU £yyUNONG, O TTEAATNG TTPETTEI VA ETTIKOIVWVIOEI JE TOV
£E0UO1000TNUEVO TTPOUNBEUTA 1 TTWANTH AIQVIKNG OTTOU ayopdoTNKE TO TTPOIOV
ME TNV atmodeign ayopdg, TTPoKeIEVOU va dIEKTTEPaIWOEi N agiwon aTo TTAaicIo
NG €yyunong.

O1 peTamwAnTéG YTTOPOUV Va avaAauBAvVOUV Kal VO TTPOCPEPOUV EKTETANEVES
EYYUNOEIC 0TOUG TEAIKOUG XPNOTEG. ZUUPBOUAEUTEITE TO KATACTAMA TTOU KAVATE TNV
ayopd 00G, YIO TTEPICOOTEPEG AETTTOUEPEIEG.

H trepiodog eyyunong Eekiva atrd TNV nUEPOMNVia TTou avaypd@eTal oTnv
atrodeIgn ayopds. H eyyunon 1oxUel JOVO yIa TOV ayopacTr) TOU QOPTIOTH
MTTaTapiag kai dev peTaiBaderal.

2.€ TIEPITITWON AVTIKATACTACNG TOU QOPTIOTA MTTATapIiag, n TePiodog eyyunong
EEKIVA aTTO TNV NUEPOMPNVia ayopdg TOU apXIKOU QOoPTIOTH PTTaTapiag.
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Magyar

Biztonsagi figyelmeztetés

A TERMEK HASZNALATA ELOTT OLVASSA VEGIG A BIZTONSAGRA VONATKOZO
INFORMACIOKAT ES UTASITASOKAT. Azok be nem tartasa esetén ARAMUTES,
ROBBANAS, TUZ, SERULES, HALAL vagy ANYAGI KAR kovetkezhet be.

Kizarolag 12 Voltos hagyomanyos 6lomsavas akkumulatorok (WET, MF, SMF, CaCa,
AGM és GEL), valamint kompatibilis litium (litium-ion és LiFePO4) akkumulatorok
toltésére.

Toltés el6tt mindig tekintse at az akkumulatorgyartd ajanlasait. (Egyes litiumion-

és LiFePO4 elemek nem télthetdk.)

Tolthet6 litiumos tipusok esetén gy6z6djon meg arrdl, hogy az akkumulator 14,5 V toltési
feszlltséggel kompatibilis.

Soha ne toltson litiumakkumulatort savas 6lomakkumulatorra vonatkozé beallitasok
mellett, vagy savas 6lomakkumulatort litiumakkumulatorra vonatkozé beallitasok mellett.
Soha ne t6ltsén szarazelemeket vagy nem ujratoltheté elemeket.

Savas 6lomakkumulator kbzelében dolgozni veszélyes.

Gondoskodjon megfelel6 szell6zésrél, mivel a téltés kdzben keletkezd gaz
robbanasveszélyes lehet, ha zart térben felgyulemlik.

A toltd vagy az akkumulator kdzelében soha ne dohanyozzon, és ne hagyja, hogy

ott langok vagy szikrak jelenjenek meg.

Ne zarja el az akkumulator szelepeit és a szell6zdnyilasokat.

Soha ne toltsoén fagyott akkumulatort.

Kertlje a klltéri hasznalatot, és a folyadékokkal valo érintkezést.

Csak a GS Yuasa altal ehhez a t61t6h6z szolgaltatott vagy gyartott tartozékokat
hasznaljon.

Karbantarto tisztitas el6tt csatlakoztassa le a készuléket az elektromos halozatrol.

Az akkumulatorhoz valé csatlakoztatas vagy a csatlakozas megszakitasa el6tt kapcsolja
le a f6 aramforrast.

Ne hasznaljon hosszabbitot.

Leejtés vagy barmilyen sérllés esetén ne helyezze Gizembe.

Ne hasznalja, ha barmelyik kabel megsérdlt.

A tOltét ne szerelje szét.

Gyermekek nem hasznalhatjak.

A tolt6 vagy az akkumulator kezelése el6tt vegye le ékszereit és egyéb szemeélyes
fémtargyait.

A 10lt6 tapegység Uzemmadja kizardlag akkumulatorokhoz hasznalhaté. Nem hasznalhaté
semmilyen mas célra.

A tadpegység Uzemmod hasznalata esetén ne tegye lehetdvé a forditott polaritasu
csatlakoztatast az akkumulator érintkez6ihez.
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Hasznalati utasitasok
A tolto csatlakoztatasa az akkumulatorhoz

Minden esetben az elektromos haldézathoz vald csatlakozas el6tt csatlakoztassa
az akkumulatort a tolt6hoz.

Ha az akkumulator nincs a jarmiiben:

A toltd piros vezetékét csatlakoztassa az akkumulator pozitiv (+) péluséhoz.
A 10lt6 fekete vezetékét csatlakoztassa az akkumulator negativ (-) péluséhoz.

Ha az akkumulator a jarmiiben van:

Az alabbiak iranymutatasul szolgalnak. A konkrét jarmivével kapcsolatos informaciokért
és eljarasokért olvassa el a jarm{ kézikdnyvét.

Hatarozza meg, hogy a jarm{ pozitiv vagy negativ féldelési-e.

Ha a jarm( negativ féldelésl (ez a leggyakoribb eset): El§sz6r csatlakoztassa a tolté piros
vezetékét az akkumulator pozitiv (+) pélusahoz, majd csatlakoztassa a t6lt6 fekete vezetékét
a jarm{ alvazahoz, tavol az Uzemanyag-vezetéktél. (Csak akkor, ha a negativ pélus nem
hozzaférhetd.)

Ha a jarm( pozitiv féldelési: El6szor csatlakoztassa a toltd fekete vezetékét az akkumulator
negativ (-) pélusahoz, majd csatlakoztassa a t6lté piros vezetékét a jarmi alvazahoz, tavol
az lzemanyag-vezetéktdl. (Csak akkor, ha a pozitiv pélus nem hozzéaférhetd.)

Az akkumulatorhoz valo csatlakoztatast kovetden csatlakoztassa a t6lt6t az elektromos
hal6zathoz.

A tolté automatikusan mikodésbe Iép a halézati aram csatlakoztatasa és bekapcsolasa
esetén.

(Megjegyzés: Ha a hibajelzé LED pirosan vilagit, ellenérizze a csatlakozasokat, mert
valdszinlleg felcserélte a pozitiv és a negativ vezetéket. Tovabbi tajékoztatasért olvassa
el a Hibaelharitas cim( fejezetet.)

Az akkumulatortolté lecsatlakoztatasa az akkumulatorrol

Ha az akkumulator nincs a jarmiiben:

Kapcsolja Kl, és hiizza ki a konnektorbdl a haldzati csatlakozédugét, majd varjon legalabb
Ot percig, mielétt lecsatlakoztatja a toltékabeleket.

El6bb a fekete kabelt vegye le, majd ezt kdvetben a piros kabelt.

Lehet&ség szerint ellenérizze az elektrolitszintet. (Toltés utan szukség lehet desztillalt vizzel
valo feltdltésre.)

Ha az akkumulator a jarmiiben van:

Kapcsolja Kl, és huzza ki a konnektorbdl a halézati csatlakoz6dugot, majd varjon legalabb
Ot percig, miel6tt lecsatlakoztatja a tolt6kabeleket.

Vegye le a fekete kabelt az akkumulatorrdl vagy a jarmui alvazarol.

Vegye le a kabelt a jarma alvazarol.

Vegye le a kabelt az akkumulatorrol.

Lehetdség szerint ellendrizze az elektrolitszintet. (Toltés utan szlikség lehet desztillalt vizzel
valo feltdltésre.)
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Kettds bilincs gyliriis csatlakozéva alakitasa

A t6lt6ého6z olyan bilincsek tartoznak, amelyek beépitett gylriis csatlakozékkal rendelkeznek.
A bilincs gylriUs csatlakozéva valo atalakitasahoz egyszeriien csak tavolitsa el a
rogzitécsavart és az alatétet. A bilincsek ujbdli rogzitéséhez forditva végezze el ezt

a folyamatot (1. kép).

1 RN

A gylris csatlakozok a jarmUibe beszerelt akkumulatorhoz valo allandé csatlakoztatasra
hasznalhatok. Ezeket biztonsagosan félre kell tolni és a téltéhdz kell csatlakoztatni
a csatlakoz6dug6 hasznalatakor, amikor toltésre van sziikség (2. kép).

Az akkumulator tipusanak megfeleld UZEMMOD kivalasztasa

Nyomja meg a MODE gombot az akkumulator tipusanak megfelel6
o < ety s n e , . . ;s s gy oy . . .
- A = toltési Uzemmad kivalasztasahoz. A tolté automatikusan megjegyzi
az el6z6 beallitast.

Li Gzemmdéd kivalasztasa esetén a tolté automatikusan észleli, hogy
litiumion- vagy LifePO4-akkumulatorhoz van csatlakoztatva.

Ha az akkumulator BMS védelmi mechanizmusa alacsony fesziltség
miatt beindul, a t6It6 automatikusan kompenzalja ezt annak
érdekében, hogy lehetbveé tegye az akkumulator téltését.

WET MF, SMF, EFB, CaCa, CaSh, SbSbh
AGM AGM

GEL GEL

Li Litiumion, LifePO4
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A megfelel6 toltési teljesitmény kivalasztasa

A megfelel toltési beallitas (A) kivalasztasahoz nézze meg az akkumulator cimkéjén
feltintetett Ah teljesitményt.

Keresse meg ezt az Ah teljesitményt az alabbi tablazatban, majd a t61tén lévé AMP gomb
hasznélataval valassza ki a javasolt A teljesitményt. Amennyiben két A teljesitmény van
feltintetve, a magasabb érték rovidebb toltési id6t eredményez.

YCXL12
Toltesi 2 A 8 A 12 A
teljesitmény
Toltés 2-60 Ah 24-160 Ah 36-240 Ah

Karbantartas | Akar 120 Ah | Akar 240 Ah Akar 360 Ah

Tapegység tizemmaod kivélasztasa

A tapegység Uzemmaod olyan talterhelt akkumulatorok helyredllitaséara szolgal, amelyek
toltési szintje tul alacsony ahhoz, hogy azt az intelligens téltési funkcio felismerje.
A tapegység Uzemmaod hasznélatot semmilyen mas célra nem ajanljuk.

¢ Ne hasznalja 6nall6 tapegységként mas 12 Voltos készilékekhez.
¢ Ne hasznalja jarm{ memoria megdrzdként (a pirotechnikai alkatrészek és a
jarmi karosodasanak kockazata miatt)

A tapegység Uzemmaod kivalasztasahoz nyomja le és harom masodpercig tartsa lenyomva
a MODE gombot.
A tapegység tuzemmod kikapcsolasdhoz nyomja le és harom masodpercig tartsa lenyomva
a MODE gombot.

A tapegység uzemmaod kivalasztasat kovetéen gondoskodjon rola, hogy ne legyen lehet6ség
az akkumulatorsarukhoz valé forditott polaritasu csatlakoztatasra, mivel ez a tolté
maradandé karosodasat okozza.

= ON (BE) Tépegység uzemmad kivalasztva
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Savas 60lomakkumulator toltési és karbantartasi folyamata (WET, AGM, GEL)

2)

3)

4)

5)

6)

7

8)

1 2 3 4 5 6 7 8 9
Fesziiltsé = - L - ‘
(VOLT) 2 _f.\‘N-\W-\’_ N ey \\__ﬁ-ﬁ,vaw
Aramerésség | t ‘
(aMPER) W= ‘ - ? AL
1) Tesztelés - A t6lt6 bekapcsolaskor ellenérzi az akkumulator allapotat annak

megallapitdsa érdekében, hogy sziikség van-e az akkumulétor feldjito toltésére.
Ennek soran a tolt6 ellenérzi a belsé impedanciat és a kezdeti feszlltséget annak
megallapitdsa érdekében, hogy az akkumulator egyaltalan mennyi téltéaramot képes
felvenni.

Fiatalitds - Ha a kezdeti tesztelés soran azt észleli, hogy az akkumulator rossz
allapotban van, automatikusan elindul a szabadalmaztatott fiatalitasi folyamat. E
folyamat soran nagyfesziiltségi kiegyenlitd toltés és csucsfeszlltségi felujito toltés
alkalmazasaval sor kerill az akkumulator megjavitasara, amennyiben az lehetséges.
Az akkumulator belsé lemezein lerakédott 6lom-szulfat kristalyok lebomlanak, és
kiegyenlitédik a sav koncentracidja az akkumulatorcellakban. A kiegyenlitési szakasz
16 volton m{kddik.

Ha 24 6ra elteltével az akkumulator nem vesz fel 0,1 ampernél tébb téltéaramot,
akkor a télté nem Iép tovabb a kdvetkez6 szakaszra, és elkezd vilagitani a hibajelzé
LED, mikdzben sorban villog a 25%-ot, 50%-ot, 75%-ot és 100%-ot jelzd LED. Ebben
az esetben az akkumulator tdbbé nem Gizemképes.

Fokozatos inditas - Ebben a szakaszban sor keril az akkumulator kiméletes
feltdltésére csokkentett teljesitmény mellett, amig a fesziiltség el nem éri a 11 voltot.
Ha ez nem torténik meg hat oran belll, a biztonsagi id6zit6s védelem leallitja a
toltést, és elkezd vilagitani a hibajelzé LED, és villog a 25%-ot jelz6 LED. Ez azt
jelenti, hogy az akkumulator tébbé nem tzemképes.

Gyorstoltés - A gyorstoltési szakaszra a legnagyobb kivalasztott toltési teljesitmény
mellett kerdl sor, amig az akkumulatorfesziltség el nem éri a 14.2V (GEL) / 14.5V
(WET) / 14.8V (AGM) szintet. Ha ez nem torténik meg 20 éran bellil, a biztonsagi
id6zités védelem ledllitja a toltést, és villogni kezd a hibajelzd LED, az 50%-ot jelzd
LED vagy a 75%-ot jelz6 LED az akkumulatorfesziltség fliggvényében. Ez a
héfelszabadulas leéllitasa érdekében torténik, és azt jelenti, hogy az akkumulator
vagy Uzemképtelen, vagy pedig ltzemi élettartama végéhez kozeledik.

Kimélé toltés - Erre a szakaszra allandé fesziiltség alkalmazasa mellett keril sor,
mikdzben a toéltéaram csdkken, annak biztositasa érdekében, hogy az akkumulator
teljesen feltdltédjon, anélkil, hogy a tultéltédne.

Kiegyenlités - A kiegyenlitési szakasz soran az akkumulator évatos taltoltése
torténik az akkumulator teljes kapacitasra valo visszaallitasa érdekében. Ha a tolté
WET lUzemmaodban van, akkor erre minden toltés alkalmaval sor kerul. Ha a tolt6
AGM vagy GEL tzemmddban van, akkor erre csak akkor kertl sor, ha az
akkumulatorfesziltség 11 V alatt volt a toltési folyamat elkezdésekor.

Elemzés - Az elemzési szakasz soran a tolté ellenérzi az akkumulator allapotat az 1-
6. |épés elvégzését kdvetden, miutédn az akkumulator teljesen feloltédott. Ha elemzés
soran a fesziltség tul gyorsan esik, az azt jelenti, hogy az akkumulator valésziniileg
hibés és ki kell cserélni; ezt a zold teljes LED villogasa jelzi.

Csepptoltés - A t6lt6 folyamatosan csatlakoztatva és bekapcsolva tarthaté az
akkumulator megfeleld karbantartasanak és mindig teljes toltottségének biztositasa
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9)

érdekében. Csepptoltési tzemmodban az akkumulator 13,6 V allando fesziltségen
van. Ebben a szakaszban az akkumulator folyamatos megfigyelés alatt all.
Karbantartas - Ha a t6lté hosszu idén at csatlakoztatva van, folyamatosan ellenérzi
az akkumulatort, és rendszeres id6k6zonként kulonleges impulzustoltést végez. A
fent leirt téltési és karbantartasi folyamat 21 naponként megismétlédik. Mindkét
folyamat el8segiti az akkumulator teljesen feltoltétt és optimalis allapotban tartasat.

Litiumion-akkumulétor toltési és karbantartasi folyamata (litiumion és LiFePO4)

1 2 3 4 5 6 7
Fesziltség — - Ly |
o UL—T —
|Aramerésseég| 17771117 g —— =
(AMPER) || )L L T -+
1) Aktivalas - A t6lt6 elektronikus jelet kild a litium akkumulator feligyeleti

2)

3)

4)

5)

6)

7

rendszerének (BMS) bekapcsolasahoz. Ezt kdvetéen a t6lté megméri az akkumulator
feszlltséget, és elkezd tolteni, amennyiben az biztonsagos. Ha a BMS nem
aktivalhato, nem indul el a toltési ciklus.

Fokozatos inditds - Ebben a szakaszban sor kerul az akkumulator kiméletes
feldltésére csokkentett téltési teljesitménnyel, amig az akkumulator fesziiltség el nem
éri a 11 voltot. Ha az akkumulator fesziiltség nem éri el a 11 voltot hat éran belll, a
biztonsagi idézités védelem ledllitja a toltést. Ezzel a biztonsagi funkciéval
megelbzhetd olyan akkumulator toltése, amely mar egyébként is karosodott, vagy
amelynek a cellajaban belsé rovidzarlat van.

Gyorstoltés - A hasznal6 altal kivalasztott toltési tartomanyon belll a lehet6
legmagasabb kimeneti aramerdsség alkalmazasara kerll sor, amig az akkumulator
feszliltség el nem éri a 14 voltot. Ha az akkumulatorfesziiltség nem éri el a 14 voltot
20 6ran belll, a biztonsagi id6zités védelem ledllitja a toltést. Ezzel a biztonsagi
funkcioval megelézheté olyan akkumulator toltése, amely mar egyébként is
karosodott, vagy amelynek a cellajaban belsé rovidzarlat van.

Kimélo toltés, 1. szakasz - 14 V allando fesziltség mellett, a toltési kimeneti
aramerdsség csokkentésével biztositja az akkumulator korulbelll 90%-o0s kapacitasig
valo feltdltését. Ezzel elkerulheté az akkumulator tultdltése. Ha ebben a szakaszban
a toltési id6 meghaladja a 20 6rat, vagy ha a t6lt6 hémeérsekleti problémat vagy
alacsony toltésfelvételt észlel, akkor a tolté tovabblép a kimélé toltés 2. szakaszara.
Kimélé toltés, 2. szakasz - Az allando fesziltséget 14,5 voltra néveli, mikézben
csokkenti a toltési kimeneti aramerésséget. igy az akkumulator teljesen feltdltédik,
anélkul, hogy tultéltédne. Ha ebben a szakaszban a toltési id6 meghaladja a 20 orat,
vagy ha a tolté hédmérsékleti problémat vagy alacsony toltésfelvételt észlel, akkor a
toIt6 tovabblép a teljes feltdltottségi szakaszra.

Teljes feltoltottség - Amint az akkumulator teljesen feltdltédott, vilagitani kezd a
z06ld teljes LED. A t6lté kimeneti teljesitménye leall, és a tolté elemzés lzemmodba
lép.

Elemzés - Elemzés soran a tolt6 figyeli az akkumulator szintjét, és ujbdl aktivalja a
toltési kimeneti teljesitményt, ha a fesziltség 12,9 V ala esik. Amig csatlakoztatva
van, a t6lté ebben az lzemmaddban marad annak biztositasa érdekében, hogy
tarolas sordn az akkumulator teljesen feltdltott és hasznélatra kész allapotban
legyen.
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LED figyelmeztet6 jelzések

[ LED
S
o o o x a
Leiras | 8] & S E § = .
S I L &S| <
N
D
ECO uzemmdd -
energ|atakarekos X X X x | x E ol ox
(nincs csatlakoztatva
akkumulator)
Valtoaram bekapcsolva -
nincs akkumulator X X X X | X| v | v |[X
csatlakoztatva / észlelve
Automagikus fiatalitas Egyrlnést ’kéveté’ X | v v | x
zemmaod villanasok
Fokozatos inditas toltés F X | X | X | x| Y|V |X
Gyorstoltés, < 13,0 V v F X X | X| v | ¥ |X BE
Gyorstoltés, > 13,0 V v | v F X | X| v | ¥ | X Kl
Kimélé toltés VIV Y| FIX| Y| Y|X Villanas
Kiegyenlitd toltés VIV | Y| F|X| Y| Y ]|X Villogas
Csepptoltés (6lomsav)
Teljesen feltdltve (csak vi|iviI|Iv | v | V|V |YI|X
litium)
Aramlas elemzés (6lomsav
szulfatalas ellenérzés v | v v v |F| Y | v | X
sikertelen)
A_utomatlkus fiatalitas - Egyrpast }(oveto X | v v v
sikertelen villandsok
Fq’kgzgto's inditas toltés - E v F X X | v vl e
Idétullépés
Gyorstoltés - Idétullépés < v v | v
130V F X X X F
Gyorstoltés - [détullépés > v v v v
130V F X X F
Fq_rc_htogt polaritas / X X X X X | v v | v
Rovidzarlat
Szulfatalas / Zéarlatos cella
. . v v v
meghibasodas < 11,8 V F F F F X
Tglmelegedes elleni X X X x I xlv|v]e
védelem
Tapegység lizemmad v | v
talterhelve < 9,0 V Xopx pxpxax B
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Hibaelharitas

Probléma Jelzés Lehetséges okok Javasolt megoldas
tipusa
A tolté nem Nincsenek Nincs halozati aram. | Ellendrizze a halozati
mikodik jelzéfények. csatlakozast, és gy6z8djon
meg arrol, hogy a berendezés
be van kapcsolva.
A toltének A hibajelz6 Kimeneti rovidzarlat. | Ellenérizze az egyenaram-
nincs LED vilagit. csatlakoztatast a tolt6 és az
egyenaram- Forditott polaritasu akkumulator kozott, és
kimenete csatlakoztatas az gy6z6djon meg arrél, hogy
akkumulatorhoz. azok nem rovidzarlatosak-e.
Ellenérizze, hogy
a krokodilcsipeszek nem
estek-e le az akkumulatorrol.
Ellenérizze, hogy
a krokodilcsipeszek /
gytris csatlakozék
a megfeleld polaritashoz
vannak-e csatlakoztatva.
Nincs A hibajelz6 Az akkumulator Ellenérizze az akkumulator
toltéaram LED vilagit, sulyosan allapotat, korat stb.
és a toltési szulfasodott.
szazalékot Szuikség lehet az akkumulator
jelzd LED villog | Az akkumulator lecserélésére.
vagy a CS'k,Ok cellaja karosodott Ellendrizze az akkumulator
egymas utan kapacitasat
felvillannak. P :
Nincs A hibajelzé Tudlmelegedés elleni | Vigye az akkumulatort
toltéaram LED gyorsan védelem Gzemmod. | és a toltét hlivosebb
villog. kornyezetbe.
Ellenérizze az
akkumulatortoltét.
A teljes A hibajelz6 Az akkumulétor tul Ellenérizze, hogy a tolt6re
toltéttséget / | LED villog. nagy kapacitasu az | vonatkozé el6irasok
csepptoltést | A toltési akkumulatortoltéhoz, | megfelelnek-e az akkumuléator
jelz6 fény szazalékot és tullépte az idét, kapacitasanak.
nem jelenik | jelz6 LED-csik | vagy az akkumulator Az akkumulatort mar nem
meg, vagy villog vagy enyhén szulfasodott. lehet feltblteni. és le kel
a teljes vilagit. e ’
toltottséget cserélni.
jelz6 LED A kivélasztott toltési
villog teljesitmény tal alacsony.

Kapcsolja ki a toltét, majd
probalkozzon magasabb toltési
teljesitmény bedllitassal, de
figyeljen arra, hogy az ne
haladja meg az akkumulator
maximalis toltési hatarat.
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Karbantartas

A 16lt6 karbantartasmentes. Ha a haldzati kabel sérilt, a téltét nem szabad hasznalni.
A kulsé burkolatot idénként meg kell tisztitani. Tisztitas kdzben a télt6t le kell csatlakoztatni

az aramforrasrol.

Miiszaki el6irasok és jellemzdék

Modellszam YCXL12
Tipus Intelligens
Bemeneti feszultség tartomany 200-240 V AC
Bemeneti frekvencia 50/60 Hz
Kimenet 2/8/12A@ 12V
Indit6 feszlltség 2V
Akkumulator kapacitas 2-240 Ah
LFP-145V
s L GEL-14,1V
Toltési feszlltség AGM - 148V
WET - 14,5V
Usz0 fesziiltség 13,6 V
Méret (H x Sz x M) mm 220 x 100 x 58
Suly 1,54 kg
Jévahagyasok CE, EMC, UKCA, RoHS
Uzemi hémérséklet -10 és 40°C kozott
Tarolasi hBmérséklet -25 és 85°C kozott
Uzemi paratartalom max. 90% RH
IP-besorolas IP44

Beépitett hiitéventilator

A legmagasabb toltési teljesitmény kivalasztédsa esetén a tolt6 beépitett ventilatora mikddésbe
lép az aktiv hiités érdekében. Sziikség esetén a ventilator kikapcsolhato, alacsonyabb kimeneti
aramerfssegre vald kapcsolassal.

Automatikus akkumulatordiagnosztika és -toltés
A tolté felméri az akkumulator allapotat. Ezt kdvetéen, az eredménytél fuggben
automatikusan kivalasztja a fiatalitasi, vagy a toltési szakaszt.

Fokozott akkumulétor fiatalitdsi fazis — szabadalmaztatott akkumulator fiatalitasi
technoldgia

A 16lt6 teljesen automatizalt fiatalitasi technoldgiaval rendelkezik, amely magaban foglalja
a magas feszultség kiegyenlitését és a csucs impulzus helyredllitasat erésen szulfasodott
akkumulatorok megjavitasa érdekében. Ez automatikusan mikddésbe Iép, ha az
akkumulator belsé impedanciaja azt jelzi, hogy szukség van ra.

Toltés és karbantartds — automatikus karbantartas

Amikor az akkumulator teljesen feltdltédott, a tolté automatikusan atkapcsol folyamatos
karbantartasi Gzemmoddra. Ennek soran ellenérzi az akkumulator feszliltségszintjét, és azt
optimalis t6ltéttségi szinten tartja. A t61t6 feligyelet nélkil hagyhatd, amig az
akkumulatorhoz van csatlakoztatva, és idedlis az akkumulatorok szezondlis tarolasara.
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Rovidzarlat és forditott polaritas elleni védelem

A t6lt6 ugy kertilt kialakitasra, hogy védelmet nyujtson révidzarlat és forditott polaritasu
csatlakoztatas esetén. Amennyiben ilyent észlel, automatikusan kikapcsol a karosodas
megelbzése érdekeben.

Soha ne téltse tul az akkumulatort.
A tolté védelmet nyujt a feltoltés ellen, és megakadalyozza azt.

Nagy teherbirasu kabelek és kettés bilincs

Er6s kabelekkel ellatva a hosszu élettartam érdekében. A bilincset és gylris csatlakozokat

tartalmazo innovativ kialakitasnak koszonhetéen csak egy kabelkészletre van szukseég.

Hoéfokvédelem és biztonsagvédelem
Belsé tulmelegedés, forditott polaritas és rovidzarlat elleni védelem, idézitd.

Oko-lizemmod

Ez a t6Ité beépitett, rendkivil alacsony energiafogyasztasu aramkorrel rendelkezik.
Amennyiben a t6lt6 csatlakoztatva van az elektromos halézathoz, és az akkumulatort
lecsatlakoztatjak, 30 masodperc elteltével a t6lt6 automatikusan 6ko-lizemmaodra valt.
Ebben az izemmdédban a felvett energia kevesebb, mint 0,36 W, ami napi szinten
6sszesen 0,01 kWh.

Az elektromos hal6zathoz valo csatlakozas és az akkumulator csatlakoztatasa esetén,
miutan az akkumulator teljesen feltdltédott, a karbantartasi szakasz soran az 6sszes
energiafogyasztas napi szinten kb. 0,03 kWh.

Oko-lizemmad esetén a tapellatast jelzé LED-fény zéld villog.
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Artalmatlanitasra és szavatossagra vonatkozo informéaciok

E-hulladék jeldlés (artalmatlanitas)

Az e-hulladékokrdl sz6l6 iranyelv hatélya alé tartozé, 2005. augusztus 13-a utan
kiszallitott valamennyi GS Yuasa termék megfelel az e-hulladékok jelolésére
vonatkozo kovetelménynek. Ezeken a termékeken szerepel az e-hulladék jel
(jobbra) az EN50419 eurdpai szabvannyal 6sszhangban.

Minden régi elektromos berendezés Ujrahasznosithat6. Kérjik, hogy semmilyen
elektromos berendezést ne dobjon ki a szemétgylijtéjébe, azokat sem,
amelyeken ez a jel szerepel.

T4jékoztatas a vasarlok szdmara

A terméken vagy annak csomagolasan feltlintetett jel azt mutatja, hogy ezt

a terméket nem szabad mas haztartasi hulladékokkal egyitt kidobni. A vasarlo
koteles a hulladékka valt készuléket a kijeldlt gyUjtéhelyre szallitani az
elektromos és elektronikai készilékek hulladékainak Ujrahasznositasa céljabol.
Tovabbi tdjékoztatasért azzal kapcsolatban, hogy hol adhatja le hulladékat
Ujrahasznositésra, forduljon a helyi 6nkorményzathoz, vagy keresse fel azt

a helyet, ahol a terméket vasarolta.

Szavatossag
A termékre a vasarlas napjat kdvetéen harom éves garanciat vallalunk, ami

a gyartasi vagy anyagi eredetl hibak miatti id6 el6tti meghibasodasokra vonatkozik.

A szavatossagi id6 alatt a vasarlo koteles ahhoz a hivatalos beszallitohoz vagy
viszonteladéhoz fordulni, amelytdl a terméket megvasarolta, a vasarlast igazold
bizonylat bemutatdsaval a garanciaigény érvényesitése érdekében.

A viszonteladok kiterjesztett garanciat is biztosithatnak és kinalhatnak a végfelhasznalok

szamara. Tovabbi részletekért, kérjuk, keresse fel a vasarlas helyét.

A szavatossagi idd a vasarlast igazol6 bizonylaton feltlintetett napon veszi kezdetét.
A szavatossag csak az akkumulatortolté vasarldjara érvényes, és az nem ruhazhaté at.

Amennyiben felkinaljak az akkumulatortolt cseréjét, a jotallasi id6 az eredeti
akkumulatortolté vasarlasanak a napjatdl szamitando.
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islenska

Oryggisvidvorun

LESTU ALLAR ORYGGISUPPLYSINGAR OG LEIDBEININGAR ADUR EN VARAN
ER TEKIN [ NOTKUN. Ef peim er ekki fylgt getur pad valdid RAFLOSTI,
SPRENGINGU, ELDHATTU, MEIDSLUM, DAUDA eda EIGNASKADA.

Hannad til ad hlada 12V hefébundnar rafthlodur (WET, MF, SMF, CaCa, EFB, AGM
og GEL) og samhaeféar litium (litium og LiFePO4) rafhlédur eingdngu.

Fylgdu alltaf leidbeiningum framleidandans adur en hladid er. (Sumar litium og LiFePO4
rafhlédur henta ekki til hledslu).

Fyrir peer litiumgerdir sem henta skaltu ganga ur skugga um ad rafhladan sé samheef vid
14,5V hledsluspennu.

Ekki hlada litium rafhl6du med blysyrustillingum eda blysyru rafthl6édu a litiumstillingu.
Ekki hlada purrafhlodur eda rafthlédur sem ekki er haegt ad endurhlada.

Pad er haettulegt ad starfa nalaegt blysyrurafhlddu.

Tryggdu fullnaegjandi loftraestingu pvi ad gas sem myndast vid hledslu er hugsanlega
sprengifimt ef pvi er leyft ad safnast fyrir a lokudu svaedi.

Aldrei skal reykja eda hafa opinn eld eda neistaflug i grennd vid hledslutaekid eda
rafhléduna.

Ekki loka fyrir rafhl6duloka eda loftop.

Aldrei skal hlada frosna rafhl6du.

Ekki nota utandyra eda utsetja fyrir vokva.

Notadu adeins aukabunad sem fylgir med eda framleiddur er fyrir petta hledsluteeki
af GS Yuasa.

Fyrir hreinsun skal taka taekid ur sambandi.

Slokktu a taekinu adur en tengt er vid pad eda pad tekid ur sambandi vid rafhléduna.
Fordast skal notkun framlengingarsnuru.

Ekki nota ef teekid hefur fallid eda er skemmt.

Ekki nota ef snurur eru skemmdar.

Ekki taka hledslutaekid i sundur.

Born eiga ekki ad nota teekid.

Fjarlaegdu skartgripi eda adra malmhluti adur en pu medhondlar hledsluteekid eda
rafhléduna.

Aflgjafastilling hledsluteekisins er eingéngu honnud fyrir rafhlodur. Ekki fyrir Snnur teeki.

Pegar pu notar aflgjafastillingu skaltu fordast tengingu med 6fugri polun vid rafhléduna.
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Notkunarleidbeiningar

Ad tengja hledslutaekid vio rafhldduna pina

Tengdu alltaf hledslutaekid vid rafhléduna adur en pad er tengt vid rafmagn.
Ef rafhladan er ekki stadsett i 6kuteekinu:

Tengdu raudu leidslu hledsluteekisins vid jakveeda (+) pol rafhlédunnar.
Tengdu svortu leidslu hledsluteekisins vid neikvaeda(-) pol rafhlddunnar.

Ef rafhladan er stadsett i 6kutaekinu:

Hér ad nedan er leidarvisir, vinsamlegast skodadu notkunarleidbeiningar tkutaekisins
pins til ad fa upplysingar og vardandi verklagsreglur 6kuteekis pins.

Kannadu hvort 6kuteekid sé jardtengt med jakvaedum eda neikveedum haetti.

Ef neikveett jardtengd (algengast) - skaltu fyrst tengja raudu leidslu hledsluteekisins vio
jakvaeda (+) pol rafhléduna og tengja sidan svortu leidsluna & hledslutaekinu vid undirvagn
Okutaekisins fjarri eldsneytisleidslunni. (Eingdngu ef pad er ekki haegt ad f4 adgang

aod neikveedum pol)

Ef jakveett jardtengd - skaltu tengja fyrst svortu leidslu hledsluteekisins vid neikvaeda (-) pol
rafhldduna og tengja sidan raudu leidsluna & hledslutaekinu vid undirvagn 6kutaekisins fjarri
eldsneytisleidslunni. (Eingbngu ef pad er ekki haegt ad f4 adgang ad jakvaedum pal).

Pegar tengt er vid rafhléduna skaltu tengja hledslutaekid vio rafmagn.
Hledslutaekio fer sjalfkrafa i gang pegar rafmagn er tengt og kveikt & pvi.

(Athugadu: Ef LED bilunarvisirinn logar med raudu ljési skaltu athuga tengingarnar, par sem
liklegt er ad jakvaedu og neikvaedu leidslunum hafi verid snuid vid. Skoadu Bilanagreining
vardandi frekari upplysingar).

Ad aftengja rafhldduhledslutaekid fra rafhlodunni

Ef rafhladan er ekki stadsett i 6kuteekinu:

Slokktu & og taktu rafmagnskléna ar innstungunni og hinkradu i a.m.k. fimm minUtur adur
en pu aftengir hledsluleidslurnar.

Fjarlaegdu svortu leidsluna og svo raudu leidsluna.

Kannadu raflausnarstig ef haegt er. (Pad geeti purft ad fylla a med eimudu vatni eftir hledslu).

Ef rafhladan er stadsett i 6kuteekinu:

Slokktu & og taktu rafmagnsklona Ur innstungunni og hinkradu i a.m.k. fimm minatur &dur
en pu aftengir hledsluleidslurnar.

Fjarleegdu svortu leidsluna af rafhlédunni eda undirvagni 6kuteekisins.

Fjarleegdu leidsluna af undirvagni 6kuteekisins.

Fjarleegdu leidsluna af rafhlédunni.

Kannadu raflausnarstig ef haegt er. (bPad geeti purft ad fylla & med eimudu vatni eftir hledslu).
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Tvofold klemma med lykkjum

Hledslutaekid er med klemmum sem eru med lykkjum. Til ad breyta klemmunni i lykkju pa
skaltu fjarlaegja skrufuna. Endurtaktu ferlid i 6fugri rod til ad festa klemmuna aftur & (mynd 1).

1 — . o

Haeegt er ad nota lykkjurnar sem varanlega tengingu vid rafhléduna & medan hun er stadsett
i Okuteeki. baer settu ad vera tryggilega vardar og tengdar vid hledslutaekio pegar
tengistykkio er notad vio hledslu (mynd 2).

Ad velja rétta ADGERD fyrir rafhl6duna pina

Yitu & MODE (ADGERDPAR)-hnappinn til ad velja rétta hledslustillingu
fyrir rafhl6duna pina. Hledslutaekid mun sjalfkrafa muna fyrri stillingu.

e

° o
- A

begar Li adgerdin er valin, mun hledslutaekid sjalfkrafa skynja ad pad
sé tengt vid litiumjona eda LifePO4 rafhlddu.

Ef BMS-vorn rafhlédunnar hefur verid virkjud vegna lagspennu mun
hledsluteekid sjalfkrafa baeta upp fyrir pad til ad haegt sé ad hlada

rafhl6duna.
WET MF, SMF, EFB, CaCa, CaSh, SbSbh
AGM AGM
GEL GEL
Li Lithium-ion, LifePO4
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Ad velja rétt hledslustig

Til ad velja rétta hledslustillingu (A) skaltu skoda Ah einkunnina sem gefur ad lita
a rafhlédunni.

Finndu pessa Ah einkunn i téflunni hér ad nedan og notadu AMP-hnappinn & hledslutaekinu
til ad velja leidbeinandi A einkunn. pPar sem tvaer A einkunnir eru tilteekarmun haerri kosturinn
leida til hradari hledslutima.

YCXL12
Hledslustig 2A 8 A 12 A
Hledur | 2-60 Ah | 24-160 Ah | 36-240 Ah
, Ad AD Ad
Vighald 120Ah | 240Ah 360Ah

Val & aflgjafastillingu

Aflgjafastillingin er hénnud til ad endurheimta témar rafhléour sem hefobundin
snjallhledslutaeki eru 6fser um. Vio maelum ekki med pvi ad nota aflgjafastillingu
fyrir dnnur taeki.

e Ekki nota sem sjélfsteedan aflgjafa fyrir 6nnur 12V teeki.
e Ekki nota sem vidhaldsminni 6kuteekis (heetta & skemmdum & eldfimum ihlutum
0g & Okuteeki).

Haltu ADGERBDAR-hnappnum inni i prjar sekandur til ad velja aflgjafastillingu.
Pegar pad er valid skaltu yta & og halda inni ADGERDAR-hnappnum i prjar sekandur
aftur til ad slokkva & aflgjafastillingu.

Eftir ad pa hefur valid aflgjafastillingu, skaltu ekki leyfa tengingu med 6fugri pélun vio
rafhléduna par sem pad mun valda varanlegum skemmdum a hledsluteekinu.

= A

Aflgjafastilling valin
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Blysyruhledslu- og viohaldsferli (WET, AGM, GEL)

2)

3)

4)

5)

6)

7

8)

9)

1 2 3 3 5 6 7 8 9
Rafspenna - | N
(VOLT) MWNMH " ~— Yy
Straumur 'L
(AMPER) TR ‘ A
1) Krofusamkveemni - begar kveikt er & hledslutaekinu, kannar pad astand

rafhlddunnar til ad dkvarda hvort pad parfnast endurnyjunar. Medan a pessu ferli
stendur, profar pad innra vidnam og upphafsspennu rafhlédunnar til ad akvarda
hversu miklum hledslustraumi pad getur tekid vid, ef einhverjum.

Endurgleeding - Ef pad uppgoétvadist i upphaflega kréfusamraemisferlinu ad
rafhladan veeri i Iélegu astandi, mun einkaleyfisvarid endurglaedingarferli hefjast
sjalfkrafa. Medan & pessu ferli stendur eru haspennujéfnunarhledsla og
pulstoppendurnyjunarhledsla notadar til ad gera vio rafhléduna ef heegt er.
Uppsofnun blysulfatkristalla a innri veggjum rafhlédunnar er brotin nidur og pad jafnar
syrustyrk i rafhldduholfunum. A jéfnunarstiginu er notast vid 16 volt.

Ef rafhladan tekur ekki vid hledslustraumi sem er yfir 0,1 amper eftir 24 kist. pa mun
hledslutaekid ekki halda afram i neesta stig og bilunarljésid lysir samtimis pvi ad 25%,
50%, 75% og 100% LED-ljésin blikka i r6d. Ef petta gerist pa er rafhladan ekki lengur
notheef.

Réleg reesing - A pessu stigi er rafhladan hladin geetilega med pvi ad nota minna
atafl par til hin nger 11 voltum. Ef petta gerist ekki innan sex klukkustunda, mun
oryggistimameelisvornin stédva hledslu teekisins og bilunarljosid lysir samhlida pvi ad
25% LED-Ij6sid blikkar. petta pydir ad rafhladan er ekki lengur nothaef.
Bulkahledsla - A balkahledslustigi er notast vid valid hamarksutafl par til spenna
rafhlédunnar hefur nad 14.2V (GEL) / 14.5V (WET) / 14.8V (AGM). Ef petta gerist
ekki innan 20 klukkustunda, mun 6éryggistimameelisvérnin stddva hledslu
einingarinnar og bilunarljésin, 50% LED-lj6sid eda 75% LED-Ij6sido munu blikka eftir
pvi hver rafspennan er. betta er gert til ad stodva édahitahaekkun og pydir ad
rafhladan sé annadhvort énotheef eda sé komin ad lokum endingartima.

isog - A pessu stigi er notast vid stéduga spennu en dregid Ur hledslustraumnum til
ad tryggja ad rafhladan nai fullri hledslu an pess ad ofhlada sig.

Jofnun - A jéfnunarstiginu er rafhladan ofhladin geetilega til ad endurheimta fulla getu
hennar. Pegar hledsluteekio er i WET-ham pa gerist petta vid hverja hledslu. begar
pad er i AGM-ham eda GEL-ham gerist pad adeins ef spenna rafhlddunnar var undir
11 voltum pegar hledsluferlio hofst.

Greining - A greiningarstiginu er astand rafhlédunnar kannad, ad skrefum eitt til sex
loknum og ef rafhladan er fullhladin. Ef spennan laekkar of hratt medan a greiningu
stendur pydir pad ad rafhladan er liklega gollud og ad pad purfi ad skipta um hana,
petta er gefid til kynna med pvi ad greena LED-lj6sid fer ad blikka.

Flot - Heegt er ad tengja og hafa stédugt kveikt & hledsluteekinu til ad tryggja ad
rafhlédunni sé vel vid haldid og ad hdan haldist fullhladin. Flothamur heldur
rafhlédunni stoédugt vid 13,6 volt. Rafhladan er stodugt voktud a pessu stigi.

Vidhald - begar hledslutaekid er lengi i sambandi mun einingin stddugt vakta
rafhléduna og beita sérstakri pulshledslu med reglulegu millibili. Hledslu- og
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vidhaldsferlid ad ofan er endurtekid a 21 dags fresti. Badar adgerdir studla ad pvi ad
halda rafhlédunni fullhladinni og i dkjosanlegu astandi.

Litiumjona hledslu- og vidhaldsferli (litiumjéna og LiFePO4)

Rafspenna — N

v ([UNL—T" —

| Straumur [ OO0 . ~— "l
(avPer) || L g ks

1) Virkjun - Hledsluteekid sendir rafreent merki til ad virkja styrikerfi littumrafhlodunnar
(e. Battery Management System, BMS). Hledslutaekid mun p& greina spennu
rafhlédunnar og hefja hledslu ef taekid telur pad oheett. Ef ekki er haegt ad virkja BMS
pa verdur hledslulotan ekki hafin.

2) Robleg raesing - Hledur rafhléduna geetilega med pvi ad nota minna hledsluttafl par
til rafhladaspennan naer 11V. Ef spenna rafhlédunnar naer ekki 11V innan sex
klukkustunda, mun 6ryggistimameelisvornin stodva hledslu teekisins. pessi
oryggiseiginleiki kemur i veg fyrir hledslu & rafhlédu sem er a einhvern hatt skemmd
eda pegar innra skammbhlaup hefur ordid i rafhl6du.

3) Bulkahledsla - Notast vid haesta mogulega straumutafl innan pess hledsluhrada
(AMP) sem notandinn hefur valid, par til spenna rafhlédunnar nzer 14V. Ef spenna
rafhlédunnar naer ekki 14V innan 20 klukkustunda mun 6ryggistimamaelisvornin
stddva hledslu teekisins. bessi 6ryggiseiginleiki kemur i veg fyrir hledslu & rafhléou
sem er a einhvern hatt skemmd eda pegar innra skammhlaup hefur ordid i rafhlédu.

4) isog 1 - Notast vid 14 volta stdduga spennu en dregur Gr hledsluttaflsspennu til ad
tryggja ad rafhladan sé hladin upp ad u.p.b. 90% hledslugetu. betta tryggir ad
yfirhledsla eigi sér ekki stad. Ef hledslutiminn & pessu stigi fer yfir 20 klukkustundir,
eda hledsluteekid skynjar hitavandamal eda lagan hledslumotteekileika, mun
hledslutaekid fara yfir & isog 2 stigid.

5) Isog 2 - Haekkar stéduga spennu i 14,5V samhlida pvi ad dregid er ar
hledsludtaflsspennu. bPannig er rafhladan hladin ad fullu &n pess ad yfirhlada hana.
Ef hledslutiminn & pessu stigi fer yfir 20 klukkustundir, eda hledsluteekio skynjar
hitavandamal eda lagan hledsluméttaekileika, mun hledsluteekio fara yfir &
fullhledslustigid.

6) Fullhledsla - begar rafhladan er fullhladin, mun LED-lj6sid fyrir fulla hledslu lysa.
Hledsluuttakid stddvast og fer i greiningarham.

7) Greining - Vid greiningu mun hledslutsekid vakta hledslustig rafhlédunnar og
endurvirkja hledsluutaflid ef spenna pess fer nidur fyrir 12,9V. Hledslutaekid verdur
afram i pessari stillingu @ medan pad er tengt til ad tryggja ad rafhladan sé fullhladin
og tilbdin til notkunar pegar hun er i geymslu.
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LED vidvaranavisar

] LED
[C)
- R x| x| 8 M 2 . .

Lysing in =) in =4 = s

~ n N a S <

(%]

ECO stilling - orkusparandi
(engin rafhlada tengd) X X X X X F F X
Ridstraumur & - engin
rafhlada X X X X | X| v | v |X
tengt / greindist
Sjalfvirkur . Radflass X | v v | X
endurgleedingarhamur
Roleg reesing i hledslu F X X X | X | v v | X
Bulkahledsla <13,0V VIF X[ X |X| VY ]|VY|X \ KVEIKT
Bulkahledsla >13,0V vIivI|FE|lx|x|v|v|x X | SLOKKT
isogshledsla VIV | Y| F|X]|Y]|Y]|X F Glampar
Jofnunarhledsla VIV I Y| FI|X| Y|V ]|X B Blikkandi
Flothledsa (blysyra) vivivivivivly
Fullhladia (eingdngu litium) X
Flotgreining (athugun &
stodu blysyrusulfata vI v |v I|vY I|F| Vv | VY |X
mistokst)
Sjélfvirkur
endurgleedingarhamur - Radflass X | v v |V
Mistokst
Roleg’ reesing i hledslu - E v E X | x| v v | E
rann Gt & tima
Bulkahledsla - rann Ut & tima
<13,0V v F X X X v v F
Bulkahledsla - rann ut & tima

v v v v
>13,0V FlXx X F
Ofug polun i uttaki / X X X X X | v v | v
skammbhlaup
Sulfatmyndun / bilun ut af
skammbhlaupi i rafhlédu F F F F|X| Vv | Vv |V
<11,8V
Ofhitunarvorn X X X X X F
Aflgjafastilling er ofhladin X X X X x| v v | B
<9,0vV

Urreedaleit

Tegundir Visar Liklegar Tillaga ad lausn

vandamaéla skyringar

Hledsluteekio | Engir visar lysa. | Ekkert rafmagn. | Athugadu snurutengingar

virkar ekki og gakktu ar skugga um
ao kveikt sé & rafmagni
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Enginn LED bilunarvisir | Skammhlaup Athugadu jafnstraum mili
jafnstliaumur lysir. i attaki. hledslutzekis og rafhlédu
i attaki .
teekisins Rafhlada tengd gg gi::::t’ sukr asr:]?nghgllgul:)m
me 6 ofugum sé til stadar.
polum.
Athugadu hvort
krokodilaklemmurnar hafi
dottid af rafhlédunni.
Gakktu Ur skugga um ad
krokédilaklemmurnar/lykkjurnar
séu tengdar vid réttan pol.
Enginn LED bilunarvisir | Rafhladan mjdg | Kannadu astand rafhlédunnar,

hledslustrau
mur

er A og
hledsluprésentu
LED-stikan
glampar.

sulfétud.

Kjarni rafhl6du
er skemmduir.

aldur o.s.frv.
Skipta geeti purft um rafhlédu.

Athugadu getu rafhlédunnar.

Enginn

LED bilunarvisir

Rafhloduvarnars

Faerdu rafhl6du og hledsluteeki

hledslustrau | glampar tilling vegna . )
mur snogglega. ofhitnunar. a kaldari stad.
Athugadu hledslutaekid.
Fullhladin / LED bilunarvisir | Rafhladan Athugadu ad gerod
fliétandi lj6s | glampar. er of stor fyrir hledsluteekisins passi vid gerd
kviknar ekki | Hledsluprésentu | hledslustillingu rafhlédunnar.
eda LED-stikan rafhlédunnar
fullhladio glampar eda 0g hin heett Ekki er haegt ad hlada rafhléou
LED-lj6sio er A hledslu eda og verdur pvi ad skipta um
glampar rafhladan hana.
er orlitio
sulfotud. Valid hledslustig getur verid
of lat. Slokktu og kveiktu
a hledsluteekinu og reyndu
haerra hledslustig ad pvi
tilskildu ad pad fari ekki yfir
hamarkshledslumork
rafhlédunnar.
Vidhald

Hledslutaekid er vidhaldsfritt. Ef rafmagnssnuran er skemmd mé ekki nota hledsluteekid.
Kassann skal prifa reglulega. Hledslutaekid aetti ad vera aftengt rafmagninu a medan pad

er prifid.
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Teeknilysing og eiginleikar

Tegundarnumer YCXL12
Gero Snijall
Inntaksspennusvid 200-240 Vac
Inntakstidni 50/60 Hz
Uttak 2/8/12A @ 12V
Spenna vid raesingu 2V
Geta rafhlodu 2-240 Ah
LFP - 145V
Hledsluspenna GEL-141V
AGM - 148V
WET - 145V
Flotspenna 13,6V
Steerd (L x B x H) mm 220 x 100 x 58
bPyngd 1,54 kg
: CE, EMC, UKCA,
Sampykktir RoOHS
Notkunarhitastig -10til 40 °C
Geymsluhitastig -251il 85 °C
Rakastig vid notkun 90% h(?qn;arrﬁ:(a)lkastlg
IP-kvoroun P44

Innbyggd keelivifta
Pegar haesta Uttakshledslustig er valid, er fer innbyggda vifta hledslutaekisins sjalfkrafa af
stad. Ef porf krefur er haegt ad slokkva & viftunni med pvi ad skipta yfir i lsegra hledsluittak.

Sjalfvirk rafhlédugreining og hledsla
Hledslutaekid mun meta astand rafhlédunnar. Sidan, allt eftir &standi, mun pad sjalfkrafa
velja annad hvort endurnyjunar- eda hledslufasa.

Aukin endurnyjun rafhlédunnar — einkaleyfisvarin endurnyjunartaekni fyrir rafhlédur
Hledslutaekio er med fullsjalfvirka endurnyjunartaekni sem felur i sér haspennujéfnun

og endurnyjun hamarkspuls til ad gera vido mjog sulfatadar rafhlédur. betta fer sjalfkrafa

af stad ef innra vionam rafhlddunnar gefur til kynna ad pad sé naudsynlegt.

Hledsla og vidhald — sjalfvirkt vidhald

Pegar rafhlada er fullhladin skiptir hledsluteekio sjalfkrafa yfir i aframhaldandi
vidhaldsstillingu. Taekid fylgist med spennu rafhlédunnar og heldur henni i besta
hledsluastandi. Haegt er ad skilja hledslutaekid eftir &n eftirlits & medan pad er
tengt vid rafhlédu og er tilvalio fyrir arstidabundna geymsilu.

Vorn gegn skammhlaupi og 6fugri p6lun
Hledslutaekid er hannad til ad verja gegn skammhlaupi eda ad tengt sé med 6fugri pélun.
Ef verdur vart vio mun teekid sjalfkrafa slokkva a sér til ad koma i veg fyrir skemmdir.

Aldrei ofhlada rafhl6duna
Hledslutaekid mun koma i veg fyrir ofhledslu.
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pPykkar snurur og tvofold klemma
Endingargddar snarur fylgja med. Nystarleg hénnun med klemmu og lykkjum pydir ad adeins
parf eitt sndrusett.

Hitastigs- og 6ryggisvorn
Innri ofhitnun, timameaelir, 6fug p6lun og skammhlaupsvérn.

Vistveen stilling

petta hledsluteeki er med innbyggda rafras sem notar mjég litla orku. Ef rafmagn er tengt og
rafhladan eru aftengd mun hledsluteekio sjalfkrafa fara i vistveena stillingu eftir 30 sekdndur.
| pessari stillingu er orkunotkun minni en 0,36W sem er samtals 0,01kWh & dag.

Ef rafmagn er tengt og rafhladan er tengd, pegar rafhladan er fullhladin og & vidhaldsstigi,
er heildarorkunotkun um 0,03kWh & dag.

LED-lj6sio glampar greenn til ad gefa til kynna ad vistvaen stilling sé a.

Upplysingar um férgun og a4byrgod

WEEE merking (férgun)

Allar GS Yuasa vorur sendar fra 13. 4gust 2005 sem falla undir WEEE-
reglurnar eru i samraemi vid WEEE-merkingarkrofuna. Slikar vorur eru
merktar med WEEE-takninu (synt hér til haegri) i samraemi vid Evropustadal
EN50419.

Oll gomul rafteeki méa endurvinna. Vinsamlegast ekki henda neinum rafbnadi
»p-m.t. peim sem eru merktir med pessu takni“ i ruslid.

Upplysingar fyrir vidskiptavini

Taknid & vorunni eda umbudum hennar gefur til kynna ad pessari voru megi ekki
farga med 60ru heimilissorpi. bess i stad er pad a pina abyrgd ad farga
bunadinum pinum med pvi ad afhenda hann a par til gerda séfnunarstadi til
endurvinnslu & raf- og rafeindabunadi. Fyrir frekari upplysingar um hvar pu getur
skilad argangi til endurvinnslu, vinsamlegast hafdu samband vid sveitarfélagid
eda pann stad sem pu keyptir voruna.

Abyrgod

pessi vara er tryggd gegn 6timabeerri bilun vegna framleidslu- eda efnisgalla
i tvd ar frd kaupdegi. Innan abyrgdartimabilsins verdur vidskiptavinurinn

ad hafa samband vid vidurkenndan birgja eda séluadila par sem varan var
keypt med sénnun fyrir kaupum svo afgreida megi abyrgdarkroéfuna

Soéluadilar geta bodid upp a aukaabyrgd til endanotenda. Vinsamlegast haféu
samband vid verslunina pina vardandi frekari upplysingar.

Abyrgdartimabilid hefst & peim degi sem syndur er & kvittuninni. Abyrgdin gildir
adeins fyrir kaupanda hledsluteekisins og er ekki framseljanleg.

Ef bodid er upp & nytt meeliteeki p4 mun &byrgdartimabilid vara frd kaupdegi
hledsluteekisins.
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Gaeilge

Rabhadh sabhailteachta
LEIGH AN FHAISNEIS AGUS NA TREORACHA MAIDIR LE SABHAILTEACHT GO LEIR
ROIMH USAID A BHAINT AS AN TAIRGE SEO. D’fhéadfadh TURRAING LEICTREACH,
PLEASCADH, DOITEAN, GORTU, BAS NO DAMAISTE DO MHAOIN tarld mura leantar
iad sin ar bhealach ceart.

Ceaptha chun gnathbhatairi luaidhe-aigéadacha 12V (WET, MF, SMF, CaCa, EFB, AGM
agus GEL) agus batairi litiam comhoiriunacha (litiam-ian agus LiFePO4) a luchtu
amhain.

Féach an fhaisnéis i gconai ar mholtai monardra an bhataire roimh luchtd. (Nil roinnt
batairi litiam-iain na LiFePO4 oiriunach le luchtu).

Maidir le cinealacha litiam oiriinacha, cinntigh go bhfuil an bataire comhoiriunach

le Voltas ar lucht 14.5V.

Na luchtaigh bataire litiam le socruithe luaidhe-aigéadacha n6 bataire luaidhe-aigéadach
ar shocru litiam.

Na luchtaigh batairi cille tirime né neamh-in-athluchtaithe.

Is guaiseach oibriu in aice le bataire luaidhe-aigéadach.

Cinntigh go bhfuil aerail imleor ann mar go bhféadfadh gas a ghintear le linn luchtu

a bheith pléascach ma cheadaitear do carnadh i limistéar dunta.

Na caith tobac na na lig lasracha na spréacha in aice leis an luchtaire n6 bataire riamh.
Na cuir bac ar chomhla an bhataire n6 ar phoirt an ghaothaire.

Na luchtaigh bataire ata reoite riamh.

Seachain Usaid lasmuigh agus nochtadh do leachtanna.

Na husaid ach gabhalais a sholathraitear leis an luchtaire né a mhonaraigh GS Yuasa
don luchtaire seo.

Diphlugail én bpriomhlionra cumhachta roimh ghlanadh cothabhala.

Cas as an priomhlionra roimh cheangail a dhéanamh né a bhriseadh leis an luchtaire.
Na husaid le cabla sinteach.

Na hoibrigh ma ligtear € a thitim n6 ma dhéantar damaiste do ar bhealach ar bith.

Na husaid ma dhéantar damaiste do chablai ar bith.

Na dichoimeail an luchtaire.

Ni le husaid ag leanai.

Bain seodra n6 earrai miotail pearsanta roimh an luchtaire né an bataire a laimhseail.

Ta modh solathair cumhachta an luchtaire ceaptha le haghaidh batairi amhain. Na hiséid
le haghaidh aon chuspdir eile.

Agus modh solathair cumhachta & Usaid, na lig ceangal malartaithe polaraiochta
le teirminéil an bhataire.
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Treoracha maidir le huséid
An luchtaire a cheangal le do bhataire

Ceangail do luchtaire leis an luchtaire i gcénai roimh cheangal leis an bpriomhlionra
cumhachta é.

Ma ta an bataire taobh amuigh den fheithicil:

Ceangail an seolan dearg 6n luchtaire leis an teirminéal dearfach den bhataire (+) .
Ceangail an seolan dubh 6n luchtaire le an teirminéal ditltach den bhataire (-).

M4 ta an bataire istigh san fheithicil:

Is treoir é seo thios, féach lamhleabhar uinéara d’fheithicle chun faisnéis agus nésanna
imeachta a fhail maidir le d’fheithicil faoi leith.

Socraigh an bhfuil an fheithicil talmhaithe go dearfach n6 go diultach.

M4 t4 si talmhaithe go diultach (is coitianta) - Ceangail an seolan dearg 6n luchtaire ar dtis
leis an teirminéal dearfach (+) den bhataire agus ina dhiaidh sin, ceangail an seoldn dubh
0 sheolan an luchtaire le fonnadh na feithicle agus i bhfad i gcéin én line bhreosla. (Mura
bhfuil rochtain ar an teirminéal didltach indéanta)

Ma t& si talmhaithe go dearfach - Ceangail an seolan dubh 6n luchtaire ar dtus leis

an teirminéal ditltach (-) den bhataire agus ina dhiaidh sin, ceangail an seolan dearg 6n
luchtaire le fonnadh na feithicle agus i bhfad i gcéin én line bhreosla. (Mura bhfuil rochtain
ar an teirminéal dearfach indéanta)

Agus é ceangailte leis an luchtaire, ceangail an luchtaire leis an bpriomhlionra cumhachta.

Tosoéidh an luchtaire go huathoibrioch nuair a bheidh cumhacht an phriomhlionra ceangailte
agus casta air.

(Tabhair faoi deara: Ma t4 an tascaire lochtanna LED ag soilsit i ndath dearg, seicedil
do cheangail mar is décha go bhfuil an seolan dearfach agus an seolan didltach malartaithe.
Féach Fabhtcheartl chun tuilleadh faisnéise a fhail).

An luchtaire bataire a dhicheangal 6n luchtaire

Ma ta an bataire taobh amuigh den fheithicil:

Cas AS agus bain soicéad cumhachta an phriomhlionra as an asraon agus fan ar feadh cuig
ndéiméad ar a laghad roimh na seolain luchtaithe a dhicheangal.

Bain an seolan dubh agus an seolan dearg ina dhiaidh sin.

Seiceail na leibhéil leictrilite més féidir. (Ta seans ann go mbeidh barrlionadh le huisce
driogtha de dhith tar éis luchtu).

Ma ta an bataire istigh san fheithicil:

Cas AS agus bain soicéad cumhachta an phriomhlionra as an asraon agus fan ar feadh cuig
néiméad ar a laghad roimh na seoldin luchtaithe a dhicheangal.

Bain an seolan dubh as an luchtaire n6 as fonnadh na feithicle.

Bain an seolan 6 fhonnadh na feithicle.

Bain an seolan as an luchtaire.

Seiceail na leibhéil leictrilite mas féidir. (Ta seans ann go mbeidh barrlionadh le huisce
driogtha de dhith tar éis luchta).
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Déchlampai a athru go suilini

Solathraitear clampai leis an luchtaire a bhfuil stilini comhthaite iontu. Chun an clampa
a athru ina shuilin, bain an scritl coinneéla agus an leicneéan go direach. Chun na clampai
a athcheangal, lean an proiseas seo san ord contrartha (iomha 1).

Is féidir na suilini a Usaid le haghaidh ceangal buan le bataire nuair ata sé feistithe
i bhfeithicil. Ba chair iad a chur go daingean as an mbealach agus ceangalilte leis
an luchtaire nuair a bhionn an phlocéid cheangail a hiséid nuair a bhionn ga

le luchtd (iomha 2).

An MODH ceart do do chineal bataire aroghnu

Bruigh an cnaipe MODE chun an modh luchtaithe ceart a roghna
do do chinedl bataire. Cuimhneoidh an luchtaithe ar an socru roimhe
seo go huathoibrioch.

Nuair a roghnaitear modh Li, braithfidh an luchtaire go huathoibrioch
go bhfuil sé ceangailte le bataire litiam-iain né LifePOA4.

Méa ta cosaint BMS an bhataire tionscanta de dheasca Voltas iseal,
déanfaidh an luchtaire é sin a chuiteamh go huathoibrioch chun
go mbeidh an bataire in ann luchtu.

WET MF, SMF, EFB, CaCa, CaSh, SbSbh
AGM AGM

GEL GEL

Li Litiam-ian, LifePO4
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An réta luchtaithe ceart a roghna

Chun an socru luchtaithe ceart (A) a roghnu, féach an ratail Ah a thaispeantar ar lipéad
an bhataire.

Aimsigh an ratail Ah seo sa tabla thios agus Usdéid an cnaipe AMP ar an luchtaire chun
an ratéil A molta a roghnu. Sa chas ina bhfuil dha ratéil A ar fail, beidh am luchtaithe nios
tapula leis an rogha nios airde.

YCXL12
Rata
luchtaithe 2A 8A 12A
Luchtu 2-60Ah 24-160Ah 36-240Ah

Cothabhail Suas le 120Ah | Suas le 240Ah Suas le 360Ah

Modh solathair cumhachta a roghnu

Ta modh an tsolathair chumhachta ceaptha chun batairi ré-diluchtaithe a athshlana, leibhéil
a bheadh ré-iseal le go n-aithneodh an fheidhm luchtaire cliste iad. Ni mholaimid modh
solathair cumhachta a Usaid le haghaidh aon chuspoair eile.

¢ N& husaid mar sholathar cumhachta neamhspleach le haghaidh gléasanna eile 12V.
¢ N& husaid mar choinnedlai cuimhne feithicle (ta baol ann go ndéanfai damaiste
do chomhphdirteanna piriteicnitla agus damaiste don fheithicil).

Bruigh agus coinnigh an cnaipe MODE ar feadh tri shoicind chun an modh solathair
cumhachta a roghnu.

Agus é roghnaithe, braigh agus coinnigh an cnaipe MODE ar feadh tri soicind aris chun
modh solathair cumhachta a chasadh as.

Tar éis modh solathair cumhachta a roghnu, né lig ceangal malartaithe polaraiochta
le teirminéil an bhataire mar déanfaidh sé damaiste buan don luchtaire.

Modh solathair cumhachta

= AR roghnaithe
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Proiseas luchtaithe agus cothabhala luaidhe-aigéadaigh (WET, AGM, GEL)

1 2 3 4 5 6 7 8 9

Voltas o L -~
(VOLTANNA) _f.\‘M\W'\‘— ] \__ prpe——

Sruth :
aivpy AR ‘

A

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7

8)

Cailiocht - Nuair a bhionn an luchtaire casta air, seicealann sé riocht an chadhnra
chun a fhéil amach an gé é a athriochta. | rith an phraéisis, tastailtear an coisceas
inmheanach agus an voltas tosaigh chun a fhail amach cé mhéad sruth luchta a
nglacfaidh sé leis, méas cui.

Athnuachan - M4 bhraith an chailiocht thosaigh go raibh drochbhail ar an gcadhnra,
cuirfear ts go huathoibrioch leis an bproiseas athnuachana paitinnithe. I rith an
phradisis seo, Usaidtear lucht cuitimh ardvoltais agus lucht athriochtaithe buaicbhige
chun an cadhnra a dheisit mas féidir. Brisfear sios carnadh criostail sulfait luaidhe ar
phlatai inmhe&nacha an chadhnra agus cothromaéfar an tilichan aigéid i gcealla an
chadhnra. Oibrionn an chéim chuitimh ag 16 Volta.

Mura nglacfaidh an cadhnra le sruth luchta de nios mé na 0.1 Aimp i ndiaidh 24 uair
an chloig, ni leanfaidh an luchtaire ar aghaidh go dti an chéad chéim eile agus
soilseoidh LED an fhabht fad is a bheidh na LEDanna 25%, 50%, 75% agus 100%
ag splancadh ar bhonn seicheamhach. M& tharlaionn sé sin, ni bheidh an cadhnra
inaséidte nios mo.

TosU bog - | rith na céime seo, luchtaitear an cadhnra tri Gsaid a bhaint as aschur
laghdaithe go dti go sroichtear 11 Volta. Mura dtarlaionn sé seo laistigh de shé uair
an chloig, cuirfidh cosaint an uaineadéra sabhdilteachta stop le luchtl an aonaid
agus soilseofar LED an fhabht fad is a bheidh an LED 25% ag splancadh. Ciallaionn
sé sin nach bhfuil an cadhnra intsaidte nios mo.

Bulcluchtu - I rith na céime bulcluchtaithe Gséaidtear an t-aschur luchtaithe
roghnaithe uasta go dti go sroicheann voltas an chadhnra 14.2V (GEL) / 14.5V
(WET) / 14.8V (AGM). Mura dtarlaionn sé seo laistigh de 20 uair an chloig, cuirfidh
cosaint an uaineadora sabhdilteachta stop le luchtli an aonaid agus splancfaidh LED
an fhabht, an LED 50% né an LED 75% ag brath ar voltas an chadhnra. Tarlaionn sé
seo chun stop a chur le himoibrit teirmeach 6 smacht agus ciallaionn sé nach bhfuil
an cadhnra indsaidte né go bhfuil sé gar do dheireadh a ré feidhme.

lonsu - | rith na céime seo Uséidtear voltas seasmhach fad is at4 an sruth luchtaithe
a laghdu d’fhonn a chinntiu go luchtaitear an cadhnra go hiomlan gan réluchtu a
dhéanamh.

Cuiteamh - I rith na céime cuitimh roluchtaitear an cadhnra go curamach chun a
acmhainn iomlan a aischur. Nuair ata an luchtaire sa mhod WET tarlaionn sé seo i
rith gach luchta. Nuair atéa sé sa mhod AGM n6 GEL ni tharlaionn sé ach amhain ma
bhi voltas an chadhnra faoi 11 Volta nuair a cuireadh tUs leis an bproéiseas luchtaithe.
Anailis - | rith na céime anailise seiceailtear riocht an chadhnra i ndiaidh céim a
haon go dti céim a sé a chur i gcrich agus nuair ata an cadhnra lanluchtaithe. Ma
laghdaionn an voltas rothapa i rith na hanailise, seans go bhfuil an cadhnra fabhtach
agus gur cheart cadhnra nua a fhail; beidh an LED lan glas ag splancadh més é sin
ata i gceist.

Coinneail - Is féidir an luchtaire a nascadh agus a chasadh air go leaninach d’fhonn
a chinntit go bhfuil an cadhnra i ndea-riocht agus lanluchtaithe i gcénai. Cinnteoidh
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9)

an mad coinneala go gcoimeadfar an cadhnra ag 13.6 Volta go seasmhach. Déantar
monatoireacht leandnach ar an gcadhnra i rith na céime seo.

Cothabhail - Nuair a bhionn an luchtaire nasctha le haghaidh tréimhse fhada ama,
déanfaidh an t-aonad monatoéireacht seasta ar an gcadhnra agus cuirfear lucht bige
speisialta i bhfeidhm ag eatraimh rialta. Gach 21 14, cuirfear an proiseas luchtaithe
agus cothabhala at4 mionsonraithe thuas i gcrich. Cabhraionn an da ghniomhaiocht
leis an gcadhnra a choinneail lanluchtaithe agus i ndea-riocht.

Préiseas luchtaithe agus cothabhdla ian litiam (ian litiam agus LiFePO4)

Voltas Um || P ——
(VOLTANNA) | || L — |

sruth |rp .

(AIMP)

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7

Gniomhachtu - Seolann an luchtaire comhartha leictreonach chun an coras
bainistiochta cadhnra litiam (BMS) a chasadh air. Ansin braithfidh an luchtaire voltas
an chadhnra agus cuirfear tas leis an luchti mé ta sé sabhailte. Mura féidir an BMS a
ghniomhachtd, ni thosoidh an timthriall luchtaithe.

Tosu Bog - Luchtaitear an cadhnra go deas réidh tri aschur luchtaithe laghdaithe go
dti go sroicheann voltas an chadhnra 11V. Mura sroicheann voltas an chadhnra 11V
laistigh de shé uair an chloig, cuirfidh cosaint an uaineaddéra sabhailteachta stop le
luchtd an aonaid. Coisceann an ghné sabhailteachta seo cadhnra a luchta a bhfuil
damaiste déanta dé no a bhfuil gearrchiorcad cille inmheanai aige.

Bulcluchtl - Usdidtear an t-aschur srutha uasta laistigh den rata luchtaithe (AMP)
roghnaithe ag an Gsaideoir go dti go sroicheann voltas an chadhnra 14V. Mura
sroicheann voltas an chadhnra 14V laistigh de 20 uair an chloig, cuirfidh cosaint an
uaineaddra sabhailteachta stop le luchtd an aonaid. Coisceann an ghné
sébhailteachta seo cadhnra a luchtt a bhfuil damaiste déanta d6 né a bhfuil
gearrchiorcad cille inmheéanai aige.

lonsu 1 - Uséidtear voltas seasmhach de 14V fad is ata an sruth aschuir luchtaithe &
laghdu d’fhonn a chinntiu go bhfuil an cadhnra luchtaithe go dti thart ar 90% da
acmhainn. Cinntionn sé seo nach mbionn sé roluchtaithe. M& sharaionn an t-am
luchtaithe 20 uair an chloig i rith na céime seo n6 ma bhraitheann an luchtaire
fadhbanna teirmeacha n6 glacadh iseal luchta, leanfaidh an luchtaire ar aghaidh
chuig céim lonsu 2.

lonsu 2 - Ardaitear an voltas seasmhach go dti 14.5V fad is ata an sruth aschuir
luchtaithe a laghdu. Ciallaionn sé sin go ndéanfar an cadhnra a lanluchtd gan
réluchtd a dhéanamh. M4 shéaraionn an t-am luchtaithe 20 uair an chloig i rith na
céime seo n6 ma bhraitheann an luchtaire fadhbanna teirmeacha n6 glacadh iseal
luchta, leanfaidh an luchtaire ar aghaidh chuig an gcéim Lan.

Lan - Nuair a bhionn an cadhnra lanluchtaithe, soilseofar an LED lanluchtaithe glas.
Cuirfear stop le haschur an luchtaire agus cuirfear tas leis an méd Anailise.

Anailis - | rith na hanailise, déanfaidh an luchtaire faireachan ar leibhéal an
chadhnra agus athghniomhachto6idh sé an t-aschur luchtaithe ma thiteann an voltas
faoi 12.9V. Fanfaidh an luchtaire sa mhéd seo fad is ata sé nasctha d’fhonn a
chinntiti go bhfuil an cadhnra lanluchtaithe agus réidh le hasaid nuair ata sé a storail.
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Téascairi rabhaidh LED

[ LED
cur si 2 »| x| 8 8| s
ur sios 2l 8| 2| 8 E 2| 2 .
Maéd ECO - coigilteach ar
fhuinneamh X X X X X F F X
(nil aon chadhnra nasctha)
Cumhacht SA - nil aon
cadhnra X X X X | x| Vv v | X
nasctha / braite
. Splanc
v v
Méd Uathathnuachana Sheicheamhach X X
Luchtl Tosu Bog F X X X | X| v | v |X
Bulcluchtt <13.0V v F X X | X | ¥ v | X
Bulcluchtd >13.0V v | v F X | x| Vv v | X
Luchtd lonsuite VIV | Y | F|X|Y ]|V |X AR SIUL
Lucht( Cuitimh Y| Y | Y| F | X]| Y |Y X CASTA AS
Luchtd Snamhéin (luaidhe-
aigéad) viviviviv|iv]|v
Lanluchtaithe (litiam X
amhain) Ag splancadh
Anailis Snamhain (theip ar
sheicedil na sulfaite luaidhe- | v | v | v | ¥ | F | ¥ | ¥ | X
aigéadaigh) Ag caochadh
. Splanc
- v v v
Uathathnuachan - Teipthe sheicheamhach X
Lucht Tosu Bog - Am Istigh | F v F X | X| Y | Y |F
Bulcluchtt - Am Istigh
<13.0V v F X X X v v F
Bulcluchtd - Am Istigh
~13.0V v | v F X | x| v | v |F
A|S|omp<_augh Polaraiocht / X X X X | x| v v | v
Gearrchiorcad
Sulfaitia / Cill
Ghearrchiorcadta teipthe F F F F | X | VY | v |V
<11.8V
Cosaint Rétheochta X X X X | x| Vv v | F
Ta an Modh Solathair
. v v
Cumhachta rélédailte <9.0V X X X X X B
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Fabhtcheartu

Cinedlacha | Tésc Cuiseanna Réiteach molta
fadhbanna féideartha
Ni oibrionn Nil aon soilse Nil priomhlionra | Seiceail ceangalil
an luchtaire | tscaire casta cumhachta ann. | an phriomhlionra agus cinntigh
air. go bhfuil an chumhacht
casta AIR
Nil aon Ta tascaire T4 an t-aschur Seiceail an ceangal DC idir
aschur DC lochtanna gearrchiorcadta. | an luchtaire agus an bataire
ag an LED AIR. agus cinntigh nach bhfuil
luchtaire Ceangal siad gearrchiorcadta.
malartaithe
polaraiochta leis | Seicedil nach bhfuil na faiscini
an luchtaire crogaill tar éis titim as an
luchtaire.
Seiceail go bhfuil na faiscini
crogaill / suilini ceangailte leis
an bpolaraiocht cheart.
Nil sruth Ta& tascaire Té& an bataire Seiceail bail ar an luchtaire,
luchtaithe lochtanna LED | sulfaitithe aois etc.
ann AIR agus ta go dona.
an barra D'fhéadfadh go mbeadh ga leis
céatadan Té& cill damaiste | an luchtaire a athsholathar.
luchtaithe LED | sa bhataire.
ag splancadh né Seiceail toilleadh an bhataire.
ag caochadh
i seicheamh.
Nil sruth Ta tascaire Modh cosanta Bog an bataire agus an luchtaire
luchtaithe lochtanna LED | ar rthéamh chuig timpeallacht nios fuaire.
ann ag splancadh go
tapa. Seiceail luchtaire an bhataire.
Ni castar air | Ta tascaire T4 toilleadh Seiceail go bhfuil sonraiocht
solas iomlan/ | lochtanna LED | bataire r6-mhér | an bhataire ag teacht le toilleadh
snamhain n6 | ag splancadh. le socru an bhataire
LED iomlan | T4 an barra luchtaithe
ag splancadh | céatadan an bhataire agus | Ni féidir an bataire a luchtl agus

luchtaithe LED
ag splancadh
noé ta sé AIR.

ta an t-am istigh
ann no ta an
bataire beagéan
sulfaitithe.

ni moér é a athsholathar.

T4 seans ann go bhfuil an rata
luchtaithe ata roghnaithe
ré-iseal. Cas as agus air an
luchtaire agus bain triail as
socry rata luchtaithe nios airde,
ar an gcoinnioll nach saraionn
sé an uasteorainn luchtaithe
do do bhataire.
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Cothabhail
Ni g& cothabhail a dhéanamh ar an luchtaire. Ma dhéantar damaiste don chorda cumhachta,

ni mér gan an luchtaire a Usaid. Ba choir an cés a ghlanadh 6 am go ham. Ba cheart
an luchtaire a dhicheangal 6n gcumhacht agus é & ghlanadh.

Sonraiocht agus gnéithe teicnitla

Uimhir an Mhuanla YCXL12
Cinedl Cliste
Raon Voltas ionchuir 200-240Vac
Miniciocht ionchuir 50/60Hz
Aschur 2/ 8/ 12A @ 12V
Voltas Tosaithe 2V
Toilleadh bataire 2-240Ah
LFP - 14.5V
GEL - 14.1V
Voltas luchta AGM - 14.8V
WET - 14.5V
Voltas Snamhain 13.6V
Méid (L x W x H) mm 220 x 100 x 58
Meéachan 1.54kg
Faomhadh CE, EMC, UKCA, RoHS
Teocht oibritichain -10 go 40°C
Teocht stérala -25 go 85°C
Raon taise oibritichain 90% RH uasta
Ratail IP IP44

Fean fuaraithe comhthéite

Nuair a roghnaitear an t-aschur luchtaithe is airde, cuirtear fean comhthaite an luchtaire
i ngniomh go huathoibrioch le haghaidh fuart gniomhach. Mas g4, is féidir an fean

a chasadh as tri athrd chuig aschur Aimp nios isle.

Diagnéis agus luchtd an bhataire go huathoibrioch
Déanfaidh an luchtaire bail ar an luchtaire a mheas. Ansin, ag brath ar an toradh, roghnéidh
sé go huathoibrioch an chéim athnuachana no6 luchtaithe de réir mar is ga.

Céim fheabhsaithe athnuachana bataire — teicneolaiocht phaitinnithe athnuachana
batairi

Ta teicneolaiocht athnuachana lan-uathoibrioch ag an luchtaire, cuimsionn sé seo

cuiteamh ardvoltais agus athchairit bige buaice chun batairi até sulfaitithe go trom a dheisiu.
Tionscnaitear é seo go huathoibrioch mé léirionn coisceas inmheanach an bhataire go bhfuil
ga leis.

Luchtaigh agus coinnigh - coinneail uathoibrioch

Nuair a bhionn bataire lanluchtaithe, aistrionn an luchtaire go huathoibrioch go modh
coinneala ar bhonn leantnach. Déanann sé seo monatGireacht ar Voltas an bhataire agus
coinnionn sé ag an staid optamach luchtaithe €. Is féidir an luchtaire a fhagail gan duine ina
bhun agus é ceangailte le bataire agus ta sé oiriinach do stérail shéasurach batairi.
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Cosaint in aghaidh gearrchiorcad agus malartu polaraiochta
Ta an luchtaire ceaptha chun cosaint in aghaidh gearrchiorcad né ceangal malartaithe
polaraiochta. Ma bhraitear é, casfar as go huathoibrioch é chun damaiste a chosc.

Na réluchtd do bhataire riamh
Cosndidh agus cuirfidh an luchtaire cosc ar roluchtd.

Céblai tromshaothair agus dé-chlampai
Solathraitear le céblai laidre le haghaidh fadsaolai. Le dearadh nuélach ina bhfuil clampai
agus suilini, nil ach tacar cablai amhain ag teastail.

Cosaint teochta agus sabhailteachta
Cosaint ar rothéamh inmheanach, amaddir, malartl polaraiochta agus gearrchiorcad.

Eiceamhodh

T4& ciorcad tomhaltais ar chumhachta sar-iseal ionsuite sa luchtaire seo. Ma bhionn

an priomhlionra cumhachta ceangailte agus ma bhionn an bataire dicheangailte, tar éis
30 soicind rachaidh an luchtaire go huathoibrioch in éiceamhodh. Le linn an mhodha seo,
ta an chumhacht a tharraingitear nios 0 na 0.36W arb ionann é agus 0.01kWh sa l4.

Ma bhionn an priomhlionra cumhachta agus an bataire ceangailte, a luaithe a lanluchtaitear
an bataire agus le linn na céime coinnedla, tA an tomhaltas cumhachta san iomlan thart
ar 0.03kwh sa la.

Splancfaidh an solas cumhachta glas chun a léirii go bhfuil an gléas i méd Eco.
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Faisnéis diluscartha agus baranta

Marcail DTLL (diuscairt)

Ta an ceanglas marcala DTLL & chomhlionadh ag gach tairge GS Yuasa, a
seoladh 6n 13 Lunasa 2005 ar aghaidh, ata faoi réir na treorach DTLL. Ta an
tsiombail DTLL marcéilte ar thairgi den chineal seo (ar taispedint ar dheis) de réir
Chaighdean Eorpach EN504109.

Is féidir an seantrealamh leictreach ar fad a athchdrsail. Na caith aon trealamh
leictreach i do bhosca bruscair, ‘aon trealamh a bhfuil an tsiombail seo marcailte
air’ san aireamh.

Eolas do chustaiméiri

Is filanaise € an tsiombail ar an tairge né ar phacaistiocht an tairge nar cheart an
tairge seo a dhiuscairt le do dhramhail ti eile. Seachas sin, t4 an fhreagracht
ortsa do dhramhthrealamh a dhitscairt trid é a thabhairt chuig pointe bailithe
ainmnithe chun dramhthrealamh leictreach agus leictreonach a athchursail. Ma
theastaionn tuilleadh eolais uait maidir le cé hait is féidir leat do dhramhail a
thabhairt chun i a athchursail, déan teagmhail le d’udaras aitiuil n6 leis an ait ar
cheannaigh ta an téirge.

Baranta

T4 an tairge seo rathaithe i gcoinne teip roimh am de bharr fabhtanna
déantlsaiochta n6 abhair ar feadh tréimhse tri bliana 6n data ceannaigh. Laistigh
de thréimhse an bharanta, ni moér don chustaiméir teagmhail a dhéanamh leis

an solathrai n6 miondioltoir Udaraithe énar ceannaiodh an tairge agus cruthtinas
ar cheannach a sholathar ionas gur féidir an t-éileamh baranta a phroiseail.

Féadfaidh athdhioltéiri barantai sinte a fhrithghealladh agus a thairiscint
d’usaideoiri deiridh. Téigh i gcomhairle leis an ait ar cheannaigh tu an tairge
ma theastaionn tuilleadh eolais uait.

Tosaionn an tréimhse bharanta ar an data a thaispeantar ar an gcruthinas
ar cheannach. Nil an baranta baili ach do cheannaitheoir an luchtaire bataire
agus nil sé inaistrithe.

Ma thairgtear luchtaire bataire ionaid, cludo6idh an baranta an tréimhse 6 dhata
ceannaithe an luchtaire bataire bhunaidh ar aghaidh.
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LatvieSu

Drosibas bridinajums

PIRMS SI PRODUKTA LIETOSANAS IZLASIET VISU DROSIBAS INSTRUKCIJU UN
NORADIJUMUS. So noteikumu neievéro$ana var izraisit ELEKTRISKA TRIECIENA,
SPRADZIENA, UGUNS, TRAUMU, NAVES vai IPASUMA BOJAJUMUS.

Paredzéts tikai 12 V parasto svina skabes akumulatoru (WET, MF, SMF, CaCa, EFB,
AGM un GEL) un saderigu litija (litija jonu un LiFePO4) akumulatoru uzladésanai.
Pirms akumulatora uzlades vienmér ievérojiet razotaja ieteikumus. (Dazi litija jonu
un LiFePO4 akumulatori nav pieméroti uzladésanai).

Piemérotiem litija veidiem, parliecinieties, ka akumulators ir saderigs ar 14,5V
uzlades spriegumul.

Neuzladgjiet litija akumulatoru, izmantojot svina skabes iestatijumus, vai svina
skabes akumulatoru ar litija iestatijumiem.

Neuzladéjiet sausas vai neuzladejamas baterijas.

Darbs svina skabes akumulatora tuvuma ir bistams.

NodroSiniet atbilstoSu ventilaciju, jo gaze, kas rodas uzlades laika, ir potenciali
spradzienbistama, ja tai lauj uzkraties slégta vieta.

Nekad nesmékegjiet un nelaujiet ladétaja vai akumulatora tuvuma atrasties liesmam
vai dzirkstelem.

Neblokgjiet akumulatora varstu vai ventilacijas atveres.

Nekad neuzlad€&jiet sasalusu akumulatoru.

Izvairieties no lietoSanas arpus telpam un skidrumu iedarbibas.

Izmantojiet tikai piederumus, kas piegadati kopa ar 3o ladétaju vai ko Sim ladétajam
ir razojis uznémums GS Yuasa.

Pirms apkopes un tiriSanas atvienojiet to no elektrotikla.

Izsleédziet stravas padevi, pirms izveidojat vai partraucat savienojumus ar akumulatoru.
Izvairieties no lietoSanas ar pagarinataju.

Nedarbiniet, ja tas ir nokritis vai jebkada veida bojats.

Neizmantojiet, ja kads no kabeliem ir bojats.

Neizjauciet ladétaju.

Nedrikst lietot bérni.

Pirms rikoties ar ladétaju vai akumulatoru, nonemiet rotaslietas vai personigos metala
priekSmetus.

Ladetaja baroSanas reZims ir paredzets tikai akumulatoriem. Nevienam citam lietojumam.

Izmantojot stravas padeves rezimu, nepielaujiet apgrieztas polaritates savienojumu ar
akumulatora spailém.
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LietoSanas instrukcijas
Ladetaja pievienoSana akumulatoram
Vienmeér pievienojiet ladétaju akumulatoram pirms pievienoSanas elektrotiklam.

Ja akumulators ir arpus transportlidzekla:

Savienojiet sarkano vadu no ladétaja ar pozitivo (+) akumulatora spaili.
Savienojiet melno vadu no ladétaja ar negativo (-) akumulatora spaili.

Ja akumulators ir transportlidzekir:

Talak ir sniegts celvedis. Ladzu, skatiet sava transportlidzekla Tpasnieka rokasgramatu,
lai iegUtu informaciju un procediras par jisu konkréto transportlidzekli.

Nosakiet, vai transportlidzeklis ir pozitivi vai negativi iezeméts.

Ja ir negativs iezeméjums (visbiezak) - Vispirms pievienojiet ladétaja sarkano vadu

ar pozitivo (+) akumulatora spaili un péc tam pievienojiet melno vadu no ladétaja vada
ar transportlidzekla Sasiju un talu no degvielas padeves vada. (Tikai tad, ja piekluve
negativajam terminalim nav iesp&jama)

Ja ir pozitivs iezeméjums — Vispirms pievienojiet ladétaja melno vadu ar negativo (-)
akumulatora spaili un péc tam pievienojiet sarkano vadu no 1adétaja ar transportlidzekla
8asiju un talu no degvielas padeves vada. (Tikai tad, ja piekluve pozitivajam terminalim
nav iespé€jama).

Kad ladétajs ir pievienots akumulatoram, pievienojiet to tiklam.
Ladetajs automatiski iedarbinasies, kad tiek pievienots un ieslégta stravas padeve.

(Piezime: Ja LED klimes indikators iedegas sarkana krasa, ludzu, parbaudiet savienojumus,
jo, iesp&jams, pozitivais un negativais vads ir pretéji. Papildinformaciju skatiet sadala
Traucéjummeklésana).

Akumulatora ladétaja atvieno$ana no akumulatora

Ja akumulators ir arpus transportlidzekla:

IZSLEDZIET un atvienoijiet stravas padeves kontaktligzdu no kontaktligzdas un uzgaidiet
vismaz piecas minttes, pirms atvienojiet uzlades vadus.

Nonemiet melno vadu, péc tam sarkano vadu.

Ja iespéjams, parbaudiet elektrolita lTmeni. (Péc uzlades var bit nepiecieSams tos papildinat
ar destiletu adeni).

Ja akumulators atrodas transportlidzekir:

IZSLEDZIET un atvienojiet stravas padeves kontaktligzdu no kontaktligzdas un uzgaidiet
vismaz piecas minttes, pirms atvienojiet uzlades vadus.

Nonemiet melno vadu no akumulatora vai transportlidzekla Sasijas.

Nonemiet vadu no transportlidzekla Sasijas.

Nonemiet vadu no akumulatora.

Ja iespéjams, parbaudiet elektrolita lTmeni. (PEc uzlades var bit nepiecieSams tos papildinat
ar destilétu adeni).
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Dubultas skavas uz cilpinu parveidoSana

Ladétajs tiek piegadats ar skavam, kuram ir integrétas cilpas. Lai parveidotu skavu par cilpu,
vienkarsi nonemiet stiprindjuma skravi un paplaksni. Lai atkartoti piestiprinatu skavas, veiciet
S0 procesu apgriezta seciba (1. attéls).

Cilpas var izmantot pastavigai savienoSanai ar akumulatoru, kamér tas ir uzstadits
transportlidzekli. Kad ir nepiecieSama uzlade, tiem jabut drosi novilktiem un
savienotiem ar ladétaju, kad tiek izmantots savienojuma spraudnis (2. attéls).

Akumulatora tipam atbilsto$a REZIMA izvéle

Nospiediet pogu MODE, lai izvélétos savam akumulatora tipam
pareizo uzlades reZimu. Ladétajs automatiski atcerésies ieprieks€jo
iestatijumu.

Ja ir atlasits Li reZims, ladétajs automatiski noteiks, ka tas
ir savienots ar litija jonu vai LifePO4 akumulatoru.

Ja akumulatora BMS aizsardziba ir iedarbinata zema sprieguma dél,
|&détajs to automatiski kompensés, lai nodroSinatu akumulatora

uzladi.
WET MF, SMF, EFB, CaCa, CaSh, SbSh
AGM AGM
GEL GEL
Li Litija jonu, LifePO4
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Pareiza uzlades atruma izvéle

Lai izvéletos pareizo uzlades iestatijumu (A), skatiet Ah vértéjumu, kas paradits
uz akumulatora etiketes.

Atrodiet S0 Ah vertéjumu talak esodaja tabula un izmantojiet ladétaja pogu AMP, lai atlasttu
ieteikto A vertéjumu. Ja ir pieejami divi A vértéjumi , augstaka opcija nodrosSinas atraku
uzlades laiku.

YCXL12
Uzlades
vértiba 2A 8 A 12 A
Uzlade 2-60 Ah | 24-160 Ah | 36-240 Ah
Lidz Lidz 240 -
Apkope 120 Ah AR L1dz 360 Ah

Barosanas reZzima izvéle

Baro3anas reZims ir paredzéts parmerigi izladétu akumulatoru atjauno$anai, kuru Iimenis
bltu parak zems, lai vieda ladétaja funkcija to atpazitu. Més neiesakam izmantot baroSanas
reZimu nevienai citai lietojumprogrammai.

¢ Neizmantojiet ka atsevisSku baroSanas avotu citam 12 V iericém.
¢ Neizmantot ka transportlidzekla atminas uzturétaju (pirotehnisko komponentu bojajumu
risks un transportlidzekla bojajumi).

Nospiediet un tris sekundes turiet pogu MODE, lai izvélétos stravas padeves reZimu.
Kad tas ir atlasits, vélreiz nospiediet un tris sekundes turiet pogu MODE, lai izslégtu
stravas padeves rezimu.

Péc stravas padeves rezima izvéles nelaujiet akumulatora spailém izveidot apgrieztas
polaritates savienojumu, jo tas radis neatgriezeniskus |adétaja bojajumus.

= IESLEGTS

Izvéleéts baroSanas rezims

177



Svina skabes uzlades un uzturésanas process (WET, AGM, GEL)

2)

3)

4)

5)

6)

7

8)

9)

1 2 3 4 5 6 7 8 9
i | = 4 = 4 ‘
Sp(\rllgggsr;ns Ju\Wu\W-\‘- —— Sl \\-—:—VWVWW
Pasreizéjais | w & ‘ ‘ :
(Amps) LU ' - | AL
1) Kvalifikacija - Kad ladétajs ir ieslégts, tas parbauda akumulatora stavokli, lai

noteiktu, vai to nepiecie$ams atjaunot. ST procesa laika tiek parbaudita iek$&ja
pretestiba un sakotngjais spriegums, lai noteiktu, cik lielu uzlades stravu tas
pienems, ja vispar pienems.

Atjaunosana - Ja sakotnéjas kvalifikacijas laika tiek konstatéts, ka akumulators ir
slikta stavoklT, automatiski sakas patentétais atjauno$anas process. ST procesa laika
tiek izmantota augstsprieguma izlidzino$a uzlade un maksimala impulsa
atjaunoSanas uzlade, lai, ja iesp&jams, atjaunotu akumulatoru. Uz akumulatora
iek$éjam plaksném izveidojusies svina sulfata kristali tiek sadaliti un lidzsvaro
skabes koncentraciju akumulatora Stnas. IzlidzinaSanas posms darbojas ar 16 voltu
spriegumu.

Ja péc 24 stundam akumulators nepienem uzlades stravu, kas parsniedz 0,1
ampéru, l1adeétajs nepariet uz nakamo posmu, un iedegas klimes LED indikators,
vienlaikus secigi mirgo 25 %, 50 %, 75 % un 100 % LED indikatori. Ja ta notiek,
akumulatoru vairs nav iesp&jams izmantot.

Miksta palai$ana - Saja posma akumulators tiek |&ni uzladéts, izmantojot
samazinatu izejas jaudu, I1dz tiek sasniegts 11 voltu spriegums. Ja tas nenotiek sesu
stundu laika, droSibas taimera aizsardziba aptur ierices uzladi un iedegas klimes
LED indikators, vienlaikus mirgo 25 % LED indikators. Tas nozimé€, ka akumulatoru
vairs nav iesp&jams izmantot.

Lielapjoma uzlade - Lielapjoma uzlades posma tiek izmantota maksimala izveléta
uzlades jauda, I'dz akumulatora spriegums sasniedz 14.2V (GEL) / 14.5V (WET) /
14.8V (AGM). Ja tas nenotiek 20 stundu laika, droSibas taimera aizsardziba aptur
ierices uzladi un atkaribd no akumulatora sprieguma mirgo klimes LED indikators -
50 % LED vai 75 % LED. Tas notiek, lai partrauktu parkar§anu, un nozimé, ka
akumulators ir vai nu nederigs, vai tuvojas ta darbmuiza beigas.

Absorbcija - Saja posma tiek izmantots nemainigs spriegums, vienlaikus samazinot
uzlades stravu, lai nodrodinatu akumulatora pilnigu uzladi, neparladégjot to.
Izlidzinasana - 1zlidzinaSanas posma akumulators tiek rapigi parladéts, lai atjaunotu
ta pilnu jaudu. Kad Iadétajs ir WET reZima, tas notiek katra uzlades reizé. AGM vai
GEL rezima tas notiek tikai tad, ja akumulatora uzlades procesa sakuma ta
spriegums ir bijis zemaks par 11 voltiem.

Analize - Analizes posma tiek parbaudits akumulatora stavoklis péc tam, kad ir
pabeigts pirmais l1dz sestais posms un akumulators ir pilntba uzladéts. Ja analizes
laika spriegums kritas parak strauji, tas nozimé, ka akumulators, iesp&jams, ir bojats
un ir janomaina, par to liecina mirgojoss zalais pilnas uzlades LED indikators.
Pludina faze - Ladétaju var pievienot un atstat nepartraukti ieslégtu, lai nodrosinatu,
ka akumulators tiek labi uzturéts un ir pilniba uzladéts. Pludina rezima akumulators
uztur nemainigu 13,6 voltu spriegumu. Saja fazé akumulators tiek nepartraukti
uzraudzits.

Apkope - Ja akumulators ir ilgstoSi pievienots, ierice nepartraukti uzrauga
akumulatoru un ar regulariem intervaliem veic Tpasu impulsu uzladi. leprieks
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aprakstitais uzlades un apkopes process tiek atkartots ik péc 21 dienas. Abas
darbibas palidz uzturét akumulatoru pilntba uzladétu un optimala stavoklr.

Litija jonu uzlades un apkopes process (litija jonu un LiFePO4)

Spriegums - N

o MNN——1" | T

Pasreizéjais| [ [ - s 2
(AMPS)

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7

AktivizeSana — Ladétajs nosita elektronisku signalu, lai ieslégtu litija akumulatora
parvaldibas sistemu (BMS). P&éc tam ladétajs nosaka akumulatora spriegumu un, ja
tas ir droSi, uzsak uzladi. Ja BMS nav iespéjams aktivizét, uzlades cikls nesakas.
Miksta palaiSana — Léni uzladé akumulatoru, izmantojot samazinatu uzlades jaudu,
[ldz akumulatora spriegums sasniedz 11 V. Ja seSu stundu laikda akumulatora
spriegums nesasniedz 11 V, dro$ibas taimera aizsardziba aptur ierices uzladi. St
droSibas funkcija nelauj veikt akumulatora uzladi, ja tas ir bojats vai tam ir iekséjs
Sunu Tssavienojums.

Lielapjoma uzlade — Izmanto maksimalo iespé&jamo izejas stravu lietotaja izveléta
uzlades atruma (ampéru) ietvaros, lldz akumulatora spriegums sasniedz 14 V. Ja 20
stundu laika akumulatora spriegums nesasniedz 14 V, droSibas taimera aizsardziba
aptur ierices uzladi. ST drosibas funkcija nelauj veikt akumulatora uzladi, ja tas ir
bojats vai tam ir iekS&js Stinu Tssavienojums.

Absorbcija 1 — Izmanto nemainigu 14 V spriegumu, vienlaikus samazinot uzlades
izejas stravu, lai nodroSinatu akumulatora uzladi Iidz aptuveni 90 % ietilpibai. Tas
nodroSina, ka akumulators netiek parladéts. Ja uzlades laiks $aja posma parsniedz
20 stundas vai ladétajs konstaté termiskas problémas vai zemu uzlades pienemsanu,
ladétajs pariet uz posmu Absorbcija 2.

Absorbcija 2 — Paaugstina pastavigo spriegumu Iidz 14,5 V, vienlaikus samazinot
uzlades izejas stravu. Tadéjadi akumulators tiek pilniba uzladéts, neparladejot to. Ja
uzlades laiks Saja posma parsniedz 20 stundas vai ladétajs konstaté termiskas
problémas vai zemu uzlades pienemsanu, ladétajs pariet uz posmu Pilns.

Pilns — Kad akumulators ir pilniba uzladéts, iedegas zalais pilnas uzlades LED
indikators. Stravas izvade tiek partraukta, un ladétajs pariet analizes rezima.

Analize — Analizes laika ladétajs uzrauga akumulatora uzlades limeni un, ja ta
spriegums nokritas zem 12,9 V, atkartoti aktivizé izejas stravas padevi. Lai
nodroSinatu, ka uzglabasanas laikd akumulators ir pilntba uzladéts un gatavs
lietoSanai, kameér ladétajs ir pievienots, tas paliek Saja rezima.
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LED bridinajuma indikatori

[ ] LED
2
. | x| x| 8 s| 2
Aprasas o 2 in § S E
-4
ECO rezimas - energijos
taupymas X | x| x| x F|F
(akumuliatorius
neprijungtas)
Jjungtas kintamosios
srovés maitinimas - néra X X X X v | v
akumuliatoriaus
prijungtas / aptiktas
Auvt.omatlnls atsinaujinimo Nuoseklioji blyksté v | v
rezimas
Lengv_ass jkrovimo F X X X v v
paleidimas
Masinis jkrovimas <13,0 V v F X X JJUNGTA
Masinis jkrovimas >13,0 V v v F X v v .
ISJUNGTA
Absorbcinis jkrovimas v | v | Vv F v | v Blyksi
ISlyginamasis jkrovimas v v | v F v v Mirksi
Palaikomasis jkrovimas
(Svino ragstis) v v | v | ¥ v v
Pilnai jkrautas (tik licio)
Palaikomojo jkrovimo
analizé _(_svmo r_ug_st_les v v v v v v
sulfatacijos patikrinimo
atlikti nepavyko)
Automatinis
akumuliatoriaus Nuoseklioji blyksté v v
atsinaujinimas nepavyko
!_engyojo palgidimo o E v E X v v
jkrovimas - laikas baigési
Masinis jkrovimas - laikas
v v v
baigési<13,0V FpX]X
Masinis jkrovimas - laikas
v v v v
baigési>13,0V FlX
Atwrkstlr_us_ poll_skumas / X X X X v v
trumpasis jungimas
Sulfatacija / trumpojo v v
elemento gedimas <11,8V F F F F
Apsauga_nuo per didelés X X X X v v
temperatiros
Maitinimo rezimas yra
4 4
perkrautas<9,0V X X X X
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Problému novérsana

Problemu Norade lespéjamie leteiktais risinajums
veidi céloni
Ladetajs Nedeg neviens | Nav tikla Parbaudiet elektrotikla
nedarbojas indikators. stravas. savienojumus un parliecinieties,
ka strava ir IESLEGTA
Ladetajam LED klumes lzvadei ir Parbaudiet lidzstravas
nav indikators ir Tssavienojums. savienojumu starp ladétaju
[idzstravas IESLEGTS. un akumulatoru un
izejas Apgrieztas parliecinieties, ka tiem nav
polaritates Tssavienojuma.
savienojums
ar akumulatoru. Parbaudiet, vai krokodila skavas
nav nokrituSas no akumulatora.
Parbaudiet, vai krokodila
skavas/cilpinas ir pievienotas
pareizai polaritatei.
Nav uzlades | LED klimes Akumulators Parbaudiet akumulatora
stravas indikators ir ir stipri sulfatéts. | stavokli, vecumu utt.
IESLEGTS, un
uzlades Akumulatoram Akumulators var bt janomaina.
procentuala ir bojats
indikatora LED | elements. Parbaudiet akumulatora
josla mirkskina ietilptbu.
vai mirkskina
secigi.
Nav uzlades | LED klimes ParkarSanas Parvietojiet akumulatoru
stravas indikators atri aizsardzibas un ladétaju uz vésaku vidi.
mirgo. rezims.
Parbaudiet akumulatora
ladéetaju.
Pilna/ LED klimes Akumulatora Parbaudiet, vai ladétaja
peldosa indikators mirgo. | ietilpiba ir parak | specifikacija atbilst akumulatora
gaisma Uzlades liela akumulatora | jaudai.
neiedegas procenta LED uzlades
vai pilntba josla mirgo vai iestatijumam, Akumulatoru nevar uzladét,
mirgo LED IESLEGTS. un ir iestajies un tas ir janomaina.
noildze vai

akumulators ir
nedaudz sulfats.

Izvélétais uzlades menis var
bat parak zems. Izslédziet un
ieslédziet 1adétaju un izméginiet
augstaku uzlades atruma
iestatijumu, ja tas neparsniedz
akumulatora maksimalo uzlades
ierobezojumu.
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Apkope

Ladetajam nav nepiecieSama apkope. Ja stravas vads ir bojats, ladétaju nedrikst lietot.
Korpuss laiku pa laikam jatira. TiriSanas laika ladétajs ir jaatvieno no stravas padeves.

Tehniska specifikacija un ipasibas

Modela numurs YCXL12
Tips Smart
leejas sprieguma diapazons 200-240 Vac
levades frekvence 50/60 Hz
Izvade 2/ 8/ 12A @ 12V
Starta spriegums 2V
Akumulatora ietilptba 2-240 Ah
LFP-145V
Uzlades spriegums GEL-141V
AGM - 14,8V
WET - 14,5V
Pludina spriegums 13,6V
Izmérs (G x P x A) mm 220 x 100 x 58
Svars 1,54 kg
Apstiprinajumi CE, EMC, UKCA, RoHS
Darbibas temperatira -10 dz 40°C
UzglabaSanas temperatira -25 11dz 85°C
Darba mitruma diapazons 90% RH maks.
IP vértéjums IP44

Integréts dzeseéSanas ventilators

Kad ir atlastta augstaka uzlades jauda, ladétaja integrétais ventilators tiek automatiski
aktivizéts aktivai dzeséSanai. Ja nepiecieSams, ventilatoru var izslégt, parslédzoties
uz zemaku ampéra izvadi.

Automatiska akumulatora diagnostika un uzlade
Ladétajs novertés akumulatora stavokli. Péc tam atkariba no rezultata automatiski izvélésies
atjaunoSanas vai uzlades fazi péc vajadzibas.

Uzlabota akumulatora atjaunosSanas faze — patentéta akumulatora atjaunosanas
tehnologija

Ladétajam ir pilntba automatiska atjauno$anas tehnologija, kas ietver augsta sprieguma
izlidzinaSanu un maksimala impulsa atjaunoSanu, lai labotu stipri bojatu sulfatu

akumulatorus. Tas tiek automatiski aktivizéts, ja akumulatora iek$€ja pretestiba norada,
ka ta ir nepiecieSama.

Uzladet un uzturet — automatiska apkope

Kad akumulators ir pilniba uzladéts, ladétajs automatiski parslédzas uz pastavigas apkopes
rezZimu. Tas uzrauga akumulatora spriegumu un uztur to optimala uzlades stavokli. Ladétaju
var atstat bez uzraudzibas, kameér tas ir savienots ar akumulatoru, un tas ir ideali piemeérots
sezonas akumulatora uzglabasanai.
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Aizsardziba pret issavienojumu un apgriezto polaritati
Ladétajs ir paredzéts aizsardzibai pret issavienojumiem vai apgrieztas polaritates
savienojumu. Ja tas tiek atklats, tas automatiski izslégsies, lai novérstu bojajumus.

Nekad neparladéjiet akumulatoru
Ladéetajs pasargas un novérsis parladésanu.

Lieljaudas kabeli un dubulta skava
Apgadats ar izturigiem kabeliem, kas nodroSina ilgmuzibu. Inovativs dizains ar skavam
un cilpadm nozimé, ka nepiecieSams tikai viens kabelu komplekts.

Temperatiaras un drosibas aizsardziba
lek$€ja parkarSanas, taimera, apgrieztas polaritates un Tssavienojuma aizsardziba.

Eko rezims

Sim ladétajam ir iebavéta pasi zema energijas patérina kéde. Ja ir pievienots stravas

padeve un akumulators ir atvienots, péc 30 sekundém ladétajs automatiski paries eko
rezima. Saja rezima patéréta jauda ir mazaka par 0,36 W, kas kopa ir 0,01 kWh diena.

Ja ir pievienota elektrotikla strava un ir pievienots akumulators, tad, kad akumulators ir
pilntba uzladéts un apkopes posma, kopé€jais energijas patérins ir aptuveni 0,03 kWh diena.

BaroSanas gaismas diode mirgos zala krasa, noradot, ka ir iesp&jots eko rezims.

Informacija par utilizaciju un garantiju
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EEIA markésana (iznicinasana)

Visi GS Yuasa produkti, kas nosatiti no 2005. gada 13. augusta un uz kuriem
attiecas EEIA direktiva, atbilst EEIA marké&Sanas prasibam. Sadi izstradajumi
ir markéti ar EEIA simbolu (paradits pa labi) saskana ar Eiropas standartu
EN 50419.

Visas vecas elektroierices var tikt parstradatas. Ladzu, nemetiet atkritumu tvertné
nekadas elektriskas iekartas, tostarp tas, kas apzimétas ar $o simbolu.

Klienta informacija

Simbols uz izstradajuma vai ta iepakojuma norada, ka $o izstradajumu nedrikst
izmest kopa ar citiem sadzives atkritumiem. Ta vieta jus esat atbildigs par
izlietota aprikojuma utilizaciju, nododot to noteikta savakSanas punkta, kas
paredzéts elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu parstradei. Lai iegutu
papildinformaciju par to, kur jas varat nodot atkritumus otrreizéjai parstradei,
I0dzu, sazinieties ar vietéjo iestadi vai vietu, kur iegadajaties savu produktu.

Garantija

Sim izstradajumam tiek nodro$inata tris gadu garantija pret priek$laicigu
bojajumu razoSanas vai materiala defektu dél, sakot no iegades datuma.
Garantijas laika klientam jasazinas ar pilnvaroto piegadataju vai mazumtirgotaju,
pie kura prece tika iegadata, kopa ar pirkuma apliecinoSu dokumentu, lai izskatitu
garantijas prasibu.

Talakpardevéji var parakstities un piedavat paplasinatas garantijas
galalietotajiem. Lai iegltu sikaku informaciju, 1Gdzu, sazinieties ar produkta
pardeveéju.

Garantijas periods sakas pirkuma apliecinajuma noraditaja datuma. Garantija
ir speka tikai akumulatora ladétaja pircéjam un nav nododama talak.

Ja tiek piedavats rezerves akumulatoru ladétajs, garantijas periods sakas
no originala akumulatora ladétaja iegades datuma.
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Lietuviy k.

Saugos jspéjimas

PRIES NAUDODAMI S| GAMIN] PERSKAITYKITE VISA SAUGOS INFORMACIJA IR
INSTRUKCIJAS. Nesilaikymas $iy saugos nurodymy gali sukelti ELEKTROS SMUG],
SPROGIMA, GAISRA, SUZALOJIMUS, ARBA NET MIRT] bei GALI BUTI PADARYTA
TURTINE ZALA.

Skirtas jkrauti tik 12 V jprastinius Svino rugsties akumuliatorius (WET, MF, SMF, CaCa,
EFB, AGM ir GEL) ir suderinamus li€io (li¢io jony ir LiFePO4) akumuliatorius.

Prie$ jkraudami akumuliatoriy visada vadovaukités akumuliatoriaus gamintojo
rekomendacijomis. (Kai kurie li¢io jony ir ,LiFePO4“ akumuliatoriai néra tinkami jkrauti).
Jei li¢io akumuliatoriy rasys yra tinkamos jkrauti, jsitikinkite, kad akumuliatorius
suderinamas su 14,5 V jkrovimo jtampa.

Nejkraukite li¢io akumuliatoriaus naudodami Svino ragsties akumuliatoriams skirty nustatymy
arba Svino rugsties akumuliatoriaus naudodami li€io akumuliatoriams skirty nustatymuy.
Nejkraukite sausy galvaniniy arba nejkraunamy akumuliatoriy.

Dirbti Salia Svino rugsties akumuliatoriaus yra pavojinga.

Jsitikinkite, kad patalpa tinkamai védinama, nes jkrovimo metu susidariusios dujos
susikaupusios uzdaroje patalpoje gali bati sprogios.

Niekada nerikykite ir neleiskite, kad 3alia jkroviklio ar akumuliatoriaus baty liepsna

ar Kibirkstys.

Neuzblokuokite akumuliatoriaus voztuvo ar ventiliacijos angy.

Niekada nejkraukite akumuliatoriaus, kai jis jSales.

Venkite naudoti lauke ir saugokite, kad nepatekty skysciy.

Naudokite tik su Siuo jkrovikliu kartu gautus arba ,GS Yuasa“ pagamintus priedus.
PrieS valyma bei techning priezitra, iSjunkite i$ elektros tinklo.

Pries prijungdami ar atjungdami nuo akumuliatoriaus jungtis, iSjunkite maitinimo tinkla.
Venkite naudoti su ilginamuoju laidu.

Nenaudokite, jei prietaisas nukrito ar buvo pazeistas.

Nenaudokite, jei kuris nors laidas yra pazeistas.

NeiSardykite jkroviklio.

Vaikams naudoti draudziama.

Prie$ pradédami dirbti su jkrovikliu arba akumuliatoriumi, nusiimkite papuoSalus arba
asmeninius metalinius daiktus.

Jkroviklio maitinimo rezimas skirtas tik akumuliatoriams. Netinka jokiam kitam naudojimui.

Naudodami maitinimo rezimu, neleiskite prie akumuliatoriaus gnybty prijungti atvirkstinio
poliSkumo jungciy.
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Naudojimo instrukcijos

lkroviklio prijungimas prie akumuliatoriaus

Prie$ prijungdami jkroviklj prie akumuliatoriaus, visada jjunkite jj j elektros tinkla.
Jei akumuliatorius yra iSimtas i$ transporto priemonés:

Prijunkite jkroviklio raudonajj laidg prie teigiamo (+) akumuliatoriaus gnybto.
Prijunkite juodg jkroviklio laidg prie neigiamo (-) akumuliatoriaus gnybto.

Jei akumuliatorius yra transporto priemonéje:

Toliau pateikta informacija yra rekomendacinio pobudzio, todél informacijos ir procediry
apie konkrecig transporto priemone ieSkokite savo transporto priemonés naudotojo vadove.

Nustatykite, ar transporto priemoné jZeminta teigiamai, ar neigiamai.

Jei neigiamai jzeminta (dazniausiai pasitaikantis atvejis) — pirmiausia prijunkite raudongjj
jkroviklio laidg prie teigiamo (+) akumuliatoriaus gnybto, tada prijunkite juodajj jkroviklio laidg
prie transporto priemonés vaziuoklés ir kuo toliau nuo degaly tiekimo linijos. (Tik jei néra
prieigos prie neigiamo gnybto)

Jei teigiamai jZeminta — pirmiausia prijunkite juodg jkroviklio laidg prie neigiamo (-)
akumuliatoriaus gnybto, tada prijunkite raudong jkroviklio laidg prie transporto priemonés
vaziuoklés ir kuo toliau nuo degaly tiekimo linijos. (Tik tuo atveju, jei néra prieigos prie
teigiamo gnybto).

Prijunge prie akumuliatoriaus, jjunkite jkroviklj j elektros tinklg.
Jkroviklis jsijungia automatisSkai, kai yra prijungiamas ir jjungiamas j elektros tinklg.

(Pastaba: jei Sviesios diody gedimo indikatorius Svie€ia raudonai, patikrinkite jungtis, nes
tikétina, kad teigiamas ir neigiamas laidai sukeisti vietomis. Daugiau informacijos rasite
skyriuje TrikCiy Salinimas ).

Akumuliatoriaus jkroviklio atjungimas nuo akumuliatoriaus

Jei akumuliatorius yra iSimtas iS transporto priemonés:

Pries$ atjungdami jkrovimo laidus, ISJUNKITE ir i$traukite elektros tinklo kistuka i elektros
lizdo ir palaukite maZiausiai penkias minutes.

Nuimkite juodajj laida, o po to raudonajj laida.

Jei jmanoma, patikrinkite elektrolity kiekj. (Po jkrovimo juos gali reikéti papildyti distiliuotu
vandeniu).

Jei akumuliatorius yra transporto priemonegje:

Prie$ atjungdami jkrovimo laidus, ISJUNKITE ir i$traukite elektros tinklo kistuka i elektros
lizdo ir palaukite maZiausiai penkias minutes.

Atjunkite juodajj laidg nuo akumuliatoriaus arba transporto priemonés vaziuoklés.
Nuimkite laidg nuo transporto priemonés vaziuoklés.

Nuimkite laidg nuo akumuliatoriaus.

Jei jmanoma, patikrinkite elektrolity kiekj. (Po jkrovimo juos gali reikéti papildyti distiliuotu
vandeniu).
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Dvigubo gnybto pakeitimas tvirtinimo kilpa

Jkroviklis tiekiamas su spaustukais su integruotomis tvirtinimo kilpomis. Norédami pakeisti
spaustukg j tvirtinimo kilpa, tiesiog nuimkite tvirtinimo varztg ir poverzle. Norédami vél
pritvirtinti spaustuvus, atlikite §j procesg atvirkstiniu badu (1 paveikslélis).

Kilpos gali bati naudojamos nuolatiniam prijungimui prie akumuliatoriaus, kai jis sumontuotas
transporto priemonéje. Jos turi bati saugiai uzkistos ir prijungtos prie jkroviklio, kai reikia
jkrauti naudojant jungiamajj kiStuka (2 paveikslélis).

Tinkamo REZIMO pasirinkimas pagal akumuliatoriaus tipa
oo Paspauskite rezimo mygtuka ,MODE®, kad pasirinktuméte tinkama
- A 9w jkrovimo rezima, atitinkantj jusy akumuliatoriaus tipg. |kroviklis

automatiskai jsimins ankstesnj nustatyma.

Pasirinkus ,Li“ rezima, jkroviklis automatiSkai nustatys, kad yra
prijungtas prie li¢io jony arba ,LifePO4" akumuliatoriaus.

= (s Jei akumuliatoriaus BMS apsauga suveiké dél zemos jtampos,
[_,'1!—'} jkroviklis automatiskai tai kompensuos, kad akumuliatoriy baty
galima jkrauti.

WET MF, SMF, EFB, CaCa, CaSh, ShSh
AGM AGM

GEL GEL

Li Li€io jonuy, ,LifePO4“
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Tinkamo jkrovimo grei¢io pasirinkimas

Norédami pasirinkti tinkamg jkrovimo nustatyma (A), vadovaukités akumuliatoriaus etiketéje
nurodyta Ah verte.

Toliau pateiktoje lenteléje raskite Sig Ah verte ir naudodami jkroviklio AMP mygtuka
pasirinkite sitlomg A verte. Jei yra dvi A klasés, pasirinkus aukstesnés klasés varianta,
jkrovimas vyksta greiciau.

YCXL12
lkroylmo 2 A g A o A
greitis
lkrovimas 2:;0 24-160 Ah | 36-240 Ah
krovos Iki 120 i
pailai k\;/mas Ah ki 240 Ah | 1ki 360 Ah

Maitinimo rezimo pasirinkimas

Maitinimo rezimas skirtas per daug iSsikrovusiems akumuliatoriams, kuriy jkrovos lygis baty
per mazas, kad iSmaniojo jkroviklio funkcija juos atpazinty, atkurti. Nerekomenduojame
naudoti maitinimo rezimo jokiai kitokiai paskircCiai.

¢ Nenaudokite kaip atskiro maitinimo $altinio kitiems 12 V jrenginiams.
¢ Nenaudokite kaip transporto priemonés atminties palaikymo priemonés (kyla pavojus
pazeisti pirotechnikos komponentus ir sugadinti transporto priemones).

Paspauskite ir tris sekundes palaikykite rezimo mygtukg ,MODE*, kad pasirinktuméte
maitinimo rezima.

Jj pasirinke, dar kartg paspauskite ir tris sekundes palaikykite rezimo mygtukg ,MODE", kad
iSjungtuméte maitinimo rezima.

Pasirinke maitinimo rezima, neleiskite prie akumuliatoriaus gnybty jungti atvirkstinio
poliSkumo, nes tai visam laikui sugadins jkroviklj.

= ON . e .
= Pasirinktas maitinimo reZzimas

(jjungta)
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Svino ragsties jkrovimo ir palaikomojo jkrovimo procesas (WET, AGM, GEL)

1 2 3 4 5 6 7 8 9

2)

3)

4)

5)

6)

7

8)

gl 1 = 4 |
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1) Kvalifikacija - Jjungus jkroviklj, jis patikrina akumuliatoriaus bikle ir nustato, ar jj

reikia atnaujinti. Sio proceso metu tikrinama vidiné varza ir pradiné jtampa, kad bty
nustatyta, kokio dydzio jkrovos srove jis gali, jei apskritai gali, priimti.

Atnaujinimas - Jei pirminés kvalifikacijos metu nustatoma, kad akumuliatoriaus
baklé prasta, automatigkai pradedamas patentuotas atnaujinimo procesas. Sio
proceso metu, jei jmanoma, akumuliatoriui pataisyti naudojama aukstos jtampos
iSlyginamoiji jkrova ir maksimalaus impulso atstatomoji jkrova. Ant akumuliatoriaus
vidiniy ploksteliy susidare Svino ir sulfato kristalai bus suskaidyti ir subalansuos
ragsties koncentracijg akumuliatoriaus elementuose. ISyginimo pakopoje veikia 16
volty jtampa.

Jei po 24 valandy akumuliatorius nepalaiko didesnés nei 0,1 A jkrovimo sroves,
jkroviklis nepereis j kitg etapa, o gedimo Sviesos diodas uzsidegs, 0 25 %, 50 %, 75
% ir 100 % Sviesos diodai mirksés paeiliui. Jei taip atsitinka, kad akumuliatoriaus
nebegalima naudoti.

Lengvasis paleidimas - Siame etape akumuliatorius $velniai jkraunamas naudojant
sumazintg iSvesties galig, kol pasiekia 11 V jtampa. Jei tai nejvyksta per SeSias
valandas, saugos laikmacio apsauga sustabdys jrenginio jkrovimg ir uzsidegs
gedimo Sviesos diodas, o0 25 % Sviesos diodas mirksés. Tai reiskia, kad
akumuliatoriaus nebegalima naudoti.

Masinis jkrovimas - Masinio jkrovimo etape naudojama didZiausia pasirinkta
jkrovimo galios iSvestis, kol akumuliatoriaus jtampa pasiekial4.2V (GEL) / 14.5V
(WET) / 14.8V (AGM). Jei tai nejvyksta per 20 valandy, apsauginis laikmatis
sustabdys jrenginio jkrovimag ir, priklausomai nuo akumuliatoriaus jtampos, ims
mirkséti gedimo Sviesos diodas, 50 % Sviesos diodas arba 75 % Sviesos diodas. Tai
reiSkia, kad akumuliatoriaus nebegalima naudoti arba jo eksploatavimo laikas artéja
prie pabaigos.

Absorbcinis jkrovimas - Siame etape naudojama pastovi jtampa ir mazinama
jkrovimo srove, kad akumuliatorius baty visiSkai jkrautas, bet ne pernelyg jkrautas.
ISlyginimas - 18lyginimo etape atsargiai perkraunamas akumuliatorius, kad baty
atkurta visa jo talpa. Kai jkroviklis veikia WET rezimu, tai vyksta kiekvieno jkrovimo
metu. AGM arba GEL rezimu tai jvyksta tik tuo atveju, jei akumuliatoriaus jtampa
buvo maZesné nei 11 V, kai buvo pradétas jkrovimo procesas.

Analizé - Analizés etape tikrinama akumuliatoriaus bklé po to, kai baigiami pirmas-
SeStas etapai ir akumuliatorius visiSkai jkrautas. Jei analizés metu jtampa krenta per
greitai, tai reiSkia, kad akumuliatorius tikriausiai yra sugedes ir jj reikéty pakeisti; apie
tai pranes mirksintis Zalias pilnas Sviesos diodas.

Palaikomasis jkrovimas - |kroviklj galima nuolat laikyti prijungtg ir jjungta, kad
akumuliatoriuje palaikoma pastovi 13,6 V jtampa. Siame etape akumuliatorius nuolat
kontroliuojamas.
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9) lkrovos palaikymas - Kai jkroviklis prijungtas ilgesnj laika, jrenginys nuolat
kontroliuoja akumuliatoriy ir reguliariais intervalais jkrauna jj specialiu impulsiniu

biddu. Kas 21 dieng kartojamas pirmiau apraSytas jkrovimo ir palaikymo procesas.

Abu Sie veiksmai padeda iSlaikyti akumuliatoriy visiSkai jkrautg ir optimalios baklés.

Li¢io jony jkrovimo ir palaikymo procesas (li¢io jony ir LiFePO4)

Jtampa
(VOLTAI)

nn—— T

Srové 111111117 - e 2
(AMPERAI) .

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7

Aktyvinimas - Jkroviklis siuncia elektroninj signalg jjungti licio akumuliatoriaus
valdymo sistemg (BMS). Tada jkroviklis nustatys akumuliatoriaus jtampa ir, jei tai
saugu, pradés jkrovima. Jei BMS negalima jjungti, jkrovimo ciklas neprasidés.
Lengvasis paleidimas - Akumuliatorius lengvai jkraunamas, naudojant sumazintg
jkrovimo galig, kol akumuliatoriaus jtampa pasieks 11 V. Jei akumuliatoriaus jtampa
per SeSias valandas nepasiekia 11 V, apsauginis laikmatis sustabdo jrenginio
jkrovima. Si saugos funkcija neleidzia jkrauti akumuliatoriaus, kuris yra kaip kitaip
pazeistas arba kurio viduje jvyko trumpasis jungimas.

Masinis jkrovimas - Naudojama didziausia galima iSvesties srové pagal naudotojo
pasirinktg jkrovimo greitj (AMP), kol akumuliatoriaus jtampa pasiekia 14 V. Jei
akumuliatoriaus jtampa per 20 valandy nepasiekia 14 V, apsauginis laikmatis
sustabdo jrenginio jkrovima. Si saugos funkcija neleidzia jkrauti akumuliatoriaus,
kuris yra kaip kitaip pazeistas arba kurio viduje jvyko trumpasis jungimas.

1 absorbcinis jkrovimas - Naudoja pastovig 14 V jtampg ir sumazina jkrovimo
iSvesties srove, kad akumuliatorius baty jkrautas iki mazdaug 90 % talpos. Taip
uztikrinama, kad jis nebuty pernelyg jkrautas. Jei jkrovimo trukmé Siame etape virsija
20 valandy arba jei jkroviklis uzfiksuoja terminius sutrikimus ar mazg jkrovimo
priimtinuma, jkroviklis pereina j 2 absorbcinio jkrovimo etapag.

2 absorbcinis jkrovimas - Padidina pastoviajg jtampg iki 14,5 V ir sumazina
jkrovimo iSvesties srove. Tokiu budu akumuliatorius jkraunamas iki galo, taciau
pernelyg jkraunamas. Jei jkrovimo trukmé Siame etape virSija 20 valandy arba
jkroviklis uzfiksuoja terminius sutrikimus ar Zzemg jkrovimo priimtinuma, jkroviklis
pereina j pilnos jkrovos etapa.

Pilnas - Kai akumuliatorius bus visiSkai jkrautas, uzsidegs zalias pilno jkrovimo
Sviesos diodas. Jkroviklio iSvestis sustos ir jis pereis | analizés reZima.

Analizé - Analizés metu jkroviklis stebés akumuliatoriaus lygj ir vél jjungs jkrovimo
iSvestj, jei jo jtampa nukris Zemiau 12,9 V. Prijungtas jkroviklis ir toliau veikia Siuo
rezimu, kad akumuliatorius buty visiSkai jkrautas ir paruoStas naudoti, kai bus
saugomas.
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LED jspéjamieji indikatoriai

[ ] LED
3=1HH
®| 8| x| 2 =

Apraksts |l 3| W § H E <§t

ECO rezZims - energijas

taupisana X | x| x| x| x| F|F|x

(bez pievienota

akumulatora)

lesleégta mainstravas

barosana - akumulators X X X X [ X| Y | v |X

nav pievienots / atklats

Al{t_ométiskés atjaunosSanas St?kvenciélé x| v v | x

rezims zibspuldze

Mikstas palaiSanas uzlade F X X X | X| Y | ¥ | X

Lielapjoma uzlade <13,0 V v | F X X | X| v | v |X v IESLEGTS

Lielapjoma uzlade >130V | v | v | F | X | X | v | v | X IZSLEGTS

Absorbcijas uzlade VIVYIVY|F|IX| VY|V ]|X F Mirgojoss

IzIdzina$anas uzlade VIY I Y| F|IX| Y |Y]|X B Mirkskina

Pludina uzlade (svina

skabe) v v v v v v v X

Pilntba uzladéts (tikai litija)

Pludina analize (svina

skabes sulfata parbaude vI| v I|v | Y I|F| Y | VY |X

neizdevusies)

Ak_umula}tora atjaunosana - Se.kvenciélé X | v v v

neizdevas zibspuldze

MTk_stés pala_iéanas uzlade E v E X X | v v E

- laiks beidzies

Lielapjoma uzlade - laiks

beidzies <13,0 V VIR XXX F

Lielapjoma uzlade - laiks

beidzies >13,0 V A RN A A

Apgrigzté.polaritéte / X X X x | x| v v | v

Issavienojums

Sulfatizacija / salsinata

SUna neizdodas <11,8 V F F F F x|V Y

AizsardzTE)a pret parmérigu X X X X X | v v E

temperattru

BaroSanas rezima

v v

parslodze <9,0 V X X X X X B
Trik€iy Salinimas
Problemy Rodmuo Galimos Sitlomas sprendimas
tipai priezastys
Jkroviklis Nejsijungia jokia | Néra maitinimo Patikrinkite tinklo jungtis ir
neveikia indikatoriaus i$ tinklo. jsitikinkite, kad maitinimas

lemputé. JJUNGTAS (ON)
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Jkroviklis LED gedimo ISvestis turi Patikrinkite jkroviklio ir
neturi indikatorius yra | trumpajj akumuliatoriaus nuolatinés
nuolatinés jjungtas (ON). jungima. srovés jungtj ir jsitikinkite, kad jie
srovés néra sujungti trumpuoju
iSvesties Akumuliatorius jungimu.
prijungtas
atvirkstinio Patikrinkite, ar nuo
poliSkumo akumuliatoriaus nenukrito
jungtimi. krokodilo gnybtai.
Patikrinkite, ar krokodilo gnybtai
ir (arba) kilpos prijungti tinkamu
poliSkumu.
Néra LED gedimo Akumuliatorius Patikrinkite akumuliatoriaus
jkrovimo indikatorius yra | labai paveiktas bdkle, senumg ir pan.
srovés JJUNGTAS cheminés
(ON), o jkrovimo | reakcijos Gali reikéti pakeisti
procento LED (sulfatizacija). akumuliatoriy.
juosta mirksi
arba blyksi Akumuliatorius Patikrinkite akumuliatoriaus
paeiliui. turi pazeista talpa.
elementa.
Néra LED gedimo Apsaugos nuo Akumuliatoriy ir jkroviklj
jkrovimo indikatoriaus perkaitimo perkelkite j vésesne aplinka.
srovés lemputé greitai rezimas.
blyksi. Patikrinkite akumuliatoriaus
jkroviklj.
Nejsijungia Blyksi LED Akumuliatoriaus | Patikrinkite, ar jkroviklio
pilno / gedimo talpa per didelé, | specifikacija atitinka
palaikomojo | indikatoriaus kad atitikty akumuliatoriaus talpa.
jkrovimo lemputé. akumuliatoriaus
lemputé arba | Jkrovimo jkrovimo Akumuliatoriaus negalima jkrauti
mirksi pilno procento LED nustatyma, ir jis | ir jj reikia pakeisti.
jkrovimo LED | juostelé blyksi baigési arba
lemputé arba yra jjungta | akumuliatorius Pasirinktas jkrovimo greitis gali
(ON). yra Siek tiek bati per mazas. ISjunkite ir
paveiktas jjunkite jkroviklj ir pabandykite
cheminés nustatyti didesnj jkrovimo greitj,
reakcijos jei jis nevirSija maksimalios
(sulfatizacija). akumuliatoriaus jkrovimo ribos.

Techniné prieziara

Jkrovikliui techniné priezitra nereikalinga. Jei maitinimo laidas pazeistas, jkroviklio naudoti
negalima. Korpusg reikia retkarciais nuvalyti. Valymo metu jkroviklis turi bati iSjungtas

iS maitinimo Saltinio.
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Techniné specifikacija ir funkcijos

Modelio numeris YCXL12
Tipas ISmanusis
Jvesties jtampos diapazonas | 200—240 kint. srovés jtampa (Vac)
Jvesties daznis 50 /60 Hz
ISvestis 2/8/12 Aesant 12V
Pradiné jtampa 2V
Akumuliatoriaus talpa 2—240 Ah
LFP-145V
Jkrovimo jtampa GEL — 14,1V
AGM - 14,8V
WET - 14,5V
Palaikomoji jtampa 13,6 V
Dydis (I x P x A) mm 220 x 100 x 58
Svoris 1,54 kg
Sertifikavimai CE, EMC, UKCA, RoHS
Darbiné temperatira: nuo -10 iki 40 °C
Laikymo temperatira nuo -25 iki 85 °C
Darbinés drégmés diapazonas 90 % RH maks.
IP klasé P44

Integruotas ausinimo ventiliatorius

Pasirinkus didZiausig jkrovimo galig, automatiSkai jjungiamas integruotas jkroviklio
ventiliatorius, kad baty aktyviai ausinamas. Jei reikia, ventiliatoriy galima isjungti perjungiant
] mazesne Amp galia.

Automatiné akumuliatoriaus diagnostika ir jkrovimas
Jkroviklis jvertina akumuliatoriaus bikle. Tada, priklausomai nuo rezultato, automatiskai
pasirenka atnaujinimo arba jkrovimo etapa.

Patobulintas akumuliatoriaus athaujinimo etapas — patentuota akumuliatoriaus
atnaujinimo technologija

Jkroviklyje jdiegta visiSkai automatiné atnaujinimo technologija, kuri iSlygina aukstg jtampg
ir atkuria maksimalius impulsus, kad baty galima atkurti stipriai cheminés reakcijos
(sulfatizacija) paveiktus akumuliatorius. Tai automatiskai suveikia, jei akumuliatoriaus vidiné
varza rodo, kad to reikia.

Jkrovimas ir jkrovos palaikymas — automatinis jkrovos palaikymas

Kai akumuliatorius yra visiSkai jkrautas, jkroviklis automatiskai persijungia j nuolatinés
jkrovos palaikymo rezima. Taip stebima akumuliatoriaus jtampa ir palaikoma optimali jo
jkrovos busena. | akumuliatoriy jjungtg jkroviklj galima palikti be priezitros, todél jis idealiai
tinka sezoniniam akumuliatoriy laikymui.

Apsauga nuo trumpojo jungimo ir atvirkstinio poliSkumo
Jkroviklis yra pagamintas taip, kad apsaugoty nuo trumpojo jungimo arba atvirkstinio
poliSkumo prijungimo. Juos aptiktus, jis automatiSkai iSsijungs, kad nebdty sugadintas.

Niekada neperkraukite akumuliatoriaus
Jkroviklis apsaugo akumuliatoriy nuo per didelio jkrovimo ir neleidzia jo perkrauti.
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Didelio atsparumo laidai ir dvigubas spaustukas
Tiekiamas su ilgo eksploatavimo laiko patvariais laidais. NaujoviSka konstrukcija
su spaustuvu ir kilpomis uztikrina, kad tereikés vieno laidy rinkinio.

Temperatiros ir saugos apsauga
Vidiné apsauga nuo perkaitimo bei laikmacio, atvirkstinio poliSkumo ir trumpojo jungimo
apsauga.

Ekologiskas rezimas

Siame jkroviklyje jmontuota itin maZo energijos suvartojimo grandiné. Jei jjungtas elektros
tinklas, bet akumuliatorius atjungtas, po 30 sekundziy jkroviklis automatidkai persijungia

j ekologinj rezima. Siuo rezimu suvartojama maziau nei 0,36 W energijos, o tai sudaro
0,01 kWh per diena.

Jei jjungtas elektros tinklas ir jjungtas akumuliatorius, visidkai jkrovus akumuliatoriy ir
ilgalaikés jkrovos palaikymo etapo metu, per dieng sunaudojama apie 0,03 kWh elektros
energijos.

Maitinimo lemputé mirksi Zaliai, nurodydama, kad jjungtas ekologinis rezimas
Informacija apie Salinimg ir garantijas

Elektros ir elektroninés jrangos (EEJA, angl. WEEE) atlieky zyméjimas
(Salinimas)

Visi nuo 2005 m. rugpjacio 13 d. tiekiami ,GS Yuasa“ gaminiai, kuriems taikoma
EEJA direktyva, atitinka EEJA Zenklinimo reikalavimus. Tokie gaminiai pagal
Europos standartg EN50419 Zzymimi ,EE]A" simboliu (parodyta deSingje).

Visg seng elektros jrangg galima perdirbti. NeiSmeskite j Siuksliy déZe jokios
elektros jrangos, jskaitant pazymétg Siuo simboliu.

Informacija klientui

Ant gaminio arba jo pakuotés esantis simbolis nurodo, kad Sio gaminio negalima
iSmesti kartu su kitomis buitinémis atliekomis. JUs patys privalote utilizuoti
jrangos atliekas, pristatydami jas j paskirtg elektros ir elektroninés jrangos atlieky
surinkimo punktg. Norédami gauti daugiau informacijos apie tai, kur galite atiduoti
atliekas perdirbimui, kreipkités | vietos valdzios institucijas arba gaminio jsigijimo
vieta.

Garantija

Siam gaminiui suteikiama dvejy mety (nuo jsigijimo datos) garantija, apsauganti
nuo pirmalaikio gedimo dél gamybos ar medziagy defekty. Garantijos laikotarpiu
klientas turi kreiptis | jgaliotgjj tiekéjg arba prekybininkg, pas kurj jsigijo gaminj,

ir pateikti pirkimg patvirtinantj dokumenta, kad bty galima iSnagrinéti garantine

pretenzija.

Prekybos agentai gali pasirasyti ir sidlyti iSpléstines garantijas galutiniams
naudotojams. I8samesnés informacijos teiraukités gaminio jsigijimo vietoje.

Garantinis laikotarpis prasideda nuo pirkimg patvirtinan€iame dokumente
nurodytos datos. Garantija galioja tik akumuliatoriaus jkroviklj jsigijusiam
asmeniui ir nera perduodama.

Jei suteikiamas pakaitinis akumuliatoriaus jkroviklis, garantinis laikotarpis
skai€iuojamas nuo originalaus akumuliatoriaus jkroviklio jsigijimo datos.
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Malti

Twissija dwar is-Sigurta

AQRA L-INFORMAZZJONI KOLLHA DWAR IS-SIGURTA U L-ISTRUZZJONIJIET QABEL
TUZA DAN IL-PRODOTT. Jekk ma ssegwix dawn b’mod korrett jista’ jirrizulta FPXOKK
ELETTRIKU, SPLUZJONI, NAR, GRIEHRI, MEWT jew HSARA FIL-PROPJETA.

Imfassal biex jic¢argja batteriji konvenzjonali tal-a¢idu tac-¢comb ta’ 12V (WET, MF, SMF,
CaCa, EFB, AGM u GEL) kif ukoll batteriji kompatibbli tal-litju biss (litju-jone u LiFePO4).
Dejjem irreferi ghar-rakkomandazzjonijiet tal-manifattur tal-batterija gabel ma ti¢cargja.
(Xi batteriji tal-litju-jone u batteriji LiFePO4 mhumiex adattati ghall-ic¢argjar.

Ghal tipi adatttati tal-litju, zgura ruhek li I-batterija hija kompatibbli ma’ ¢arg ta’ Vultagg
ta’ 14.5V.

Tic¢argjax batterija tal-litju billi tuza settings ghall-acidu ta¢-¢omb jew batterija tal-acidu
tac-comb fuq setting tal-litju.

Ticcargjax batteriji b’¢ellula niexfa jew batteriji li ma jkunux jergghu jistghu jigu ¢éargjati
Huwa perikoluz li tahdem fil-vi¢inanzi ta’ batterija tal-a¢idu ta¢-¢omb.

Zgura ruhek li jkun hemm ventilazzjoni adegwata ghax gass li jigi ggenerat waqt
I-ic¢argjar jista’ ikun potenzjalment splussiv jekk jithalla jakkumula fzona maghluqa.
Qatt tpejjep jew thalli fiammi jew xrar fil-vic¢inanza ta¢-¢arger jew tal-batterija.
Timblukkax il-valv tal-batterija jew il-'vent ports’

Qatt ticcargja batterija ffrizata.

Evita I-uzu fuq barra u I-espozizzjoni ghal likwidi.

Uza biss a¢¢essorji pprovduti ma’ dan i¢-carger jew immanifatturati minn GS Yuasa
ghalih.

Splaggja mill-elettriku tal-mejn gabel ma jsir tindif ta’ manutenzjoni.

Itfi I-elettriku tal-mejn gabel taghmel jew tagta’ konnessjonijiet mal/mill-batterija.

Evita I-uzu ma’ kejbil ta’ estensjoni.

Tuzahx jekk twaqqghu jew b’xi mod taghmillu |-hsara

Tuzahx jekk xi kejbils ikunu bil-hsara.

Izzarmax i¢-Carger.

M’ghandux jintuza mit-tfal.

Nehhi gojjelli jew oggetti tal-metall personali gabel ma tmiss i¢-Carder jew il-batterija.

Il-modalita tal-forniment tal-elettriku ta¢-¢arger hija mfassla ghall-batteriji biss. Mhux ghal uzu
ma’ xi apparat iehor.

Meta tuza I-modalita tal-forniment tal-elettriku, thallix il-konnessjoni tal-polarita bil-maglub
ghat-terminals tal-batterija.
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Struzzjonijiet dwar |-uzu

Kif tgabbad i¢c-¢arger mal-batterija tieghek

Dejjem gabbad i¢-¢arger tieghek mal-batterija gabel ma tgabbad mal-elettriku tal-mejn.
Jekk il-batterija tinsab barra mill-vettura:

Qabbad il-wajer ahmar mic¢-¢carger mat-terminal pozittiv (+) tal-batterija.
Qabbad il-wajer iswed mic¢-carger mat-terminal negattiv (+) tal-batterija.

Jekk il-batterija tkun fil-vettura:

Din ta’ hawn taht hija gwida, jekk joghgbok ikkonsulta I-manwal tas-sid tal-vettura tieghek
ghal informazzjoni u pro¢eduri dwar il-vettura specifika tieghek.

Iddetermina jekk il-vettura hijiex ertjata b’mod pozittiv jew negattiv.

Jekk tkun ertjata b’'mod negattiv (I-iktar komuni) - L-ewwel gabbad il-wajer I-ahmar
mic¢-¢carger ghat-terminal tal-batterija pozittiv (+) u mbaghad gabbad il-wajer I-iswed
mic¢-¢arger ghax-xazi tal-vettura u’ | boghod mil-linja tal-fijuwil. (Biss jekk |-ac¢ess
ghat-terminal negattiv mhux possibbli )

Jekk tkun ertjata b’mod pozittiv - L-ewwel gabbad il-wajer I-iswed mic¢-carger ghat-terminal
tal-batterija negattiv (-) u mbaghad gabbad il-wajer I-ahmar mi¢-¢arger ghax-xazi tal-vettura
u 'l boghod mil-linja tal-fiuwil. (Biss jekk l-a¢¢ess ghat-terminal pozittiv mhux possibbli)

Ladarba konness mal-batterija, gabbad i¢-¢arger mal-elettriku tal-mejn.
I¢-¢arger jibda jahdem awtomatikament meta I-elettriku tal-mejn ikun konness u jinxteghel.

(Nota: Jekk I-indikatur tal-hsara LED jixghel ahmar, jekk joghgbok i¢¢ekkja I-konnessjonijiet
tieghek ghax x’aktarx tkun ikkonnettjajt il-wajers tal-pozittiv u dak tan-negattiv bil-maglub.
Irreferi ghal Troubleshooting ghal iktar informazzjoni).

Kif tiskonnettja ¢-¢arger tal-batterija minn mal-batterija

Jekk il-batterija tinsab barra mill-vettura:

ITFI u agla’ s-sokit tal-elettriku tal-mejn minn mal-plagg u stenna ghal mill-inqgas hames
minuti gabel ma tiskonnettja I-wajers tal-ic¢argjar.

Skonnettja I-wajer iswed, imbaghad skonnettja ahmar.

Jekk ikun possibbli, ic¢ekkja I-livelli tal-elektroliti. (Jista’ jkun li jkollhom bzonn jizdiedu bl-ilma
distillat wara I-ic¢argjar).

Jekk il-batterija tkun fil-vettura:

ITFI u agla’ s-sokit tal-elettriku tal-mejn minn mal-plagg u stenna ghal mill-inqas hames
minuti gabel ma tiskonnettja |I-wajers tal-ic¢argjar.

Skonnettja I-wajer iswed minn mal-batterija jew minn max-xazi tal-vettura.

Skonnettja I-wajer minn max-xazi tal-vettura.

Skonnettja I-wajer minn mal-batterija.

Jekk ikun possibbli, iccekkja I-livelli tal-elektroliti. (Jista’ jkun li jkollhom bZzonn jizdiedu
bl-ilma distillat wara I-ic¢argjar).
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Konverzjoni minn klamp doppju ghal radanc¢a
I¢-¢arger huwa pprovdut bi klamps li fihom radanci integrati fihom. Sabiex tikkonverti |-klamp

fradanca, kull m’ghandek taghmel hu li tnehhi I-vit u I-woxer li ged izommhom maghqudin
flimkien. Biex terga’ twahhal il-klamps, segwi dan il-pro¢ess bil-maglub (stampa 1).

1 - o

Ir-radandi jistghu jintuzaw ghal konnessjoni permanenti ma’ batterija wagqt li din titgieghed
fil-vettura. Ghandhom jitwarrbu min-nofs b’'mod sigur u jigu konnessi mac-¢arger meta tuza
I-plagg tal-konnessjoni meta jkun mehtieg I-i¢¢argjar (stampa 2).

Kif taghzel il-MODALITA it-tajba ghat-tip ta’ batterija tieghek

=S Aghfas il-buttuna MODE biex taghzel il-modalita tal-ic¢argjar
A ¥ korretta ghat-tip ta’ batterija tieghek. I1¢-carger jiftakar
awtomatikament is-setting ta’ gabel.

Meta tintghazel il-modalita Li, i¢c-Carger jaghraf awtomatikament
li huwa konness ma’ batterija tal- litju-jone jew LifePO4.

Jekk il-protezzjoni BMS tal-batterija tkun giet attivata minhabba
vultagg baxx, i¢-¢arger jikkompensa ghal dan awtomatikament
sabiex jippermetti li I-batterija tkun tista’ ticcargja.

WET MF, SMF, EFB, CaCa, CaSh, ShSb
AGM AGM

GEL GEL

Li Litju-jone, LifePO4
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Kif taghzel ir-rata t-tajba tal-ic¢argjar

Sabiex taghzel is-setting korrett tal-iccargjar (A) ikkonsulta r-rata tal-Ah murija fuq it-tikketta
tal-batterija.

Sib din ir-rata tal-Ah fit-tabella hawn taht u uza I-buttuna AMP fuq i¢-Carger biex taghzel
ir-rata A issuggerita. Fejn zewg rati A huma disponibbli I-ghazla I-iktar gholja tirrizulta f'hin
ta’ ¢cargjar iktar malajr.

YCXL12

Rata tac-carg 2A 8A 12A

Iccargjar 2-60Ah | 24-160Ah | 36-240Ah

Sa Sa Sa

Manutenzjoni 120Ah 240Ah 360Ah

L-ghazla tal-modalita tal-forniment tal-elettriku

II-modalita tal-forniment tal-elettriku hija mfassla ghal irkupru ta’ batteriji skarikati zzejjed billi
dan ikun baxx wisq biex jigi rikonoxxut mill-funzjoni ta’ ¢arger smart. Ma nirrakkomandawx
li tuza I-modalita tal-forniment tal-elettriku ghal kwalunkwe applikazzjoni ohra.

o Tuzahx bhala sors separata ta’ forniment ta’ elettriku ghal apparati ohra ta’ 12V.
e Tuzahx ghaz-zamma tal-memorja tal-vettura (riskju ta’ hsara lill-komponenti piroteknici
u ta’ hsara lill-vettura).

Aghfas u zomm il-buttuna MODE ghal tliet sekondi biex taghzel il-modalita tal-forniment
tal-elettriku.

Meta maghzula, aghfas u zomm il-buttuna MODE ghal tliet sekondi ohra biex titfi -modalita
tal-forniment tal-elettriku.

Wara li taghzel il-modalita tal-forniment tal-elettriku, thallix il-konnessjoni tal-polarita
bil-maglub mat-terminals tal-batteriji ghax dan jikkawza hsara permanenti lic-Carger.

ON Il-modalita tal-forniment tal-elettriku
= (MIXGHULA) maghzula
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Process tal-i¢¢argjar bl-acidu ta¢-comb u ta’ manutenzjoni (WET, AGM, GEL)

2)

3)

4)

5)

6)

7

8)

1 2 3 4 5 6 7 8 9
Vouadh [ ———T B e
K(E.r‘rir)\t ,lllllllllll} W { ' — 1 AL
' 1) Kwalifikazzjoni - Meta ¢-¢arger ikun mixghul, jic¢ekkja I-kundizzjoni tal-batterija biex

jiddetermina jekk hemmx bzonn rikondizzjonament. Wagqt dan il-process, jittestja I-
impedanza interna u |-vultagg inizjali biex jiddetermina kemm kurrent ser jac¢cetta
ghall-ic¢argjar, jekk mehtieg.

Tigdid - Jekk il-kwalifikazzjoni inizjali ssib li I-batterija kienet f’kundizzjoni hazina,
jibda awtomatikament il-proc¢ess ta’ tigdid bil-privattiva. Waqt dan il-process, jintuzaw
¢arg b'vultagg gholi ta’ ekwalizzazzjoni u ¢arg ta’ rikondizzjonament b’'impuls I-iktar
gholi ghat-tiswija tal-batterija, jekk possibbli. L-akkumulazzjoni ta’ kristall bis-sulfat
tac-¢omb fuq il-pjanéi interni tal-batterija ser jingqasam u jibbilan¢ja I-konc¢entrazzjoni
tal-acidu fi¢-¢elloli tal-batterija. L-istadju tal-ekwalizzazzjoni jopera f'16-il Volt.

Jekk il-batterija ma taccettax kurrent ta’ ¢arg ta’ iktar minn 0.1 Amps wara 24 siegha,
ic-carger mhux ser ikompli ghall-istadju li jmiss u tixghel I-LED tal-hsara filwaqt i I-
LEDs ta’ 25%, 50%, 75% u 100% jibdew iteptpu wara xulxin. Jekk dan isehh, ma
tistax aktar taghmel servis tal-batterija.

3Bidu b’mod gentili - Dan l-istadju ser ji¢¢argja I-batterija b’mod gentili permezz ta’
output imnaqqas sakemm jilhaq 11-il Volt. Jekk dan ma jsehhx fi zmien sitt sighat, il-
protezzjoni tat-timer tas-sigurta ser twaqqaf I-unita milli tic¢argja u tixghel I-LED tal-
hsara filwaqt li I-LED ta’ 25% tibda tteptep. Dan ifisser li ma tistax aktar taghmel
servis tal-batterija.

Hafna ¢cargjar fdaqqa - L-istadju tal-hafna ¢¢argjar fdaqqa juza l-output taé-¢arg
massimu maghzul sakemm il-vultagg tal-batterija jilhaq14.2V (GEL) / 14.5V (WET) /
14.8V (AGM). Jekk dan ma jsehhx fi zmien 20 siegha, il-protezzjoni tat-timer tas-
sigurta ser twagqgaf l-unita milli tic¢cargja u I-LED tal-hsara, I-LED tal-50% jew I-LED
tal-75% ser jixeghlu skont il-vultagg tal-batterija. Dan jigri biex iwaqqaf it-telf tas-
shana u jfisser li I-batterija jew ma jistax isirilha servis jew ged togrob it-tmiem taz-
zmien ta’ utilita taghha.

Assorbiment - Dan l-istadju juza vultagg kostanti filwaqt li jnaqqas il-kurrent li ged
jiccargja biex jassigura li I-batterija tir¢ievi ¢arg shiha minghajr ma ti¢cargja zzejjed.
Ekwalizzazzjoni - L-istadju tal-ekwalizzazzjoni jic¢argja zzejjed lill-batterija bil-galbu
biex igibha lura ghall-kapacita shiha taghha. Meta ¢-carger ikun jinsab fil-modalita
WET, dan isehh fuq kull ¢arg. Meta jkun fil-modalita AGM jew GEL, dan isehh biss
jekk il-vultagg tal-batterija jkun ingas minn 11-il Volt meta I-process tal-ic¢argjar ikun
inbeda.

Analizi - L-istadju tal-analizi jic¢ekkja I-kundizzjoni tal-batterija wara li jitkomplew il-
passi wiehed sa sitta u |-batterija tkun i¢cargjata kompletament. Jekk il-vultagg jinzel
wisq malajr waqt l-analizi, dan ifisser li I-batterija tkun wisq probabbli bil-hsara u
tehtieg sostituzzjoni; dan ser jigi indikat mil-LED ahdar kollu li jteptep.

Float - I¢-Carder jista’ jigi konness u mixghul kontinwament biex tassigura li |-batterija
tieghek tinzamm tajjeb u tibga’ kompletament ic¢argjata. ll-modalita tal-float ser
izzomm il-batterija b’13.6 Volt b’mod kostanti. Waqt dan I-istadju, il-batterija ser tkun
sorveljata I-hin kollu.

199



9)

Iccargj

Manutenzjoni - Meta ¢-¢arger ikun imgabbad ghal tul twil ta’ Zzmien, I-unita ser
tissorvelja |-batterija b’mod kostanti u tapplika ¢arg specjali ta impulsi fintervalli
regolari. Kull 21 gurnata, il-proc¢ess tal-ic¢argjar u tal-manutenzjoni spjegat hawn fuq
ser jigi ripetut. 1z-zewg azzjonijiet ser jghinu biex izommu |-batterija ¢¢argjata
kompletament u fkundizzjoni ottimali.

ar tal-litju-jone u I-proc¢ess ta’ manutenzjoni (litju-jone u LiFePO4)

1 2 3 4 5 6 7
. . g |
Vultagg - S—] 4
(voLrs) l | | /-—"—'/’
Kurrent innnnn - o IO
(ames) |||/ I g e
1) Attivazzjoni - I¢-Carder ser jibghat sinjal elettroniku biex jixghel is-sistema ta’

2)

3)

4)

5)

6)

7

gestjoni tal-batterija (BMS, battery management system) tal-litju. I¢-¢arger imbaghad
ser isib il-vultagg tal-batterija u jibda jiccargja jekk ikun sikur li jaghmel hekk. Jekk il-
BMS ma tistax tigi attivata, i¢-Ciklu tal-ic¢argjar mhux ser jibda.

Bidu b’mod gentili - Jic¢argja I-batterija b’mod gentili billi juza output ta’ ¢arg
imnaqgqas sakemm il-vultagg tal-batterija jilhaq 11-il V. Jekk il-vultagg tal-batterija ma
jilhagx 11-il V fi zmien sitt sighat, il-protezzjoni tat-timer ghas-sigurta ser twaqgaf |-
unita milli tic¢argja. Din il-karatteristika tas-sigurta ma thallix il-batterija tic¢argja jekk
din tkun bil-nsara jew ikollha xort fi¢-Cirkwit ta’ ¢ellola interna.

Hafna ¢¢argjar fdaqqa - Juza I-output tal-kurrent massimu kemm ikun possibbli fi
hdan ir-rata ta’ ¢¢argjar (AMP) maghzula mill-utent sakemm il-vultagg tal-batterija
jilhaq 14-il V. Jekk il-vultagg tal-batterija ma jilhagx 14-il V fi zmien 20 siegha, il-
protezzjoni tat-timer ghas-sigurta ser twaqgqgaf I-unita milli tic¢argja. Din il-
karatteristika tas-sigurta ma thallix il-batterija tic¢argja jekk din tkun bil-hsara jew
ikollha xort fi¢-Cirkwit ta’ ¢ellola interna.

Assorbiment 1 - Juza vultagg kostanti ta’ 14-il V filwaqt li jnaqqas il-kurrent tal-
output ghall-ic¢argjar biex jassigura li I-batterija tigi ¢¢argjata ghal kapacita ta’ xi 90%.
Dan jassigura li ma jkunx hemm i¢¢argjar iktar milli suppost. Jekk il-hin tal-ic¢argjar
fdan l-istadju jagbez I-20 siegha, jew jekk i¢-¢carger isib problemi termali jew
accettazzjoni ta’ carg baxxa, i¢c-carger ser jimxi ghall-istadju tal-Assorbiment 2.
Assorbiment 2 - Izid il-vultagg kostanti ghal 14.5V filwaqt li jnaqqas il-kurrent tal-
output ghall-iccargjar. Dan itella’ I-batterija gha¢-¢arg komplet minghajr ma ji¢cargja
iktar milli suppost. Jekk il-hin tal-ic¢argjar f'dan l-istadju jagbez I-20 siegha, jew jekk
ic-carger isib problemi termali jew accettazzjoni ta’ ¢arg baxxa, i¢-Carger ser jimxi
ghall-istadju Komplet.

Komplet - Ladarba I-batterija tigi ¢¢argjata kompletament, I-LED hadra kollha ser
tixghel. L-output tac-¢arger ser jiegaf u ser jidhol fil-modalita tal-Analizi.

Analizi - Wagqt l-analizi, ic-Carger ser jissorvelja I-livell tal-batterija u jerga’ jattiva I-
output tal-ic¢argjar jekk il-vultagg jaga’ taht it-12.9V. I¢-Carger ser jibga’ f'din il-
modalita waqt li jkun konness biex jassigura li |-batterija tkun i¢¢argjata
kompletament u tkun lesta biex tintuza meta tkun mahzuna.
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Indikaturi ta’ twissija LED

[ ] LED
« £
o N3 N 3 P = o .
Deskrizzjoni i ) i 3 E 8 <§t
=

Modalita ECO - iffrankar tal-
energija X X X X X F F X
(l-ebda batterija konnessa)

I-energija AC mixghula - |-
ebda batterija X X X X | X| v | ¥ | X
imgabbad / instab

modalita ta’ Tigdid Lehh ta’ dawl wara v v

Awtomatiku mill-gdid xulxin X X
I¢eargjar b’Bidu Gentili F X | X | X | X| Y | ¥ [|X
}jf;ngviééargjar fdaqga v E X X | x| v v | x v

: MIXGHULA
Hafna i¢cargjar fdaqga
>13.0V VIR XXV X | MITFIIA
Iccargjar b’Assorbiment VIV IvY|F|X| Y |VY]|X F Tiddi
Iccargjar b’Ekwalizzazzjoni | v | v | v | F | X | ¥V | ¥ | X B Itteptep
Carg bil-Float (adidu ta¢-
comb) viviv|viv|v]v|x
I¢¢argjar Kompletament
(litju biss)

Analizi tal-float (I-ic¢ekkjar
tal-sulfazzjonital-a¢iduta¢- | v | v | v | v | F| Y | ¥V | X
¢omb ma rnexxiex)

It-tigdid tal-batterija - Ma Lehh ta’ da.wl wara x| v !|v v
rnexxiex xulxin

I¢eargjar b’Bidu Gentili -

Skada I-hin F v F X x|V v |F
Hafna i¢cargjar fdaqqa - v v v
Skada I-Hin <13.0V FlX | X X F
Hafna iccargjar fdaqga - v v E X | x| v v |

Skada I|-Hin >13.0V
Polarita bil-Maqlub / Cirkwit
Kort

Sulfazzjoni / Falliet i¢-
cellola bbix-xort <11.8V

Protezzjoni ta’ Temperatura
Zejda

Tghabija zejda tal-modalita
tal-forniment tal-elettriku X X X X | X| Y | v |B
<9.0V

201



Soluzzjonijiet tal-Problemi

Tipi ta’ Indikazzjoni Kawzi Soluzzjoni ssuggerita
problemi possibbli
I&-¢carger L-ebda dwal L-ebda elettriku | I¢¢ekkja I-konnessjonijiet
mhux ged indikaturi m’huma | mill-mejn. tal-mejn u zgura ruhek
jahdem mixghula. li I-elettriku huwa mixghul ON
Ic-Carger L-indikatur LED FL-output I¢cekkja I-konnessjoni DC bejn
m’ghandux tal-hsara huwa hemm short ic-Carger u |-batterija u zgura
DC output mixghul ON. circuit. ruhek li fihom m’hemmx short
circuit.
Agleb
il-konnessjoni I¢cekkja li I-crocodile clips
tal-polarita ma waqghux mill-batterija.
ghall-batterija.
I¢¢ekkja li I-crocodile clips /
ir-radanc¢i huma konnessi
mal-polarita t-tajba.
L-ebda L-indikatur tal- Il-batterija I¢cekkja I-kundizzjoni tal-
kurrent hsara LED huwa | ghandha livell batterija,kemm ilha tintuza, e¢¢
tal-iccargjar | ON (MIXGHUL) gholi ta’
u I-linja tal- sulfazzjoni Jista’ jkun li I-batterija tehtieg
persentagg li tinbidel.
tal-iccargjar LED | ll-batterija
ged itteptep jew ghandha c¢ellula | I¢¢ekkja I-kapacita tal-batterija
titteptep bil-hsara.
fsekwenza.
L-ebda L-indikatur Modalita ta’ Caglaq il-batterija u é-carger
kurrent tal-hsara LED protezzjoni ghal ambjent iktar kiesah.
tal-ic¢argjar | qed iteptep mit-tishin
bil-gawwi malajr. | zejjed. IEcekkja ¢-¢carder tal-batterija.
Id-dawl L-indiklatur LED ll-kapacita tal- | Iccekkja li l-ispecifikazzjoni
full-float ma | tal-hsara ged batterija hija tac-¢carger tagbel mal-kapacita
jkunx irid iteptep. Il-linja kbira wisq tal-batterija.
jixghel jew tal-persentagg ghas-setting
teptip LED tal-ic¢argjar LED | tal-iccargjar [l-batterija ma tistax tigi
full. ged itteptep tal-batterija Cc¢argjata u jehtieg li tinbidel.

jew ON.
(MIXGHRULA)

u I-hin skada
jew il-batterija
hija ftit sulfata.

Ir-rata tal-iccargjar maghzula
tista’ tkun baxxa wisq. Itfi
¢-Carger u erga’ ixeghlu u
pprova setting ta’ rata ta’
¢cargjar oghla diment li dan
ma jaqgbizx il-limitu massimu
tac-carg ghall-batterija tieghek.
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Manutenzjoni

I¢-¢arger m’ghandux bzonn manutenzjoni. Jekk il-wajer ta’ kurrent dirett ikun bil-hsara,
ic-carger m’ghandux jintuza. ll-kaver ghandhu jitnaddaf kultant. I1¢-¢arger ghandu jigi

skonnettjat minn mal-elettriku waqt li jithaddaf.

Specifikazzjoni teknika u karatteristici

Numru tal-Mudell YCXL12
Tip Smart
Medda tal-Vultagg input
(tack dhul?g P 200-240Vac
Frekwenza tal-input 50/60Hz
Output 2/ 8/ 12A @ 12V
Vultagg tal-bidu 2V
Kapacita tal-batterija 2-240Ah
LFP - 14.5V
Vultagg tal-icéargjar GEL - 14.1V
AGM - 14.8V
WET - 14.5V
Vultagg Float 13.6V
Dags (T x W x Gh) mm 220 x 100 x 58
Piz 1.54kg
Approvazzjonijiet CE, EMC, UKCA, RoHS
Temperatura operattiva -10 sa 40°C
Temperatura tal-hazna -25sa 85°C
Medda tal—gmdlta 90% RH max
operattiva
IP rating IP44

Fann li jkessah integrat

Meta jintghazel I-output tal-oghla ¢¢argjar, il-fann integrat fic-carger jigi awtomatikament
attivat sabiex ikessah b’mod attiv. Jekk mehtieg, il-fann jista’ jintefa billi tagleb ghal output
ta’ ingas Amp.

Dijanjozi awtomatika tal-batterija u ¢¢argjar
I¢-¢arger jassessja |-kundizzjoni tal-batterija. Imbaghad, skont ir-rizultat, jaghzel
awtomatikament jew il-fazi ta’ tigdid jew tal-iccargjar, kif ikun mehtieg.

Fazi msahha tat-tigdid tal-batterija - teknologija ghat-tigdid tal-batterija bbrevettata.
I¢-¢carger ghandu teknologika ta’ tigdid shih awtomatika li tinkludi ekwalizzazzjoni ta’ vultagg
gholi u rikondizzjonament tal-ghola impuls sabiex isewwi batteriji b’livell gawwi

ta’ sulfazzjoni Din tigi awtomatikament attivata jekk I-impedenza interna tal-batterija tindika
li dan huwa mentieg.

Carg & manutenzjoni - manutenzjoni awtomatika

Ladarba I|-batterija tkun ic¢argjata ghal kollox, i¢-Carger jagleb awtomatikament
ghall-modalita ta’ manutenzjoni kontinwa. Dan jimmonitorja |-vultagg tal-batterija u jzommha
fi stat ottimali ta’ ¢carg. I1¢-carger jista’ jithalla wahdu filwaqt li jkun konness ma’ batterija

u huwa ideali ghall-hazna ta’ batterija stagjonali.
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Short circuit u protezzjoni mill-polarita bil-maglub
I¢-¢arger huwa mfassal biex jipprotegdi kontra short circuits jew konnessjoni b’polarita
bil-maglub. Jekk dan jinstab, jintefa awtomatikament biex jipprevjeni |-hsara.

Qatt ticcargja I-batterija zzejjed
I¢-carger ma jhallikx tic¢argja zzejjed u jekk taghmel dan jipprotegik.

Kejbils li jifilhu hafna u klamp doppja
Pprovdut b’kejbils b’sahhithom halli jdumu ghal tul ta’ zmien sew. Disinn innovattiv li fih
klamp u radanci ifisser li sett ta’ kejbil wiehed biss huwa mehtieg.

Temperatura u protezzjoni ghas-sigurta
Protezzjoni kontra t-tishin zejjed intern, polarita bil-maglub u short circuit.

Modalita Eko

Dan i¢-carger ghandu cirkwit ta’ konsum tal-elettriku baxx immens integrat fih. Jekk I-elettriku
tal-mejn ikun konness u |-batterija tkun skonnessa, i¢-¢arger jagleb awtomatikament
ghall-modalita eko wara 30 sekonda. Wagqt din il-modalita, I-elettriku li jigi generat huwa
ingas minn 0.36W li jammonta ghal 0.01kWh kuljum.

Jekk l-elettriku tal-mejn huwa konness u |-batterija wkoll, ladarba I-batterija tkun i¢¢argjata
ghal kollox u waqt I-istadju tal-manutenzjoni, il-konsum totali tal-elettriku jkun madwar
0.03kWh kuljum.

Id-dawl tal-power LED jibda jteptep bil-qawwi bl- ahdar biex jindika li I-modalita eko hija
mixghula.
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Informazzjoni dwar ir-rimi u l-garanzija

Immarkar WEEE (rimi)

Il-prodotti kollha GS Yuasa li ntbaghtu mit-13 ta’ Awwissu 2005 li huma soggetti
ghad-direttiva tal-WEEE huma konformi mar-rekwizit tal-immarkar tal-WEEE.
Tali prodotti ser jigu mmarkati bis-simbolu WEEE (muri fuq il-lemin) skont
I-lstandard Ewropew EN50419.

Kull taghmir elettriku antik jista’ jigi riciklat. Jekk joghgbok tarmi |I-ebda taghmir
elettriku fl-iskart domestiku tieghek, inkluz dawk immarkati b’dan is-simbolu.

Informazzjoni ghall-Klijent

Is-simbolu fuq il-prodott jew fuq il-pakkett tieghu juri li dan il-prodott jehtieg li jigi
mormi mal-iskart domestiku iehor tieghek. Minflok, huwa r-responsabbilta tieghek
li tarmi dan it-taghmir tieghek li trid tehles minnu billi ttih lil punt ta’ gbir apposta
ghar-riciklagg ta’ taghmir elettriku u elettroniku li ged jintrema. Ghal iktar
informazzjoni dwar fejn tista’ tiehu l-iskart ghar-ri¢iklagg, jekk joghgbok ikkuntattja
[-awtorita lokali tieghek, jew fejn xtrajt il-prodott tieghek.

Garanzija

Dan il-prodott huwa garantit kontra hsara gabel iz-zmien minhabba difetti

ta’ manifattura jew ta’ materjal ghal perjodu ta’ tliet snin mid-data meta nxtara.
Fi zmien il-perjodu ta’ garanzija, il-klijent jehtieg li jikkuntattja I-fornitur jew
lid-distributur awtorizzat fejn il-prodott inxtara bil-prova tax-xiri sabiex it-talba
ghall-garanzija tista’ tigi pprocessata.

II-bejjiegha jistghu jissottoskrivu u joffru estensjoni ta’ garanziji lill-utenti finali.
Jekk joghgbok ikkonsulta I-post tieghek minn fejn xtrajtu ghal iktar dettalii.

Il-perjodu ta’ garanzija jibda jghodd mid-data li tidher fuq il-prova tax-xiri.
Il-garanzija tghodd biss ghal min jixtri ¢-Carger tal-batterija u mhijiex trasferibbli.

Jekk tigi offruta batterija ta’ sostituzzjoni, il-perjodu ta’ garanzija jibda jghodd
mid-data tax-xiri tac-¢arger tal-batterija originali.
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Nedelands

Veiligheidswaarschuwing

LEES ALLE VEILIGHEIDSINFORMATIE EN INSTRUCTIES VOORDAT U DIT PRODUCT
GEBRUIKT. Het niet opvolgen van deze instructies kan leiden tot ELEKTRISCHE
SCHOKKEN, EXPLOSIE, BRAND, VERWONDING, DE DOOD of SCHADE AAN
EIGENDOMMEN.

Ontworpen voor het opladen van 12V traditionele loodzuurbatterijen (WET, MF, SMF,
CaCa, EFB, AGM en GEL) en uitsluitend compatibele lithiumbatterijen (lithium-ion

en LiFePO4).

Raadpleeg altijd de aanbevelingen van uw batterijfabrikant voordat u de batterij oplaadt.
(Sommige lithium-ion- en LiFePO4-batterijen zijn niet geschikt om te worden opgeladen).
Voor geschikte lithiumtypes moet u ervoor zorgen dat de batterij compatibel is met een
laadspanning van 14,5V.

Laad een lithium-batterij niet op met loodzuurinstellingen of een loodzuurbatterij met een
lithium-instelling.

Laad geen droge-cellen of niet-oplaadbare batterijen op.

Werken in de buurt van een loodzuurbatterij is gevaarlijk.

Zorg voor voldoende ventilatie, want het gas dat tijdens het laden vrijkomt, kan explosief
zijn als het zich in een afgesloten ruimte ophoopt.

Rook nooit en laat geen vlammen of vonken in de buurt van de lader of de batterij
komen.

Blokkeer de klep of ontluchtingspoorten van de batterij niet.

Laad nooit een bevroren batterij op.

Vermijd gebruik buitenshuis en blootstelling aan vloeistoffen.

Gebruik alleen accessoires die door GS Yuasa bij deze lader zijn geleverd of voor deze
lader zijn gemaakt.

Trek de stekker uit het stopcontact voordat u onderhoud uitvoert.

Schakel de netstroom uit voordat u verbindingen met de batterij maakt of verbreekt.
Vermijd gebruik met een verlengsnoer.

Niet gebruiken indien de batterij is gevallen of op enigerlei wijze beschadigd is.

Niet gebruiken indien er kabels beschadigd zijn.

Haal de lader niet uit elkaar.

Niet geschikt voor gebruik door kinderen.

Verwijder sieraden of persoonlijke metalen voorwerpen voordat u de lader of batterij
aanraakt.

De stroomtoevoermodus van de lader is uitsluitend ontworpen voor batterijen. Niet voor
andere toepassingen.

Bij gebruik van de stroomvoorzieningsmodus, geen aansluiting met omgekeerde
polariteit op de batterijpolen toestaan.
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Gebruiksaanwijzing

Aansluiten van de lader op uw batterij

Sluit uw lader altijd aan op de batterij voordat u deze op de netstroom aansluit.
Als de batterij uit het voertuig is:

Sluit de rode kabel van de lader aan op de positieve (+) batterijpool.
Sluit de zwarte kabel van de lader aan op de negatieve (-) batterijpool.

Als de batterij zich in het voertuig bevindt:

Raadpleeg de gebruikershandleiding van uw voertuig voor informatie en procedures voor uw
voertuig.

Bepaal of het voertuig positief of negatief geaard is.

Indien negatief geaard (meest voorkomend) - Verbind dan eerst de rode kabel van de lader
met de positieve (+) batterijpool en verbind dan de zwarte kabel van de lader met het
chassis van het voertuig en ver weg van de brandstofleiding. (Alleen indien toegang tot
negatieve pool niet mogelijk is)

Indien positief geaard - Sluit eerst de zwarte kabel van de lader aan op de negatieve (-)
batterijpool en sluit dan de rode kabel van de lader aan op het chassis van het voertuig
en ver weg van de brandstofleiding. (Alleen indien toegang tot de positieve pool niet
mogelijk is).

Zodra de lader op de batterij is aangesloten, moet hij op de netstroom worden aangesloten.
De lader start automatisch wanneer de netstroom is aangesloten en ingeschakeld.

(Let op: als de LED-storingsindicator rood brandt, controleer dan uw aansluitingen, want het
is waarschijnlijk dat de positieve en negatieve draden zijn verwisseld. Raadpleeg Problemen
oplossen voor meer informatie).

De batterijlader loskoppelen van de batterij

Als de batterij uit het voertuig is:

Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact en wacht minimaal vijf
minuten voordat u de laadkabels loskoppelt.

Verwijder de zwarte kabel, gevolgd door de rode kabel.

Controleer de elektrolyten indien mogelijk. (Het kan nodig zijn ze na het laden bij te vullen
met gedestilleerd water).

Als de batterij zich in het voertuig bevindt:

Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact en wacht minimaal vijf
minuten voordat u de laadkabels loskoppelt.

Verwijder de zwarte kabel van de batterij of het chassis.

Verwijder de kabel van het chassis van het voertuig.

Verwijder de kabel van de batterij.

Controleer de elektrolyten indien mogelijk. (Het kan nodig zijn ze na het laden bij te vullen
met gedestilleerd water).
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Dubbele klem in oogje veranderen

De lader wordt geleverd met klemmen die voorzien zijn van geintegreerde oogjes. Om de
klem in een oogje te veranderen, verwijdert u gewoon de bevestigingsschroef en de sluitring.
Om de klemmen weer aan te brengen, volgt u dit proces in omgekeerde volgorde
(afbeelding 1).

De ogen kunnen worden gebruikt voor permanente aansluiting op een batterij terwijl deze
in een voertuig is gemonteerd. Ze moeten veilig worden weggestopt en op de lader worden
aangesloten wanneer de aansluitstekker wordt gebruikt om op te laden (afbeelding 2).

Selecteren van de juiste MODUS voor uw batterijtype

Druk op de MODE-toets om de juiste oplaadmodus voor uw
batterijtype te selecteren. De lader zal automatisch de vorige
instelling onthouden.

Als de Li-modus is geselecteerd, zal de lader automatisch detecteren
dat hij is aangesloten op een lithium-ion- of LifePO4-batterij.

Als de BMS-beveiliging van de batterij in werking is getreden
vanwege een te lage spanning, zal de lader dit automatisch
compenseren zodat de batterij kan worden opgeladen.

WET MF, SMF, EFB, CaCa, CaSh, SbSbh
AGM AGM

GEL GEL

Li Lithium-ion, LifePO4
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De juiste laadsnelheid kiezen
Raadpleeg het Ah-getal op het label van de batterij om de juiste laadinstelling (A) te kiezen.
Zoek dit Ah-getal in de onderstaande tabel en gebruik de AMP-knop op de lader om de

voorgestelde A-waarde te selecteren. Waar twee A-waarden beschikbaar zijn zal de
hoogste optie resulteren in een snellere oplaadtijd.

YCXL12

Laadsnelheid 2A 8A 12A

Opladen 2-60Ah | 24-160Ah | 36-240Ah

Onderhoud |Tot 120Ah| Tot 240Ah | Tot 360Ah

Selecteren van de stroomvoorzieningsmodus

De stroomvoorzieningsmodus is bedoeld voor het herstel van te laag ontladen batterijen die
te leeg zijn om door de slimme oplaadfunctie te worden herkend. Wij raden het gebruik van
de stroomvoorzieningsmodus voor andere toepassingen af.

¢ Niet gebruiken als stand-alone voeding voor andere 12V-apparaten.

¢ Niet gebruiken als geheugenhouder voor voertuigen (risico op beschadiging van
pyrotechnische componenten
en voertuigschade).

Houd de MODE-knop drie seconden ingedrukt om de stroomvoorzieningsmodus

te selecteren.

Wanneer geselecteerd, houdt u de MODE-knop nogmaals drie seconden ingedrukt
om de stroomvoorzieningsmodus uit te schakelen.

Nadat u de stroomvoorzieningsmodus hebt geselecteerd, mag u de batterijpolen niet met
omgekeerde polariteit aansluiten, omdat dit permanente schade aan de lader zal
veroorzaken.

Geselecteerde

s AAN -
stroomvoorzieningsmodus
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Loodzuur oplaad- en onderhoudsproces (WET, AGM, GEL)

1 2 3 3 5 6 7 8 9
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6)

7
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9)
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1) Kwalificatie - Als de lader is ingeschakeld, controleert hij de toestand van de batterij

om te bepalen of deze moet worden gereconditioneerd. Tijdens dit proces test hij de
interne impedantie en de aanvankelijke spanning om te bepalen hoeveel eventuele
laadstroom hij accepteert.

Verjonging - Als de aanvankelijke kwalificatie heeft gedetecteerd dat de batterij in
slechte staat was, wordt het gepatenteerde verjongingsproces automatisch
opgestart. Tijdens dit proces worden een hoogspanningscompensatielading en een
stootimpulsreconditioneringslading gebruikt om indien mogelijk de batterij te
repareren. Loodsulfaatkristal dat zich heeft afgezet op de inwendige platen van de
batterij wordt afgebroken en balanceert de zuurconcentratie in de batterijcellen. De
afstemmingsfase functioneert bij 16 V.

Als de batterij na 24 uur geen laadstroom van meer dan 0,1 A accepteert, gaat de
lader niet verder naar de volgende fase en gaat de fout-led branden en knipperen de
25%-, 50%-, 75%- en 100%-leds opeenvolgend. Als dit gebeurt, is de batterij niet
meer bruikbaar.

Soft start - In deze fase wordt de batterij langzaam opgeladen met een verlaagde
uitgang tot 11 V. Als dit niet binnen zes uur gebeurt, zorgt de
veiligheidstimerbescherming ervoor dat de batterij stopt met laden. De fout-led gaat
branden en de 25% led knippert. Dit betekent dat de batterij niet meer bruikbaar is.
Bulkladen - De bulkladen-fase gebruikt de maximaal geselecteerde laaduitgang
totdat de batterijspanning 14.2V (GEL) / 14.5V (WET) / 14.8V (AGM) bereikt. Als dit
niet binnen twintig uur gebeurt, zorgt de veiligheidstimerbescherming ervoor dat het
apparaat stopt met laden en de fout-led, 50% led of 75% led knippert, afhankelijk van
de batterijspanning. Dit gebeurt om de thermische runaway te stoppen en betekent
dat de batterij onbruikbaar is of het einde van de levensduur nadert.

Absorptie - In deze fase wordt een constante spanning gebruikt terwijl de
laadstroom wordt verlaagd om ervoor te zorgen dat de batterij volledig wordt
opgeladen zonder dat hij overladen wordt.

Egalisatie - In de egalisatiefase wordt de batterij voorzichtig overladen zodat de
volledige capaciteit ervan wordt hersteld. Als de lader in WET-modus is, gebeurt dit
bij elke lading. Als de lader in AGM- of GEL-modus is, gebeurt dit alleen als de
batterijspanning lager was dan 11 V toen het laadproces werd gestart.

Analyse - In de analysefase wordt de toestand van de batterij gecontroleerd nadat
stap 1 tot 6 zijn afgerond en de batterij volledig is opgeladen. Als tijdens de analyse
de spanning te snel daalt, betekent dit dat de batterij waarschijnlijk kapot is en
vervangen dient te worden. Dit wordt aangegeven door de groen knipperende led.
Float - De lader kan continu worden verbonden en ingeschakeld om ervoor te zorgen
dat de batterij goed wordt onderhouden en volledig opgeladen blijft. De floatmodus
houdt de batterij op een constante 13,6 V. De batterij wordt tijdens deze fase
voortdurend gecontroleerd.

Onderhoud - Als de oplader gedurende een lange peridode is verbonden, bewaakt
hij de batterij continu en dient het regelmatig een speciale pulslading toe. Het laad-
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en het hierboven gedetailleerde onderhoudsproces worden elke 21 weken herhaald.
Beide acties dragen ertoe bij dat de batterij volledig opgeladen en in optimale
conditie blijft.

Lithium-ion oplaad- en onderhoudsproces (lithium-ion en LiFePO4)

1 2 3 4 5 6 7
Spanning L~ - S —— 1
(voLrs) | I | | /’_" ‘
| Stroom Annnn " ] =
(wes) UL
1) Activering - De lader zendt een elektronisch signaal uit om het

2)

3)

4)

5)

6)

7

managementsysteem van de lithium-batterij (Battery Management System (BMS)) in
te schakelen. De lader detecteert de batterijspanning en begint met opladen als dit
veilig kan. Als de BMS niet kan worden geactiveerd, start de laadcyclus niet.

Soft start - Laad de batterij langzaam op met een verlaagde laaduitgang totdat het
voltage van de batterij 11 V nadert. Als de batterijspanning niet binnen zes uur 11 V
nadert, zorgt de veiligheidstimerbescherming ervoor dat de batterij stopt met
opladen. Deze veiligheidsfunctie voorkomt dat de batterij wordt opgeladen waardoor
er schade kan ontstaan, of dat de batterij intern kortsluiting maakt.

Bulkladen - Gebruikt de maximaal mogelijke stroomuitgang binnen de
laadstroomcapaciteit (AMP) die door de gebruiker is geselecteerd totdat de
batterijlading 14 V nadert. Als de batterijspanning niet binnen 20 uur 14 V nadert,
zorgt de veiligheidstimerbescherming ervoor dat de batterij stopt met opladen. Deze
veiligheidsfunctie voorkomt dat de batterij wordt opgeladen waardoor er schade kan
ontstaan, of dat de batterij intern kortsluiting maakt.

Absorptie 1 - Gebruikt een constante spanning van 14 V en verlaagt de
uitgangstroom van de lader om ervoor te zorgen dat de batterij wordt opgeladen tot
een capaciteit van ongeveer 90%. Dit voorkomt overbelading. Als de laadtijd in deze
fase meer dan 20 uur is of de lader detecteert thermische problemen of een lage
laadacceptatie, beweegt de oplader naar de Absorptie 2-fase.

Absorptie 2 - Voert de constante spanning op naar 14,5 V en verlaagt de
uitgangsstroom van de lader. Dit zorgt ervoor dat de batterij volledig wordt opgeladen
zonder dat de batterij overladen wordt. Als de laadtijd in deze fase meer dan 20 uur
is of als de oplader thermische problemen detecteert of een lage laadacceptatie,
beweegt de oplader naar de Vol-fase.

Vol - Zodra de batterij volledig is opgeladen, gaat de groene led branden. De uitgang
van de lader wordt uitgeschakeld en gaat in Analyse-modus.

Analyse - Tijdens de analyse bewaakt de lader het batterijniveau en reactiveert de
laaduitgang als de spanning daalt tot onder 12,9 V De oplader blijft in deze modus en
aangesloten om ervoor te zorgen dat de batterij volledig wordt opgeladen en klaar is
voor gebruik wanneer deze wordt opgeslagen.
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LED-waarschuwingsindicatoren

[ I LED
= 3
o 2| x| =/ 3 a
Beschrijving n| g n| 8 X 8| = .
-
=

Eco-modus -
energiebesparend X X X X X F F X
(geen batterij aangesloten)
Netaansluiting - geen batterij X X X X | x| v v | x
aangesloten/gedetecteerd
Aut.oma.tische Sequentiéle flits X | v v | X
verjongingsmodus
Soft start F X X X | x| Vv v | X
Bulkladen <13 V v F X X | x| v v | X v AAN
Bulkladen <13 V v | v F X | X| v | v |X X UuIT
Absorptie VIV Y| F|X]| Y| Y]|X F Flitsend
Egalisatie v v | v F X | v v | X B )
Knipperend
Float (loodzuur)
Volledig opgeladen (alleen ViV |V |V |vYI|VY|YI|X
lithium)
Floatan_alyse (controle_ v v v v el v v | x
sulfatering loodzuur mislukt)
Batterijverjonging - mislukt Sequentiéle flits X| v | v |V
Soft start - time out F v F X | X | ¥ v | F
Bulkladen - time out <13 V v F X X | X| Y | Y |F
Bulkladen - time out <13 V v | v F X | X| Y | Y |F
Polariteitsomkering/kortsluiting X X X X | X | ¥ v | v
Sulfatering/cel defect en v .
kortgesloten <11,8 V F F F F X
Bescherming tegen te hoge X X X X X | v vl e
temperatuur
De stroomvoorzieningsmodus X X X X | x| v v |8
is overbelast <9 V
Probleemoplossing
Soorten Aanduiding Mogelijke Voorgestelde oplossing
problemen oorzaken
Lader werkt niet Geen Geen Controleer de
indicatielampjes | netstroom. netaansluitingen en zorg

aan.

ervoor dat de stroom
ingeschakeld is
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De lader heeft
geen
gelijkstroomuitgang

LED-
storingsindicator
is AAN.

Uitgang heeft
kortsluiting.

Omgekeerde
polariteitaansluit
ing op batterij.

Controleer de
gelijkstroomverbinding
tussen de lader en de
batterij en zorg ervoor
dat ze geen kortsluiting
maken.

Controleer of de
poolklemmen niet van
de batterij zijn gevallen.

Controleer of de
poolklemmen / oogjes
op de juiste polariteit zijn
aangesloten.

Geen laadstroom LED- De batterij Controleer de toestand
storingsindicator | is ernstig van de batterij, de
is AAN en de gesulfateerd. ouderdom enz.
laadpercentage
LED-balk flitst of | Batterij heeft een | De batterij moet wellicht
knippert na beschadigde cel. | worden vervangen.
elkaar.
Controleer de capaciteit
van de batterij.
Geen laadstroom LED- Oververhitting Verplaats batterij en lader

storingsindicator
flitst snel.

beveiligingsmod
us.

naar een koelere
omgeving.

Controleer de batterijlader.

Lampje vol / float
gaat niet aan of vol
LED knippert

LED-
storingsindicator
knippert. De
laadpercentage
LED-balk
knippert of is
AAN.

De
batterijcapaciteit
is te groot voor
de
batterijlaadinstel
ling en de tijd is
verstreken of de
batterij is licht
gesulfateerd.

Controleer of de

specificaties van de lader
overeenstemmen met de
capaciteit van de batterij.

De batterij kan niet worden
opgeladen en moet
worden vervangen.

De gekozen laadsnelheid
is misschien te laag.
Schakel de lader uit

en aan en probeer een
hogere laadsnelheid,
zolang deze niet hoger

is dan de maximale
laadlimiet voor uw batterij.

Onderhoud

De lader is onderhoudsvrij. Als het netsnoer beschadigd is, mag de lader niet worden
gebruikt. De behuizing moet af en toe worden schoongemaakt. De lader moet tijdens
het schoonmaken van de stroom worden losgekoppeld.
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Technische specificatie en kenmerken

Modelnummer YCXL12
Type Smart
Ingangsspanningsbereik 200-240Vac
Ingangsfrequentie 50/60Hz
Uitgang 2/ 8/ 12A bij 12V
Startspanning 2V
Batterijcapaciteit 2-240Ah
LFP - 14.5V
Laadspanning GEL - 14.1v
AGM - 14.8V
WET - 14.5V
Float-voltage 13,6V
Afmetingen (L X B x H) mm 220 x 100 x 58
Gewicht 1.54kg
Goedkeuringen CE, EMC, UKCA, RoHS
Bedrijfstemperatuur -10 tot 40°C
Opslagtemperatuur -25 tot 85°C
Vochtbereik bij gebruik 90% RH max
IP-waarde P44

Geintegreerde koelventilator

Wanneer de hoogste laadcapaciteit is geselecteerd, wordt de geintegreerde ventilator van
de lader automatisch geactiveerd voor actieve koeling. Indien nodig kan de ventilator worden
uitgeschakeld door over te schakelen op een lagere Ampére-uitgang.

Automatische batterijdiagnose en opladen
De lader zal de toestand van de batterij beoordelen. Vervolgens wordt, afhankelijk van het
resultaat, automatisch de verjongingsfase of de oplaadfase gekozen.

Verbeterde batterijverjongingsfase - gepatenteerde batterijverjongingstechnologie
De lader is uitgerust met volautomatische verjongingstechnologie, inclusief egalisatie van
hoogspanning en piekpuls-conditionering om sterk gesulfateerde batterijen te herstellen.
Deze wordt automatisch geactiveerd als de interne impedantie van de batterij aangeeft dat
dit nodig is.

Opladen en onderhouden - automatisch onderhoud

Zodra een batterij volledig is opgeladen, schakelt de lader automatisch over op een continue
onderhoudsmodus. Deze bewaakt de batterijspanning en houdt deze in een optimale
laadtoestand. De lader kan zonder toezicht worden achtergelaten terwijl hij op een batterij

is aangesloten en is ideaal voor seizoensgebonden batterijopslag.

Beveiliging tegen kortsluiting en omgekeerde polariteit
De lader is ontworpen om te beschermen tegen kortsluiting of aansluiting met omgekeerde
polariteit. Bij detectie schakelt hij automatisch uit om schade te voorkomen.

Overlaad de batterij nooit
De lader beschermt tegen en voorkomt overladen.

214



Zware kabels en dubbele klem
Geleverd met robuuste kabels voor een lange levensduur. Innovatief ontwerp met klem
en oogjes betekent dat slechts één kabelset nodig is.

Temperatuur- en veiligheidsbescherming
Interne beveiliging tegen oververhitting, timer, omgekeerde polariteit en kortsluiting.

Eco-modus

Deze lader heeft een ingebouwd ultra-laag stroomverbruikcircuit. Als de netstroom is
aangesloten en de batterij is losgekoppeld, schakelt de lader na 30 seconden automatisch
over op de eco-modus. In deze modus wordt minder dan 0,36 W stroom verbruikt, wat
neerkomt op 0,01 kWh per dag.

Als de netstroom is aangesloten en de batterij is aangesloten, is het totale stroomverbruik,
zodra de batterij volledig is opgeladen en tijdens de onderhoudsfase, ongeveer 0,03kWh
per dag.

Het voedings-LED-lampje knippert groente om aan te geven dat de eco-modus is
ingeschakeld.

Informatie over verwijdering en garantie

WEEE-markering (verwijdering)

Alle vanaf 13 augustus 2005 geleverde GS Yuasa-producten die onderhevig zijn
aan de WEEE-richtlijnen voldoen aan de WEEE markeringsvoorschriften. Deze
producten zijn in overeenstemming met NEN-EN 50419 met het WEEE-symbool
(zie rechts) gemarkeerd.

Alle oude elektrische apparatuur kan worden gerecycled. Gooi geen elektrische
apparaten "ook niet die met dit symbool zijn aangegeven" in de vuilnisbak.

Klantinformatie

Het symbool op het product of de verpakking ervan geeft aan dat dit product niet
samen met uw huishoudelijke afval mag worden verwijderd. U bent echter
verantwoordelijk voor het verwijderen van uw afgedankte apparaten door deze
in te leveren bij een daartoe aangewezen verzamelpunt voor het recyclen van
afgedankte elektrische en elektronische apparaten. Voor meer informatie over
waar u uw afgedankte apparaten voor recycling kunt afgeven, kunt u contact
opnemen met uw gemeente of met de leverancier bij wie u het product hebt
gekocht.

Garantie

Dit product is gegarandeerd tegen voortijdige defecten als gevolg van productie-
of materiaalfouten gedurende een periode van drie jaar vanaf de datum van
aankoop. Binnen de garantieperiode moet de klant contact opnemen met

de bevoegde leverancier of winkelier bij wie het product is gekocht en het
aankoopbewijs overleggen om de garantieclaim te verwerken.

Wederverkopers kunnen uitgebreide garanties verstrekken en aanbieden aan

eindgebruikers. Neem voor verdere bijzonderheden contact op met uw
leverancier of winkelier.
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De garantieperiode gaat in op de datum die op het aankoopbewijs vermeld staat.
De garantie geldt alleen voor de koper van de batterijlader en is niet

overdraagbaar.

Als een vervangende batterijlader wordt aangeboden, loopt de garantieperiode
vanaf de datum van aankoop van de originele batterijlader.
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Norsk

Sikkerhetsvarsel

LES ALL SIKKERHETSINFORMASJONEN OG INSTRUKSJONENE F@R DU TAR

| BRUK DETTE PRODUKTET. Hvis man ikke fglger disse pa riktig méate kan det fare til
ELEKTRISK STAT, EKSPLOSJON, BRANN, PERSONSKADE, D@DSFALL eller SKADE
PA EIENDOM.

Utviklet for a lade kun 12V konvensjonelle blybatterier (WET, MF, SMF, CaCa, EFB, AGM
og GEL) og kompatible litiumbatterier (litium-ion og LiFePO4).

Les alltid batteriprodusentens anbefalinger far du lader et batteri. (Noen litium-ion og
LiFePO4-batterier er ikke beregnet for opplading).

For egnede typer litiumbatteri ma du forsikre deg om at batteriet er kompatibelt med en
ladespenning pa 14,5V.

Ikke lad et litiumbatteri med innstillinger for blybatterier eller et blybatteri med innstillinger
for litiumbatterier.

Ikke forsgk a lade opp tarrcellebatterier eller ikke-oppladbare batterier.

A jobbe i naerheten av et blybatteri som lades opp er farlig.

Sarg for tilstrekkelig ventilasjon ettersom gassen som utvikles under opplading er
potensielt eksplosiv hvis den far samle seg opp i et lukket omrade.

Ikke rayk eller la flammer eller gnister oppsta i naerheten av laderen eller batteriet.

Ikke blokker batteriventilen eller ventilasjonsapningene.

Forsgk aldri & lade opp et frossent batteri.

Unnga utendgrs bruk og eksponering for vaesker.

Bruk kun tilbehar som fglger med eller som er produsert av GS Yuasa for denne laderen.
Ma kobles fra stremnettet fgr rengjering og vedlikehold.

Sla av hovedstremmen fgr du kobler til eller fra et batteri.

Bar ikke brukes med skjgteledning.

Ma ikke brukes hvis du mister den i gulvet eller den er skadet pa noen som helst mate.
Ma ikke brukes hvis noen av kablene er skadet.

Ikke demonter laderen.

Ma ikke brukes av barn.

Fjern smykker eller personlige metallgjenstander far du handterer laderen eller batteriet.

Laderens stramforsyningsmodus er kun beregnet for batterier. Ikke for andre bruksomrader.

Nar du bruker strgmforsyningsmodus, ma du passe pa at batteripolene ikke blir koblet til
med omvendt polaritet.
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Bruksanvisning

Koble laderen til batteriet ditt

Koble alltid laderen til batteriet far du kobler den til stramnettet.
Hvis batteriet er tatt ut av kjgretgyet:

Koble den r@gde ledningen fra laderen til den positive (+) batteripolen.
Koble den svarte ledningen fra laderen til den negative (-) batteripolen.

Hvis batteriet er i kjgretgyet:

Nedenfor er en veiledning, vennligst se kjgretayets brukerveiledning for informasjon
og prosedyrer som gjelder ditt spesifikke kjgretay.

Fastsla om kjgretayet er positivt eller negativt jordet.

Hvis det er negativt jordet (mest vanlig) - Koble fgrst den rgde ledningen fra laderen til den
positive (+) batteripolen og koble deretter den svarte ledningen fra laderen til kjgretayets
chassis og sa langt unna drivstofftilfarselen som mulig. (Bare hvis man ikke har tilgang til
den negativ batteriterminalen)

Hvis det er positivt jordet - Koble fgrst den svarte ledningen fra laderen til den negative (-)
batteripolen og koble deretter den rgde ledningen fra laderen til kjgretayets chassis og sa
langt unna drivstofftilfarselen som mulig. (Bare hvis man ikke har tilgang til den positive
batteriterminalen)

Nar den er koblet til batteriet, kobler man laderen til stramnettet.
Laderen starter automatisk nar den kobles til stramnettet og slas pa.

(Merknad: Hvis LED-feilindikatoren lyser radt sjekk tilkoblingene dine, har sannsynligvis
de positive og negative ledningene blitt byttet om pa. Se Feilsgking for mer informasjon).

Koble batteriladeren fra batteriet

Hvis batteriet er tatt ut av kjgretgyet:

Sla AV og trekk ut stapselet fra veggkontakten og vent i minst fem minutter fgr du kobler fra
ledningene pa laderen.

Fjern fgrst den svarte ledningen etterfulgt av den rgde ledningen.

Kontroller elektrolyttnivaet hvis mulig. (Det kan hende det trengs etterfylling med destillert
vann etter lading).

Hvis batteriet er i kjgretgyet:

Sla AV og trekk ut stgpselet fra veggkontakten og vent i minst fem minutter far du kobler
fra ledningene pa laderen.

Fjern den svarte ledningen fra batteriet eller kjgretgyets chassis.

Fjern ledningen fra kjgretgyets chassis.

Fjern ledningen fra batteriet.

Kontroller elektrolyttnivaet hvis mulig. (Det kan hende det trengs etterfylling med destillert
vann etter lading).
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Konvertering av dobbel klemme til malje

Laderen leveres med klemmer som har integrerte maljer. For & konvertere klemmen til en
malje fierner du ganske enkelt festeskruen og skiven. For & feste klemmene igjen utfgrer
du denne prosessen omvendt (bilde 1).

Maljene kan brukes for permanent tilkobling til et batteri hvis det er montert i et kjgretay.
De bgr vaere godt beskyttet na de ikke er i bruk og kobles til laderen nar du bruker
tilkoblingspluggen nar lading er ngdvendig (bilde 2).

Velge riktig MODUS for batteritypen din

Trykk pA MODE (MODUS)-knappen for a velge riktig lademodus for
batteritypen din. Laderen vil automatisk huske den sist brukte
innstillingen.

Nar Li-modus er valgt, vil laderen automatisk merke at den er koblet
til et litium-ion eller LifePO4-batteri.

Hvis batteriets BMS-beskyttelse er blitt utlgst pa grunn av lav
spenning, vil laderen automatisk kompensere for dette slik at
batteriet kan lades opp.

WET MF, SMF, EFB, CaCa, CaSh, SbSbh
AGM AGM

GEL GEL

Li Lithium-ion, LifePO4
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Velge den riktige ladestrgmmen

For a velge riktig ladeinnstilling (A) ma du se pa Ah-verdien som vises pa etiketten til
batteriet.

Finn denne Ah-verdien i tabellen nedenfor og bruk AMP-knappen pé laderen for & velge den
foreslatte A-verdien. Der hvor to A-verdier er tilgjengelig vil det hayeste alternativet resultere
i en kortere ladetid.

YCXL12
Ladestrgm 2A 8A 12A
Lading 2-60Ah 24-160Ah 36-240Ah

Vedlikehold | Opp til 120Ah | Opp til 240Ah Opp til 360Ah

Velge stramforsyningsmodus

Stramforsyningsmodus er designet for gjenoppretting av batterier som har blitt helt utladet,
som ellers vil ha for lav spenning til at smartladefunksjonen vil gjenkjenne dem. Vi anbefaler
ikke a bruke strgmforsyningsmodus for andre bruksomrader.

e Ma ikke brukes som en frittstdende stramforsyning for andre 12V-enheter.

e Ma ikke brukes til & holde pa kjaretgyets minne (fare for skade pa pyrotekniske
komponenter

e 0g skader pa kjaretayet).

Trykk og hold inne MODUS-knappen i tre sekunder for & velge stramforsyningsmodus.
Nar det er valgt, trykker og holder du inne MODUS-knappen i tre sekunder for a sla av
stramforsyningsmodus.

Etter & ha valgt stramforsyningsmodus passer du pé at ikke batteripolene kobles til omvendt
polaritet, da dette vil forarsake permanent skade pa laderen.

= PA Stramforsyningsmodus valgt
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Lade- og vedlikeholdsprosessen for blybatterier (WET, AGM, GEL)
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1) Kuvalifikasjon - Nar laderen er slatt pa, kontrollerer den batteritilstanden for & fastsla

om den trenger rekondisjonering. | lgpet av denne prosessen tester den intern
impedans og utgangsspenning for a fastsla hvor mye ladestram, om noe, den kan ta
imot.

Foryngelse - Hvis den innledende kvalifikasjonen registrerte at batteriet er i darlig
forfatning, vil den patenterte foryngelsesprosessen starte automatisk. | lgpet av
denne prosessen brukes hgyspenningsutjevning og topp puls rekondisjonering for &
reparere batteriet, hvis det er mulig. Ansamling av blysulfatkrystaller pa batteriets
interne plater brytes ned og balanserer konsentrasjonen av syre over battericellene.
Utjevningstrinnet drives pa 16V.

Hvis batteriet ikke tar imot ladestram pa mer enn 0,1A etter 24 timer, vil ikke laderen
fortsette til neste trinn, og feil-LED-lyset vil tennes mens LED for 25%, 50%, 75% og
100% blinker etter tur. Hvis dette skjer, kan ikke batteriet brukes mer.

Myk-start - Dette trinnet lader batteriet forsiktig med en redusert utmating til det nar
11V. Hvis dette ikke skjer innen seks timer, vil sikkerhetstidtakeren hindre enheten i &
lade, og feil-LED-lyset vil tennes mens LED for 25% blinker. Dette betyr at batteriet
ikke kan brukes mer.

Bulklading - Bulkladingstrinnet bruker maksimalt valgt ladeutmating til
batterispenningen narl4.2V (GEL) / 14.5V (WET) / 14.8V (AGM). Hvis dette ikke
skjer innen 20 timer, vil sikkerhetstidtakeren hindre enheten i & lade, og feil-LED-
lyset, LED-lyset for 50% eller LED-lyset for 75% blinke, avhengig av
batterispenningen. Dette skjer for & stoppe en ukontrollerbar termisk tilstand og betyr
at batteriet enten ikke kan brukes eller neermer seg slutten av levetiden.
Absorpsjon - Dette trinnet bruker konstant spenning samtidig som ladestrammen
reduseres for a sikre at batteriet blir fulladet uten at det overlades.

Utjevning - Utjevningstrinnet overlader batteriet forsiktig for & gjenopprette full
kapasitet. Nar laderen er i WET-modus, skjer dette ved hver lading. Nar den er i
AGM- eller GEL-modus, skjer det kun hvis batteriets spenning er under 11V nar
ladeprosessen starter.

Analyse - Analysetrinnet kontrollerer tilstanden til batteriet etter trinn 1 til 6 er fullfart
og batteriet er fulladet. Hvis spenningen faller for raskt under analysen, betyr det at
batteriet sannsynligvis har en feil og bgr erstattes. Dette indikeres ved at det gragnne
full LED-lyset blinker.

Flyt - Laderen kan kobles til og slas pa kontinuerlig for & sikre at batteriet
vedlikeholdes og er fulladet. Flyt-modus vil opprettholde batteriet pa konstant 13,6V.
Batteriet overvakes kontinuerlig pa dette trinnet.

Vedlikehold - Nar laderen er tilkoblet i en lengre periode, vil enheten kontinuerlig
overvake batteriet og pulslade jevnlig. Hver 21. dag gjentas lade- og
vedlikeholdsprosessen som er beskrevet ovenfor. Begge prosessene bidrar til at
batteriet er fulladet og i optimal tilstand.
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Litium-ion lade- og vedlikeholdsprosess (litium-ion og LiFePO4)
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1) Aktivering - Laderen sender et elektronisk signal som slar pa litiumbatteriets

2)

3)

4)

5)

6)

7

batteristyringssystem (BMS). Laderen vil da registrere batterispenningen og fortsette
lading dersom det er trygt. Hvis BMS ikke kan aktiveres, vil ikke ladingen starte.
Myk-start - Lader batteriet forsiktig med en redusert ladeutmating til
batterispenningen nar 11V. Dersom batterispenningen ikke nar 11V innen seks timer,
vil sikkerhetstidtakeren hindre enheten i a lade. Denne sikkerhetsfunksjonen
forhindrer lading av et batteri som er gdelagt eller har en intern cellekortslutning.
Bulklading - Bruker hgyest mulig spenningsutmating innenfor ladestramstyrken (A)
som er valgt av brukeren, helt til batterispenningen nar 14V. Dersom
batterispenningen ikke nar 14V innen 20 timer, vil sikkerhetstidtakeren hindre
enheten i & lade. Denne sikkerhetsfunksjonen forhindrer lading av et batteri som er
gdelagt eller har en intern cellekortslutning.

Absorpsjon 1 - Bruker konstant spenning pa 14V samtidig som ladestremmen
reduseres for & sikre at batteriet lades til ca. 90% kapasitet. Dette sikrer at det ikke
overlades. Hvis ladetiden pa dette trinnet overskrider 20 timer, eller laderen
registrerer varmeproblemer eller lavt lademottak, vil laderen ga videre til trinnet
Absorpsjon 2.

Absorpsjon 2 - @ker konstant spenning til 14,5V og reduserer samtidig
ladestrgmmen. Dette gjgr at batteriet fullades uten a overlades. Hvis ladetiden pa
dette trinnet overskrider 20 timer, eller laderen registrerer varmeproblemer eller lavt
lademottak, vil laderen ga videre til trinnet Full.

Full - Nar batteriet er fulladet, vil det granne full LED-lyset tennes. Utmating fra
laderen vil stoppe, og laderen gar inn i Analyse-modus.

Analyse - Under analyse vil laderen overvake batterinivaet og reaktivere
ladeutmatingen dersom spenningen faller under 12,9V. Laderen vil forbli i denne
modusen sa lenge den er koblet til for a forsikre at batteriet er fulladet og klart til bruk
nar det er til lagring.
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LED-indikator varsler

[ I LED
* 3
° o o x -9
Beskrivelse E § E =3 =5 5 <E:
- =3

@KO-modus — stremsparing

(batteri ikke tilkoblet) X x| x| x xR )R

Vekselstrgm pa — batteri ikke

tilkoblet/registrert X X X X | x| Y

Modus for automatisk Blinker i sekvens x| v v

foryngelse

Lading med myk-start R X X X | X | Y | V¥

Bulklading <13,0 V v R X X | x| v v v PA

Bulklading >13,0 V v | v R X | X | ¥ v AV

Blinker
Absorpsjonslading v |v | Y | RI|X| Y|V R
raskt

Utjevningslading v | v | ¥ R | X | V¥V v B Blinker

Flytlading (blysyre) v v v vivl v v

Fullt oppladet (kun litium)

Flytanalyse (kontroll av v v v v IRl v v

blysyresulfatering mislyktes)

Automatisk foryngelse — Blinker i sekvens X|v | Vv

mislyktes

Lading med myk-start —

tidsavbrudd R Y R X x| v

Bulklading — tidsavbrudd

<130V v R X X X v v

Bulklading — tidsavbrudd

>13,0 V v v R X X

Omvendt polaritet / kortsluttet X X X X | X

Sulfatering / kortsluttet celle-

svikt <11,8 V RIRIRIR X)) VIV

Overtemperatursvern X X X X X | v v

Stramforsyningsmodus er

overbelastet <9,0 V X X X X | x| v
Feilsgking
Typer av Indikasjon Mulige arsaker Foreslatte Igsninger
problemer
Laderen Ingen Ingen Kontroller tilkoblingen til
fungerer indikatorlamper | hovedstramforsyning. | stramnettet og sg@rg for at
ikke lyser. stremmen er slatt PA
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Laderen har | LED- Utgangen er Sjekk DC-tilkoblingene
ingen DC- feilindikator er kortsluttet. mellom laderen og batteriet
utspenning | PA. og forsikre deg om at de ikke
Snu om pa polaritet | er kortsluttet.
pa tilkoblingene til
batteriet. Sjekk at krokodilleklemmene
ikke har lgsnet fra batteriet.
Kontroller at
krokodilleklemmene /
mallene er koblet til med
riktig polaritet.
Ingen LED- Batteriet er sterkt Sjekk tilstanden til batteriet,
ladestrgm feilindikatoren sulfatert. alder osv.
er PA og
ladeprosent Batteriet har en Det kan hende at batteriet
LED-lysene adelagt celle. ma byttes ut.
blinker eller
blinker i Sjekk batterikapasiteten.
sekvens.
Ingen LED- Beskyttelsemodus Flytt batteriet og laderen til
ladestrgm feilindikatoren mot overoppheting. kjgligere omgivelser.
blinker raskt.
Kontroller batteriladeren.
Full / flyt- LED- Batterikapasiteten er | Sjekk at laderens
lyset tennes | feilindikatoren for stor for den valgte | spesifikasjoner samsvarer
ikke eller full | blinker. LED- innstillingen pa med batterikapasiteten.
LED-en lysene for batteriladeren, og
blinker ladeprosent den har gatt over den | Batteriet kan ikke lades opp
blinker eller er satte tidsperioden 0g ma byttes ut.
PA. eller batteriet er litt
sulfatert. Den valgte ladestrammen
kan veere for lav. Sla laderen
av og pa og pregv med en
innstilling med hgyere
ladestrgm, forutsatt at det
ikke overskrider grensen for
maksimal ladestrem for
batteriet.
Vedlikehold

Laderen er vedlikeholdsfri. Hvis stramledningen blir skadet, ma laderen ikke tas i bruk.
Utsiden av laderen bgr rengjgres med jevne mellomrom. Laderen bar kobles fra

strgmnettet under rengjgringen.
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Tekniske spesifikasjoner og funksjoner

Modellnummer YCXL12
Type Smart
Inngangs spenningsomrade 200-240Vac
Inngangs frekvens 50/60Hz
Utgang 2/ 8/ 12A @ 12V
Start spenning 2V
Batterikapasitet 2-240Ah
LFP - 14,5V
Ladespenning GEL - 14,1V
AGM - 14,8V
WET - 14,5V
Flytspenning 13,6V
Starrelse (L x W x H) mm 220 x 100 x 58
Vekt 1,54kg
Godkjenninger CE, EMC, UKCA, RoHS
Driftstemperatur -10 til 40°C
Lagringstemperatur -25 til 85°C
Driftsomrade for luftfuktighet 90% RF maks
IP-klassifisering P44

Integrert kjglevifte
Nar hgyeste ladeeffekt er valgt, aktiveres automatisk laderens integrerte vifte for aktiv
kjgling. Om ngdvendig kan viften slas av ved a bytte til en lavere Amp-utgangseffekt.

Automatisk batteridiagnose og lading
Laderen vil vurdere batteriets tilstand. Og vil deretter avhengig av resultatet, etter behov
automatisk velge enten foryngelse- eller ladefasen.

Forbedret batteriforyngelsesfase — patentert teknologi for batteriforyngelse
Laderen har helautomatisk foryngelsesteknologi, som inkluderer hgyspenningsutjevning
og topp puls rekondisjonering for & reparere sterkt sulfaterte batterier. Dette igangsettes
automatisk hvis batteriets interne impedans indikerer at det er ngdvendig

Lading og vedlikehold — automatisk vedlikehold

Nar et batteri er fulladet, gar laderen automatisk over til kontinuerlig vedlikeholdsmodus.
Dette overvaker batterispenningen og opprettholder batteriets optimale spenning. Laderen
kan etterlates helt uten tilsyn mens den er koblet til et batteri og er ideell for sesongbasert
batterilagring.

Beskyttelse mot kortslutning og omvendt polaritet
Laderen er designet for & beskytte mot kortslutning eller omvendt polaritet. Hvis det
oppdages, slas den automatisk av for a forhindre skade.

Overlad aldri batteriet ditt
Laderen vil beskytte mot og forhindre overlading.
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Kraftige kabler og dobbel klemme
Leveres med robuste kabler for lang levetid. Innovativ design med klemmer og maljer betyr
at det kun er ngdvendig med ett kabelsett.

Temperatur- og sikkerhetsbeskyttelse
Intern timer, omvendt polaritets-, overopphetings- og kortslutningsbeskyttelse.

@KO-modus

Denne laderen har en innebygd krets for ultralavt stramforbruk. Hvis den er koblet til
stramnettet og batteriet er frakoblet, vil laderen etter 30 sekunder automatisk ga i gko-
modus. | denne modusen er strgmforbruket mindre enn 0,36W, noe som utgjgr 0,01kWh
per dag.

Nar batteriet er fulladet og under vedlikeholdsfasen, og stremnettet og batteriet er tilkoblet,
er det totale strgmforbruket pa ca. 0,03 kWh per dag.

Strgm-LED-en vil blinke grann for & indikere at gko-modus er pa.

Avhendings- og garantiinformasjon

WEEE-merking (kassering)

Alle GS Yuasa-produkter levert fra og med 13. august 2005 og som er underlagt
WEEE-direktivet, er i samsvar med WEEE-merkingskravet. Disse produktene

er merket med WEEE-symbolet (vist til hgyre) i samsvar med den europeiske
standarden EN50419.

Alt gammelt elektrisk utstyr kan resirkuleres. Vennligst ikke kast elektrisk utstyr,
inkludert det som er merket med dette symbolet, i sgppelkassen din.

Kundeinformasjon

Nar dette symbolet star pa produktet eller emballasjen, indikerer det at dette
produktet ikke ma avhendes sammen med annet husholdningsavfall. | stedet
er det ditt ansvar & avhende det gamle utstyret ditt ved & levere det til et
godkjent innsamlingssted for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr.
For mer informasjon om hvor du kan levere avfallet for resirkulering kan du
ta kontakt med dine lokale myndigheter eller der du kjgpte produktet.

Garanti

Dette produktet garanteres i en periode pa tre ar fra kjgpsdatoen mot for tidlig
feiling pa grunn av produksjons- eller materialfeil. Innenfor garantiperioden ma
kunden kontakte den autoriserte leverandgren eller forhandleren der produktet
ble kjgpt med kjgpsbevis for & fa behandlet garantikravet.

Forhandlere kan garantere for og tilby forlengede garantier til sluttbrukere.
Ta kontakt med forhandleren din for mer informasjon.

Garantiperioden starter pa den datoen som er angitt pa kjgpsbeviset.
Garantien er kun gyldig for kjgperen av batteriladeren og er ikke overfgrbar.

Dersom en erstatnings batterilader tilbys, vil garantiperioden veere gjeldende
fra kjgpsdatoen til den original laderen.
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Polski

Informacje o bezpieczenstwie

PRZED ROZPOCZECIEM KORZYSTANIA Z TEGO PRODUKTU NALEZY PRZECZYTAC
WSZYSTKIE INSTRUKCJE | INFORMACJE O BEZPIECZENSTWIE.

Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze skutkowaé PORAZENIEM ELEKTRYCZNYM,
WYBUCHEM, POZAREM, OBRAZENIAMI CIALA, SMIERCIA lub SZKODAMI
MATERIALNYMI.

Urzadzenie przeznaczone jest wytgcznie do tadowania konwencjonalnych akumulatorow
kwasowo-otowiowych o napieciu 12 V (WET, MF, SMF, CaCa, EFB, AGM i GEL) oraz
kompatybilnych akumulatorow litowych (litowo-jonowych oraz LiFePO4).

Zawsze nalezy przestrzegac zalecen producenta dotyczacych tadowania

(niektére akumulatory litowo-jonowe oraz LiFePO4 nie nadajg sie do fadowania).

W przypadku odpowiednich typow litu nalezy sie upewnié, ze akumulator obstuguje
napiecie tadowania 14,5 V.

Nie wolno fadowa¢ akumulatora litowego za pomocg ustawien dla akumulatora
kwasowo-otowiowego ani odwrotnie.

Nie wolno fadowac¢ akumulatorow z ogniwami suchymi ani baterii jednorazowych.
Prowadzenie prac w poblizu akumulatora kwasowo-otowiowego jest niebezpieczne.
Nalezy zapewni¢ odpowiednig wentylacje, poniewaz gaz wytwarzany podczas tadowania
jest potencjalnie wybuchowy, o ile zgromadzi sie w zamknietej przestrzeni.

Nie nalezy pali¢ tytoniu w otoczeniu akumulatora i tadowarki ani dopusci¢ do pojawienia
sie ptomieni lub iskier w ich poblizu.

Nie wolno blokowaé zaworu ani otworéw wentylacyjnych akumulatora.

Nigdy nie nalezy tadowa¢ zamarznigtego akumulatora.

Nalezy unika¢ korzystania z tadowarki na zewnatrz i narazania jej na dziatanie cieczy.
Nalezy uzywac tylko akcesoriow dostarczonych w zestawie lub przez producenta (GS
Yuasa).

Nalezy odtgczy¢ tadowarke od sieci elektrycznej przed rozpoczeciem konserwacii.
Przed wykonaniem lub przerwaniem potgczen z akumulatorem nalezy wytgczyé¢ zasilanie
z sieci elektryczne;.

Unika¢ korzystania z przedtuzacza.

Nie uzywac tadowarki, jesli zostanie upuszczona lub w jakikolwiek sposdb uszkodzona.
Nie uzywac fadowarki, jesli doszto do uszkodzenia kabli.

Nie wolno demontowac tadowarki.

Urzgdzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez dzieci.

Przed obstugg tadowarki lub akumulatora nalezy zdjg¢ bizuterie lub inne metalowe
przedmioty.

Tryb zasilania fadowarki jest przeznaczony tylko dla akumulatoréw. Nie stuzy do innych
zastosowan.

Podczas korzystania z trybu zasilania nie wolno dopusci¢ do odwroconej biegunowosci
potgczen z zaciskami akumulatora.
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Instrukcja obstugi
Podlaczanie tadowarki do akumulatora

Zawsze nalezy podigczac tadowarke do akumulatora przed podtgczeniem jej do sieci
elektrycznej.

Jesli akumulator znajduje sie poza pojazdem:

Podtaczy¢ czerwony przewdd od tadowarki do dodatniego (+) zacisku akumulatora.
Podigczy¢ czarny przewdd od tadowarki do ujemnego (-) zacisku akumulatora.

Jesli akumulator znajduje si¢ w pojezdzie:

Ponizej przedstawiono wskazéwki. Nalezy jednak zapoznac sie z instrukcjg obstugi pojazdu,
aby uzyskac¢ informacje o okreslonym pojezdzie.

Nalezy ustali¢, czy uziemienie pojazdu jest ujemne, czy dodatnie.

W przypadku uziemienia ujemnego (najczesciej stosowanego) - Najpierw podtaczy¢
czerwony przewoéd od tadowarki do dodatniego zacisku akumulatora (+), a nastepnie
podtgczy¢ czarny przewdd od tadowarki do podwozia samochodu, z dala od przewodu
paliwowego. (Tylko gdy dostep do zacisku ujemnego nie jest mozliwy).

W przypadku uziemienia dodatniego - Najpierw podtgczyé czarny przewdd od tadowarki do
ujemnego (-) zacisku akumulatora, a nastepnie podtgczyé czerwony przewdd od tadowarki
do podwozia samochodu, z dala od przewodu paliwowego. (Tylko gdy dostep do zacisku
dodatniego nie jest mozliwy).

Po podigczeniu do akumulatora tadowarke nalezy podtgczyé do sieci elektryczne;.

tadowarka uruchomi sie automatycznie, gdy zasilanie z sieci elektrycznej zostanie
wigczone.

(Uwaga: Jesli dioda wskaznika awarii zaswieci sie na czerwono, nalezy sprawdzi¢
pofgczenia, poniewaz prawdopodobnie doszto do zamiany przewodu ujemnego
z dodatnim. Wiecej informacji mozna znalez¢ w rozdziale Rozwigzywanie probleméw).

Odtaczanie tadowarki od akumulatora

Jesli akumulator znajduje sie poza pojazdem:

Nalezy wytgczy¢ urzadzenie i usung¢ wtyk zasilajgcy z gniazda elektrycznego oraz
odczekaé co najmniej pie¢ minut przed odtgczeniem przewodow tadujgcych.
Usuna¢ czarny, a nastepnie czerwony przewdd.

O ile to mozliwe, sprawdzi¢ poziom elektrolitu. (By¢ moze po fadowaniu wymagane
bedzie dolanie wody destylowanej).

Jesli akumulator znajduje sie w pojezdzie:

Nalezy wytgczy¢ urzadzenie i usungc wtyk zasilajgcy z gniazda elektrycznego oraz
odczekaé co najmniej pie¢ minut przed odtgczeniem przewodow tadujgcych.
Odtgczy¢ czarny przewdd od akumulatora lub podwozia pojazdu.

Usungc¢ przewod od podwozia pojazdu.

Usuna¢ przewdd od akumulatora.

O ile to mozliwe, sprawdzi¢ poziom elektrolitu. (By¢ moze po tadowaniu wymagane
bedzie dolanie wody destylowanej).
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Zaciski i ztacza oczkowe
tadowarka jest wyposazona w zaciski, ktore posiadajg zintegrowane ztgcza oczkowe. Aby

skonwertowac zacisk w ztgcze oczkowe, nalezy usungc¢ srube ustalajgcg z podktadka. Aby
ponownie zamontowac zaciski, nalezy wykonac te procedure w odwrotnej kolejnosci (rys. 1).

1 - o

Ztacza oczkowe mogg stuzy¢ do trwatego mocowania tadowarki do akumulatora, gdy ten
znajduje sie w pojezdzie. Nalezy je przechowywac¢ w bezpieczny sposéb na uboczu i
podtgczac do fadowarki w przypadku korzystania z wtyku potgczeniowego, gdy wymagane
jest fadowanie (rys. 2).

Wybér prawidtowego trybu dla okreslonego typu akumulatora

Nacisnij przycisk MODE (Tryb), aby wybraé prawidtowy tryb
tadowania dla danego typu akumulatora. Ladowarka automatycznie
zapisze poprzednie ustawienia.

Jesli wybrano tryb Li, fadowarka automatyczne okresli, czy
podigczono akumulator litowo-jonowy, czy LifePOA4.

Jesli z powodu niskiego napiecia aktywowany zostanie tryb ochronny
BMS akumulatora, tadowarka automatycznie skoryguje ten brak,
umozliwiajgc fadowanie akumulatora.

WET MF, SMF, EFB, CaCa, CaSh, ShSh
AGM AGM

GEL GEL

Li Litowo-jonowy, LifePO4
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Wybér odpowiedniej nastawy tadowania

Aby wybrac¢ prawidtowg nastawe tadowania (A), nalezy sprawdzi¢ warto$¢ pojemnosci
Ah wskazang na etykiecie akumulatora.

Korzystajgc z ponizszej tabeli, mozna wybra¢ proponowang wartos¢ nastawy A dla danej
pojemnosci akumulatora za pomocg przycisku AMP. Chociaz dostepne sg dwa poziomy
natezenia (A), ten wyzszy zapewni szybsze tadowanie.

YCXL12

Tempo

. 2A 8A 12 A
tadowania

tadowanie 2—60 Ah 24-160 Ah | 36—240 Ah

Konserwacja | Do 120 Ah | Do 240 Ah | Do 360 Ah

Wybor trybu zasilania

Tryb zasilania przeznaczony jest do odzyskiwania nadmiernie roztadowanych akumulatorow,
w przypadku ktérych funkcja inteligentnej tadowarki nie wykrywa poziomu natadowania.
Nie zalecamy uzycia trybu zasilania do innych zastosowan.

¢ Nie nalezy korzysta¢ z autonomicznego zasilacza do innych urzagdzen 12 V.
e Nie wolno uzywac¢ akumulatora jako zrédta zasilania pamieci pojazdu
(istnieje ryzyko uszkodzenia elementéw pirotechinicznych oraz pojazdu).

Nacisnij i przytrzymaj przez trzy sekundy przycisk MODE, aby wybrac tryb zasilania.
Po wybraniu nacisnij i przytrzymaj ponownie przez trzy sekundy przycisk MODE, aby
wytgczyc¢ ten tryb.

Po wybraniu trybu zasilania nie nalezy dopusci¢ do odwrdcenia biegunowosci potgczen
Z zaciskami akumulatora, poniewaz skutkowatoby to trwatym uszkodzeniem fadowarki.

[ WL. Wybrano tryb zasilania

230



Konserwacja i fadowanie akumulatora kwasowo-otowiowego (WET, AGM i GEL)

1 2 3 4 S5 6 7 8 9

Napiecie ’ 3 L — = N ‘

W)

Natezenie : t

(A)

| — e

A
r

T e

1)

2)

3)

4)

5)

6)

Kontrola wstepna - Po wtgczeniu fadowarki urzgdzenie sprawdza stan akumulatora,
aby okresli¢, czy konieczna jest jego regeneracja. W trakcie tego procesu tadowarka
sprawdza impedancje wewnetrzng i napiecie poczgtkowe, aby sprawdzi¢, czy
akumulator nadal moze byc¢ tadowany, a takze okresli¢ maksymalny dopuszczalny
prad tadowania.

Regeneracja - Jesli kontrola wstepna wykaze, ze akumulator jest w ztym stanie,
automatycznie rozpocznie sie wykorzystujgcy opatentowang technologie proces
regeneracji. W trakcie regeneracji fadowarka wykorzystuje wysokie napiecie
wyroéwnujgce i regeneracje z uzyciem impulsu szczytowego, aby w miare mozliwosci
zregenerowac akumulator. Czynnos¢ ta powoduje rozbicie krysztatkow
nagromadzonych na wewnetrznych ptytach akumulatora siarczanu otowiu oraz
wyrownanie stezenia kwasu w poszczegoélnych celach akumulatora. W trakcie
wyréwnywania tadowarka pracuje z napieciem 16 V.

Jesli akumulator nie przyjmie prgdu fadowania powyzej 0,1 A po 24 godzinach,
tadowarka nie przystgpi do nastepnego etapu. Na urzgdzeniu zapali sie dioda LED
sygnalizujgca awarie, a diody sygnalizujgce natadowanie do poziomu 25%, 50%,
75% i 100% bedg migac¢ po kolei. Oznacza to, ze akumulator nie nadaje sie do
dalszego uzytku.

tadowanie fagodne - Na tym etapie fadowarka fagodnie taduje akumulator
obnizonym pradem az do osiggniecia napiecia 11 V. Jezeli wymagane napiecie nie
zostanie osiggniete w ciggu szesciu godzin, ogranicznik czasu fadowania zatrzyma
tadowanie. Na urzgdzeniu zapali sie dioda LED sygnalizujgca awarie, a dioda LED
wskazujgca natadowanie do 25% zacznie miga¢. Bedzie to oznaczaé, ze akumulator
nie nadaje sie do dalszego uzytku.

tadowanie intensywne - W trakcie fazy tadowania intensywnego akumulator
wykorzystuje maksymalny wybrany prad tadowania az do momentu, w ktérym
napiecie akumulatora osiggnie poziom14.2V (GEL) / 14.5V (WET) / 14.8V (AGM).
Jezeli wymagane napiecie nie zostanie osiggniete w ciggu 20 godzin, ogranicznik
czasu tadowania zatrzyma tadowanie. Na urzgdzeniu zacznie miga¢ dioda LED
sygnalizujgca awarie lub dioda LED wskazujgca natadowanie do 50% lub 75%, w
zaleznosci od napiecia akumulatora. W ten sposoéb tadowarka zapobiega zjawisku
niestabilnosci termicznej. Sygnalizacja tego btedu oznacza to, ze akumulator nie
nadaje sie do dalszego uzytku lub jego okres eksploatacji wkrétce dobiegnie konca.
Absorpcja - Na tym etapie fadowarka wykorzystuje state napiecie, zmniejszajgc
jednoczesnie prad fadowania, aby natadowac¢ akumulator do maksymalnego, ale nie
nadmiernego poziomu.

Wyrdéwnanie - Na etapie wyréwnania fadowarka ostroznie przetadowuje akumulator,
aby przywrécic¢ jego maksymalng pojemnosé. Gdy tadowarka pracuje w trybie WET,
wyréwnanie wykonywane jest podczas kazdego fadowania. W przypadku pracy w
trybie AGM lub GEL wyréwnanie wykonywane jest tylko wtedy, jesli napiecie
akumulatora byto nizsze niz 11 V w momencie rozpoczecia fadowania.
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7)

8)

9)

Analiza - Na etapie analizy tadowarka sprawdza stan akumulatora po ukonczeniu
wymienionych powyzej szesciu krokow i catkowitym natadowaniu akumulatora. Jesli
w trakcie analizy napiecie spada zbyt szybko, oznacza to prawdopodobienstwo
uszkodzenia akumulatora i koniecznosc¢ jego wymiany — w takim przypadku zacznie
migac zielona dioda LED wskazujgca stan pethego natadowania.

Utrzymywanie - tadowarka moze byc¢ na state podtgczona do akumulatora i
wigczona, aby zagwarantowa¢ odpowiednig konserwacje i petne natadowania
akumulatora. Tryb utrzymywania bedzie utrzymywat staty poziom napiecia
akumulatora wynoszacy 13,6 V. Na tym etapie akumulator jest stale kontrolowany.
Konserwacja - W przypadku podtgczenia tadowarki do akumulatora przez dtuzszy
okres urzadzenie bedzie stale kontrolowac stan akumulatora i wysytac¢ specjalny
impuls tadujacy w regularnych odstepach. Opisany powyzej proces tadowania i
konserwacji bedzie powtarzany co 21 dni. Obie czynno$ci majg na celu zapewnienie
petnego natadowania i optymalnego stanu akumulatora.

Konserwacja i fadowanie akumulatora litowo-jonowego
(akumulatory litowo-jonowe i LiFePO4)

Napiecie - == N

W)

'Natezenie | (11111111 R

()

1)

2)

3)

4)

5)

Aktywacja - tadowarka wysyta sygnat elektroniczny, aby wigczy¢ system
zarzadzania akumulatorem litowym (BMS). Ladowarka wykrywa napiecie
akumulatora i rozpoczyna proces tadowania, jezeli jest to bezpieczne. Cykl
tadowania nie rozpocznie sie, jesli nie uda sie uruchomic¢ systemu BMS.
tadowanie tagodne - Na tym etapie fadowarka tagodnie taduje akumulator
zmniejszonym prgdem, dopoki akumulator nie osiggnie napiecia 11 V. Jesli napiecie
akumulatora nie osiggnie poziomu 11 V w ciggu szesciu godzin, ogranicznik czasu
tadowania zatrzyma tadowanie. Ta funkcja bezpieczenstwa zapobiega tadowaniu
akumulatora, ktory ulegt uszkodzeniu lub w ktérego celach wystgpito zwarcie.
tadowanie intensywne - Na tym etapie tadowarka wykorzystuje maksymalny
dopuszczalny prad tadowania w ramach predkosci tadowania (AMP) wybranej przez
uzytkownika do momentu, w ktérym napiecie akumulatora osiggnie poziom 14 V.
Jesli napiecie akumulatora nie osiggnie poziomu 14 V w ciggu 20 godzin ogranicznik
czasu tadowania zatrzyma tadowanie. Ta funkcja bezpieczenhstwa zapobiega
tadowaniu akumulatora, ktory ulegt uszkodzeniu lub w ktérego celach wystgpito
zwarcie.

Absorpcja 1 - tadowarka wykorzystuje state napiecie 14 V, jednoczesnie obnizajgc
prad fadowania, aby natadowaé akumulator do ok. 90% pojemnosci. W ten sposob
urzgdzenie zapobiega przetadowaniu akumulatora. Jesli czas tadowania na tym
etapie przekroczy 20 godzin lub tadowarka wykryje wystgpienie nadmierne;j
temperatury bgdz problemy z przyjmowaniem tadunku, urzadzenie przejdzie do
etapu absorpcji 2.

Absorpcja 2 - Urzadzenie zwigksza statg warto$¢ napiecia do 14,5 V, jednoczesnie
zmniejszajgc prad fadowania. Zapewnia to petne natadowanie akumulatora bez
przetadowania. Jesli czas tadowania na tym etapie przekroczy 20 godzin lub
tadowarka wykryje wystgpienie nadmiernej temperatury bgdz problemy z
przyjmowaniem fadunku, urzgdzenie przejdzie do etapu petnego natadowania.

232



6) Pelny - Po petnym natadowania akumulatora zapali sie zielona dioda LED.

tadowarka przestanie tadowa¢ akumulator i przejdzie do trybu analizy.

7) Analiza - W trakcie analizy fadowarka bedzie kontrolowa¢ poziom natadowania

akumulatora i ponawia¢ tadowanie, gdy napiecie spadnie ponizej 12,9 V. tadowarka

pozostanie w tym trybie, dopoki bedzie podtgczona, aby zagwarantowac, ze
akumulator pozostanie w petni natadowany i gotowy do uzycia w okresie

przechowywania.

Diody ostrzegawcze LED

Dioda LED

Opis

25%

50%

75%

100%

TRYB
AMP
L]

Tryb EKO - oszczedzanie
energii (brak podtaczonego
akumulatora)

Zasilanie AC wt. - brak
akumulatora
podtaczono / wykryto

Tryb auto. regeneracji

sekwe

Pulsowanie

ncyjne

tadowanie fagodne

m

X

X

Intensywne tadowanie
<13,0v

F

X

Wt.

Intensywne tadowanie
>13,0V

F

WVYt.

tadowanie absorpcyjne

Miganie

tadowanie wyréwnawcze

I N N R N

AN NN

AN NE N N R R
AN NE N N R R

Migotanie

tadowanie konserwacyjne
(kwas otowiowy)
Petne natadowanie (tylko

litowy)

AN

AN

AN
AN

Analiza utrzymywania
(kontrola zasiarczenia
kwasu otowiowego
zakonczona
niepowodzeniem)

Regeneracja akumulatora -
nieudana

sekwe

Pulsowanie

ncyjne

tadowanie tagodne -
przekroczenie czasu

v

F

Intensywne tadowanie -
przekroczenie czasu
<13,0V

Intensywne fadowanie -
przekroczenie czasu
>13,0V

Odwrécona biegunowosé /
zwarcie

Zasiarczenie / usterka
zwarcia ogniwa <11,8V

Zabezpieczenie przed
nadmierng temperaturg

Tryb zasilania jest
przecigzony <9,0V
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Rozwigzywanie problemoéw

Rodzaje Wskazanie Mozliwe Zalecane rozwigzanie
probleméw przyczyny
tadowarka Nie Swiecg Brak zasilania Sprawdzi¢ potgczenie z siecig
nie dziata. wskazniki. sieciowego. elektryczng i upewnic sie,
ze zasilanie jest wigczone.
Brak pradu Wskaznik awarii | Doszto do Sprawdzi¢ potgczenie DC
statego (DC) | LED jest zwarcia na tadowarki z akumulatorem,
na wyjsciu wigczony. wyjsciu. upewniajgc sie, ze nie
tadowarki. ma zwarcia.
Potagczenie
0 odwrdéconej Sprawdzi¢, czy zaciski
biegunowosci krokodylowe nie odpadty
z akumulatorem. | z akumulatora.
Sprawdzi¢, czy zaciski
krokodylowe / ztgcza oczkowe
sg podigczone zgodnie
Z prawidtowg polaryzacja.
Brak pradu Wskaznik awarii | Akumulator jest | Sprawdzi¢ stan i wiek
tadowania LED jest powaznie akumulatora itp.
wigczony, zas zasiarczony.
pasek LED By¢ moze wymagana jest
stopnia Ogniwo wymiana akumulatora.
natadowania akumulatora jest
pulsuje lub miga | uszkodzone. Sprawdzi¢ pojemnosé
w sekwenciji. akumulatora.
Brak pradu Wskaznik awarii | Tryb ochrony Przestawi¢ akumulator
tadowania LED szybko przed i tadowarke w miejsce o nizszej
miga. przegrzaniem. temperaturze otoczenia.
Sprawdzi¢ tadowarke
akumulatora.
Nie zaswieca | Wskaznik awarii | Pojemnos¢ Sprawdzi¢, czy specyfikacja
sie ani nie LED pulsuije. akumulatora jest | tadowarki odpowiada
miga dioda Pasek LED za duza dla pojemnosci akumulatora.
catkowitego stopnia wybranej
natadowania | fadowania nastawy Nie mozna tadowaé
/ trybu pulsuje lub tadowania akumulatora i wymaga
utrzymywania | $wieci. i przekroczono on wymiany.
limit czasu lub
akumulator jest | By¢ moze wybrano zbyt niskie
nieznacznie tempo tadowania. Wytgczy¢
zasiarczony. tadowarke i wtgczy¢ ponownie
z wyzszg nastawg tadowania,
pod warunkiem Ze nie
przekroczy ona maksymalnego
limitu fadowania akumulatora.
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Konserwacja
tadowarka jest bezobstugowa. Jesli dojdzie do uszkodzenia przewodu zasilania, tadowarki

nie wolno uzywac. Co pewien czas nalezy czy$ci¢ obudowe tadowarki. Przed
oczyszczeniem tadowarke nalezy odigczy¢ od sieci elektrycznej.

Dane techniczne i funkcje

Numer modelu YCXL12
Typ Smart
Zakres napiecia wejscia 200-240 VAC
Czestotliwosé pradu wejscia 50/60 Hz
Wyijscie 2/8/12Adlal2Vv
Napiecie poczatkowe 2V
Pojemnos¢ akumulatora 2—240 Ah
LFP-145V
Napiecie fadowania GEL - 14,1V
AGM - 14,8V
WET - 14,5V
Napiecie utrzymujgce 13,6V
Rozmiar (dt. x szer. x wys.) mm 220 x 100 x 58
Masa 1,54 kg
Aprobaty CE, EMC, UKCA, RoHS
Temperatura robocza -10 do 40°C
Temperatura przechowywania -25 do 85°C
Zakres wilgotnosci powietrza | Maks. 90% (wilg. wzgl.)
Ochrona IP P44

Zintegrowany wentylator

W przypadku wybrania najwyzszej nastawy tadowania automatycznie aktywuje sie
zintegrowany wentylator tadowarki, zapewniajgc chtodzenie urzadzenia. O ile to konieczne,
wentylator mozna wytgczyc¢, wybierajgc niskg nastawe (A).

Automatyczna diagnostyka i tadowanie akumulatora
tadowarka oszacuje stan akumulatora. W zalezno$ci od wyniku tego procesu automatycznie
wybierze regeneracje lub tadowanie.

Faza ulepszonej regeneracji akumulatora - chroniona patentem technologia
regeneracji akumulatoréow

tadowarka posiada technologie automatycznej regeneracji akumulatoréow, obejmujgca
wyréwnanie wysokiego napiecia i regeneracje z uzyciem szczytowego impulsu, ktore
pozwalajg naprawi¢ znacznie zasiarczone akumulatory. Proces ten aktywuje sie
automatycznie, jesli na takg koniecznos¢ wskazuje impedancja wewnetrzna akumulatora.

tadowanie i konserwacja - konserwacja automatyczna

Po natadowaniu akumulatora fadowarka automatycznie przetgcza sie w tryb ciggtej
konserwacji. Powoduje to monitorowanie napiecia akumulatora i utrzymanie go

w optymalnym stanie natadowania. tadowarke mozna pozostawi¢ bez nadzoru, gdy
jest podtgczona do akumulatora — dlatego sprawdza sie ona idealnie w przypadku
okresowego przechowywania akumulatoréw.
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Ochrona przeciwzwarciowa i przed odwrécong biegunowoscia
tadowarka posiada ochrone przed zwarciem i odwrécong biegunowoscig potgczen. Jesli
zostang one wykryte, fadowarka wytgcza sie automatycznie, zapobiegajgc uszkodzeniom.

Nigdy nie natadujesz akumulatora nadmiernie
tadowarka chroni akumulator przed nadmiernym natadowaniem.

Wytrzymalte przewody i podwdjne zaciskanie
tadowarke wyposazono w wytrzymate przewody o diugiej zywotnosci. Innowacyjna
konstrukcja obejmujgca zaciski i ztgcza oczkowe upraszcza podtgczanie akumulatorow.

Ochrona przed awariami i nadmierna temperaturg
Zabezpieczenie przed przegrzaniem komponentéw, zegar, ochrona przed zwarciami
i odwrécong biegunowoscig

Tryb ekonomiczny

tadowarka posiada obwdd o ultraniskim poborze energii. Jesli zostanie podtgczona do sieci
elektrycznej, gdy akumulator jest odtgczony, po 30 sekundach automatycznie przetgczy sie
w tryb ekonomiczny. W tym trybie pob6r mocy wynosi ponizej 0,36 W, co oznacza zuzycie
energii na poziomie 0,01 kWh na dzien.

W przypadku podtgczenia do sieci elektrycznej i akumulatora, po petnym natadowaniu
i w trakcie konserwaciji, catkowite zuzycie energii wynosi okoto 0,03 kWh na dzien.

Dioda LED zasilania bedzie migac na zielono, wskazujgc dziatanie trybu ekonomicznego.
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Informacje dotyczace utylizacji i gwarancji

Oznakowanie WEEE (utylizacja)

Wszystkie produkty GS Yuasa wysytane od dnia 13 sierpnia 2005 r.

i podlegajgce dyrektywie WEEE sg zgodne z wymogiem oznakowania
WEEE. Takie produkty sg tym samym oznaczone symbolem WEEE
(pokazany po prawej) zgodnie z Normg europejskg nr EN50419.

Wszelki stary sprzet elektryczny mozna poddac procesowi recyklingu.
Nie nalezy wyrzucac¢ zadnych urzadzen elektrycznych, w tym oznaczonych
niniejszym symbolem, do kosza na zwykte odpady.

Informacje dla klientow

Symbol na produkcie lub jego opakowaniu oznacza, ze tego produktu nie wolno
wyrzucac razem z innymi odpadami gospodarstwa domowego. Zamiast tego,
obowigzkiem posiadacza jest utylizacja zuzytego sprzetu poprzez przekazanie
go do wyznaczonego punktu zbidrki zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego. Aby uzyskac wiecej informacji o miejscach oddawania
odpadow tego typu celem ich recyklingu, prosimy o skontaktowanie sie z lokalng
jednostkg administracyjng lub miejscem zakupu produktu.

Gwarancja

Niniejszy produkt jest objety gwarancjg na przedwczesne zuzycie z powodu
wadliwego wykonania i/lub materiatu przez okres trzech lat od daty zakupu.

W celu rozpatrzenia roszczenia gwarancyjnego w trakcie trwania okresu
gwarancyjnego klient ma obowigzek kontaktowac sie z dowodem zakupu

z autoryzowanym dostawcg lub sprzedawca, u ktérego produkt zostat zakupiony.

Odsprzedawcy moga udzielaé gwarancji i proponowac rozszerzone gwarancje
uzytkownikom konncowym. Aby uzyskac wiecej informaciji, prosimy skonsultowac¢
sie ze sprzedawca.

Okres gwarancji rozpoczyna sie od daty wskazanej na dowodzie zakupu.
Gwarancja jest wazna tylko dla kupujgcego tadowarke i jest niezbywalna.

W przypadku zaproponowania tadowarki zastepczej okres gwarancji biegnie
od daty zakupu pierwotnego urzadzenia.
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Portugués

Aviso de seguranca

LEIA TODAS AS INFORMACOES E INSTRUCOES DE SEGURANCA ANTES

DE UTILIZAR ESTE PRODUTO. O incumprimento destas instrucfes pode resultar em
CHOQUE ELETRICO, EXPLOSAO, INCENDIO, LESOES, MORTE ou DANOS
MATERIAIS.

o Concebido apenas para carregamento de baterias de chumbo-acido convencionais
de 12V (WET, MF, SMF, CaCa, EFB, AGM e GEL) e baterias de litio compativeis
(ides de litio e LiFePO4).

o Consulte sempre as recomendacgdes do fabricante da bateria antes do carregamento.
(Algumas baterias de ides de litio e LiFePO4 nao sdo adequadas para o carregamento).

e Para os tipos de litio adequados, certifique-se de que a bateria € compativel com
uma tensao de carregamento de 14,5 V.

e Nao carregue uma bateria de litio utilizando as configura¢des de chumbo-acido
ou uma bateria de chumbo-acido com uma configuracao de litio.

o Nao carregue as baterias secas ou nao recarregaveis.

Trabalhar proximo de uma bateria de chumbo-acido é perigoso.

o Verifique se possui ventilagdo adequada, pois o gas gerado durante o carregamento
€ potencialmente explosivo se acumulado numa area fechada.

¢ Nunca fume nem permita chamas ou faiscas nas proximidades do carregador
ou da bateria.

e Na3ao bloqueie a valvula da bateria ou as portas de ventilagao.
¢ Nunca carregue uma bateria congelada.
e Evite a utilizacdo externa e a exposicao a liquidos.
e Utilize apenas acessorios fornecidos ou fabricados para este carregador pela GS Yuasa.
e Desligue da rede elétrica antes da limpeza de manutencao.
o Desligue a alimentacao da rede antes de efetuar ou interromper as ligagdes
com a bateria.
e Evite a utilizagdo com um cabo de extenséo.
¢ Nao opere se cair ou estiver danificada de alguma forma.
¢ Nao utilize se algum cabo estiver danificado.
o Na&o desmonte o carregador.
¢ Na3ao deve ser utilizado por criancas.
o Remova joias ou objetos pessoais de metal antes de utilizar o carregador ou a bateria.

O modo de alimentacéo do carregador foi apenas concebido para as baterias. E ndo para
gualquer outra aplicacéo.

¢ Ao utilizar o modo de fonte de alimentacgdo, ndo permita a ligacdo de polaridade
invertida nos terminais da bateria.
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Instrugdes de utilizagdo
Ligacdo do carregador na bateria
Ligue sempre o seu carregador na bateria antes de o ligar a rede elétrica.

Se a bateria estiver fora do veiculo:

Ligue o fio vermelho do carregador ao terminal positivo (+) da bateria.
Ligue o fio preto do carregador ao terminal negativo (-) da bateria.

Se a bateria estiver no veiculo:

Consulte o manual do proprietario do seu veiculo abaixo para obter informactes
e procedimentos sobre o seu veiculo especifico.

Determine se o veiculo esta ligado a terra positiva ou negativamente.

Se estd ligado a terra negativamente (mais comum) - Primeiro ligue o fio vermelho
do carregador ao terminal positivo (+) da bateria e, em seguida, ligue o fio preto

do fio do carregador ao chassi do veiculo e afastado da mangueira de combustivel.
(Somente se 0 acesso ao terminal negativo nao for possivel).

Se foi ligado a terra positivamente - Primeiro ligue o fio preto do carregador ao terminal
negativo (-) da bateria e, em seguida, ligue o fio vermelho do carregador ao chassi

do veiculo e afastado da mangueira de combustivel. (Somente se 0 acesso ao terminal
positivo ndo for possivel).

Uma vez ligado a bateria, ligue o carregador a rede elétrica.
O carregador iniciara automaticamente quando a energia elétrica for conectada e ligada.

(Nota: Se o indicador de falha LED acender uma luz vermelha, verifique as suas ligagoes,
pois é provavel que os fios positivo e negativo tenham sido invertidos. Consulte a Resolugao
de problemas para obter mais informacdes).

Desligamento do carregador da bateria

Se a bateria estiver fora do veiculo:

Desligue e retire a tomada da rede elétrica e aguarde pelo menos cinco minutos antes
de desligar os cabos de carregamento.

Remova o fio preto e, em seguida, o fio vermelho.

Verifique os niveis de eletrdlitos, se possivel (Pode ser necessario reabastecer com
agua destilada apés o carregamento).

Se a bateria estiver no veiculo:

Desligue e retire a tomada da rede elétrica e aguarde pelo menos cinco minutos antes
de desligar os cabos de carregamento.

Remova o fio preto da bateria ou do chassi do veiculo.

Remova o cabo do chassi do veiculo.

Remova o fio da bateria.

Verifique os niveis de eletrdlitos, se possivel (Pode ser necessério reabastecer com
agua destilada ap6s o carregamento).
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Converséo de pinca dupla no terminal de olhal

O carregador é fornecido com pincas que incluem extremos em forma de olhal. Para
converter a pinga num terminal de olhal basta remover o parafuso de retengéo e a anilha.
Para recolocar as pincas, siga o procedimento inverso (imagem 1).

Os extremos en forma de olhal podem ser utilizados para ligar permanente a bateria
enquanto esta instalada num veiculo. Devem ser guardados com seguranca e ligados
ao carregador se utilizar o conector de ligagdo quando for necessario o carregamento

(imagem 2).

Selec&o do MODO correto para o seu tipo de bateria

Prima o botdo MODE para selecionar o modo de carregamento
correto para o seu tipo de bateria. O carregador recordara
automaticamente a configuragéo anterior.

Quando o modo Li é selecionado, o carregador detetara
automaticamente que esta ligado a uma bateria de ibes de litio
ou LifePOA4.

Se a protecdo BMS (battery management system) da bateria tiver
sido acionada devido a baixa tenséo, o carregador compensara
automaticamente para permitir que a bateria seja carregada.

WET MF, SMF, EFB, CaCa, CaSh, ShSh
AGM AGM

GEL GEL

Li I6es de litio, LifePO4
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Selecdo da intensidade de carregamento correta

Para selecionar a configuracdo de carregamento correta (A), consulte a classificacado
Ah exibida na etiqueta da bateria.

Encontre esta classificacdo Ah na tabela abaixo e utilize o botdo AMP no carregador
para selecionar a classificacdo A recomendada. Sempre que estiverem disponiveis duas
classificagfes A, a opcao mais alta resultara num tempo de carregamento mais rapido.

YCXL12
Intensidade de oA 8 A 12 A
carregamento
Carregamento | 2-60 Ah | 24-160 Ah | 36-240 Ah
R Até Até Até
Manutengéo | 0\ 240 Ah 360 Ah

Sele¢cao do modo de alimentagao

O modo de fornecimento de alimentacao foi concebido para recuperar baterias
sobrecarregadas que seriam muito baixas para serem reconhecidas pela funcdo
de carregamento inteligente. Ndo recomendamos a utilizagdo do modo de fonte
de alimentac&o para qualquer outra aplicacao.

¢ Nao utilize como fonte de alimentacdo autbnoma para outros dispositivos de 12 V.
e Nao utilize como um administrador de memaria do veiculo (risco de danos para
0S componentes pirotécnicos e o veiculo).

Prima e segure o botdo MODO durante trés segundos para selecionar o modo

de alimentac&o.

Quando selecionado, prima e mantenha premido o botdo MODO por trés segundos
novamente para desligar o modo de alimentagéo.

Depois de selecionar o modo de alimentacéo, ndo permita a ligacéo de polaridade invertida
aos terminais da bateria para ndo causar danos permanentes no carregador.

= LIGADO Modo de alimentacao selecionado
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Processo de manutencédo e carregamento de chumbo-acido (WET, AGM, GEL)

1 2 3 4 S5 6 7 8 9
TenE0 |y S
Corrente :
(amps)  HUIBII=T=— t . | SN

1) Qualificacdo - Quando o carregador é ligado, verifica o estado da bateria para
determinar se precisa de recondicionamento. Durante este processo, o carregador
testa a impedancia interna e a tenséo inicial para determinar o valor da corrente de
carga que aceita, caso exista.

2) Reativacao - Se a qualificacdo inicial detetou que a bateria estd em mau estado, o
processo de reativagado patenteado inicia-se automaticamente. Durante este
processo, recorre-se a um carregamento de equalizacdo de alta tens&o e a um
recondicionamento de pulso de pico para reparar a bateria, se possivel. A
acumulagéo de cristais de sulfato de chumbo nas placas internas da bateria sera
decomposta e ira equilibrar a concentragéo de acido nas células da bateria. A fase
de equalizagao funciona a 16 Volts.

Se a bateria ndo aceitar uma corrente de carga superior a 0,1 Amps ap0s 24 horas,
o carregador ndo avanca para a fase seguinte e o LED de falha acende-se e,
simultaneamente, os LED de 25%, 50%, 75% e 100% piscam sequencialmente. Se
isso acontecer, a bateria ja nao é utilizavel.

3) Arranque suave - Esta fase carrega a bateria suavemente, utilizando uma saida
reduzida até atingir os 11 Volts. Se isso ndo acontecer num prazo de seis horas, a
protecdo do temporizador de seguranga impede que a unidade proceda ao
carregamento, o LED de falha acende-se e, simultaneamente, o LED de 25% pisca.
Tal significa que a bateria ja ndo é utilizavel.

4) Carregamento em bruto - A fase de carregamento em bruto usa a maxima saida de
carregamento selecionada até a tensé@o da bateria atingir os 14.2V (GEL) / 14.5V
(WET) / 14.8V (AGM). Se isso ndo acontecer num prazo de 20 horas, a protecdo do
temporizador de seguranca impede que a unidade proceda ao carregamento e 0
LED de falha, o LED de 50% ou o LED de 75% piscam consoante a tenséo da
bateria. Isso acontece para impedir 0 abalo térmico e significa que a bateria ndo é
utilizavel ou que se aproxima do fim da sua vida util.

5) Absorcdao - Esta fase usa uma tensao constante, a0 mesmo tempo que reduz a
corrente de carga, de modo a garantir que a bateria recebe um carregamento
completo sem ficar sobrecarregada.

6) Equalizacéo - A fase de equalizacdo sobrecarrega a bateria cuidadosamente de
modo a restaurar a sua capacidade total. Quando o carregador estiver no modo
WET, isso ocorre a cada carregamento. Quando estiver no modo AGM ou GEL,
apenas ocorre se a tensdo da bateria era inferior a 11 Volts quando o processo de
carregamento se iniciou.

7) Andlise - A fase de andlise verifica o estado da bateria uma vez concluidos os
passos um a seis e assim que a bateria estiver totalmente carregada. Se a tenséo
descer demasiado depressa durante a analise, isso significa que a bateria apresenta
uma avaria e que deve ser substituida. Este cenario serd indicado pela intermiténcia
do LED verde.

8) Flutuante - O carregador pode ficar constantemente ligado para garantir que a
bateria recebe a devida manutencédo e se mantém totalmente carregada. O modo
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9)

flutuante mantém a bateria a um valor constante de 13,6 Volts. A bateria é
constantemente monitorizada durante esta fase.

Manutencdao - Quando o carregador estiver ligado por um longo periodo de tempo, a
unidade monitoriza a bateria constantemente e aplica um carregamento de pulso
especial a intervalos regulares. A cada 21 dias, o processo de manutengéo e
carregamento detalhado acima é repetido. Ambas as ac¢des ajudam a manter a
bateria totalmente carregada e em 6timo estado.

Processo de carregamento e manutencao de ifes de litio (i6es de litio e LiFePO4)

1 2 3 4 5 6 7
Tensao — — S|
(voLrs) | | | U /——" —
Corrent (111111 J ¢ :
(ames) LIUUUUY y e |
1) Ativacdo - O carregador envia um sinal eletrénico para ligar o sistema de gestéo da

2)

3)

4)

5)

6)

7

bateria de litio (BMS). Em seguida, o carregador deteta a tenséo da bateria e inicia o
processo de carregamento, caso seja seguro. Se nao for possivel ativar o BMS, o
ciclo de carregamento nao se inicia.

Arranque suave - Carrega a bateria suavemente, utilizando uma saida de
carregamento reduzida até a tensdo da bateria atingir os 11V. Se a tensao da
bateria ndo atingir os 11V num prazo de seis horas, a protecdo do temporizador de
segurancga impede que a unidade proceda ao carregamento. Esta caracteristica de
seguranca impede o carregamento de uma bateria danificada ou com curto-circuito
interno das células.

Carregamento em bruto - Utiliza a maxima saida de corrente possivel dentro do
regime de carga (AMP) selecionado pelo utilizador até a tensao da bateria atingir os
14V. Se a tensao da bateria ndo atingir os 14V num prazo de 20 horas, a prote¢éo
do temporizador de seguranca impede que a unidade proceda ao carregamento.
Esta caracteristica de seguranca impede o carregamento de uma bateria danificada
ou com curto-circuito interno das células.

Absorgéo 1 - Utiliza uma tensédo constante de 14V, reduzindo simultaneamente a
corrente de saida de carregamento para assegurar que a bateria é carregada até
uma capacidade de cerca de 90%. Deste modo, assegura-se que a bateria nao fica
sobrecarregada. Se o tempo de carregamento nesta fase exceder as 20 horas ou se
o carregador detetar problemas térmicos ou uma baixa aceitacao de carregamento,
o carregador avanca para a fase de Absorc¢éo 2.

Absorgao 2 - Aumenta a tenséo constante para 14,5V, reduzindo simultaneamente
a corrente de saida de carregamento. Desse modo, a bateria fica totalmente
carregada, sem ficar sobrecarregada. Se o tempo de carregamento nesta fase
exceder as 20 horas ou se o carregador detetar problemas térmicos ou uma baixa
aceitacdo de carregamento, o carregador avanca para a fase Carregamento
completo.

Carregamento completo - Quando a bateria estiver totalmente carregada, o LED
verde acende-se. A saida do carregador para e entra no modo de Analise.

Andlise - Durante a andlise, o carregador monitoriza o nivel de carga da bateria e
reativa a saida de carregamento, caso a tensao desca abaixo dos 12,9V. O
carregador permanece neste modo enquanto estiver ligado, de modo a assegurar
gue a bateria esta totalmente carregada e pronta a ser utilizada quando
armazenada.
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LEDs indicadores de aviso

[ ] LED
3 o
o ®| 8| 8| 3 al 2 .
Descricdo 2| 3| 2| 8 H g <§:

Modo ECO - poupanca de
energia (sem bateria ligada)

Corrente CA ligada - sem

nte L1y
bateria ligada/detetada X | X | X [ X |X X

Modo dp_ Reativacéo Intermitér)cia x| v v | x
Automatica sequencial
Carregamento em arranque E X X X | x| v I|vlx
suave
Carregamento em bruto
<13,0V VIR XXX Y | LGADO
Carregamento em bruto
>13,0V AMEERERMAEL X | DESLIGADO
x Luz
Carregamento de absorcéo Y| Y | Y| F | X| Y |Y]|X F ) .
intermitente

Carregamento de

b - v v v v v .
equalizagéo F X X B A piscar

Carregamento flutuante

(chumbo-acido) v v v v lvl v v | x
Totalmente carregada

(apenas litio)

Andlise flutuante (verificagéo
da sulfatagdo do chumbo- V| v | v | Y I|F| Y | VY |X
acido falhou)

Reativacdo Automatica - Intermiténcia
- v | v |V
falhou sequencial

Carregamento em arranque
suave - tempo limite F v F X | X| Y | Vv |F
esgotado

Carregamento em bruto -
tempo limite esgotado v F X X | X | Vv v | F
<13,0V

Carregamento em bruto -
tempo limite esgotado v | v F X | X| v | v |F
>13,0V

Polaridade invertida / curto-
circuito

Falha de sulfatagao / célula
em curto <11,8V

Protegao de
sobreaquecimento

Sobrecarga do modo de
alimentacéo <9,0V
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Resolucéo de problemas

Tipos Indicacao Causas possiveis | Solucdo recomendada
de problemas
Carregador Nenhuma luz Sem rede elétrica. | Verifiqgue as conexdes

nao funciona

indicadora acesa.

de rede e certifique-se
de que a alimentagéo
esta LIGADA

O carregador ndo
tem saida CC.

O LED indicador
de falha esta
LIGADO.

A saida esta
em curto-circuito.

Ligacao de
polaridade
invertida na
bateria.

Verifique a ligacdo

CC entre o carregador
e a bateria e certifique-
se de que ndo estdo
em curto-circuito.

Verifique se os clipes
de crocodilo nao cairam
da bateria.

Verifique se os
anéis/clipes de crocodilo
estdo ligados na
polaridade correta.

Sem corrente de
carregamento

O indicador LED
de falha esta
LIGADO

e a barra de LED
de percentagem
de carregamento
fica intermitente
ou pisca

sequencialmente.

A bateria esta
severamente
sulfatada.

A bateria tem uma
célula danificada.

Verifique o estado
da bateria, idade, etc.

Pode ser necessario
substituir a bateria.

Verifique a capacidade
da bateria.

Sem corrente
de carregamento

O indicador LED
de falha pisca
de forma rapida
e intermitente.

Modo de
protecdo contra

sobreaquecimento.

Mova a bateria
e o carregador para um
ambiente mais fresco.

Verifique o carregador
da bateria.

Aluz
completa/flutuante
ndo acende ou

o0 LED completo
fica intermitente

O indicador

LED de falha
pisca de forma
intermitente.

A barra de LED
de percentagem
de carregamento
pisca de forma
intermitente ou
LIGADA.

A capacidade

da bateria € muito
grande para

a configuracéo de
carregamento da
bateria e expirou
ou a bateria esta
levemente
sulfatada.

Verifigue se

a especificagéo do
carregador corresponde
a capacidade da
bateria.

A bateria ndo pode ser
carregada e deve ser
substituida.

A intensidade

de carregamento
selecionada pode ser
muito baixa. Desligue

e ligue o carregador

e tente uma
configuracdo de taxa de
carregamento mais alta,
desde que nédo exceda
o limite méximo de
carregamento da sua
bateria.
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Manutencéo

O carregador ndo precisa de manutencdo. Se o cabo de alimentacgéo estiver danificado,
o carregador ndo deve ser utilizado. A caixa deve ser limpa ocasionalmente. O carregador
deve ser desligado da alimentac¢do durante a limpeza.

Caracteristicas e especificacdes técnicas

Numero do modelo YCXL12
Tipo Inteligente
Faixa de tensdo de entrada 200-240 VAC
Frequéncia de entrada 50/60 Hz
Saida 2/8/12A @ 12V
Tensao inicial 2V
Capacidade de carregamento 2-240 Ah
LFP - 145V
Tensao de carregamento GEL-14.1V
AGM - 14.8V
WET - 145V
Tensao flutuante 13,6V
Tamanho (C x L x A) mm 220 x 100 x 58
Peso 1,54 kg
Aprovacoes CE, EMC, UKCA, RoHS
Temperatura de operagao -10a40°C
Temperatura de armazenamento -25a85°C
Faixa de humidade operacional 90% RH maximo
Classificacéo de IP P44

Ventilador de refrigeragao integrado

Quando a saida de carregamento mais alta é selecionada, o ventilador integrado
do carregador é ativado automaticamente para arrefecimento ativo. Se necessario,
o ventilador pode ser desligado mudando para uma saida de ampere mais baixa.

Diagnéstico e carregamento automatico da bateria
O carregador avaliara o estado da bateria. Portanto, dependendo do resultado,
selecionard automaticamente a fase de reativacdo ou carregamento, conforme necessario.

Fase de reativacédo da bateria aprimorada —tecnologia patenteada de reativagcao

da bateria

O carregador possui tecnologia de reativacdo totalmente automatica, que inclui equalizagdo
de alta tensao e recondicionamento de pulso de pico, para reparar as baterias fortemente
sulfatadas. Isso € ativado automaticamente se a impedancia interna da bateria indicar

essa necessidade.

Carregamento e manuteng¢do — manutencdo automatica

Assim que a bateria estiver totalmente carregada, o carregador muda automaticamente
para um modo de manutencado continua. Isso ird monitorizar a tensédo da bateria e mantém-
na num estado ideal de carregamento. Nao é necessario monitorizar o carregador enquanto
estiver ligado a bateria e € uma opc¢dao ideal para o armazenamento sazonal da bateria.

246



Protecé&o contra curto-circuito e inversdo de polaridade
O carregador foi concebido para proteger contra curtos-circuitos ou ligacao de
polaridade invertida. Se for detectado, desligar-se-a automaticamente para evitar danos.

Nunca sobrecarregue a sua bateria
O carregador protegera e evitara o sobrecarregamento.

Cabos resistentes e bragadeira dupla
Fornecido com cabos robustos para longevidade. O design inovador com bracadeira
e anéis significa que apenas um conjunto de cabos é necessario.

Protegcdo de temperatura e seguranca
Sobreaquecimento interno, temporizador, polaridade invertida e protecéo contra
curto-circuito.

Modo ECO

Este carregador possui um circuito integrado de consumo de alimentacao ultrabaixo. Se
a rede elétrica estiver ligada e a bateria desligada, o carregador entrara automaticamente
em modo economico apos 30 segundos. Neste modo, a alimentagdo consumida € inferior
a 0,36 W, totalizando 0,01 kWh por dia.

Se a rede elétrica e a bateria estiverem ligadas, assim que a bateria estiver totalmente
carregada e durante a fase de manutencgdo, o consumo total de alimentagéo € de cerca
de 0,03 kWh por dia.

A luz do LED de alimentacao ir4 piscar uma luz verde para indicar que o modo econémico
esta ativado.
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Informacdes sobre garantia e eliminagé&o

Marcacdo WEEE (eliminacéo)

Todos os produtos GS Yuasa enviados em ou ap6s 13 de agosto de 2005

gue estdo sujeitos a diretiva de REEE cumprem os requisitos de marcacao

dos REEE. Estes produtos estdo marcados com o simbolo REEE (apresentado
a direita) de acordo com a norma europeia EN50419.

Todos os equipamentos elétricos antigos podem ser reciclados. N&o elimine
quaisquer equipamentos elétrico, «incluindo equipamentos marcados com
este simbolo».

Informagdes para clientes

O simbolo no produto ou na sua embalagem indica que este produto ndo deve
ser eliminado juntamente com os residuos domésticos. Por outro lado, é de sua
responsabilidade eliminar este equipamento, entregando-o num ponto de recolha
designado para reciclagem de equipamentos elétricos e eletronicos. Para obter
mais informacgdes sobre os locais onde pode entregar esses residuos para
reciclagem, entre em contacto com a autoridade local ou com a autoridade

do local onde comprou o produto.

Garantia

Este produto esta coberto contra falhas prematuras devido a defeitos de fabrico
ou de materiais por um periodo de trés anos, a partir da data de compra. Dentro
do periodo de garantia, o cliente devera entrar em contacto com o fornecedor
ou revendedor autorizado onde adquiriu 0 produto e apresentar o comprovativo
de compra, para que a reclamacédo de garantia seja processada.

Os revendedores podem subscrever e oferecer garantias prolongadas
aos utilizadores finais. Verifique o local de compra para obter detalhes.

O periodo de garantia comeca na data indicada no comprovativo de compra.
A garantia é valida apenas para o comprador do carregador de bateria e ndo
é transferivel.

Se for oferecido um carregador de bateria de substituicao, o periodo de garantia
conta a partir da data de compra do carregador de bateria original.
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Romana

Avertizare de siguranta

CITITI TOATE INFORMATIILE SI INSTRUCTIUNILE DE SIGURANTA iNAINTE DE
A UTILIZA ACEST PRODUS. Nerespectarea acestora poate duce la
ELECTROCUTARE, EXPLOZIE, INCENDIU, RANIRE, MOARTE sau DAUNE
MATERIALE.

Proiectat pentru a incarca numai bateriile cu plumb-acid conventionale de 12 V (WET,
MF, SMF, CaCa, EFB, AGM si GEL) si bateriile cu litiu compatibile (litiu-ion si LiFePO4).
Consultati intotdeauna recomandarile producatorului bateriei inainte de incarcare.
(Unele baterii cu litiu-ion si LiFePO4 nu sunt potrivite pentru incarcare).

Pentru tipurile cu litiu potrivite, asigurati-va ca bateria este compatibila cu o tensiune

de incarcare de 14,5 V.

Nu incarcati o baterie cu litiu utilizand setari pentru plumb-acid sau o baterie cu plumb-
acid pe o setare de litiu.

Nu Tncarcati baterii uscate sau nereincarcabile.

Lucrul Tn apropierea unei baterii cu plumb-acid este periculos.

Asigurati o ventilatie adecvata, deoarece gazul generat in timpul incarcarii este potential
exploziv, daca este lasat sa se acumuleze intr-un spatiu inchis.

Nu fumati si nu permiteti niciodata flacari sau scantei in apropierea incarcatorului sau

a bateriei.

Nu blocati supapa bateriei sau orificiile de aerisire.

Nu incarcati niciodata o baterie inghetata.

Evitati utilizarea n aer liber si expunerea la lichide.

Utilizati numai accesorii furnizate impreuna cu sau fabricate pentru acest incarcator

de catre GS Yuasa.

Deconectati de la reteaua de alimentare Tnaintea curatarii de intretinere.

Opriti alimentarea de la retea inainte de a efectua sau intrerupe conexiunile la baterie.
Evitati utilizarea cu un prelungitor.

Nu utilizati aparatul daca a fost scapat sau deteriorat in vreun fel.

Nu utilizati aparatul daca cablurile sunt deteriorate.

Nu dezasamblati incarcatorul.

A nu fi folosit de copii.

Tndepérta’gi bijuteriile sau obiectele personale metalice inainte de a manipula incarcatorul
sau bateria.

Modul de alimentare al incarcatorului este conceput numai pentru baterii. Nu este destinat
niciunei alte aplicatii.

Cand utilizati modul de alimentare, nu permiteti conexiunea cu polaritate inversa
la bornele bateriei.

249



Instructiuni de utilizare
Conectarea incarcatorului la bateria dvs.

Conectati intotdeauna incarcatorul la baterie, ihainte de a-I conecta la reteaua
de alimentare.

Daca bateria se afla in afara vehiculului:

Conectati cablul rosu de la incarcator la borna pozitiva (+) a bateriei.
Conectati cablul negru de la incarcator la borna negativa (-) a bateriei.

Daca bateria se afla in vehicul:

Mai jos este un ghid, va rugam sa consultati manualul de utilizare al vehiculului
dumneavoastra pentru informatii si proceduri privind vehiculul dumneavoastra specific.

Determinati daca vehiculul este impamantat pozitiv sau negativ.

Daca este impamantat negativ (cel mai frecvent): mai intai conectati cablul rosu de la
incarcator la borna pozitiva (+) a bateriei si apoi conectati conductorul negru de la cablul
incarcatorului la sasiul vehiculului si la distanta de conducta de combustibil. (Numai daca
accesul la borna negativa nu este posibil)

Daca este impamantat pozitiv: mai intai conectati cablul negru de la incarcator la borna
negativa (-) a bateriei si apoi conectati cablul rosu de la incarcator la sasiul vehiculului si la
distanta de conducta de combustibil. (Numai daca accesul la borna pozitiva nu este posibil)

Dupa conectarea la baterie, conectati incarcatorul la reteaua de alimentare.
Incarcatorul va porni automat, cand reteaua de alimentare este conectaté si pornita.

(Observatie: Daca LED-ul indicator de eroare lumineaza in rosu, va rugam sa verificati
conexiunile deoarece este probabil sa fie inversate cablurile pozitiv si negativ. Consultati
sectiunea Depanare pentru mai multe informatii).

Deconectarea incarcatorului de la baterie

Daca bateria se afla in afara vehiculului:

OPRITI incarcatorul, scoateti mufa de alimentare din priza si asteptati minimum cinci minute
inainte de a deconecta cablurile de incarcare.

Detasati cablul negru, urmat de cel rosu.

Verificati nivelele de electrolit, daca este posibil. (Poate fi necesara completarea cu apa
distilata dupa incarcare).

Daca bateria se afla in vehicul:

OPRITI incarcatorul, scoateti mufa de alimentare din priza si asteptati minimum cinci minute
inainte de a deconecta cablurile de incarcare.

Detasati cablul negru de la baterie sau de la sasiul vehiculului.

Detasati cablul de la sasiul vehiculului.

Detasati cablul de la baterie.

Verificati nivelele de electrolit, daca este posibil. (Poate fi necesara completarea cu apa
distilata dupa incarcare).
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Conversia de la clema dubla la ochi

Incércatorul este furnizat cu cleme care dispun de ochiuri integrate. Pentru a transforma
clema intr-un ochi, pur si simplu indepartati surubul de fixare si saiba. Pentru a reatasa
clemele, executati acest proces in ordine inversa (imaginea 1).

Ochiurile pot fi folosite pentru conectarea permanenta la o baterie in timp ce aceasta este
montata intr-un vehicul. Acestea trebuie sa fie orientate intr-o pozitie sigura nederanjanta
si conectate la incarcator cand se utilizeaza mufa de conectare, atunci cand este necesara
incarcarea (imaginea 2).

Selectarea MODULUI corect pentru tipul dvs. de baterie

=S Apasati butonul MODE pentru a selecta modul de incarcare corect
A W pentru tipul dvs. de baterie. Incarcatorul va retine automat setarea
anterioara.

Cand este selectat modul Li, Tncarcatorul va detecta automat ca este
conectat la o baterie litiu-ion sau LiFePO4.

Daca protectia sistemului de management al bateriei (BMS) a fost
declansata din cauza tensiunii scazute, incarcatorul va compensa
automat pentru a facilita incarcarea bateriei.

WET MF, SMF, EFB, CaCa, CaSh, SbSbh
AGM AGM

GEL GEL

Li Litiu-ion, LiFePO4
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Selectarea valorii corecte de incarcare

Pentru a selecta setarea corecta de incarcare (A), consultati valoarea nominala Ah indicata
pe eticheta bateriei.

Gasiti aceasta valoare Ah in tabelul de mai jos si utilizati butonul AMP de pe incarcator
pentru a selecta valoarea A sugerata. Acolo unde sunt disponibile doua valori A, valoarea
mai mare va duce la o incarcare mai rapida.

YCXL12
\falovare de oA 8 A 12 A
incarcare

incarcare 2-60 Ah 24-160 Ah 36-240 Ah

intretinere | Panala 120 Ah | Panala 240 Ah | Panala 360 Ah

Selectarea modului de alimentare

Modul de alimentare este conceput pentru recuperarea bateriilor descarcate profund,
al caror nivel de incarcare este prea scazut pentru a fi detectat de functia inteligenta
a incarcatorului. Nu recomandam utilizarea modului de alimentare pentru nicio alta aplicatie.

¢ Nu utilizati ca sursa de alimentare autonoma pentru alte dispozitive de 12 V.
o Nu utilizati ca sursa de alimentare pentru memoria vehiculului (risc de deteriorare
a componentelor pirotehnice si avariere a vehiculului).

Apasati si mentineti apasat butonul MODE timp de trei secunde, pentru a selecta modul

de alimentare.

Cand este selectat, apasati si mentineti apasat din nou butonul MODE timp de trei secunde,
pentru a opri modul de alimentare.

Dupa selectarea modului de alimentare, nu permiteti conexiunea cu polaritate inversa
la bornele bateriei, deoarece aceasta va cauza defectarea permanenta a incarcatorului.

= APRINS Mod de alimentare selectat
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Procesul de incarcare si mentinere pentru plumb-acid (WET, AGM, GEL)

2)

3)

4)

5)

6)

7

8)

1 2 3 4 5 6 7 8 9
Tensiune = - | o ‘
(VOLTI) J.\W.\W-\‘_ — \\_‘. H—
Curent : ‘ ‘
(avpern IR l = } AL
1) Evaluare - Cand incarcatorul este pornit, acesta verifica starea bateriei pentru a

determina daca are nevoie de reconditionare. Tn timpul acestui proces, el testeaza
impedanta interna si tensiunea initiala pentru a determina cat de mult curent de
incarcare va accepta, daca este cazul.

Regenerare - Daca evaluarea initiala a detectat ca bateria se afla intr-o stare
proast, procesul patentat de regenerare va incepe automat. In timpul acestui
proces, o incarcare de egalizare de inalta tensiune si o incarcare de reconditionare
cu impulsuri de varf sunt utilizate pentru a repara bateria, daca este posibil.
Acumularea de cristale de sulfat de plumb pe placile interne ale bateriei va fi
descompusa si va echilibra concentratia de acid din celulele bateriei. Etapa de
egalizare functioneaza la 16V.

Daca bateria nu accepta un curent de incarcare mai mare de 0,1 amperi dupa 24 de
ore, incarcatorul nu va trece la urmatoarea etapa, iar ledul de eroare se va aprinde in
timp ce ledurile pentru 25%, 50%, 75% si 100% clipesc secvential. Daca se intdmpla
acest lucru, bateria nu mai este utilizabila.

Pornire treptata - Aceasta etapa incarca lent bateria folosind o putere redusa, pana
cand aceasta atinge 11V. Daca acest lucru nu se intdmpla in decurs de sase ore,
protectia cu temporizator de siguranta va opri incarcarea unitatii, iar ledul de eroare
se va aprinde in timp ce ledul de 25% clipeste. Aceasta inseamna ca bateria nu mai
este utilizabila.

incarcare bruta - Etapa de incarcare brutd utilizeaza curentul maxim selectat, pana
cand tensiunea bateriei atinge14.2V (GEL) / 14.5V (WET) / 14.8V (AGM). Daca acest
lucru nu se intdmpla in decurs de 20 de ore, protectia cu temporizator de siguranta
va opri incarcarea unitatii, iar ledul de eroare, ledul de 50% sau ledul de 75% va clipi
in functie de tensiunea bateriei. Acest lucru se intdmpla pentru a opri supraincalzirea
necontrolata si inseamna ca bateria fie nu mai este utilizabila, fie se apropie de
sfarsitul duratei sale de viata.

Absorbtie - Aceasta etapa foloseste o tensiune constantd combinata cu o reducere
a curentului de incarcare, pentru garanta incarcarea completa a bateriei fara
supraincarcare.

Egalizare - Etapa de egalizare supraincarca bateria in mod controlat, pentru a o
readuce la capacitatea sa maxima. Cand incarcatorul este in modul WET, acest
lucru se intAmpla la fiecare incarcare. Tn modul AGM sau GEL, aceasta apare numai
daca tensiunea bateriei era sub 11V cand a Tnceput procesul de incarcare.

Analiza - Etapa de analiza verifica starea bateriei dupa ce etapele de la unu pana la
sase sunt finalizate si bateria este complet incarcata. Daca tensiunea scade prea
rapid n timpul analizei, inseamna ca bateria este probabil defecta si ar trebui
inlocuita, acest lucru va fi indicat prin aprinderea intermitenta a ledului verde plin.
Flotare - Incarcatorul poate fi conectat si pornit continuu, pentru a va asigura ca
bateria dumneavoastra este bine intretinuta si mentinuta complet incarcata. Modul
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9)

flotant va mentine bateria la o tensiune constanta de 13,6V. Bateria este monitorizata
continuu Tn aceasta etapa.

intretinere - Cand incarcatorul este conectat pentru o perioada lunga de timp,
unitatea va monitoriza in mod constant bateria si va executa o incarcare speciala cu
impulsuri la intervale regulate. Procesul de incarcare si intretinere detaliat mai sus se
va repeta la fiecare 21 de zile. Ambele actiuni ajuta la mentinerea bateriei complet
incarcata si in stare optima.

Procesul de incarcare si intretinere a bateriilor litiu-ion (litiu-ion si LiFePO4)

Tensiune

(VOLTI) | || || I

. Curent
(AMPERI)

- e

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7

Activare - Incarcatorul trimite un semnal electronic pentru a porni sistemul de
management al bateriei cu litiu (BMS). Incarcatorul va detecta apoi tensiunea bateriei
si va incepe incarcarea daca este in siguranta. Daca BMS nu poate fi activat, ciclul
de incarcare nu va incepe.

Pornire treptata - incarcé lent bateria folosind o putere de incarcare redusa, pana
cand tensiunea bateriei atinge 11V. Daca tensiunea bateriei nu atinge 11V in decurs
de sase ore, protectia cu temporizator de siguranta va opri incarcarea unitatii.
Aceasta functie de siguranta impiedica incarcarea unei baterii care este altminteri
deteriorata sau prezinta un scurtcircuit intern al celulei.

incarcare bruta - Utilizeaza curentul de iesire maxim posibil in cadrul ratei de
incarcare (AMP) selectata de utilizator, pana cand tensiunea bateriei atinge 14V.
Daca tensiunea bateriei nu atinge 14V in decurs de 20 de ore, protectia cu
temporizator de siguranta va opri incarcarea unitatii. Aceasta functie de siguranta
impiedica incarcarea unei baterii care este altminteri deteriorata sau prezinta un
scurtcircuit intern al celulei.

Absorbtie 1 - Utilizeaza o tensiune constanta de 14V concomitent cu o reducere a
curentului de Incarcare, pentru a asigura o incarcare a bateriei la aproximativ 90%
din capacitatea sa. Aceasta previne o supraincarcare a bateriei. Daca durata
incarcarii depaseste in aceasta etapa 20 de ore sau incarcatorul detecteaza
probleme termice sau o acceptare scazuta a incarcarii, incarcatorul va trece la etapa
Absorbtie 2.

Absorbtie 2 - Creste tensiunea constanta la 14,5V in timp ce reduce curentul de
incarcare. Aceasta conduce la incarcare completa a bateriei fara a o supraincarca.
Daca durata incarcarii depaseste in aceasta etapa 20 de ore sau incarcatorul
detecteaza probleme termice sau o acceptare scazuta a incarcarii, incarcatorul va
trece la etapa Complet.

Complet - Odata ce bateria este complet incarcata, ledul verde plin se va aprinde.
Incarcatorul va opri debitarea curentului si va intra in modul Analiza.

Analiza - In timpul analizei, incarcatorul va monitoriza nivelul bateriei si va reactiva
iesirea de incarcare daca tensiunea acesteia scade sub 12,9V. Incarcatorul va
ramane in acest mod cat timp este conectat, pentru a se asigura ca bateria este
complet incarcata si gata de utilizare atunci cand este depozitata.
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LED-uri indicatoare de avertizare

| ] LED
. | x| x| & S| 2
o o o o o
Descriere 2 3| B 8 E g <E: .
Mod ECO - economisire
energie (nicio baterie X X X X | X F F X
conectata)
Alimentare la retea pornita -
fara baterie X X X X X | v v | X
conectata/detectata
Mod Regenerare Automata Aprindere Secventiald | X v v | X
ncércare cu Pornire Lenta F X X X | X | v v | X
Incarcare in Vrac <13,0V v | F X | X | x| v | v |Xx
Incarcare in Vrac >13,0V v | v | F X | x| v | v |x
ncércare de Absorbtie VI v I|iv |F x| v |v]|x PORNIT
Incarcare de Egalizare v | v |V F I X| Y | VY |X OPRIT
Incarcare in Flotare (acid
plumb) viviviv|iv|iv]v|x Se aprinde
Complet Incarcat (doar . .
pentru litiu) intermitent
Analiza in Flotare (verificare
de sulfatare pentru baterii V| v | v | Y I|F| Y | VY |X
plumb-acid esuata) Clipeste
Auto Regenerare - Esuata Aprindere Secventiald | X | v v | v
Incargare cu Pornire Lenta - F v E X X | v v | F
Pauza
Incarcare in Vrac - Pauza
v v v
<130V F X X X F
Incarcare in Vrac - Pauza
v v v v
>13,0V FLX X F
Polant_ate ‘I nversa / X X X X | x| v v | v
Scurtcircuit
Sulfatare / Celula
v v | v
scurtcircuitata <11,8V N L L L
Protectie |mpotrlva ‘ X X X X X | v v | F
Temperaturii Excesive
Mod de Alimentare
iy v v
suprasolicitat <9.0V X X X XX B
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Depanare

Tipuri de Indicatie Cauze posibile | Solutie sugerata
probleme
Incarcatorul | Niciun indicator | Lipsa tensiune | Verificati conexiunile la reteaua
nu luminos nu este | de retea. de alimentare si asigurati-va ca
functioneaza | aprins. alimentarea este PORNITA
Incarcatorul | LED-ul indicator | lesirea este Verificati conexiunea DC intre
nu de eroare este | scurtcircuitata. | incarcator si baterie si asigurativa
furnizeaza APRINS. ca nu este scurtcircuitata.
tensiune DC Conexiune
Ccu polaritate Verificati daca clemele tip
inversa la crocodil nu au cazut de pe
baterie. baterie.

Verificati daca clemele tip
crocodil / ochiurile sunt conectate
la polaritatea corecta.

Lipsa curent

LED-ul indicator

Bateria este

Verificati starea bateriei,

de incarcare | de eroare este puternic vechimea etc.
APRINS si bara | sulfatata.
cu LED-uri Bateria poate necesita Tnlocuire.
pentru procentul | Bateria are
de incarcare se | o celula Verificati capacitatea bateriei.
aprinde deteriorata.
intermitent sau
clipeste
succesiv.
Lipsa curent | LED-ul indicator | Mod de Mutati bateria si incarcatorul
de incarcare | de eroare protectie la intrun mediu mai racoros.
se aprinde supraincalzire.
intermitent Verificati Tncarcatorul bateriei.
rapid.

LED-ul
pentru
baterie
plina/flotare
nu se
aprinde sau
LED-ul
pentru
baterie plina
se aprinde
intermitent

LED-ul indicator
de eroare se
aprinde
intermitent.
Bara cu LED-uri
pentru procentul
de incarcare

se aprinde
intermitent sau
este APRINSA.

Capacitate
baterie prea
mare pentru
setarea de
incarcare

a bateriei

si timpul

a expirat sau
bateria este
usor sulfatata.

Verificati daca specificatiile
incarcatorului se potrivesc
Cu capacitatea bateriei.

Bateria nu poate fi incarcata
si trebuie inlocuita.

Valoarea de incarcare selectata
ar putea fi prea mica. Opriti

si porniti incarcatorul si incercati
setarea unei valori de incarcare
mai mari, cu conditia ca aceasta
sa nu depaseasca limita maxima
de incarcare a bateriei dvs.

256



intretinere
Tncarcatorul nu necesita intretinere. Daca cablul de alimentare este deteriorat, incarcatorul

nu trebuie utilizat. Carcasa trebuie curatata ocazional. incarcatorul trebuie deconectat
de la alimentare in timpul curatarii.

Specificatii tehnice si caracteristici

Numar model YCXL12
Tip Inteligent
Gama tensiunii de intrare 200-240 Vca
Frecventa de intrare 50/60 Hz
lesire 2/8/12A@ 12V
Tensiune de pornire 2V
Capacitate baterie 2-240 Ah
LFP-145V
Tensiune de incarcare GEL-14,1V
AGM - 14,8V
WET - 145V
Tensiune de flotare 136V
Dimensiune (L x | x h) mm 220 x 100 x 58
Greutate 1,54 kg
Aprobari CE, EMC, UKCA, RoHS
Temperatura de functionare intre -10 si 40°C
Temperatura de depozitare intre -25 si 85°C
Interval umiditate de functionare 90% umid. rel. max.
Clasificare IP P44

Ventilator de racire integrat

Cand este selectata iesirea cu sarcina maxima de incarcare, ventilatorul integrat al
incarcatorului este activat automat pentru racire activa. Daca este necesar, ventilatorul
poate fi oprit prin comutarea pe un curent de iesire mai mic.

Diagnosticare si incarcare automata a bateriei
Incarcatorul va evalua starea bateriei. Apoi, in functie de rezultat, va selecta automat fie
faza de regenerare, fie faza de incarcare, dupa cum este necesar.

Faza imbunatatita de regenerare a bateriei — tehnologie de regenerare a bateriei
brevetata

Incéarcatorul dispune de o tehnologie de regenerare complet automat, care include
egalizarea tensiunii Tnalte si reconditionarea impulsului de varf pentru repararea bateriilor
puternic sulfatate. Aceasta este declansatd automat, daca impedanta interna a bateriei
impune acest lucru.
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incarcare si intretinere — intretinere automata

Odata ce o baterie este complet incarcata, incarcatorul comuta automat intr-un mod de
intretinere continua. Acesta monitorizeaza tensiunea bateriei si 0 mentine la un nivel optim
de incarcare. Incarcatorul poate fi Iasat nesupravegheat in timp ce este conectat la o baterie
si este ideal pentru depozitarea sezoniera a bateriei.

Protectie la scurtcircuit si polaritate inversa

Incéarcatorul este conceput pentru a proteja impotriva scurtcircuitelor sau a conexiunii cu
polaritate inversa. La detectarea unei astfel de situatii, se va opri automat pentru a preveni
deteriorarea.

Nu supraincarcati niciodata bateria
Incarcatorul va proteja impotriva supraincarcarii si o va preveni.

Cabluri de mare capacitate si clema duala
Se livreaza cu cabluri rezistente pentru longevitate. Designul inovator cu clema si ochiuri
inseamna ca este necesar un singur set de cabluri.

Protectie la temperatura si siguranta
Protectie la supraincalzire interna, temporizator, protectie la polaritate inversa si scurtcircuit.

Mod ECO

Acest incarcator are incorporat un circuit cu consum de energie ultra-scazut. Daca
alimentarea de la retea este conectata si bateria este deconectata, dupa 30 de secunde
incarcatorul va intra automat in modul eco. In acest mod, puterea consumaté este mai
mica de 0,36 W, ceea ce totalizeaza 0,01 kWh pe zi.

Daca alimentarea de la retea si bateria sunt conectate, odata ce bateria este complet
incarcata si in timpul etapei de intretinere, consumul total de energie este de aproximativ
0,03 kWh pe zi.

LED-ul de alimentare va clipi in verde pentru a indica faptul ca modul eco este activat.
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Informatii referitoare la eliminare si garantie

Marcaj DEEE (eliminare la deseuri)

Toate produsele GS Yuasa expediate incepand cu 13 august 2005 care fac
obiectul directivei DEEE sunt conforme cu cerinta de marcare DEEE. Astfel

de produse sunt marcate cu simbolul DEEE (figura din dreapta) in conformitate
cu Standardul European EN504109.

Toate echipamentele electrice vechi pot fi reciclate. Va rugam sa nu aruncati
la deseuri menajere niciun echipament electric, inclusiv cele marcate cu acest
simbol.

Informatii pentru clienti

Simbolul de pe produs sau de pe ambalajul acestuia indica faptul ca acest
produs nu trebuie aruncat impreuna cu celelalte deseuri menajere. n schimb,
este responsabilitatea dumneavoastra sa eliminati echipamentul uzat predandu-|
la un punct de colectare destinat reciclarii echipamentelor electrice si electronice
uzate. Pentru mai multe informatii referitoare la unde va puteti Idsa deseurile
pentru reciclare, va rugam sa contactati autoritatea dumneavoastra locala sau
de unde ati achizitionat produsul.

Garantie

Acest produs are garantie pentru defectarea prematura, cauzata de defectele

de fabricatie sau de material, pentru o perioada de trei ani de la data achizitiei.
in perioada de garantie, clientul trebuie s& contacteze furnizorul sau distribuitorul
autorizat de unde a fost achizitionat produsul cu dovada achizitiei pentru

a procesa cererea de garantie.

Vanzatorii pot subscrie si oferi garantii extinse utilizatorilor finali. Va rugam
sa consultati locul de unde ati achizitionat produsul pentru mai multe detalii.

Perioada de garantie incepe la data indicata pe dovada de cumparare. Garantia
este valabila numai pentru cumparatorul incarcatorului de baterie si nu este
transferabila.

Daca se ofera un incarcator de baterie la schimb, perioada de garantie incepe
de la data achizitionarii incarcatorului de baterie original.
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Pycckun

MpenynpexaeHne Nno TexHMKe 6e3onacHOCTH

NEPEQ UCNONb30OBAHUEM OAHHOIO U3QENnA NPOYTUTE BCHO MUHOPOPMALIUIO
M MHCTPYKLUUUN NO TEXHUKE BE3OINMACHOCTW. HecobniogeHne aTuX MHCTPYKLUMA
moxeT npuBectn k MOPAXXEHUIO SNNEKTPUYECKUM TOKOM, B3PbIBY, MOXAPY,
TPABMAM, CMEPTU unu MATEPUATNIBHOMY YLLEPBY.

e YCTPOMCTBO NpegHasHavyeHo A58 3apsaku TONMbKO OBbIYHbIX CBUHLOBO-KUCMOTHBIX
akkymynaTopos (WET (kngkocTtHble), MF (Heobcnyxmeaemblie), CMF (repMeTuyHble
HeobcnyxumBaemble), Ca (kanbuunesble), EFB (yny4lleHHbIe C XKXUOKUM 3NEKTPOSNTUTOM),
AGM (c abcopbuposaHHbIM anekTponutom) n GEL (renesblie)) u COBMECTUMbIX
nuTneBbIX (MMTUN-MOHHLIX U LiIFEPO4) akkymynstopoB HanpsbkeHnem 12 B.

o [lepen 3apsgkon oba3aTenbHO 03HAaKOMBLTECH C peKoMeHaauusamMmn npom3soamTens
akkymynaTopa. (Hekotopble NMMTUN-MOHHLIE akKKyMynaTopbl U akkymynaTtopbl LiFePO4
He noaxoadaT Ans 3apsaku.)

e 1N NUTMEBbIX aKKyMynsSTOPOB NoAXoAdALLMX TUNOB y6eanTech, YTO akkyMynaTtop
COBMECTUM C HanpsbkeHueM 3apagku 14,5 B.

e He 3apskanTe nUTUEBbIE akKKyMYNSTOPbl C UCMONb30BaHUEM HAacTPOEK AN CBMHLOBO-
KMCNOTHBIX aKKyMYJIATOPOB U CBUHLIOBO-KUCITOTHbIE aKKYMYNATOPbI C HACTPOMKaMu
ANSA NUTUEBbLIX aKKyMYNSTOPOB.

e He 3apspkante cyxue nnmn Henepesapsbkaemble batapeu.

PaboTa B6Gn13n CBMHLOBO-KUCNOTHOIO akkyMynsitopa npeactaBnsieT OnacHOCTb.
ObecneybTe 4OCTAaTOMHYIO BEHTUNALMIO, TaK KaK ras, BblAeNsaoLWmMINCcs BO Bpems
3apsakv, MOXET ObiTb B3pbIBOOMACHbIM, ECIM OH CKanIMBaETCsl B 3aKPbITOM
NOMELLEHUN.

e Hwu B KkOEM cry4ae He KypuTe U He JornyckanTe NosiBNeHnst nnamMmeHn nnm nckp Bnmam

3apsiAHOro YCTPONCTBA MM akKymynaTopa.

He nepekpbiBanTe knanaH unn BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUSA akKyMynaTopa.

Hu B KOoeMm cnyyae He 3apsbkanTe 3amMmep3LUNA akKyMynsiTop.

M3bBeranite ncnonb3oBaHUsA Ha OTKPLITOM BO34YXE M KOHTaKTa C XUOKOCTSMMU.

Mcnonb3yinte ToNbKo NPUHAANEXHOCTU, NOCTaBNAEMble€ C AaHHbIM 3apsaHbIM

YCTPONCTBOM Mnn Npon3BeaeHHble s Hero komnaHuen GS Yuasa.

Mepen NpomnakTMY4EeCKOn YNCTKON OTKIHOYMUTE YCTPONCTBO OT CETU.

OTkniouMTE CeTEBOE NUTaHME Nepesn NOAKMOHEHNEM NN OTKIKOYEHNEM aKKyMynsaTopa.

He ncnonb3ynte ¢ yonuHutenem.

He ncnonb3yiite yCTPOMUCTBO, €CNN OHO Nagano Unu nony4vmno Kakme-nmbo

NoBpeXAEeHUS.

He ncnonb3ynte, ecnv kakne-nmbo kabenu noBpexaeHsbl.

He pasbupanTte 3apsagHoe YyCTPONCTRO.

YCTPOWCTBO He npeaHas3HavyeHo A51s UCNOSb30BaHNA AETbMMN.

Mepen paboTton ¢ 3apsiAHbIM YCTPOMCTBOM UM akKyMYNATOPOM CHUMUTE YKpaLLeHUs

N NNYHbIE METanNM4eckme NPeameTbl.

PeXum NCTOYHMKA NUTaHUS 3apsiaHOro YCTPOWCTBA NpeaHa3HayeH ToNbKo ANns
akkymynstopoB. Kakoe-nnbo nHoe npvmMeHeHne HegonyCcTUmOo.

e [lpy UCNONb30BaHMMN PEXNMa UCTOYHUKA MUTaHUA He OonyckakTe NOAKIOYEHUS KNeMM
aKKymynsitopa ¢ o6paTHOW NONSIPHOCTbIO.
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MHCTpYKLMM NO NCNONb30BaHUIO
MoaknioyeHne 3apssAHOro YCTPOMUCTBA K aKKyMynsATopy

O6si3aTenbHO NoaknioyanTe 3apsaHoe YCTPOMCTBO K akkyMynaTopy nepes noakitoyeHnem
K CeTw.

Ecnu akKyMynsaToOp CHAT C aBTOMOGUNSA:

MoacoeanHWTe KpacHbIM NPOBOS, OT 3apsgHOro YCTPONCTBA K MOMNOXUTENBbHON (+) Knemme
akkymynaTopa. [logcoeguHuTe YepHbIn NPOBOL OT 3aps4HOro YyCTPOMCTBA K OTpULLATENBHON
(-) knemme akkymynsitopa.

Ecnu akkymynsaTop ycTaHOBIEeH Ha aBToMmobune:

Hwke npuBeneHbl obme pekoMmeHaaumm; ons nonyyeHms nHoopmMaumm n npoueayp,
KacatoLLMXCA KOHKPETHOro aBToMobUNs, obpaTuTechb K pyKOBOACTBY MO 3KCnyaTaumm
Ballero aBTomMoouns.

Onpe,u,enMTe, 3a3eMneH N1 aBToOMOOWIb NONOXUTENBHO UMK oTpuuaTeribHo.

Mpwn oTpruaTenbHOM 3a3eMieHnn (YaLle BCero): cHavana noacoeauHnTe KpacHbIi NpoBos
OT 3apsiAHOro YCTPOWMCTBA K MONOXUTENBHOW (+) KNeMme akkyMynsiTopa, a 3aTem
NOACOEAMHNTE YEPHbIA MPOBOA OT 3apsiAHOro YCTPOMCTBA K Laccu aBToMobunsa noganblue
oT TonnueonpoBoga. (Tonbko ecnn AoCTyN K OTPULATENbHOW KIEMMe HEBO3MOXEH. )

Mpun NONoXUTENBbHOM 3a3eMIEHUN: CHavana noacoeanH1UTE YepHbI NPoBOA OT 3apsaHOro
YCTPOMWCTBA K OTPULATENBLHON (-) KNeMMe akkyMynsiTopa, a 3aTeM NOACOeAMHUTE KPaCHbIN
npoBop, OT 3apsAHOro YCTPOWCTBA K LWaccu aBToMobunsa noganbslue OT TONMBONPOBOAA.
(TonbKko ecnn AOCTYN K NOSIOXKUTENBHOM KIEMME HEBO3MOXEH.)

lMocne nogkn4eHns K AKKYMYIATOPY NoaKnio4nTe 3apagHoe yCTpOVICTBO K CeTn NTaHun4.

3apsigHoe YCTPOMCTBO 3anyCTUTCS aBTOMATUYECKU NPV NMOAKIIOYEHUM U BKITHOYEHWM
CEeTEeBOro NUTaHuS.

(MpumeyvaHue: ecnn cBeTOANOAHBIM UHOUKATOP HEUCNPABHOCTUN FOPUT KPacHbIM, NPOBEPbLTE
coeaNHeHUs, TaK Kak, ckopee Bcero, nepenyTaHbl MONOXUTENbHbIA U OTpUUATENbHBIN
nposoaa. [lononHuTenbHy MHpopmMauuio cM. B pasnene «BbisdgerieHue u ycmpaHeHue
HeucripagHocmeu»).

OTcoeauHeHue 3apsAAHOro yCTPOMCTBA OT aKKyMynsitopa

Ecnu akkymynsiTop CHAT ¢ aBTOMOOUNA:

BbIKounTe yCTPOMCTBO, U3BMEKUTE BUITKY CETEBOIO LUHYpa N3 PO3ETKM 1 NOJOXANTE
He MeHee NATU MUHYT, Npexae YeM OTCOeANHATL NPoBOAA ANS 3apAaKu.
OTcoeanHuTe YepHbI NPOBOA, @ 3aTeM KpacCHbIN.

Mo BO3MOXHOCTM NpOBEpPbTE YPOBEHb arekTponuTta. (BoamoxHo, nocne 3apsagku
notpebyeTcs 4ONUTbL ANCTUNNMPOBAHHYIO BOAY.)

Ecnu akkymynaTop ycTaHOBIEH Ha aBTomMobune:

BbIkntounTe yCTPOMCTBO, U3BMEKUTE BUITKY CETEBOIO LUHYpa U3 PO3ETKM U NOAOXKANTE
He MeHee NATU MUHYT, Npexae Yem OTCOeaANHATL NPOBOAA ANS 3apsAaKu.
OTcoeanHuTe YepHbIi MPOBOA OT akKyMynsiTopa Uiv waccu aBTomobuns.
OT1coenmH1TE NpoBOA OT LWaccy aBToMobuns.

OTcoeanHuTe NPoBOA OT akKymynsitopa.

261



Mo BO3MOXHOCTM NpOBEpbTE YPOBEHb anekTponuTta. (BoamoxHo, nocne 3apsgku
noTpebyeTtca A0NUTb QUCTUINMPOBAHHYHO BOAY.)

MpeobGpa3zoBaHMe ABOWNHOrO 3aXXMMa B NPOYLUNHY

3apsgHoe yCTPOMCTBO NOCTaBNSAETCA C 3aXMMaMu CO BCTPOEHHbIMY NpoyLUnHaMu. YTobbl

npeBpaTUTb 3aXMM B MPOYLUNHY, MPOCTO CHUMMUTE CTOMOPHbIN BUHT U Wanby. Ytobbl cHoBa
YCT@HOBUTb 3aXXMMbl, BbINOSTHUTE 3Ty Npoueaypy B obpatHoM nopsgke (puc. 1).

RN

MpOoyLIMHBI MOXHO MCMOSBb30BaTh A1 NOCTOSAHHOIO MOAKMIYEHMS K akKyMynsTopy, Koraa
OH YCTaHOBMEH Ha aBToMoburne. OHU A0MKHbI ObITb HAAEXHO CNpsiTaHbl, U UX criegyeT
noaKNoYaTh K 3apsigHOMY YCTPOWCTBY MPY MOMOLLM COEANHUTENBHOW BUNKM, Koraa
TpebyeTcs 3apsgka (puc. 2).

Bbi6op PEXXUMA, cooTBeTCTBYIOWErO TUNY aKKyMynsaTopa

Haxxmute kHonky MODE (PEXXKNM), 4ytobbl BbIGpaTh pexum
3apsiAkun, COOTBETCTBYIOLMIA TUMY akkymynatopa. 3apsgHoe
YyCTPOMCTBO aBTOMATUYECKN 3aNOMHUT NpeAbiayLLy0 HAaCTPOMKY.

Mpwn BoIBOpPE pexnma Li 3apsagHoe yCTPOMCTBO aBTOMATUYECKN
onpegenuT, YTO OHO NOAKMIOYEHO K NMUTUN-MOHHOMY aKKyMynsaTopy
nnu kK akkymynsartopy LiFePO4.

Ecnu 3awmTta cnctembl ynpaBneHust akkymynatopom (BMS —
Battery management system) cpabotana n3-3a HM3Koro
HanpsKeHusi, 3apsaHOe YCTPOMUCTBO aBTOMaTU4eCKM KOMMNeHcupyeT
ero, 4tobbl obecneunTb 3apsiAKy akkymynsitopa.

WET MF, SMF, EFB, CaCa, CaSh, SbhSh
AGM AGM

GEL GEL

Li JInTun-noHHsIN, LiFePO4
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Bbi60p NpaBUNbLHOro 3apsiAHOrO ToKa

UTtoObl BbIGpaTh NpaBuribHYO HACTPOWKY 3apsgHoro Toka (A), onpeaenute HOMUHaNbHYHO
€MKOCTb B A4, YKa3aHHYIO Ha 3TUKETKE aKKyMynaTopa.

Hangute aTy emkocTb B A4 B Tabnuue Hmke n ncnonb3ymnte kHonky AMP (TOK) Ha
3apsgHOM YCTPONCTBE, YTOObI BbIOpaTb pekoMeHayeMbI HOMUHanbHbIN TOK B A. Ecnn
BO3MOXHbI jBa 3HA4YeHMs ToKa, To Gonbliee 3HavYeHne obecneymT MeHbLlee Bpems
3apagku.

YCXL12
3apsagHbIn TOK 2A 8A 12 A
3apsagka 2—-60 Ay 24-160 Ay 36-240 Ay

MopnepxaHue | o 120 A-y o 240 Ay o 360 A-y

BbIGOp pexnma NCToYHUKa NnuTaHnsA

PeXum NCTOYHMKA NUTaHUS NpegHa3HayYeH Ansi BOCCTAHOBIEHMS YpE3MEPHO paspsiKeHHbIX
aKKyMyNsSTOPOB, YPOBEHb 3apsia KOTOPbIX CIIULLIKOM HU30K A4S onpeaeneHns
NHTENNeKTyanbHbIM 3apsiaHbIM YCTPOWCTBOM. He pekomeHayeTcsi UCNoNb30BaTh PEXUM
NCTOYHUKA MUTAHUSA B UHBIX CIyYasix.

e He ucnonb3yite B kKayecTBe aBTOHOMHOIO UCTOYHUKA NUTAHUA ANS APYrMX yCTPONCTB
C HanpsixeHnem 12 B.

¢ He ucnonb3yrite B kayeCcTBe YCTPOWUCTBA AN1S NOAAEPKAHMSA NUTAHUSA NaMATU OAHHbIX
aBTOMO6MNA (ONACHOCTb NOBPEXAEHUSA MUPOTEXHNYECKUX KOMNOHEHTOB
n aBToMo6uns).

Haxmute n yaepxumsante kHornky MODE (PEXXKWM) B TeyeHne Tpex cekyHa, 4Tobbl BblOpaTh
PEXWUM UCTOYHMKA MUTaHUS.

Korga aToT pexxum BbibpaH, cCHOBa HaxxmuTte n yaepxusante kHonky MODE (PEXXNM)

B TEYEHWE TpeX CeKyH, YTOObI OTKITIOUNTEL PEXUM UCTOYHMKA MUTAHUS.

Mocne BbiGopa pexrmMa UCTOYHUKA NMUTaHUA He AonyckanTe NOAKIOYEHUS KneMM
aKKyMynsitopa ¢ o6paTHOM NOMAPHOCTLIO, TaK Kak 3TO MOXET NPMBECTU K HeobpaTuMomy
NOBPEXOEHUIO 3apAAHOMO YCTPOMCTBA.

= BKIT. BbibpaH pexum UCTovHMKa NMTaHns
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I'Ipouecc 3apAaAaKn M nogaepXxaHua 3apsaa CBUHUOBO-KUCIIOTHbLIX aKKyMyndaToOpoOB
(WET, AGM, GEL)

2)

3)

4)

5)

6)

1 2 3 4 5 6 7 8 9
v T ]
1;/?)K ,lllllllllll} o { : - ? AN
' 1) OueHka - Nocne BkNHOYEHNS 3apsiAHOE YCTPOMCTBO OLIEHNBAET COCTOSIHNE

aKKymynaTopa, 4Tobbl BbISICHUTb, HYXXOAeTCAa N OH B BOCCTAHOBNEHWUN. B xoae aToro
npouecca OHO NpoBepsieT BHYTPEHHEEe CONPOTMBIIEHME U HavyanbHOE HanpsiKeHue,
4yTOObI ONpeaennTb cuny Heo6Xo0AMMOro 3apsaHOro Toka.

BoccTtaHoBneHne eMKocTu - Ecnv npu HavanbHOM oueHKe 0BHapyXMBaETCs, YTO
€MKOCTb aKKyMyrnsiTopa CHWXKeHa, aBToMaTUYeCKn 3anyckaeTcs 3anaTeHTOBaHHbIV
npolecc BoccTaHOBEHUA. B xoge aToro npouecca Anst BOCCTaHOBMEHMWS
aKKyMynsiTopa no BO3MOXHOCTU UCMOMb3YHTCA BbICOKOBOMbTHbBIN YPaBHUTENbHbIV
3apsa4 1 UMNYNbCHbIA BOCCTAHOBUTENbHLIN 3apsag. B pesynbtate npomMcxogunt
paspyLleHue KpUCTaniamnyeckmx oTroXeHUn cynbdaTa CBUHLA Ha BHYTPEHHUX
naacTMHax akkymMynaropa 1 BblpaBHUBAETCHA KOHLEHTPALMS KUCNOTbI B 3fIEMEHTax
akkymynaTopa. HanpspkeHvne Ha aTane BblpaBHUBaHWUS cocTaBnseT 16 B.

Ecnu yepes 24 yaca akkymynsaTop OkasblBaeTC HECMOCOOHbLIM NPUHSATL 3apsaHbIv
Tok Bbiwe 0,1 A, 3apsigHOe YCTPOMCTBO HE NEPEXoanT K crnegyowemy atany,
3aropaeTcs CBETOANOOHbIV MHAMKATOP HEUMCNPABHOCTM U HAYMHAOT
nocnegoBaTesibHO MUraTb CBETOANOAHBIE NHAMKATOPbLI YpoBHEN 3apsaaa 25, 50, 75 n
100 %. Ecnu aTo NponsoLwno, 3Ha4uT, CPOK Cry0bl akKymMynsaTopa UCTEK.
MnaBHbIM NYCK - Ha 9TOM aTane akkyMynaTop NOCTENEHHO 3apsikaeTcs ¢
NOHMXXEHHOW MOLLIHOCTbIO 40 AOCTMXEeHUs HanpsbkeHusa 11 B. Ecnu aToro He
NponCXoauT B TeveHne 6 Yyacos, cpabaTtbiBaeT 3alumta no Tanmepy, B pesdynbtaTte
4yero yCTPOMCTBO NpeKpaLlaeT 3apsaaKy, 3aropaeTcsl CBEeTOAMOAHbBIA MHANKATOP
HEeMcnpaBHOCTU, a CBETOAMOOHbIV MHAMKATOP YPOBHSA 3apsaaa 25 % HaumHaeT
MUraTb. OTO O3HAYaeT, YTO CPOK CNYXObl akKKyMynsaTopa UCTEK.

OcHoBHas 3apsaKa - Ha aTane OCHOBHOW 3apsiakv yCTaHaBnmMBaeTCs 3a4aHHas
MaKkcumarbHasi MOLHOCTb 3apsaK1, KOTopas COXpaHAeTCs 40 TexX nop, noka
HanpshkeHne akkymynsatopa He gocturHeT 14,2 B (ons akkymynaTtopos Tuna GEL) /
14,5 B (ansa akkymynatopos tuna WET) / 14,8 B (onsa akkymynatopos Tuna AGM).
Ecnn atoro He npoucxoauTt B TedeHue 20 yacos, cpabaTtbiBaeT 3alumta no Tammepy,
B pesynbTaTe Yero yCTPONCTBO NpekpallaeT 3apsaky U, B 3aBUCMMOCTM OT
HaNPsPKeHNA akKyMynsTopa, HaunMHaeT MuraTb CBETOANOAHbBIV MHOMKATOP
HEeMcnpaBHOCTWN, CBETOAMOLHbIN NHAMKATOP YpoBHSA 3apsaga 50 % unu
CBETOANOAHbIN MHOUKATOP YPOBHS 3apsaa 75 %. 3To ocywectBnsAeTcs, YToObl
OCTaHOBMWTb TEMIOBOW Pa3roH, M 03HAYaEeT, YTO NIMBO akKyMynaTop HENPUIOAEH K
aKkcnnyataumm, NMbo NogxoauT K KOHLY CPOK ero Criy>K0bl.

MornoweHue - Ha aToM aTane ocyllecTBnseTcsa 3apgaka NOCTOAHHbBIM
HanpsXKeHNEM CO CHUXKEHMEM 3apsiAHOro TOKa, YTO obecneyunBaeT NOSHYI0 3apsaaky
akkymynaTopa 6e3 nepesapsga.

BbipaBHMBaHue - Ha aTane BblpaBHMBaHNA OcyLLeCTBNAETCA bepexHas
nepesapska akkymynsitopa ans BOCCTaHOBNEHUsI ero nonHon emkocTu. MNpu pabote
3apsiaHoro yctpouncTtea B pexxume WET aTo npoucxoant npu kaxaow sapsake. B
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7

8)

9)

pexumax AGM n GEL 370 nponcxoguT NuLb B TOM Ciydae, ecriv HanpsbkeHue Ha
aKKyMyrnsTope B Hadare npouecca 3apsakm okasbiBaeTcs Huke 11 B.

AHanu3 - [locrne npoxoxgeHus NepBbIX LWEeCT 3TanoB 1 NOSTHOM 3apaaKu
aKKyMynaTopa HadMHaeTCcqa aTan aHanuaa, Ha KOTOPOM NPOBEPSETCHA COCTOSHME
akkymynaTtopa. Ecnu B npouecce aHanusa obHapy>XMBaeTcs, YTO HanpshkeHme
CHWXaeTCs CrMLIKOM ObICTPO, HAYMHAET MUraTb 3eMeHbIN CBETOAMOLHbIN NHANKATOP
NOSTHOro 3apsaa, ykasbiBasi Ha TO, YTO aKKyMYn4aTop, CKOpee BCEro, HeNCnpaBeH 1
Hy>X[aeTcs B 3aMeHe.

HenpepbiBHas 3apsigka - 3apsgHoe yCTPOMCTBO JONYCKaeTCA NOAKIYaTh 1
BKIOYaTb Ha ANUTEeNbHOE BpeMsi, YTO obecneydnBaeT NoAAepXaHme akkymynaTopa B
paboyeM 1 NOMHOCTLIO 3apsXKEHHOM COCTOSIHUK. B pexxrme HenpepbiBHOW 3apsakv
Ha akKyMynaTope nogaepxmBaeTcs NOCTosiHHoe HanpsixxeHue 13,6 B. Kpome Toro, B

3TOM PEXUME OCYLLECTBISIETCS HEMPEPLIBHBIA KOHTPOIb COCTOSIHMS akKyMynsiTopa.
MoppepxaHue 3apaga - MNpu NoaKNOYEHUN 3apSiAHOrO YCTPONCTBA HA ANUTENbHOE
BPEMSI OHO HemnpepbIBHO KOHTPOSMPYET COCTOSIHME aKKyMYymsiTopa U Nepuoanyecku
OCYLLIECTBSAAET CrieymnanbHy MMNYIbCHYO 3apsaky. OnucaHHble Bbille NPOLEecchl
3apsakv v noaaepXkaHns 3apsiga noBTopskoTes ¢ MHTepBanom 21 aeHb. Oba
npoLiecca NnoMorarT NoAaepKMBaTh akKyMynsTop B ONTUMaribHOM U NOSTHOCTbIO
3apPSKEHHOM COCTOSIHUM.

Mpouecc 3apsakM UM nopaepXaHUsa 3apAga  JIMTUA-UOHHbLIX  aKKyMYNATOpPOB

(cobeTt

BEHHO JINTUN-UOHHLIX U LiFePO4)

1 2 3 3 5 6 7
Hanps- | — e N
XeHue E— — {
® MUUUL/’ _
Tok |(Qnnn 'y oo @ PO A
*) g 1
1) AkTuBauumsa - 3apsgHoe yCTPOUCTBO NepedaeT 3NEeKTPOHHbIN curHan ans

2)

3)

BKITHOYEHWSI CUCTEMbBI YNpaBrneHus akkymynatopom (BMS, cokp. oT Battery
Management System) nuTneBoro akkymynstopa. locne atoro 3apsiiHoe yCTPONCTBO
N3MepseT HanNpsHKeHNe akkyMynaTopa u Ha4YMHaeT NPon3BoaMTbL 3apsaaKy, eCnu aTo
aonyctumo. MNpy HEBO3MOXXHOCTM BKITHOYUTE CUCTEMY YNPABIIEHUSA akKyMynAaTOPOM
LMK 3apagKn He 3anyckaeTcs.

MnaBHbIM nyck - O6ecneunBaeT GepexHyo 3apaaKy akkymyrnaTopa C MOHUKEHHOM
MOLLIHOCTbIO 3apsiaKM OO OOCTMKEHUSA HanpshkeHus Ha akkymynsatope 11 B. Ecnu
HanpspkeHnsa 11 B Ha akkyMynsaTope He ygaeTcsa JOCTUYb B TedeHue 6 4acos,
cpabaTbiBaeT 3awmTa No Tanmepy, U YCTPOMCTBO npekpalwaeT 3apsaaky. JaHHas
dYHKUMS 3aWnTbl NpeaoTBpaLLaeT 3apsaKy akkymynsatopa, Korga oH MoxeT 6biTb
NoBpeXaeH N3-3a 3TOro UMM COAEPXNUT 3NEeMEHTbI C KOPOTKMM 3aMblKaHUEM.
OcHoBHas 3apsaaka - 3apska OCyLLEeCTBNSETCA C UCMONb30BaHMEM MaKCMMarbHO
O0NyCTUMOro BbIXxogHoro Toka (AMP), 3agaHHOro nonb3oBartenem, 40 TeX nop, Noka
HanpsbKeHne Ha akkymynaTope He gocturHeT 14 B. Ecnu HanpsixkeHus 14 Ha
aKKyMynsiTope He yaaeTcs AoCTuYb B TedeHune 20 yacos, cpabaTtbiBaeT 3awimra no
TanmMepy, U YCTPONCTBO NpekpallaeT 3apsaaky. [JaHHaa pyHKUMA 3amThl
npefoTBpaLLaeT 3apsaKy akkymynsaTopa, korga oH MoxeT OblTb NOBpeXxaeH 13-3a
3TOr0 UIM COAEPXMUT SNIEMEHTbI C KOPOTKUM 3aMbIKaHNEM.
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4)

5)

6)

7

MornoweHue 1 - B 3TOM pexnme ocyLLecTBNAeTCca nogada noCToAHHOro
HanpsbkeHnsa 14 B co CHWKeHneM 3apsiAHOro Toka, 4To obecnednBaeT 3apaaky
akkymynsaTopa Ao yposHs npuMmepHo 90 %. OT0 no3BonseT He AONYyCTUTb ero
nepesapsga. Ecnu Bpems 3apsgkv Ha gaHHOM aTane npesbiwaeT 20 Yacos, nMbo
3apsiiHOe YCTPOMCTBO BLIABNAET Neperpes UM HU3KUn npuem 3apsna, oHo
nepexoanT B peXunm nornoweHuns 2.

MornoweHune 2 - B 3TOM pexnme NOCTOSHHOE HanpshkeHne nosbiwaeTtcsa Ao 14,5 B,
a 3apsiAHbIN TOK NPOAOIMKAET CHMXKaTbCA. ATO obecneymBaeT NOMHYHO 3apsiaKy
akkymynsTopa 6e3 nepesapsga. Ecnv Bpems 3apagkm Ha faHHOM aTane npesblaeT
20 vacos, nMbo 3apsigHOe YCTPOMCTBO BbISBASET NEPErPEB UMM HU3KUI NPUEM
3apsida, OHO NepexoauT B peXuM NoriHoro 3apsaaia.

MonHbIn 3apaa - [locne NoONHONM 3apsakM akkymMynsTopa 3aropaeTcsi 3eeHbIn
CBEeTOAMOAHbIN MHOUKATOP NOSHOro 3apsaa. 3apsiAHoe YCTPOMCTBO npekpallaeT
3apsaKy 1 nepexoguT B pexum aHanumsa.

AHanus - B npouecce aHanunsa 3apsiiHOe YCTPOMCTBO KOHTPONMpPYeT YPOBEHb
3apsga akkyMynatopa u BO306HOBNAET 3apsaKy, €CNn ero HanpsbkeHve nagaet
Hwke 12,9 B. 3apsgHoe yCTPOMCTBO OCTAETCs B 3TOM PeXMME, Moka OHO
NoaKYeHo, 4To obecneunBaeT nogaepkaHme akkymynatopa B NofIHOCTbIO
3apsXKEHHOM COCTOSIHUM U COXpaHeHue ero paboTocnocobHOCTM B Criyyae OTnpaBKu
Ha XpaHeHue.
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Mpeaynpexpaarowme cBeTOANOAHbIE MHANKATOPbI

I ! cua
o o o x g a
Onucanue SRR ?g ol
N[ NS S| <
[DKO-pEXNM — PEXUM
9HeprocbepexeHus X | X |[X|X F|F
(akkyMynsTop He NOAKMIOYEH)
BkntoyeHo nuTaHune cetn
nepemeHHoro Toka — akkymynsitop | X | X | X | X VIV
He noaknoyeH / He obHapyxeH
Pexum aBTOMaTN4ECKOro BcnbixmBatoT vl
BOCCTAHOBJ1EHUSA nocneposarteNibHO
3apsgka ¢ nnaBHbIM MyCKOM F|X|[X]|X v|v
OcHoBHas 3apsfka, HanpskeHve
’ v v |V
<130B XX BK/1.
OcHoBHas 3apsfka, HanpskeHve
’ v|v v|v
> 1308 FlX BbIK/.
3apsigka B pexuMe MornoLeHns vI v |Y|F v | v
BcnbixuBaer
3apsigka B pexuvmMe BolpaBHuBaHua | v | v | v | F V|V MwuraeT
HenpepbiBHas 3apsigka (ans
CBMHLIOBO-KMUCIIOTHOIO
akKymynsTopa) vlivlivley vy
MonHoCTbIO 3apsikeHHoe
cocTOsIHME (TOMBKO ANs NIUTUEBOTO
laKKyMynsiTopa)
IAHan13 B peXxume HenpepbIBHOW
3apaaku (He yaanock NPoBepUTH vivivly v v
YPOBEHb CynbgaTaLlmy CBUHLOBO-
KMCMOTHOTO akkyMynsiTopa)
BoccTaHoBREHWe akkymynsitopa — | Bcnbixusatot vy
cbon nocnepoBarenbHo
3apska ¢ nnaBHbIM MyCKOM — elv|e!lx vl
MCTeYeHVe BPEMEHN OXUAAHS
OcHOBHasi 3apsigka — UcTeveHne
BpEMEHW OXUAAHUSA NPU Y|IF|X|X v |v
HanpshkeHun < 13,0 B
OcHOBHasi 3apsigka — UcTeveHne
BPEMEHW OXUAAHUSA NPU VI v |F|X v | v
HanpsbxeHun > 13,0 B
O6paTHasi NONSIPHOCTb / KOPOTKOE x x| x!lx vy
3aMblkaHne
Cynbdartaums / kopoTkoe
3aMblkaHue anemMeHTa, HanpsixeHue| F | F | F | F V|V
<11,8B
BawuTa oT neperpesa X | X[ X|X v |V
Meperpyska B pexxmMme UCTOYHUKA x| x x| x v v
nuTaHus, HanpsbkeHue < 9,0 B
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BbisiBneHue n yCcTpaHeHuUe HeMcnpaBHOCTeﬁ

Tun MpusHak Bo3MoxHble PekomeHayemoe pelueHue
HEeUcnpaBHOCTHU NPUYUHbBI
3apsgHoe WHavkaTopbl He OTtcyTcTBYET lMpoBepbTe NOAKIOYEHME K
YCTPOWCTBO ropsT. ceTeBoe ceTn n ybegurech, YTO NUTaHUe
He paboTtaeT nuTaHue. BKINOYEHO
OrtcyTctBYyeT Noput KopoTkoe lMpoBepbTe coegmMHeHNS
NOCTOSIHHOE CBETOANOOHbIV 3aMblkaHue Ha | MOCTOSIHHOIO TOKa Mexay
HanpskeHne NHANKaTOp BbIXOAe. 3apsaHbIM YCTPOMCTBOM U
Ha BbIxofe HencnpaBHOCTM. aKKymynsaTopom un ybegutecs,
3apsgHoro MMoakntoyeHre K | 4TO B HUX HET KOPOTKOro
ycTponcTBa aKKyMy-NATopYy C | 3aMblKaHUS.
obpaTtHom
MOMAPHOCTHHO. Y6enurech, 4TO 3aXMMbl TUNA
«KPOKOAWMN» He 0TCOeAMHUITNCH
OT akkymynsaTopa.
Y6enurech, 4TO 3aXMMbl TUNA
«Kpokoauny / NpoyLUNHbI
noacoeauHeHbl C NPaBUITbHOM
NONSAPHOCTbHO.
OrtcyTcTBYyeT CBeToanoaHbIN AKKyMynsTop lMpoBepbTe cocToAHNE
3apAOHbIA TOK UHOVKaTop CUNMbHO cynbda | akkymynsTopa, ero Bo3pacT U
HencnpaBHOCTH TUPOBaH. T. o,
ropwr,

a cBeTognoaHas
LLIKana npoLeHTa
3apsaa
BCMbIXMBAET UMK
mMuraeT

nocnegoBaTesibHO.

B akkymynatope
noBpexaeH
3MNEeMeHT.

BoamoxHo, TpebyeTcsi 3ameHa
aKkkymynsitopa.

lMpoBepbTe EMKOCTb
aKkkymynsitopa.

OTtcyTcTBYET
3apsaaHbIA TOK

CseToamoaHbIN
NHONKaATOP
HencnpaBHOCTU
ObICTpO
BCMbIXVBaeT.

Pexnm 3awmrol
OT neperpesa.

[MepemecTuTe akkyMynaTop
W 3apsgHoe YCTPONCTBO B
bornee npoxnagHoe MecTo.

MpoBepbTe 3apsagHoe
YCTPOWCTBO aKKyMynsTopa.

WHaukaTop
MOsIHOro 3apsaa
/ HenpepbIBHON
3apsakm He
3aropaeTcs, unu
BCA
cBeToanoaHas
Lwkana
BCMbIXMBaeT

CBeTOAMOOHBIN
NHONKaTOP
HencnpaBHOCTH
BCMbIX1BaeT.
CseToamogHas
LLKana npoueHTa
3apsga
BCMbIXMBaeT Unu
rOpUT NOCTOSIHHO.

EmkocTb
aKkkymynsitopa
CMWLLKOM Benvka
Ons BblbpaHHOM
HaCTPOWKK
3apsagkm
aKKyMyInaTopa,

n Bpemsi
OXnagaHus
ucTekno, nubo
aKKyMynaTop
cnerka
cynbdaTnpoBaH.

Ybeauntecb, 4YTO
XapakTepUCTUKN 3apsiAHOro
YCTPONCTBA COOTBETCTBYET
€MKOCTW akkyMmyndaTopa.

AKKYMYNSITOp HE MOXET ObITb
3apshKkeH U NOANEXMUT 3aMeHe.

Bo3moxHo, BbIGpaH cnnwkom
HU3KNIA 3apAaHbINA TOK.
BblkntounTte n BKOUUTE
3apsagHoe YCTPOUCTBO U
nonpobywTe yctaHoBUTL Bornee
BbICOKWI 3apsiiHbIN TOK, Npu
YCIOBWUW, YTO OH He NpeBbIaeT
MaKCcUMarsbHbIN 3apsiaHbIn TOK
akkymynstopa.
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TexHu4yeckoe obcnyxuBaHue

3apsgHoe yCTpoNCTBO He TpebyeT TexHnyeckoro obenyxmeaHms. Ecnu wHyp nutaHns
NoBpeXaeH, 3apsifgHoe YCTPONCTBO MCMNONb30BaTh HENb3sA. Kopnyc cnegyeTt nepnoanyecku
ounwaTb. Bo BpemMsa YNCTKM 3apsgHOe YCTPOWCTBO AOIMKHO ObITh OTKMOYEHO OT CETMU.

TexHnYecKue XapPaKTepuCtTukn n ocobeHHOCTHU

Homep mogenu YCXL12
Tun WHTennekTyanbHoOe YyCTPOMUCTBO
[nanasoH BXOAHOro HanpsiKeHus 200-240 B nepeM. Toka
YacTtoTa BXO4HOro HanpsiXeHus 50/60 Iy,
Bbixoa 2/8/12Anpn12B
MyckoBoe HanpsikeHune 2B
EmKoCTb akkymynaTopa 2—-240 Ay
LFP —145B
HanpsixeHne 3apsgkm GEL—14,1B
AGM — 14,8 B
WET — 14,5B
HanpspkeHne npu HenpepbIBHOW 3apsaaKe 13,6 B
Paamepsl ([0 x L x B), mm 220 x 100 x 58
Macca 1,54 kr
CepTtudmkatbl CE, EMC, UKCA, RoHS
Pabouas TemnepaTtypa O1-10pm040 °C
Temnepatypa xpaHeHus Ot -25 0o 85 °C
[unana3oH paboyen BNaxHOCTU OB makc. 90 %
CreneHb 3awuThl IP P44

BcTpOEeHHbIN oxnaxgarwnm BeHTUNATop

Mpn BbIGOPE MaAKCUManbHOro 3apsiAHOrO TOKa BCTPOEHHbIN BEHTUMAATOP 3apsiAHOro
YyCTPOMCTBa aBTOMATMYECKM BKMNOYaETCA AN akTUBHOro oxnaxaeHus. MNpn Heob6xoaumocTu
BEHTUIATOP MOXHO OTKIIOYMTb, NEPEKIIOYMB YCTPOUCTBO Ha Bonee HU3KNN BbIXOLHOWN TOK.

ABTOMaTUYeCcKasa AMarHocTMKa 1 3apsiaka akKymynsitopa

3apsigHoe YCTPOMCTBO OLEHMBAET COCTOsIHME akkyMynsiTopa. 3aTeM, B 3aBUCUMOCTU OT
pesynbTara, No Mepe Heo6XoaNUMOCTN aBTOMATMYECKM BblIOMpaeT a3y BOCCTAHOBMNEHUS
Unn 3apsaku.

YcoBeplieHCTBOBaHHas ha3a BOCCTaHOBIIEHUA aKKyMynsAiTopa — 3anaTeHToBaHHas
TEeXHONOrMsi BOCCTAaHOBIIEHUS aKKyMynsiTopa

B 3apsigHOM ycTpoKrcTBe peanu3oBaHa TEXHOMOMMS MONTHOCTLIO aBTOMATUYECKOrO
BOCCTAHOBIEHWS, KOTOPas BKIMIOYAET BbIpaBHUBAHME BbICOKOTO HaMpsiXeHus

1 BOCCTaHOBIIEHME MUKOBLIMWU UMMYNbCaMU A151 BOCCTAHOBEHUS CUMBHO
CynbaTUPOBaHHbIX aKKyMYNATOPOB. OTO DYHKLMS 3anycKaeTcs aBTOMaTUYECKU, ECIN
BHYTPEHHEE COMpPOTUBIIEHNE aKKyMynsiTOpa yka3biBaeT Ha TO, YTO 3TO HEOOXoaUMO.

3apsgka n nopgaepxaHue 3apsga — aBToMaTU4eckoe noaaeplkaHue

Mocne nonHoum 3apsaaku akkyMmynaTopa sapsagHoe yCTPOMCTBO aBTOMaTUYECKU
nepekntiovaeTcs B MOCTOSIHHBIN PEXMM NogaepaHus 3apsga. 910 No3BonseT
KOHTpONUpOBaTh HanpsiKeHne akkyMmynatopa v nogaepxumeaTb ero onTuMmanbHbIi 3apsaa.
3apsgHoe yCTPONCTBO MOXHO OCTaBNATb 6€3 NpMCcMoTpa NOAKMIOYEHHBIM K aKKyMynsTopy,
N OHO naeanbHO NOAXOAUT ANst CE30HHOrO XpaHeHNs akkyMmynsaTopa.
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3auuTa OT KOPOTKOro 3aMblKaHUsi U OGpPaTHON NONSAPHOCTH

3apsigHoe yCTPOMCTBO MMEET (PYHKLIMIO 3aLLMTbl OT KOPOTKOrO 3aMblKaHWs Uu
NoaKmt4YeHNs ¢ obpaTHON NonsPHOCTLIO. Mpu 0GHapYKEHUN TaKoro COCTOSIHUS
OHO aBTOMAaTUYECKUN OTKIOYAETCs, YTOObI NPpeaoTBPaTUTL NOBPEXAEHME.

MpeanoTBpaleHne nepesapsana akkymynsaropa
3apsigHoe yCTPOMCTBO 3allMLLiaeT OT nepesapsifa U NpeaoTBpallaeT ero.

CBepXxnpoyHblie Kabenu n ABOMNHbIE 3aXXUMbI

Mpo4Hble kabenn B KOMMNeKTe ANa ANUMTENbHOro Cpoka crnyobl. IHHOBaLMOHHas
KOHCTPYKLMS C 3aXKMMaMU 1 NPOYLLUMHAMK O3HavaeT, 4To TpebyeTcst eQUHCTBEHHbIV
KOMMMeKT kabenew.

3awmTa oT neperpeBa u obecnevyeHmne 6e3onacHoOCTU
BcTpoeHHas 3awmTa oT neperpesa, 3awmra no TanmMepy, 3awmra ot o6paTHOM NOAAPHOCTH
N KOPOTKOroO 3aMblKaHUs1.

OKo-pexum

[aHHOe 3apsiAiHOe YCTPOMUCTBO UMEET BCTPOEHHYIO CXEMY CO CBEPXHU3KUM
aHepronoTpebneHveM. Ecnn ceteBoe NUTaHNE NOAKITOYEHO, @ aKKyMyIATOP OTKIHOYEH,
yepes 30 cekyH 3apsigHOe YCTPOMCTBO aBTOMaTUYECKM NEPEXOANT B SKO-pexuMm. B aTtom
pexume notpebnsemasn MowHOCTbL cocTaBnsaeT meHee 0,36 BT, 4To o3HavaeT obuyee
3Hepronotpebnenue 0,01 kBT-4 B cyTKu!.

Ecnu ceTeBoe nuTaHne NoakNOYEHO 1 NOAKITHYEH aKKyMYnATOp, TO NOCNe NOMHOW 3apsaku
aKKymynsaTopa Ha aTane noaaepxaHusa 3apsiga obuiee aHepronoTpebneHme coctaBnseT
okosio 0,03 kBT-4 B cyTKM!.

CBeToAMOAHbIN MHAMKATOP NUTaHUA By4eT BCNbIXMBATh 3eMeHbIN, YKasbiBas Ha BKIOYEHWe
3KO-pexuma.
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MHdopmaums 06 yTunusaumm n rapaHTusax

MapkupoBka cornacHo [iupektuse EC 06 ytunusaumm otxonoB
3NEeKTPUYECKOro u 3aneKTpoHHoro obopyaosaHus (WEEE — Waste
Electrical and Electronic Equipment) (yTunusauus)

Bce npoaykTbl koMmnaHum GS Yuasa, oTrpyeHHble nocrie 13 asrycta
2005 r., koTopble noanexart perynuposaHuntio cornacHo Oupexktnese WEEE,
cooTBeTcTBYET TpeboBaHmam mapkuposkn WEEE. Takve npogykrbl
npomapkuposaHbl cumeoniom WEEE (nokasaH cnpaBa) B COOTBETCTBUN

¢ TpeboBaHmamu EBponenckoro ctaHaapta EN50419.

Bce cTapble anekTpuyeckune npnbopbl MOXHO nepepaboTtaTtb. He BhiGpacbkiBanTe
HUKaKune anekTpuyeckne npubopsl, B TOM YMCIe C MapKUPOBKOW, coaepKaLlemn
AaHHbIN CMMBOJS1, B MyCOPHOE Befpo.

MHdopmauma ana nonb3oBarenemn

[aHHbIN CMMBON Ha NPOAYKTE UK ero ynakoBKe YKa3blBaeT Ha TO, YTO AaHHbIN
NPOAYKT HENb3S YTUNN3NPOBATb C APYrMMM ObITOBBIMK OTXog4amu. BmecTo aTtoro,
Bbl HeceTe OTBETCTBEHHOCTb 3a yTuUnM3aumo Balwero otcnyxmeLiero
obopyaoBaHMst NyTeM cAayn B cneumarnbHbli NYHKT npuema Ans nepepaboTku
OTCNYXXMBLUErO 3NEKTPUYECKOrO N 3NEKTPOHHOro o6opyaoBaHus. Ytobbl
NONYy4YnTb OOMNOSTHUTENBHY MHAOPMAaLNIO O MecTe cbopa OTXO40B Ha
yTunm3saumio, obpatntech K Bawmmm MecTHbIM opraHam yrnpasneHust unm

B MECTO MOKYMKM NPOoaYKTa.

FapaHTusA

Ha npoaykT npegocTtaBnsieTcs rapaHTus oT nNpexaeBpeMeHHOoro Bbixoga 13
CTpOS n3-3a AeeKToB M3roTOBMEHUSA UM MaTepuanoB CPOKOM B Tpu roaa

C AaTbl NOKYNKW. B TeyeHne rapaHTUMHOIO CpOKa Nonb3oBaTenb MOXET
0bpaTnTbCs K YNOTHOMOYEHHOMY NOCTaBLUUKY UM PO3HUYHOMY NpoAaBLy,

y KOToporo 6bin KynneH NpoaykT, ¢ NOATBEPKAEHNEM OCYLLECTBNEHNSA MOKYMKMY,
no BOMNpOCam rapaHTUNHOrO OBCNYXXMBaHWS.

ToproBble NocpeaHuKN MoryT 6paTtb Ha cebs 4ONONHUTENbHbIE 06s3aTenbCTBa
1 npegnaraTtb pacluMpeHHble rapaHTUM KOHEYHbIM Nosib3oBaTeNsaM. YTOUYHUTE
AOMNONHUTENbHbIE NOAPOBGHOCTN B MECTE OCYLLECTBIEHUs: Baluei nokynku.

[apaHTUHBIA CPOK HAYMHAETCS € AaTbl, KOTOpas yKkasaHa B JOKYMeEHTe,
noaTBepXKaaroLLem NOKynKky. MapaHTua gencTBuTenbHa TONbKO AN1S NoKynaTens
3apsiAHOro YCTPOMCTBA akKyMyisaiTopa U He NoanexuT nepegade.

Ecnu npegnaraetcs 3apsgHoe YCTPOMCTBO akKyMynsiTopa As 3aMeHbl,

rapaHTUNHbLIA CPOK OTCHUTBLIBAETCA C AaThl MOKYMNKU MCXOOHOro 3apsaHOro
YCTPOWCTBA akKymyrnsaTopa.

271



Slovencina

Bezpecnostné varovanie

PRED POUZiVANIM TOHTO PRODUKTU SI PRECITAJTE VSETKY BEZPECNOSTNE
INFORMACIE A POKYNY. Ich nedodrzanie moze viest k ZASAHU ELEKTRICKYM
PRUDOM, VYBUCHU, POZIARU, ZRANENIAM, USMRTENIU & MATERIALNYM
SKODAM.

e Zariadenie je urCené vylu¢ne na nabijanie 12 V beznych olovenych batérii (WET, MF, SMF,
CaCa, EFB, AGM a GEL) a kompatibilnych litiovych (litiovo-ionovych a LiFePO4) batérii.

¢ Pred nabijanim si vzdy precitajte odporucania vyrobcu batérie. (Niektoré litiovo-iénové
a LiFePO4 batérie nie su vhodné na nabijanie.

e V pripade vhodnych litiovych typov sa uistite, Ze batéria je kompatibilna so 14,5V
nabijacim napatim.

e Litiovu batériu nenabijajte pomocou nastavenia pre olovené batérie. Zaroven nastavenie
pre olovené batérie nepouZzivajte pre tie litiové.

o Nepokudajte sa nabijat suché ¢lanky ani jednorazové batérie.

e Praca v blizkosti olovenej batérie je nebezpecCna.

o Zabezpecte dostatocné vetranie, pretoze plyn vznikajuci po€as nabijania je potencialne
vybusny, ak sa necha hromadit' v uzavretom priestore.

o V blizkosti nabijacky ¢&i batérie nikdy nefajcite a dbajte na to, aby sa v blizkosti

nemanipulovalo s plamenmi €i iskrami.

Neprekryvaijte ventily ani vetracie otvory batérie.

Nikdy nenabijajte zamrznutu batériu.

Vyhybaijte sa pouzivaniu vo vonkajsom prostredi a zariadenie nevystavujte tekutinam.

Pouzivajte vylu€ne prisludenstvo dodavané alebo vyrabané pre tuto nabijacku

spolo¢nostou GS Yuasa.

Pred udrzbovym Cistenim odpojte zo siete.

Pred pripajanim alebo odpajanim konektorov od batérie vypnite sietové napajanie.

Vyhnite sa pouzitiu s predlZzovackou.

NepouZzivajte, ak zariadenie spadlo alebo sa nejakym spdsobom poskodilo.

Nepouzivajte, ak doslo k poSkodeniu akychkolvek kablov.

Nabijacku nerozoberaijte.

Nie je urena na pouZitie detmi.

Pred manipulaciou s nabijackou ¢&i batériou si zlozte Sperky alebo iné kovové predmety.

ReZim napajania batérie je urCeny len pre batérie. NepouZivajte ho na iné ucely.

e Pri pouzivani reZzimu napajania dbajte na to, aby nedoslo k zamene polarity pripojenia
k svorkam batérie.
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Pokyny k pouzivaniu

Pripojenie nabijacky k batérii

Pred pripojenim nabijacky k elektrickej sieti ju najprv vzdy pripojte k batérii.
Ak sa batéria nachadza mimo vozidla:

Pripojte Cerveny vodi¢ nabija¢ky ku kladnému (+) pélu batérie.
Pripojte Cierny vodi¢ nabijacky k zapornému (-) p6lu batérie.

Ak sa batéria nachadza vo vozidle:

NizSie uvedené udaje sluzia len ako priru¢ka. Informacie a postupy tykajuce sa vasho
konkrétneho vozidla najdete v navode na pouZzivanie vasho vozidla.

Zistite, Ci je vozidlo uzemnené kladnym alebo zapornym spésobom.

Ak je uzemnené zaporne (najbeznejsi spésob) — ako prvy pripojte Eerveny vodi¢ z nabijacky
ku kladnému (+) p6lu batérie. Nasledne pripojte Cierny vodi¢ z nabijacky ku karosérii vozidla,
avSak daleko od palivového vedenia (len v pripade, ak nie je mozny pristup k zapornému
polu).

Ak je uzemnené kladne — ako prvy pripojte Cierny vodi¢ z nabijacky k zapornému (-) p6lu
batérie. Nasledne pripojte Cerveny vodi€ z nabijacky ku karoseérii vozidla, avsak daleko
od palivového vedenia (len v pripade, ak nie je mozny pristup ku kladnému pélu).

Po pripojeni k batérii nabijacku pripojte k elektrickej sieti.
Nabijacka zaCne po pripojeni k sieti a zapnuti automaticky nabijat’.

(Poznamka: Ak sa LED kontrolka chyby rozsvieti naerveno, skontrolujte pripojenie, pretoze
je mozné, ze doslo k zamene kladnych a zapornych vodi¢ov. DalSie informacie si precitajte
v Casti RieSenie problémov).

Odpojenie nabijacky batérie od batérie

Ak sa batéria nachadza mimo vozidla:

Pred odpojenim nabijacich vodicov VYPNITE a odpojte elektricku zastréku zo siete

a pockajte minimalne pat minut.

Ako prvy odpojte Cierny vodi€, potom Cerveny.

Ak je to mozné, skontrolujte urovne elektrolytov. (Po nabijani mozno bude potrebné doliat
destilovana vodu).

Ak sa batéria nachadza vo vozidle:

Pred odpojenim nabijacich vodiCov VYPNITE a odpojte elektricku zastrCku zo siete

a pockajte minimalne pat minut.

Odpoijte Cierny vodi€ od batérie alebo karosérie vozidla.

Odpojte vodi¢ od karosérie vozidla.

Odpojte vodi¢ od batérie.

Ak je to mozné, skontrolujte urovne elektrolytov. (Po nabijani mozno bude potrebné doliat
destilovana vodu).
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Duélna konverzia svorky na o¢ko

Nabijacka sa dodava so svorkami, ktoré disponuiju integrovanymi oCkami. Svorka sa da
premenit’ na o¢ko jednoduchym odstranenim upinacej skrutky a podloZzky. Na opéatovné
pripojenie svoriek staci tento proces zopakovat' v opaénom poradi (obrazok 1).

Oc¢ka mozno pouzit’ na trvalé pripojenie k batérii, kym sa nachadza vo vozidle. V pripade
nabijania a pouzivania pripajacej zastrécky musia byt bezpe€ne odsunuté a pripojené
k nabijacke (obrazok 2).

Vyber spravneho REZIMU v zavislosti od vasho druhu batérie

Stlagenim tlagidla MODE (REZIM) si vyberte vhodny nabijaci rezim
pre vas typ batérie. Nabijatka si automaticky zapamata predoslé
nastavenie.

Ak je zvoleny rezim pre litium-idonové batérie, nabijatka automaticky
rozpozna, Ci je pripojena k litiovo-ibnovej alebo LifePO4 batérii.

Ak doslo v désledku nizkeho napétia k aktivacii batériovej ochrany
BMS, nabijacka pristupi k automatickej kompenzacii, aby bolo
batériu mozné nabit.

WET MF, SMF, EFB, CaCa, CaSh, SbSbh
AGM AGM

GEL GEL

Li Litiovo-i6bnova, LifePO4
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Vyber spravnej rychlosti nabijania

Aby ste batériu spravne nastavili (A), musite si precitat hodnotu Ah zobrazenu na Stitku
batérie.

V tabulke si najdite hodnotu Ah a tlacidlom AMP na nabijacke zvolte navrhovanu hodnotu A.

Ak su dostupné dve hodnoty A, vysSia hodnota bude viest k rychlejSiemu nabijaniu.

YCXL12
Ryc!.ﬂos.t 2 A 8 A 12 A
nabijania
L 2az 24 az 36 az
Nabijanie 60 Ah 160 Ah 240 Ah
j . Do Do Do
Udrzovanie 120 Ah 240 Ah 360 Ah

Vyber rezimu napajania

ReZim napajania je ur¢eny na obnovu nadmerne vybitych batérii, ktoré su natolko vybité,
ze by ich inteligentna funkcia nabijacky nedokazala rozpoznat. Rezim napajania
neodporu¢ame pouzivat na Ziadne iné ucely.

o Nepouzivajte ako samostatné napajanie pre iné 12 V zariadenia.

o Nepouzivajte na udrzbu pamati zariadenia (hrozi riziko poSkodenia
pyrotechnickych sucasti a poSkodenie vozidla).

Rezim napajania vyberte podrzanim tladidla MODE na tri sekundy.

Ak je funkcia aktivovana, vypnete ju opatovnym podrzanim tlacidla MODE na tri sekundy.

Po vybere rezimu napdjania dbajte na to, aby nedoslo k prehodeniu polarity pri pripojeni
k pélom batérie, pretoze by to natrvalo poskodilo nabijacku.

= SVIETI Je zvoleny rezim napdjania
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Proces nabijania a udrzby olovenych batérii (WET, AGM, GEL)

2)

3)

4)

5)

6)

7

8)

9)

1 2 3 4 5 6 7 8 9
NERAWS A =t I = e Sasase
(A%ngw ,llllllllllli L ‘ - ~ f A
1) Potrebné testy - Ak je nabijacka batérie zapnuta, sluzi na kontrolu stavu batérie, aby

sa urcilo, €i je potrebné realizovat fazu obnovy. Po&as tohto procesu sa testuje
interna impedancia a pocCiato¢né napatie, aby sa urc€ilo, aky nabijaci prad pripadne
prijme.

Zefektivnenie - Ak sa pri prvotnom testovani zisti, Ze batéria je v zlom stave,
automaticky sa spusti patentovany proces zefektivnenia. Pocas tohto procesu sa na
opravu batérie, ak je to mozné, pouziva vysokonapatové vyrovnavacie nabijanie a
nabijanie na obnovu Spickového impulzu. Krystaliky siranu olovnatého nahromadené
na vnutornych doskach batérie sa rozloZia a vyrovnaju koncentraciu kyseliny v
¢lankoch batérie. Faza vyrovnavania prebieha pri napéti 16 V.

Ak batéria po 24 hodinach neprijme nabijaci prad vacsi ako 0,1 A, nabijacka
neprejde do daldej fazy a rozsvieti sa kontrolka poruchy, pri¢om budu postupne
blikat kontrolky LED 25 %, 50 %, 75 % a 100 %. Ak k tomu déjde, batéria sa uz neda
dalej pouzivat.

Jemny start - V tejto faze sa batéria jemne nabija znizenym vykonom, az kym
nedosiahne 11 V. Ak sa tak nestane do Siestich hodin, bezpecnostna ochrana
Casovaca zastavi nabijanie jednotky a rozsvieti sa kontrolka poruchy, pricom bude
blikat kontrolka LED 25 %. To znamena, Ze batéria sa uz neda dalej pouzivat.

Faza silného nabijania - Faza silného nabijania pouziva maximalny zvoleny
nabijaci vykon, kym napétie batérie nedosiahne 14.2V (GEL) / 14.5V (WET) / 14.8V
(AGM). Ak sa tak nestane do 20 hodin, bezpe&nostna ochrana ¢asovaca zastavi
nabijanie jednotky a v zavislosti od napatia batérie za¢ne blikat' kontrolka poruchy,
kontrolka LED 50 % alebo 75 %. Tym sa zastavi tepelny unik a znamena to, ze
batéria je bud nepouzitelna, alebo sa blizi koniec jej zivotnosti.

Absorpcia - V tejto faze sa pouziva konstantné napatie a zaroven sa znizuje
nabijaci prud, aby sa batéria plne nabila bez nadmerného nabijania.

Vyrovnavanie - V ramci vyrovnavacej fazy sa batéria opatrne nadmerne nabije, aby
sa obnovila jej plna kapacita. Ked je nabijatka v rezime WET, dochadza k tomu pri
kazdom nabijani. V rezime AGM alebo GEL k tomu dochadza len vtedy, ak bolo
napatie batérie pri spusteni nabijania nizSie ako 11 V.

Analyza - Vo faze analyzy sa skontroluje stav batérie po dokonceni krokov 1 az 6 a
po uplnom nabiti batérie. Ak po€as analyzy napatie prili§ rychlo klesa, znamena to,
Ze batéria je pravdepodobne chybna a mala by sa vymenit, €o sa prejavi plnym
blikanim zelenej kontrolky LED.

Plavanie - Nabijactka mbze byt pripojena a zapnuta nepretrzite, aby bola batéria
dobre udrziavana a plne nabita. Rezim plavania udrzuje batériu na konstantne;j
hodnote 13,6 V. Pocas tejto fazy sa batéria nepretrzite monitoruje.

Udrzba - Ked je nabijacka pripojena dih$iu dobu, jednotka bude neustale
monitorovat batériu a v pravidelnych intervaloch aplikovat’ Specialny impulzny vyboj.
Uvedeny proces nabijania a udrzby sa opakuje raz za 21 dni. Obe €innosti pomahaju
udrZiavat batériu plne nabitu a v optimalnom stave.
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Proces nabijania a udrziavania litiovo-iénovych batérii (litium-iéon a LiFePO4)

1 2 3 4 5 6 7
Napati = e ‘
s N—-" ]
Prad [ ' T
(AMPERY) | | | T 1
1) Aktivacia - Nabijatka vysle elektronicky signal na zapnutie systému riadenia litiovej

2)

3)

4)

5)

6)

7

batérie (BMS). Nabijacka nasledne deteguje napatie batérie a zaCne ju nabijat, ak je
to bezpecné. Ak sa systém BMS neda aktivovat, nabijaci cyklus sa nespusti.
Jemny start - Jemne nabija batériu pomocou znizeného nabijacieho vykonu, kym
napatie batérie nedosiahne 11 V. Ak napatie batérie nedosiahne 11 V do Siestich
hodin, bezpe€nostna ochrana ¢asovaca zastavi nabijanie jednotky. Tato
bezpecénostna funkcia zabrarfiuje nabijaniu batérie, ktora je inak poSkodena alebo ma
vnutorny skrat ¢lankov.

Faza silného nabijania - Vyuziva maximalny mozny vystupny prud v ramci
pouzivatelom zvolenej rychlosti nabijania (AMP), kym napatie batérie nedosiahne
14 V. Ak napéatie batérie nedosiahne 14 V do 20 hodin, bezpe€nostna ochrana
Casovaca zastavi nabijanie jednotky. Tato bezpecnostna funkcia zabrariuje nabijaniu
batérie, ktora je inak poSkodena alebo ma vnutorny skrat ¢lankov.

Absorpcia 1 - Vyuziva konstantné napatie 14 V a zaroven znizuje vystupny nabijaci
prud, aby sa batéria nabila na priblizne 90 % kapacity. Tym sa zabezpeci, aby
nedoslo k jej nadmernému nabitiu. Ak ¢as nabijania v tejto faze presiahne 20 hodin
alebo nabijacka zisti problémy s teplotou alebo nizku akceptaciu nabijania, prejde do
fazy Absorpcie 2.

Absorpcia 2 - ZvySuje konStantné napatie na 14,5 V a zaroven zniZuje vystupny
nabijaci prud. Tym sa batéria nabije do plného stavu bez nadmerného nabijania. Ak
¢as nabijania v tejto faze presiahne 20 hodin alebo nabijacka zisti problémy s
teplotou alebo nizku akceptéciu nabijania, prejde do fazy plného nabitia.

PIné nabitie - Po GUplnom nabiti batérie sa rozsvieti zelena kontrolka LED plného
nabitia. Vystup nabijacky sa zastavi a prejde do rezimu analyzy.

Analyza - PoCas analyzy bude nabijatka monitorovat uroven nabitia batérie a
opatovne aktivuje nabijaci vystupny prud, ak jej napéatie klesne pod 12,9 V.
NabijaCka zostane v tomto reZime, kym je pripojena, aby sa zaistilo, Ze batéria je
plne nabita a pripravena na pouzitie po¢as skladovania.
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Vystrazné kontrolky LED

LED

Opis

25%

50%

75%

100%
NACIN
AMP

Nacin EKO - var€evanije z

ni bilo uspesno)

energijo (ni povezanega X X X X X F F

akumulatorja)

Vklop AC - brez akumulatorja X X X X | x| v v

povezano/zaznano

Nacin samodejne obnove Zaporedno utripanje | X | v v

Polnjenje z mehkim zagonom F X X X | X | v |V

Polnjenje z vecjim tokom

<130V VIR X X Y | VKLOP

Polnjenje z vecjim tokom

>13,0V AR ENE RN X | I1zKLOP
Neenakomerno

Absorpcijsko polnjenje v | v |V F | X ]| Vv | VY F . .
utripanje
Enakomerno

Izenacevalno polnjenje v | v |V F | X ]| Vv | VY B ] .
utripanje

Neprekinjeno polnjenje

(svmcevo-klsllnskl)_ v v v vilvl v v

Popolnoma napolnjen (samo

litij)

Plavajoca analiza (preverjanje

sulfatizacije s svinéevokislino | v | v | v | v | F | ¥V | ¥V

Samodejna obnova - ni
uspela

Zaporedno utripanje | X | v v

Polnjenje z mehkim zagonom

preobremenjen < 9,0 V

- F v F X | X| Vv | V¥
- prekinitev
Polnjenje z vedjim tokom - v v v
prekinitev < 13,0 V F X X X
Polnjenje z vedjim tokom - v v v v
prekinitev > 13,0 V F X X
Obratna polarnost/kratek stik X X X X X | v 4
Sulfatizacija/Napaka zaradi
kratkega stika v celici < 11,8 F F F F | X| Vv |V
\Y
Zascita pred previsoko X X X X X | v v
temperaturo
Nacin napajanja je X X X X X | v v

RieSenie problémov

Druhy problémov | Priznak

Mozné pri€iny

Navrhované rieSenie

Nabijacka Nesvietia
nefunguje Ziadne
kontrolky.

Chyba sietové
napajanie.

Skontrolujte pripojenie

k elektrickej sieti a uistite
sa, Ze je napajanie
AKTIVNE.
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Nabijacka nema LED kontrolka | Skrat na Skontrolujte DC pripojenie
DC vystup poruchy vystupe. medzi batériou a nabijackou,
SVIETI. pricom sa uistite, ze tam
OtocCena nedoslo ku skratu.
polarita
pripojenia Skontrolujte, i krokosvorky
k batérii. nespadli z batérie.
Skontrolujte, ¢i su
krokosvorky/o&ka pripojené
k spravnej polarite.
Ziadny nabijaci Chybovéa Batéria je Skontrolujte stav, vek a pod.
prad kontrolka LED | zavazne vlastnosti batérie.
SVIETI aLED | zasulfatovana.
kontrolka Batériu mozno bude
percentualneho | Batéria potrebné vymenit.
nabitia blika disponuje
alebo blik& poSkodenym Skontrolujte kapacitu batérie.
v poradi. ¢lankom.
Ziadny nabijaci LED kontrolka | Rezim ochrany | Presunte batériu a nabijacku
prad poruchy rychlo | pred do chladnejSieho prostredia.
blika. prehriatim.
Skontrolujte nabijacku
batérii.
Kontrolka plného Blika LED Privelka Skontrolujte, Ci sa
nabitia/plavajuceho | kontrolka kapacita charakteristiky batérie
rezimu sa poruchy. LED batérie pre zhoduju s kapacitou batérie.
nerozsvieti, pruh s Uroviou | nastavenie
pripadne blika LED | nabitia blik& nabijania Batériu nemozno nabit
kontrolka plného alebo SVIETI. | batérie, a je potrebné ju vymenit.
nabitia pripadne doslo
k vyprsaniu Mozno ste zvolili prili§ nizku
Casového rychlost’ nabijania. Nabijacku
limitu &i k vypnite a znova zapnite.
miernemu Skuste nastavit’ vysSiu

zasulfatovaniu
batérie.

hodnotu rychlosti nabijania,
za predpokladu, ze to
neprekracuje maximalny limit
nabijania vasej batérie.

Udrzba

Nabijacka je bezudrzbova. Ak dbjde k posSkodeniu napajacieho kabla, je nabijacku potrebné
vymenit. Obal by sa mal ob€asne (istit. PoCas Cistenia je nabijacku potrebné odpojit’ zo siete.
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Technické specifikacie a funkcie

Cislo modelu YCXL12
Typ Inteligentn&
Rozsah vstupného napatia 200 az 240 VAC
Vstupna frekvencia 50/60 Hz
Vystup 2/8/12 A pril2V
Uvodné napétie 2V
Kapacita batérie 2 — 240 Ah
LFP-145V
Nabijacie napatie GEL-141V
AGM - 14,8 V
WET — 145V
Plavajuce napatie 136 V
Rozmery (D x S x V) mm 220 x 100 x 58
Hmotnost 1,54 kg
Schvélenia CE, EMC, UKCA, RoHS
Prevadzkova teplota —10az 40 °C
Skladovacia teplota —-25az85°C
Rozsah prevadzkovej vihkosti max. 90 % RV
Trieda IP P44

Integrovany chladiaci ventilator

Po zvoleni najsilnejSieho nabijania dojde k automatickej aktivacii integrovaného ventilatora
nabijacky, ktory sluzi na aktivne chladenie. V pripade potreby mozno ventilator vypnat
prepnutim na nizsiu hodnotou Amp.

Automaticka diagnostika a nabijanie batérie
NabijaCka posudi stav batérie. Nasledne sa v zavislosti od vysledku automaticky zvoli faza
zefektivnenia alebo nabijania.

RozsSirena faza zefektivnenia batérie — patentovana technolégia zefektivnenia batérie
Nabijacka disponuje plneautomatickou technoldgiou zefektivnenia, ku ktorej patri
vysokonapatové vyrovnavanie a obnova Spickového impulzu. Cieflom je oprava mimoriadne
zasulfatovanych batérii. Tento proces sa spusta automaticky, ak sa na zaklade internej
impedancie batérie zisti, Ze je potrebny.

Nabitie a udrziavanie — automatické udrziavanie

Po uplnom nabiti batérie sa nabijacka automaticky prepne na priebezny reZzim udrziavania.

Sluzi na monitorovanie napatia batérie a udrziava ju v optimalnom stave nabitia. Nabijacku
mozno po pripojeni ponechat bez dozoru. Ide o idedlne rieSenie pri sezobnnom uskladneni batérie.

Ochrana pred skratom a oto¢enou polaritou

Nabijacka je skonstruovana tak, aby poskytovala ochranu pred skratmi a pripojenim

s otoCenou polaritou. V pripade zistenia tychto skutoCnosti sa automaticky vypne, ¢im
sa predide poskodeniu.

Ochrana pred nadmernym nabitim batérie
NabijaCka zamedzi a predide nadmernému nabijaniu.

Mimoriadne odolné kéble a dualna svorka
Zariadenie sa v zaujme dlhej Zivotnosti dodava s robustnymi kablami. Vdaka inovativnej
kons&trukcii so svorkou a o¢kami vam bude stacit’ iba jeden kabel.
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Teplotna a bezpe¢nostna ochrana
Ochrana pred vnutornym prehriatim, ¢asovac, ochrana proti otoCenej polarite a ochrana
pred skratom.

Eko rezim

Tato nabijacka disponuje zabudovanym okruhom s mimoriadne nizkou spotrebou. Ak déjde
k odpojeniu sietového napajania od nabijacky, nabijacka sa po 30 sekundach automaticky
prepne do reZzimu Eko. Po¢as tohto rezimu dochadza k spotrebe energie na urovni menej
nez 0,36 W, ¢o celkovo dava 0,01 kWh denne.

Ak je pripojené sietoveé napajanie a su€asne je pripojena batéria, po jej uplnom nabiti
a pocas udrziavacej fazy bude celkova spotreba na arovni priblizne 0,03 kWh denne.

LED kontrolka napajania bude blikat’ na zelena, ¢o signalizuje aktivny rezim Eko.

Informacie o likvidacii a zaruke

Oznacenie WEEE (likvidacia)

VSetky vyrobky GS Yuasa odoslané od 13. augusta 2005, na ktoré sa vztahuje
smernica WEEE, dodrZiavaju poziadavku na oznacenie WEEE. Takéto vyrobky
su oznacené symbolom WEEE (zobrazeny vpravo) v sulade s eurépskou normou
EN50419.

Vsetky staré elektrické zariadenia sa daju recyklovat. Nevyhadzujte do odpadu
Ziadne elektrické zariadenia vratane tych, ktoré su oznacené uvedenym
symbolom.

Informacie pre spotrebitel'ov

Symbol na vyrobku alebo jeho obale znamena, ze tento vyrobok nesmiete
zamieSat do bezného odpadu z vadej domacnosti. Namiesto toho mate
povinnost zlikvidovat vase odpadové zariadenie jeho odovzdanim na uréenom
zbernom mieste na recyklaciu odpadovych elektrickych a elektronickych
zariadeni. DalSie informacie o tom, kde mozete odovzdat vas odpad na
recyklaciu, vam poskytnu miestne Urady, pripadne ich mézZete ziskat na mieste,
kde ste si kapili svoj vyrobok.

Zaruka

Na tento vyrobok sa vztahuje trojrocna zaruka od datumu nakupu v pripade
pred€asnej poruchy z dévodu vyrobnych alebo materialovych chyb

a nedostatkov. Pre uplatnenie zaruéného naroku musi zakaznik v ramci
zaruéného obdobia kontaktovat’ autorizovaného dodavatela alebo predajcu,
u ktorého bol vyrobok zakupeny, a predlozit doklad o kupe.

Predajcovia m6zu koncovym pouzivatefom poskytnut poistenie alebo predizent
zaruku. DalSie podrobnosti m6Zete ziskat na mieste svojho nakupu.

Zaruéna doba zacina plynut’ od datumu uvedeného na doklade o kupe. Zaruka
plati len pre subjekt alebo kupujuceho, ktory kupil nabijacku batérii. Zaruka
je neprenosna.

Ak sa ponukne nahradna nabijacka batérii, zaru¢na doba plynie od datumu
zakupenia pévodnej nabijacky batérii.
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Slovenscéina

Varnostno opozorilo

PRED UPORABO TEGA IZDELKA PREBERITE VSE VARNOSTNE INFORMACIJE IN
VSA NAVODILA. Neupostevanje teh navodil lahko povzroéi ELEKTRICNI UDAR,
EKSPLOZIJO, POZAR, POSKODBE, SMRT in POSKODBE LASTNINE.

e Zasnovan za polnjenje samo 12 V obicajnih svin€evo-kislinskih akumulatorjev (WET, MF,
SMF, CaCa, EFB, AGM in GEL) in zdruzljivih litijevih (litij-ionskih in LiFePO4)
akumulatorjev.

e Pred polnjenjem vedno upostevajte priporocila proizvajalca akumulatorja. (Nekateri
litij-ionski in LiFePO4 akumulatorji niso primerni za polnjenje).

e Pri ustreznih vrstah litijevih akumulatorjev zagotovite, da je akumulator zdruzljiv s polnilno
napetostjo 14,5 V.

¢ Ne polnite litijevega akumulatorja z nastavitvami za svin¢evo-kislino ali svin¢evo-kislinski
akumulator z nastavitvijo za litij.

¢ Ne polnite suhih celic ali akumulatorjev, ki jih ni mogoc€e polniti.

o Delo v blizini svin€evo-kislinskega akumulatorja je nevarno.

Poskrbite za ustrezno prezra¢evanje, saj plin, ki nastane med polnjenjem, lahko

eksplodira, ¢e se nabere v zaprtem prostoru.

Nikoli ne kadite in ne dovolite ognja ali isker v blizini polnilnika ali akumulatorja.

Ne blokirajte ventila ali odzracevalnih vrat na akumulatorju.

Nikoli ne polnite zamrznjenega akumulatorja.

Izogibajte se uporabi na prostem in izpostavljenosti teko€inam.

Uporabljajte samo dodatke, ki jih je s tem polnilnikom dobavilo ali izdelalo podjetie GS

Yuasa.

Pred vzdrzevalnim €iS€enjem odklopite od elektricnega omrezja.

Pred vzpostavljanjem ali prekinitvijo povezave z akumulatorjem izkljucite omrezno

napajanje.

Izogibajte se uporabi s podaljSkom.

Ne uporabljajte akumulatorja, e vam pade ali je poSkodovan.

Ne uporabljajte, Ce so kabli poSkodovani.

Ne razstavljajte polnilnika.

Otroci ga ne smejo uporabljati.

Pred rokovanjem s polnilnikom ali akumulatorjem odstranite nakit ali osebne

kovinske predmete.

Nacin napajanja polnilnika je zasnovan samo za akumulatorje. Za nobeno drugo aplikacijo.

¢ Pri uporabi nacina napajanja ne dovolite obrnjene polarnosti priklju¢kov akumulatorja.
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Navodila za uporabo

Prikljuéitev polnilnika na vas akumulator

Vedno priklju€ite polnilnik na akumulator, preden ga prikljucite na elektricno omrezje.
Ce je akumulator izven vozila:

PrikljuCite rdeci kabel polnilnika na pozitivni (+) pol akumulatorja.
Prikljucite &rni kabel polnilnika na negativni (-) pol akumulatorja.

Ce je akumulator v vozilu:

Spodaj je vodnik, za informacije in postopke za vase specifi€no vozilo si oglejte priro¢nik
za uporabo vasega vozila.

Ugotovite, ali je vozilo pozitivno ali negativno ozemljeno.

Ce je negativno ozemljeno (najpogosteje) - najprej prikljugite rdegi kabel polnilnika na
pozitivni (+) pol akumulatorja in nato prikljucite ¢rni kabel polnilnika na Sasijo vozila in dale¢
stran od cevi za gorivo. (Samo, ¢e dostop do negativnega pola ni mogo¢.)

Ce je vozilo pozitivno ozemljeno - najprej prikljugite &rni kabel polnilnika na negativni (-) pol
akumulatorja in nato prikljucite rdeci kabel polnilnika na Sasijo vozila in dale€ stran od cevi
za gorivo. (Samo, ¢e dostop do pozitivhega priklju¢ka ni mogo¢.)

Najprej prikljucite akumulator, nato prikljucite polnilnik na elektri¢no omrezZje.
Polnilnik se samodejno zazene, ko prikljucite in vklopite elektricno omrezje.

(Opozorilo: Ce luéka LED za napako sveti rdede, preverite svoje povezave, saj je verjetno,
da sta pozitivni in negativni vod zamenjana. Za vec¢ informacij glejte Odpravijanje tezav).

Odklop polnilnika za akumulatorje od akumulatorja

Ce je akumulator izven vozila:

IZKLOPITE in odstranite omrezno vtiCnico iz vti¢nice ter po&akajte najmanj pet minut,
preden odklopite polnilne kable.

Odstranite ¢rni kabel, nato pa rdeci kabel.

Ce je mogode, preverite nivoje elektrolitov. (Morda bo po polnjenju potrebno doliti
destilirano vodo).

Ce se akumulator nahaja v vozilu:

IZKLOPITE in odstranite omrezno vti€nico iz vti¢nice ter po&akajte najmanj pet minut,
preden odklopite polnilne kable.

Odstranite ¢rni kabel iz akumulatorja ali $asije vozila.

Odstranite kabel s Sasije vozila.

Odstranite kabel z akumulatorja.

Ce je mogoce, preverite nivoje elektrolitov. (Morda bo po polnjenju potrebno doliti
destilirano vodo).
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Pretvorba dvojne objemke v ocesce

Polnilnik je opremljen z objemkama z integriranimi oéesci. Ce Zelite objemko spremeniti
v oCesce, preprosto odstranite pritrdilni vijak in podloZzko. Za ponovno pritrditev objemk
sledite temu postopku v obratnem vrstnem redu (slika 1).

Ocesci se lahko uporabljata za trajno povezavo z akumulatorjem, medtem ko je ta
names&c¢en v vozilu. Kadar se uporablja priklju¢ni vti€, ko je potrebno polnjenje, morata
ocesci biti varno spravljeni s poti in priklju€eni na polnilnik (slika 2).

Izbira pravilnega NACINA za vas tip akumulatorja

=S Pritisnite gumb MODE (NACIN), da izberete pravi nagin polnjenja za
- A = vas tip akumulatorja. Polnilnik si samodejno zapomni prejs$njo
nastavitev.

Ko je izbran nacin Li, bo polnilnik samodejno zaznal, da je priklju¢en
na litij-ionski ali LifePO4 akumulator.

Ce se je za$gita akumulatorja BMS sprozila zaradi nizke napetosti,
bo polnilnik to samodejno kompenziral, da bo omogocil polnjenje
akumulatorja.

WET MF, SMF, EFB, CaCa, CaSh, ShSb
AGM AGM

GEL GEL

Li Litij-ion, LifePO4
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Izbira pravilne stopnje polnjenja

Za izbiro pravilne nastavitve polnjenja (A) si oglejte oceno Ah, prikazano na nalepki
akumulatorja.

Poiscite to vrednost Ah v spodnji tabeli in uporabite gumb AMP na polnilniku, da izberete
predlagano oceno A. Ce sta na voljo dve oceni A, bo vidja moznost povzrod€ila hitrejSi Cas
polnjenja.

YCXL12

Stopnja

. 2A 8A 12 A
polnjenja

Polnjenje 2-60 Ah | 24-160 Ah | 36-240 Ah

Vzdrzevanje | Do 120 Ah | Do 240 Ah | Do 360 Ah

Izbira nac¢ina napajanja

Nacin napajanja je zasnovan za obnovitev preve¢ izpraznjenih akumulatorjev, ki bi bili
presibki, da bi jih funkcija pametnega polnilnika prepoznala. Ne priporo€amo uporabe nacina
napajanja za nobeno drugo aplikacijo.

¢ Ne uporabljajte kot samostojno napajanje za druge 12 V naprave.
¢ Ne uporabljajte kot vzdrzevalec spomina vozila (nevarnost poskodbe pirotehni¢nih
komponent in poskodbe vozila).

Pritisnite in drzite gumb MODE tri sekunde, da izberete na€in napajanja.
Ko je izbrano, znova pritisnite in drzite gumb MODE tri sekunde, da izklopite nacin
napajanja.

Po izbiri nacina napajanja ne dovolite obrnjene polarnosti priklju¢kov akumulatorja, ker lahko
povzro i trajno Skodo na polnilniku.

= ON Izbran nadin napajanja
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Postopek polnjenja in vzdrzevanja svinéevo-kislinskih akumulatorjev
(WET, AGM, GEL)

1 2 3 4 S 6 7 8 9

Napetost == = ‘
(VOLTI) J.\‘M\W-\‘_ — " \\_ PRE——

Tok ? ‘
(amper) IR ~ - | S

T T

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7

8)

9)

Kvalifikacija - Ko je polnilnik vklopljen, preverite stanje akumulatorja in preverite, ali
ga je treba obnoviti. Med tem postopkom preverite notranji upor in za¢etno napetost,
da ugotovite, kolikSen tok polnjenja lahko prenese, Ce sploh.

Obnova - Ce se pri zadetni kvalifikaciji ugotovi, da je akumulator v slabem stanju, se
samodejno za¢ne patentirani postopek obnove.. Med tem postopkom se uporablja
visokonapetostno izravnalno polnjenje in najvecje impulzno polnjenje, da se, Ce je to
mogoce, akumulator obnovi. Kristali svin€evega sulfata, ki se kopicijo na notranjih
plos€ah akumulatorja, se razgradijo in v celicah akumulatorja uravnoteZzijo
koncentracijo kisline. Stopnja izravnave deluje pri 16 voltih.

Ce akumulator po 24 urah ne dovoli polnilnega toka nad 0,1 A, polnilnik z naslednjo
stopnjo ne bo nadaljeval, temvec€ bo gorela dioda LED za napake, diode LED za 25
%, 50 %, 75 % in 100 % pa bodo po vrsti utripale. Ce pride do tega, akumulatorja ni
ve€ mogoce obnoviti.

Mehki zagon - V tej fazi se akumulator, dokler ne doseze 11 voltov, nezno polni z
zmanj$ano napetostjo. Ce do tega ne pride v $estih urah, bo varnostna ¢asovna
zaScCita polnjenje enote prekinila in dioda LED za napako bo zasvetila, dioda LED za
25 % pa bo utripala. To pomeni, da akumulatorja ni ve¢ mogoce obnoviti.

Mnozi¢no polnjenje - Faza mnozi¢nega polnjenja uporablja najvecjo izbrano mo¢
polnjenja, dokler napetost akumulatorja ne doseze 14.2V (GEL) / 14.5V (WET) /
14.8V (AGM). Ce se to ne zgodi po 20 urah, bo varnostna éasovna za$éita ustavila
polnjenje enote in glede na napetost akumulatorja bo gorela dioda LED za napako,
dioda LED za 50 % ali dioda LED za 75 % pa bo utripala odvisno od napetosti
akumulatorja. Tako se prepreci, da bi priSlo do toplotne preobremenitve
akumulatorja, ki ni ve€ uporaben oziroma se bliza koncu zivljenjske dobe.
Absorpcija - V tej fazi se uporablja konstantna napetost, hkrati pa se zmanjsuje
polnilni tok, da se akumulator popolnoma napolni, vendar ne prekomerno.
Izenaéenje - V fazi izenacenja se akumulator previdno napolni prekomerno, da
ponovno doseze svojo polno zmogljivost. Ce je polnilnik v naginu WET, se to zgodi
ob vsakem polnjenju. V na€inu AGM ali GEL pride do tega le, &e je bila napetost
akumulatorja ob za€etku polnjenja pod 11 voltov.

Analiza - V fazi analize se preveri stanje akumulatorja po opravljenih korakih od
prvega do Sestega koraka in ko je akumulator popolnoma napolnjen. Ce napetost
med analizo prehitro pade, to pomeni, da je akumulator verjetno okvarjen in ga je
treba zamenjati, kar bo oznageno z utripanjem zelene polne diode LED.

Plavajo¢i nacin - Polnilnik lahko prikljuite in vklopite neprekinjeno, da zagotovite
dobro vzdrzevanje in popolno napolnjenost akumulatorja. V plavajoem nacinu bo
akumulator vzdrzeval konstantno napetost 13,6 V. V tej fazi je akumulator ves ¢as
pod nadzorom.

Vzdrzevanje - Ce je polnilnik prikljucen dlje ¢asa, bo enota nenehno spremljala
akumulator in v rednih presledkih zagnala posebno pulzno polnjenje. Vsakih 21 dni
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se ponovi zgoraj opisani postopek polnjenja in vzdrzevanja. Oba ukrepa pomagata
akumulator drzati popolnoma napolnjen in v optimalnem stanju.

Postopek litij-ionskega polnjenja in vzdrzevanja (litij-ionski in LiFePO4)

1 2 3 4 5 6 7
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(AMPERI)
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Aktivacija - Polnilnik poslje elektronski signal za vklop sistema za upravljanje litijeve
baterije (BMS). Polnilnik nato zazna napetost akumulatorja in za¢ne polniti, e je to
varno. Ce sistema za upravljanje baterije ni mogo&e aktivirati, se cikel polnjenja ne
bo zacel.

Mehki zagon - Nezno polni akumulator z zmanjSanim izhodom polnjenja, dokler
napetost akumulatorja ne doseze 11 V. Ce napetost akumulatorja v $estih urah ne
doseze 11V, varnostna ¢asovna za&€ita ustavi polnjenje enote. Ta varnostna
funkcija preprecuje polnjenje akumulatorja, ki je sicer podkodovan ali ima notranji
kratek stik celic.

Mnozi¢éno polnjenje - Uporablja najvecji mozni izhodni tok v okviru hitrosti polnjenja
(AMP), ki ga je izbral uporabnik, dokler napetost akumulatorja ne doseze 14 V. Ce
napetost akumulatorja v 20 urah ne dosezZe 14 V, varnostna ¢asovna zascita ustavi
polnjenje enote. Ta varnostna funkcija preprecuje polnjenje akumulatorja, ki je sicer
poskodovan ali ima notraniji kratek stik celic.

Absorpcija 1 - Uporablja konstantno napetost 14 V, hkrati pa zmanjSuje izhodni tok
polnjenja, da zagotovi polnjenje akumulatorja do priblizno 90 % zmogljivosti. To
zagotavlja, da se ne napolni preveé. Ce &as polnjenja v tej fazi preseze 20 ur ali ¢e
polnilnik zazna toplotne tezave ali nizko sprejemljivost polnjenja, polnilnik preide v
fazo Absorpcija 2.

Absorpcija 2 - Poveca stalno napetost na 14,5 V in hkrati zmanj$a izhodni tok
polnjenja. Tako se akumulator popolnoma napolni, ne da bi se pri tem napolnil
prekomerno. Ce &as polnjenja v tej fazi preseze 20 ur ali e polnilnik zazna toplotne
teZave ali nizko pripravljenost za polnjenje, polnilnik preide v stanje Polno.

Popolna napolnjenost - Ko je akumulator popolnoma napolnjen, zasveti zelena
dioda LED za polnjenje. Polnilnik bo prekinil izhodni tok in naprava bo presla v nacin
analize.

Analiza - Med analizo polnilnik spremlja stanje akumulatorja in e napetost pade pod
12,9 V, ponovno aktivira izhod za polnjenje. Polnilnik, ko je priklju€en, ostane v tem
nacinu, da je akumulator popolnoma napolnjen in pripravljen z uporabo, ko se
skladisci.
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LED-opozorilni indikatorji

neuspesné

rozsvietenie

| ] LED
. 2| 8| | 8 g
(=]
Opis g E c® g @
EKO reZim — (spora energie | X X X X F F
(nie je pripojend batéria)
Napajanie striedavym
prddom zapnuté — Ziadna X X X X | X| Vv | ¥
batéria pripojené/zistena
Rezim automatického Sekvenéné
. . . N X | v v

zefektivnenia rozsvietenie
Jemny $tart nabijania F X X X | X | v | V¥
Hromadné nabijanie ..
<130V VIR X x| Y | Svieti
Hromadné nabijanie L
>13,0 V VIV R X x|V X Nesvieti
Absorpéné nabijanie YIY | Y| F|X| V|V F Blika
Vyrovnavacie nabijanie VI|IVYv | Y| F|X]| Y|V B Blikanie
Plavajuce nabijanie
(kyselina olova) v v v | v |V ]|V v
Plne nabité (iba litium)
Analyza plavajiceho
nablja’nl_a (kontr_ola v v v ivIielv v
sulfatacie kyseliny olova
zlyhala)
Automatické zefektivnenie — Sekvencné

Jemny $tart nabijania —

Predlagana reSitev

. g F v F X | x| v |V
Casovy limit
Hromadné nabijanie —
Casovy limit <13,0 V d F X X x| v
Hromadné nabijanie —
Casovy limit >13,0 V v v F X x| v v
Obratena polarita/skrat X X X X X | v v
Sulfatacia/zlyhanie
skratovaného ¢lanku F F F F X | v v
<118V
Ochrana proti prehriatiu X X X X | X| v | ¥
PretaZenie rezimu X X X X X | v v
napajania <9,0 V
Odpravljanje tezav
Vrste tezav Indikacija Mozni vzroki
Polnilnik ne Nobena od Prikljuek brez
deluje indikatorskih elektrike.
luCk ne sveti.

Preverite omrezne povezave in
se prepriCajte, da je napajanje

VKLOPLJENO
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Polnilnik nima

LED-indikator

Izhodni tok je v

Preverite povezavo DC med

enosmernega | napake SVETI. | kratkem stiku. polnilnikom in akumulatorjem
izhoda ter se prepricajte, da med
Povezava z njima ni kratkega stika.
obratno
polarnostjo na Preverite, da krokodilske
akumulator. sponke niso padle
z akumulatorja.
Preverite, ali so krokodilske
sponke/oCesca prikljuéene na
pravilno polariteto.
Brez Indikator Akumulator je Preverite stanje akumulatorja,
polnilnega napake LED je | mo¢no starost itd.
toka VKLOPLJEN in | sulfatiran.
vrstica LED Morda bo treba zamenijati
odstotka Akumulator ima | akumulator.
napolnjenosti poskodovano
utripa celico. Preverite kapaciteto
neenakomerno akumulatorja.
ali enakomerno.
Brez LED-indikator Nacin zasdite Akumulator in polnilnik
polnilnega napake utripa pred premaknite v hladnejSe okolje.
toka neenakomerno | pregrevanjem.
hitro. Preverite polnilnik za

akumulatorije.

Polna/lebdea | LED-indikator Kapaciteta Preverite, ali se specifikacija
lu¢ka se ne napake utripa. akumulatorja je | polnilnika ujema z
prizge ali Vrstica LED za | prevelika za zmogljivostjo akumulatorja.
polna LED- odstotek nastavitev
luCka utripa napolnjenosti polnjenja Akumulatorja ni mogoce polniti
neenakomerno | utripa akumulatorja in | in ga je treba zamenjati.
neenakomerno | je potekla
ali SVETI. Casovna Izbrana stopnja polnjenja je
omejitev ali pa je | morda prenizka. I1zklopite in
akumulator rahlo | vklopite polnilnik ter poskusite
sulfatiran. z vi$jo nastavitvijo stopnje
polnjenja, pod pogojem, da ne
preseze omejitve najvecje
napolnjenosti vasega
akumulatorja.
Vzdrzevanje

Polnilnik ne potrebuje vzdrzevanja. Ce je napajalni kabel po§kodovan, polnilnika ne smete

uporabljati. OhiSje je treba obCasno odistiti. Med is¢enjem mora biti polnilnik odklopljen

iz elektricnega omrezja.
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Tehniéna specifikacija in lastnosti

Stevilka modela YCXL12
Tip Pametno (Smart)
Obmocje vhodne napetosti 200-240 V~
Vhodna frekvenca 50/60 Hz
Izhodni tok 2/8/12 April2V
Zacetna napetost 2V
Zmogljivost akumulatorja 2-240 Ah
LFP-145V
Napetost polnjenja GEL-141V
AGM - 148V
WET - 14,5V
PlavajoCa napetost 13,6V
Velikost (D x S x V) mm 220 x 100 x 58
Teza 1,54 kg
Odobritve CE, EMC, UKCA, RoHS
Delovna temperatura -10 do 40 °C
Temperatura pri skladis€enju -25do 85 °C
Delovno obmodje vlaZznosti 90 % RH maks
IP ocena P44

Integriran hladilni ventilator
Ko je izbrana najveéja moc polnjenja, se vgrajeni ventilator polnilnika samodejno aktivira za
aktivno hlajenje. Po potrebi lahko ventilator izklopite tako, da preklopite na nizjo mo¢ Ampera.

Samodejna diagnostika in polnjenje akumulatorja
Poalnilnik bo ocenil stanje akumulatorja. Nato bo glede na rezultat samodejno izbral fazo
obnavljanja ali polnjenja, kot je potrebno.

IzboljSana faza obnavljanja akumulatorja — patentirana tehnologija obnavljanja
akumulatorja

Polnilnik ima popolnoma samodejno tehnologijo obnavljanja, ki vklju€uje izenacitev visoke
napetosti in rekondicioniranje najviSjega impulza za popravilo mo¢no sulfatiranih akumulatorjev.
To se samodejno sprozi, ¢e notranja impedanca akumulatorja kaze, da je to potrebno.

Polnjenje in vzdrzevanje — samodejno vzdrzevanje

Ko je akumulator popolnoma napolnjen, polnilnik samodejno preklopi v nacin stalnega
vzdrzevanja. Ta nadzoruje napetost akumulatorja in ga vzdrzuje pri optimalnem stanju
napolnjenosti. Polnilnik lahko pustite brez nadzora, ko je priklju¢en na akumulator, idealno
za sezonsko shranjevanje akumulatorjev.

Zascita pred kratkim stikom in obrnjeno polariteto
Polnilnik je zasnovan tako, da Sciti pred kratkim stikom ali zamenjavo polarnosti.
Ce ga zazna, se samodejno izklopi, da prepredi poSkodbe.

Nikoli ne prenapolnite akumulatorja
Polnilnik bo &¢itil in preprecil prenapolnjenost.
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Mocni kabli in dvojna sponka
Dobavljen z robustnimi kabli za dolgo zivljenjsko dobo. Inovativna zasnova s sponkami in
ocCesci pomeni, da je potreben samo en komplet kablov.

Temperaturna in varnostna zas¢ita
Notranja zascita pred pregrevanjem, ¢asovnikom, obratno polarnostjo in kratkim stikom.

Eko nacin

Ta polnilnik ima vgrajeno vezje z izjemno nizko porabo energije. Ce je elektriéno omrezje
priklopljeno in akumulator odklopljen, bo polnilnik po 30 sekundah samodejno presel

v ekolodki nacin. V tem nacinu je porabljena mo¢ manjSa od 0,36 W, kar skupaj znasa
0,01 kWh na dan.

Ce je prikljuéeno omrezno napajanije in je akumulator prikljuéen, ko je akumulator
popolnoma napolnjena in med vzdrZevalno stopnjo, je skupna poraba energije priblizno 0,03
kWh na dan.

Luc€ka LED za napajanje bo utripala zelena, kar pomeni, da je vklopljen ekolo$ki nacin.

Informacije o odstranjevanju in garanciji

Oznaka OEEO (odlaganje)

Vsi izdelki GS Yuasa, odpremljeni po 13. avgustu 2005, za katere velja direktiva
OEEO, so skladni z zahtevo za oznacevanje OEEO. Te vrste izdelki so oznaceni
s simbolom OEEO (prikazano desno) v skladu z evropskim standardom
EN50419.

Vso staro elektricno opremo je mogoce reciklirati. Prosimo, ne mecite nobene
elektricne opreme, “vklju€no s tistimi, ki so oznaceni s tem simbolom”, v smeti.

Informacije strankam

Simbol na izdelku ali njegovi embalazi oznacuje, da tega izdelka ne smete
odstranjevati z drugimi gospodinjskimi odpadki. Namesto tega ste odgovorni,
da svojo odpadno opremo odstranite s predajo na dolo&eno zbirno mesto za
recikliranje odpadne elektriCne in elektronske opreme. Za ve€ informacij o tem,
kje lahko oddate svoje odpadke za recikliranje, se obrnite na svojo lokalno
upravo ali mesto, kjer ste kupili izdelek.

Garancija

Ta izdelek ima garancijo pred prezgodnjo okvaro zaradi proizvodnih ali
materialnih napak za obdobje treh let od dneva nakupa. V garancijskem roku se
mora kupec za obravnavo garancijskega zahtevka z dokazilom o nakupu obrniti
na pooblasd&enega dobavitelja ali prodajalca, pri katerem je bil izdelek kupljen.

Preprodajalci lahko zavarujejo in ponudijo podaljSane garancije koncnim
uporabnikom. Za dodatne podrobnosti se obrnite na mesto nakupa.

Garancijski rok za¢ne teci z dnem, ki je naveden na potrdilu o nakupu. Garancija
velja samo za kupca polnilnika za akumulatorje in ni prenosljiva.

Ce je na voljo nadomestni polnilnik za akumulatorje, garancijska doba tece
od datuma nakupa originalnega polnilnika za akumulatorje.
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Turkge

Guvenlik uyarisi

BU URUNU KULLANMADAN ONCE TUM GUVENLIK BILGILERINi VE TALIMATLARI
OKUYUN. Bu talimatlarin dogru bir sekilde izlenmemesi ELEKTRIK CARPMASINA,
YANGINA, YARALANMAYA, OLUME veya MULKUN ZARAR GORMESINE NEDEN
OLABILIR.

12 V konvansiyonel kursun asit akulerin (WET, MF, SMF, CaCa, EFB, AGM ve JEL)
ve uyumlu (lityum-iyon ve LiFePO4) akdlerin sarj edilmesi igin tasarlanmistir.

Sarj isleminden 6nce daima aku Ureticinizin dnerilerine basvurun. (Bazi lityum-iyon
ve LiFePO4 akiler sarj edilmeye uygun degildir).

Uygun lityum tdrlerinde, akiinun 14,5 V sarj voltajina uygun oldugundan emin olun.
Bir lityum akiyU kursun asit ayarinda veya bir kursun asit akuyd lityum ayarinda sarj
etmeyin.

Kuru hicreli veya sarj edilemeyen akuleri sarj etmeyin.

Kursun asit aklintin yakininda ¢alismak tehlikedir.

Sarj esnasinda olusan gazin yeterli seviyede havalandiriimayan kapali alanda birikmesi
durumunda potansiyel olarak patlama tehlikesi bulunmaktadir.

Sarj cihazi veya aki yakininda asla sigara icmeyin veya yakin alanda ates/alev veya
kivilcima izin vermeyin.

Akl vanasini veya havalandirma girislerini kapatmayin.

Donmus haldeki bir akiyu kesinlikle sarj etmeyin.

Dis mekanda kullanimdan ve sivilara maruz birakmaktan kaginin.

Sadece GS Yuasa tarafindan bu sarj cihazi icin tedarik edilen veya Uretilen aksesuarlari
kullanin.

Bakim temizligi yapmadan énce glg¢ kablosunu prizde gekin.

Aku ile baglanti yaparken ana gug kablosunu kapali konuma getirin.

Uzatma kablosu ile birlikte kullanmaktan kaginin.

Yere dustlyse veya herhangi bir zarar gérdiyse kullanmayin.

Kablolari hasarli ise kullanmayin.

Sarj cihazinin igini agmayin.

Cocuklar tarafindan kullanilamaz.

Sarj cihazi veya aku ile bir islem yapmadan dnce uzerinizdeki mucevher veya kisisel
metal esyalari ¢ikartin.

Sarj cihazinizin gli¢ kaynagi sadece akiler igin tasarlanmistir. Bagka bir uygulama igin
kullaniimamalidir.

Gug¢ kaynagi modunu kullanirken, aki terminallerine ters kutup baglantisi yapiimasina
izin vermeyin.
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Kullanim Talimatlari

Sarj cihazinizin akiiniize baglanmasi

Sarj cihaziniz daima 6nce aklinlize, sonra ana gu¢ kaynagina baglayin.
Akl ara¢ disindaysa:

Sarj cihazindan gelen kirmizi ucu akunun arti (+) terminal bashgina baglayin.
Sarj cihazindan gelen siyah ucu akunun eksi (-) terminal bashgina baglayin.

AkU aractaysa:

Asagidaki bilgiler yardimci olmasi amaciyla sunulmaktadir, araciniza 6zel islemler icin lGtfen
aracinizin kullanim kilavuzuna basvurun.

Aracin pozitif mi yoksa negatif mi topraklandigini belirleyin.

Negatif topraklanmis ise (en yaygin); ilk énce sarj cihazindan gelen kirmizi ucu akiinin arti
(+) terminal basligina, daha sonra sarj cihazindan gelen siyah ucu ise yakit hattindan uzak
bir noktadan aracin sasisine baglayin. (Sadece eksi (-) terminale erisim mimkin
olmadiginda).

Pozitif topraklanmis ise; ilk 6nce sarj cihazindan gelen siyah ucu akiiniin eksi (-) terminal
basligina, daha sonra sarj cihazindan gelen kirmizi ucu ise yakit hattindan uzak bir
noktadan aracin sasisine baglayin. (Sadece arti (+) terminale erisim mimkun olmadiginda).

Akuye baglama islemi tamamlandiginda sarj cihazini ana gu¢ kaynagina baglayin.

Sarj cihazi, ana glice baglandiginda ve acgildiginda otomatik olarak sarj etmeye
baslayacaktir.

(Not: LED hata gosterge lambasi kirmizi yaniyorsa, litfen baglantilarinizi kontrol edin;
muhtemelen arti ve eksi uglar ters baglanmis olabilir. Daha fazla bilgi edinmek igin lutfen
Sorun Giderme boélimune bakin.

Sarj cihazinin akiiyle baglantisinin kesilmesi

Ak arag disindaysa:

KAPALI konuma getirin ve elektrik fisini prizden ¢ekin ve sarj uglarini ayirmadan dnce
en az bes dakika bekleyin.

ilk énce siyah ucu, daha sonra da kirmizi ucu terminal baghigindan ayirin.

MdmkUlnse elektrolit seviyesini kontrol edin. (Sarj sonrasinda saf su ile doldurulmalari
gerekebilir).

Aku arag Uzerindeyse

KAPALI konuma getirin ve elektrik fisini prizden c¢ekin ve sarj uglarini ayirmadan dnce
en az bes dakika bekleyin.

Siyah ucu aku terminal basgliginda veya aracin sasisinden ayirin.

Ucu arag sasisinden ayirin.

Ucu aku terminal bashgindan ayirin.

Mumklnse elektrolit seviyesini kontrol edin. (Sarj sonrasinda saf su ile doldurulmalari
gerekebilir).

293



Goz halkasi donligiimiui igin ¢ift kelepge

Sarj cihazi butinlesik géz halkasina sahip kelepcgeler ile temin edilmektedir. Kelepgenin goz
halkasini yerine gecirmek icin sadece tespit vidasi ile somununun yerinden c¢ikariimasi
gerekli olacaktir. Kelepgeyi yerine takmak i¢in bu islemi tersten tekrarlayin (Sekil 1).

Go6z halkalar akliye kalici baglanti saglamak UGizere arag lizerine monte edilerek kullanilir.
Bunlar glvenli bir sekilde ortada kalmayacak sekilde yerlestiriimeli, sarj gerektiginde baglanti
fisini kullanarak guivenli bir sekilde sarj cihazina baglanmaldir (Sekil 2).

Akl tlirinlize gére dogru MOD segimi

=S AKkU tlrdnize gore dogru sarj modunu secmek icin MODE
A ¥ digmesine basin. Sarj cihazi bir dnceki secimi hatirlayacaktir.

Li modu secildiginde, sarj cihazi bir lityum-iyon veya LiFePO4
bataryaya bagh oldugunu otomatik olarak algilayacaktir.

Dusuk voltaj nedeniyle akiiniin BMS korumasi tetiklendiyse, akinin
sarj edilebilmesi igin sarj cihazi bunu otomatik olarak telafi edecektir.

WET MF, SMF, EFB, CaCa, CaSh, ShSh
AGM AGM

GEL JEL

Li Lityum-iyon, LifePO4
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Dogru sarj oraninin segilmesi
Dogru sarj ayarini (A) secmek igin akinin etiketinde gosterilen Ah oranina bakin.
Bu Ah oranini agsagidaki tabloda bulun ve sarj cihazi Gzerindeki AMP digmesini kullanarak

dnerilen A oranini segin. iki A orani olmasi durumunda, daha yiiksek olan secenek, daha
hizl sarj edecektir.

YCXL12
Sarj orani 2A 8A 12 A
Sarj 2-60Ah | 24 -160 Ah | 36 -240 Ah

120 Ah’a | 240 Ah’a 360 Ah’a

Bekleme kadar kadar kadar

Gug tedarik modunun segimi

Gug¢ kaynagi modunu, akilli sarj cihazinin algilayamayacagi kadar distk olan asiri bosalmis
akulerin kurtariimasi icin tasarlanmistir. Gug tedarik modunu, bagka herhangi bir uygulama
icin kullanmanizi 6nermiyoruz.

o Diger 12 V cihazlar i¢in tek basina gug kaynadi olarak kullanmayin.
e Arag bellek koruyucusu olarak kullanmayin (piroteknik bilesenlere
ve araca zarar verebilir)

Gug¢ kaynagi modunu se¢cmek icin MOD digmesine basin ve ¢ saniye boyunca basili tutun.
Mod segildiginde, glc kaynagi modunu kapatmak icin MOD digmesine basin ve Ug saniye
boyunca basili tutun.

Gug¢ kaynagi modunu segctikten sonra, aki terminallerine ters kutup baglantisina izin
vermeyin; bu, sarj cihazina kalici bir zarar verir.

= ACIK Gug kaynagi modu segildi
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Kursun asit sarj ve bakim sureci (WET, AGM, GEL)

2)

3)

4)

5)

6)

7

8)

9)
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1) Yeterlilik - Ak acgildiginda, rektifiye gerekip gerekmedigini belirlemek igin aku

durumu kontrolu yapilir. Bu igslem sirasinda, ne kadar sarj akiminin kabul edilecegini
(varsa) belirlemek igin dahili empedans ve baslangi¢ voltaji test edilir.

Canlandirma - ilk yeterlilik testinde akiiniin kétii durumda oldugu algilanirsa patentli
canlandirma islemi otomatik olarak baslar. Bu islem sirasinda, mimkiinse akdilerin
onarimi igin ylksek voltaj dengeleme sarji ve pik pals rektifiye sarji kullanilir. Akinin
dahili plakalarinda biriken kursun silfat kristali parcalanir ve aki hticrelerindeki asit
konsantrasyonunu dengeler. Dengeleme asamasinda 16 volt gug¢ kullanilir.

Akl 24 saatin sonunda 0,1 amperden fazla sarj akimini kabul etmezse sarj cihazi bir
sonraki asamaya ge¢gmez. Bu durumda ariza LED'i yanar ve %25, %50, %75 ve
%100 LED'leri sirasiyla yanip séner. Béyle bir durum meydana gelirse akinun
hizmet dmri sona ermis demektir.

Yumusak baslatma - Bu asamada ak, 11 volt degerine ulasana kadar, azaltiimis
bir ¢ikis kullanilarak diusiUk seviyede sarj edilir. Bu dedere 6 saat icinde ulasiimazsa
guvenlik zamanlayici korumasi, Unitenin sarj islemini durdurur. Bu durumda ariza
LED'i yanar ve %25 LED'i yanip soner. Bu, akinin hizmet dmrinin sona erdigi
anlamina gelir.

Toplu sarj - Toplu sarj asamasinda, aku voltaji 14.2V (GEL) / 14.5V (WET) / 14.8V
(AGM) degerine ulasana kadar, secilen maksimum sarj ¢ikisi kullanilir. Bu degerlere
20 saat iginde ulasiimazsa glvenlik zamanlayici korumasi, Unitenin sarj edilmesini
durdurur. Bu durumda, akul voltajina bagli olarak ariza LED'i, %50 LED'i veya %75
LED'i yanip sOner. Bunun amaci i1sil suriklenmeyi 6nlemektir ve bu durum, akinin
hizmet dmruniun sona erdigi veya sona ermek Uzere oldugu anlamina gelir.
Sogurma - Bu agsamada, akunun fazla sarj olmadan tamamen sarj edilebilmesi igin
sarj akimi azaltilir ve sabit voltaj kullanilir.

Dengeleme - Dengeleme asamasinda, akiyu tam kapasitesine geri dondurmek igin
aku dikkatli bir sekilde fazladan sarj edilir. Sarj cihazi WET modundayken bu iglem
her sarj sirasinda yapilir. AGM veya GEL modundayken ise bu yalnizca sarj islemi
baslatildiginda aku voltajinin 11 volt degerinin altinda olmasi durumunda gergeklesir.
Analiz - Analiz asamasinda, 1 ila 6. adimlar tamamlandiktan ve akl tamamen sarj
edildikten sonra akinun durumu kontrol edilir. Analiz sirasinda voltaj gok hizl
duserse bu durum, akunin buyuk olasilikla arizalh oldugu ve degistiriimesi gerektigi
anlamina gelir. Bu durumda yesil renkli tam sarj LED'i yanip soner.

Sabit sarj - Akinin bakimli olmasini ve tam sarjli kalmasini saglamak igin sarj cihazi
strekli baglanabilir ve agilabilir. Sabit sarj modunda akinin gicu strekli 13,6 volt
degerinde tutulur. Bu asamada aku surekli izlenir.

Bakim - Sarj cihazi uzun sire bagh kaldiginda tnite, akutyua surekli izler ve diizenli
araliklarla 6zel palsl sarj uygular. Yukarida agiklanan sarj ve bakim iglemleri 21
glnde bir tekrarlanir. Her iki islem de akundn tam sarjli ve en iyi durumda kalmasina
yardimci olur.
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Lityum

-iyon sarj ve bakim siireci (lityum-iyon ve LiFePO4)

1 2 3 3 5 6 7
g __‘\ '
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1) Etkinlestirme - Sarj cihazi, lityum aku yonetim sistemini (BMS) agmak icin elektronik

2)

3)

4)

5)

6)

7

bir sinyal gbnderir. Sarj cihazi daha sonra aku voltajini algilar ve guvenliyse sarj
islemine baslar. BMS etkinlestiriiemezse sarj déngusiu baglamaz.

Yumusak baslatma - Akl voltaji 11 V dederine ulasana kadar aku, azaltilmis bir sarj
cikisi kullanilarak dusuk seviyede sarj edilir. Akl voltaji 6 saat icinde 11 V dederine
ulasmazsa guvenlik zamanlayici korumasi, Unitenin sarj islemini durdurur. Bu
guvenlik 6zelligi, herhangi bir sekilde hasar gormus olan veya dahili hlicre kisa
devresi bulunan akulerin sarj edilmesini onler.

Toplu sarj - Akl voltaji 14 V degerine ulasana kadar, kullanici tarafindan secilen sarj
orani (AMP) dahilinde mimkin olan maksimum akim ¢ikisi kullanilir. Ak voltaji 20
saat icinde 14 V dederine ulasmazsa guvenlik zamanlayici korumasi, Unitenin sarj
igslemini durdurur. Bu guvenlik 6zelligi, herhangi bir sekilde hasar gérmus olan veya
dahili hucre kisa devresi bulunan akulerin garj edilmesini onler.

Sogurma 1 - Akunun yaklasik %90 kapasiteye kadar sarj edilebilmesi igin sarj ¢ikis
akimi azaltilir ve 14 V degerinde sabit voltaj kullanilir. Bu sayede akiiniin fazla sarj
edilmesi 6nlenir. Bu asamadaki sarj sresinin 20 saati agsmasi veya sarj cihazinin isil
sorunlar ya da disuk sarj kabull algilamasi durumunda sarj cihazi "Sogurma 2"
asamasina geger.

Sogurma 2 - Sarj ¢cikis akimi azaltihr ve sabit voltaj 14,5 V dederine yukseltilir. Bu
sayede akinin fazla sarj olmadan tamamen sarj edilebilmesi saglanir. Bu asamadaki
sarj suresinin 20 saati agsmasi veya sarj cihazinin isil sorunlar ya da dusik sarj
kabuli algilamasi durumunda sarj cihazi "Tam sarj" asamasina geger.

Tam sarj - Aki tamamen sarj oldugunda yesil renkli tam sarj LED'i yanar. Sarj
cihazinin ¢ikigi durdurulur ve sarj cihazi "Analiz" moduna geger.

Analiz - Analiz modunda sarj cihazi, aku seviyesini izler ve voltaj 12,9 V degerinin
altina duserse sarj ¢ikisini yeniden etkinlestirir. Depolanan akinin tam sarjli ve
kullanima hazir olmasi igin sarj cihazi, bagliyken bu modda kalir.
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LED uyar gostergeleri

Sorun giderme

[ I LED
2| )| x| 8 8| 2
o o o o
Aciklama hl 2| I § E g <Et .
ECO modu - Enerji tasarrufu
(akil bagl degil) Xop X X X X H o HX
Angucu ag|k"- AkU bagh X X X X | x| v v | x
degil veya akl algilanmadi
Otomatik Canlandirma modu Arka ar!faya yanip X| v | v | X
soner
Yumusak baglatma sarji H X X X | x| Vv v | X
Toplu sarj (<13,0 V) v H X X | X | ¥ v | X
Toplu garj (>13,0 V) Y| Y | H| X |X|Y ]|V |X v Yanar
Sogurma sarji Y| v | Y | H|X|Y ]|V |X Yanmaz
Hizla yani
Dengeleme sariji v v |V H|X| Y | Y |X H . yanip
soner
Sabit sarj (kursun asit)
Tamamen sarj edildi viviviviv|v]|v|x Y Yavasca yanip
(yalnizca lityum) soner
Sabit sarj analizi (kurgun asit
sllfatlanma testi bagarisiz v v | v | Y |H| VY | Y |X
oldu)
Akl canlandirma islemi Arka ar!faya yanip X | v v v
basarisiz oldu soner
ngu_§ak baslatma sarji - H v H X x| v v | H
Sdresi doldu
Toplu sarj - Siresi doldu v v v
(<13,0 V) H X X X H
Toplu sarj - Siresi doldu v | v v v
>13,0 V) H X X H
Ters kutup kullanimi veya X X X X | x| v v | v
kisa devre
Silfatlanma veya hiicre kisa
v v | vV
devre arizasi (<11,8 V) H H H H X
Asiri sicaklik korumasi X X X X | x| v v | H
Gug kaynagi modu asiri v v
yiiklendi (<9,0 V) Xop X x| x X Y

Sorun Belirti Olasi nedenler | Onerilen ¢6zim

tarleri

Sarj cihazi Gosterge 15191 Ana gig yok. Ana glg¢ baglantilarini kontrol

calismiyor acik degil edin ve gucun ACIK oldugundan
emin olun
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Sarj LED hata Cikista kisa Sarj cihazi ile akl arasindaki DC
cihazinda gostergesi devre var baglantiy1 kontrol edin ve kisa
DC cikis yok | ACIK. devre yapmadiklarindan emin
Akdye ters kutup | olun.
baglantisi.
Timsah kelepcelerin aki
terminalinden dismediklerinden
emin olun.
Timsah kelepcelerin / g6z
halkalarin dogru kutba
baglandigini kontrol edin.
Sarj akimi LED hata AkU ciddi sekilde | Akinun durumunu, kag yillik
yok gOsterge 151G sulfatlanmis. oldugunu vb. kontrol edin.
aclk ve sarj
ylzdesi LED Aklde hasarli AkUnUn yenilenmesi gerekebilir.
cubugu hizl hiicre var.
yanip soénuyor AkUnun kapasitesini kontrol
veya sirayla edin.
yaniyor.
Sarj akimi LED hata Asiri Isinma AkU ve sarj cihazini daha serin
yok goOstergesi hizli | koruma modu. bir yere tasiyin.
yanip sonuyor.
Sarj cihazini kontrol edin.
Tam / sabit LED hata AkUnun Akuye uygun olup olmadigini
ISIk yanmiyor | gostergesi yanip | kapasitesi, aki belirlemek igin sarj cihazinin
veya LED'in | s6nuyor. Sarj sarj ortami igin Ozelliklerini kontrol edin.
tamami ylizdesi LED cok yuksek ve
yanip cubugu yanip sarjin siresi AkU sarj edilemez ve degistirilesi
sondyor soniyor veya doldu veya gerekir.
ACIK. akide az
miktarda Segilen sarj orani ¢ok disuk
sulfatlagsma var. | olabilir. Sarj cihazini kapatin
ve agin, akinizdn maksimum
sarj sinirini gegmeyecek
sekilde, daha yUksek bir sarj
oran ayari belirleyin
Bakim

Bu sarj cihazina bakim yapilmasi gerekmez. Gug kablosu hasar gérurse, sarj cihazi
kullaniimamalidir. Cihazin dis kismi zaman zaman temizlenmelidir. Sarj cihazi
temizlenirken prizi gug fisinden ¢ekilmelidir.
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Teknik spesifikasyonlar ve 6zellikler

Model Numarasi YCXL12
Tip Akilh
Girig Voltaj aralig 200 - 240 Vac
Girig frekansi 50/60 Hz
Cikis 2/8/12A@ 12V
Baslangi¢ Voltaji 2V
Aku kapasitesi 2 - 240 Ah
LFP-145V
. : JEL-14,1V
Sarj Voltaj AGM - 14.8 V
WET - 14,5V
Sabit Voltaj 13,6 V
Boyut (UXx G xY) mm 220 x 100 x 58
Agirlik 1,54 kg
Onaylar CE, EMC, UKCA, RoHS
isletim sicakhg! -10 ila 40°C
Depolama sicakligi -25ila 85°C
isletim nem aralig Bagil Nem Orani en fazla %90
IP derecesi P44

Entegre sogutma fani

En ylksek seviyede sarj ¢ikisi secildiginde, sarj cihazinin bitinlesik fani aktif sogutma igin
otomatik olarak etkinlesir. Gerekli olmasi durumunda, daha disuk bir Amp ¢ikis degeri
belirlenerek fan kapatilabilir.

Otomatik akii tanilama ve sarj islemi
Sarj cihazi akindn durumunu degerlendirecektir. Daha sonra, sonuca gére otomatik olarak
yeniden canlandirma veya sarj asamasina gececektir.

lyilestirilmis akii yeniden canlandirma - patentli akii yeniden canlandirma teknolojisi
Sarj cihazinda bulunan tam otomatik yeniden canlandirma teknolojisi, ciddi dizeyde
sulfatlanma olan akulerin onarimi igin yuksek Voltajli esitleme ve pik pals rektifiye
Ozelliklerine de sahiptir. Akinun dahili empedansinin gerekli oldugunu goéstermesi
durumunda bu islem otomatik olarak tetiklenir.

Sarj ve bekleme - otomatik bekleme

Akl tamamen sarj edildikten sonra, sarj cihazi surekli bekleme moduna geger. Bu esnada
aku Voltaji surekli olarak izlenir ve optimum sarj seviyesi surdurdlir. Sarj cihazi bir akuye
baglandiktan sonra basinda beklemeye gerek yoktur ve mevsimsel aku depolamasi igin
idealdir.

Kisa devre ve ters kutup baglanti korumasi

Sarj cihazi kisa devrelere veya ters kutup baglamaya karsi koruma saglamak tzere
tasarlanmistir. Algilanmasi durumunda otomatik olarak kapanarak hasar olusumunu
engelleyecektir.

Akuinizii higbir zaman fazla sarj etmeyin
Sarj cihazi, fazla sarja kargi koruma saglayacak ve fazla sarji 6nleyecektir.
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Agir is kablolari ve cift kelepgeler
Uzun édmdurla olmasi agisindan dayanikli kablolar ile teslim edilmektedir. Yenilik¢i tasarima
sahip kelepce ve gz halkasi sayesinde, sadece tek bir kablo seti yeterlidir.

Sicaklik ve giivenlik korumasi
Danhili sicaklik, zamanlayicl, ters kutuplarin baglanmasi ve kisa devre korumasi.

Eko modu

Bu sarj cihazi icerisinde ultra disuk gug tiketim devresi yer almaktadir. Ana gl¢ kablosunun
bagll olmasi ve akiinin baglantisinin kesilmesi durumunda, sarj cihazi 30 saniye iginde
otomatik olarak eko moda gececektir. Bu mod kapsaminda, kullanilan gti¢ 0,36 W’dan daha
azdir ve gunlik olarak ancak 0,01 kW/saat de@erine denk gelir.

Ana gic¢ kablosunun ve akinin bagli olmasi durumunda, aki tamamen sarj ettikten ve
bekleme asamasina gectikten sonra toplam gug tiketimi 0,03 kW/saat civarinda olacaktir.

Gug¢ LED lambasi eko modun etkin oldugunu gdstermek izere yesil renkte yanip sénecektir.

Cihazin bertarafi ve garanti ile ilgili bilgiler

AEEE isareti (cihazin bertaraf)

AEEE Yo6netmeligi'ne tabi olan ve 13 Agustos 2005'ten sonra gonderilen tim GS
Yuasa Urunleri AEEE isaretiyle ilgili sarta uymalidir. Bu triinlerde EN50419 sayili
Avrupa Standardi uyarinca AEEE semboli (sagda gosterilmistir) bulunur.

Eski elektrikli ekipmanlarin tima geri donastirdlebilir. Latfen “bu semboliin
bulundugu ekipmanlar dahil olmak tzere” higbir elektrikli ekipmani ¢op kutunuza
atmayin.

Misterilere yonelik bilgiler

Uriin veya ambalaji lizerindeki sembol, bu Griinlin diger evsel atiklarinizla birlikte
atilmamasi gerektigini belirtir. Atik ekipmaninizi, atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlarin geri dontisimu i¢in belirlenmis bir toplama noktasina birakarak
bertaraf etmek sizin sorumlulugunuzdadir. Atiklarinizi geri dénidsim igin
birakabileceginiz yerler hakkinda daha fazla bilgi edinmek Uzere litfen
bolgenizdeki yetkili kurumla veya Grununuzi satin aldiginiz yerle iletisime gegin.

Garanti

Bu Urdn, satin alma tarihinden itibaren Ug yil boyunca Uretim veya malzeme
kusurlarindan kaynaklanan erken arizalara karsi garantilidir. Garanti taleplerinin
isleme alinabilmesi i¢in misteriler, GrinG satin aldiklar yetkili tedarik¢i veya
perakendeci ile garanti suresi icinde iletisime gegmeli ve satin alma belgesi
sunmahdir.

Bayiler son kullanicilara uzatilmis garantiler sunabilir. Daha fazla bilgi igin Iitfen
arina satin aldiginiz yerle iletisime gegin.

Garanti suresi, satin alma belgesinde gdsterilen tarihte baglar. Garanti sadece
aku sarj cihazini satin alan kisi icin gecerlidir ve devredilemez.

Yedek bir aki sarj cihazi sunulmussa garanti suresi orijinal aki sarj cihazinin
satin alindid tarihte baglar.
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